
�>���G �A�/�, �i�2�H�@�y�y�N�y�8�3�j�9

�?�i�i�T�b�,�f�f�i�2�H�X���`�+�?�B�p�2�b�@�Q�m�p�2�`�i�2�b�X�7�`�f�i�2�H�@�y�y�N�y�8�3�j�9

�a�m�#�K�B�i�i�2�/ �Q�M �R�3 �L�Q�p �k�y�R�j

�>���G �B�b �� �K�m�H�i�B�@�/�B�b�+�B�T�H�B�M���`�v �Q�T�2�M ���+�+�2�b�b
���`�+�?�B�p�2 �7�Q�` �i�?�2 �/�2�T�Q�b�B�i ���M�/ �/�B�b�b�2�K�B�M���i�B�Q�M �Q�7 �b�+�B�@
�2�M�i�B�}�+ �`�2�b�2���`�+�? �/�Q�+�m�K�2�M�i�b�- �r�?�2�i�?�2�` �i�?�2�v ���`�2 �T�m�#�@
�H�B�b�?�2�/ �Q�` �M�Q�i�X �h�?�2 �/�Q�+�m�K�2�M�i�b �K���v �+�Q�K�2 �7�`�Q�K
�i�2���+�?�B�M�; ���M�/ �`�2�b�2���`�+�? �B�M�b�i�B�i�m�i�B�Q�M�b �B�M �6�`���M�+�2 �Q�`
���#�`�Q���/�- �Q�` �7�`�Q�K �T�m�#�H�B�+ �Q�` �T�`�B�p���i�2 �`�2�b�2���`�+�? �+�2�M�i�2�`�b�X

�G�ö���`�+�?�B�p�2 �Q�m�p�2�`�i�2 �T�H�m�`�B�/�B�b�+�B�T�H�B�M���B�`�2�>���G�- �2�b�i
�/�2�b�i�B�M�û�2 ���m �/�û�T�¬�i �2�i �¨ �H�� �/�B�z�m�b�B�Q�M �/�2 �/�Q�+�m�K�2�M�i�b
�b�+�B�2�M�i�B�}�[�m�2�b �/�2 �M�B�p�2���m �`�2�+�?�2�`�+�?�2�- �T�m�#�H�B�û�b �Q�m �M�Q�M�-
�û�K���M���M�i �/�2�b �û�i���#�H�B�b�b�2�K�2�M�i�b �/�ö�2�M�b�2�B�;�M�2�K�2�M�i �2�i �/�2
�`�2�+�?�2�`�+�?�2 �7�`���M�Ï���B�b �Q�m �û�i�`���M�;�2�`�b�- �/�2�b �H���#�Q�`���i�Q�B�`�2�b
�T�m�#�H�B�+�b �Q�m �T�`�B�p�û�b�X

�G�ö�m�M�B�Q�M ���p�2�+ �*�?�`�B�b�i �+�?�2�x �*���H�p�B�M �, ���i�`�2 �b���m�p�û �2�i �p�B�p�`�2 �2�M
�*�?�`�B�b�i

�a�m�M �E�r�Q�M �E�B�K

�h�Q �+�B�i�2 �i�?�B�b �p�2�`�b�B�Q�M�,

�a�m�M �E�r�Q�M �E�B�K�X �G�ö�m�M�B�Q�M ���p�2�+ �*�?�`�B�b�i �+�?�2�x �*���H�p�B�M �, ���i�`�2 �b���m�p�û �2�i �p�B�p�`�2 �2�M �*�?�`�B�b�i�X �_�2�H�B�;�B�Q�M�b�X �l�M�B�p�2�`�b�B�i�û
�/�2 �a�i�`���b�#�Q�m�`�;�- �k�y�R�j�X �6�`���M�Ï���B�b�X ���L�L�h �, �k�y�R�j�a�h�_���E�y�y�k���X ���i�2�H�@�y�y�N�y�8�3�j�9��



1 

 

 

UNIVERSITÉ DE STRASBOURG 
 

 

ÉCOLE DOCTORALE de théol ogie et  sciences r eligieuses  

�(�T�X�L�S�H���G�¶Accueil 4378 - Théologie p rotestante  
 
 

THÈSE présentée par : 

 Sun Kwon  KIM  
 
 

soutenue le : 7 Juin 2013 
 
 

pour obtenir le grade de : �'�R�F�W�H�X�U���G�H���O�¶�8niversité de Str asbourg  

Doctorat de t héologie et sciences r eligieuses  

Spécialité : Théologie p rotestante  

 

L�¶�8�1�,�2�1���$�9�(�&���&�+RIST CHEZ CALVIN : 

ÊTRE SAUVÉ ET VIVRE EN CHRIST  
 
 
 
 
 
 
 
 

THÈSE dirigée par :  
M. Karsten LEHMKÜHLER  Professeur, Université de Strasbourg 

 
RAPPORTEURS : 

Mme Marianne  CARBONNIER- Maître de conférences honoraire  
BURKARD  Experte de Calvin  
 Faculté de théologie protestante de Paris 
M. Christophe CHALAMET  Professeur, Université de Genève  
 
 

AUTRES MEMBRES DU JURY :  
M. André BIRME LÉ  Professeur, Université de Strasbourg  

 



2 

 

INTRODUCTION  
 

       Il existe �G�H�X�[�� �Y�L�V�D�J�H�V�� �G�H�� �&�D�O�Y�L�Q���� �O�¶�X�Q�� �T�X�¶�R�Q�� �D�L�Pe���� �O�¶�D�X�W�U�H�� �T�X�¶�R�Q�� �G�p�W�H�V�We. Comme dit 

�2�O�L�Y�L�H�U�� �0�L�O�O�H�W���� �F�¶�H�V�W�� �X�Q�� �U�p�I�R�U�P�D�W�H�X�U�� �Goté de �O�¶ « image positive » ou de �O�¶ « image noire »1. 

�'�D�Q�V�� �O�D�� �O�L�W�W�p�U�D�W�X�U�H�� �V�H�F�R�Q�G�D�L�U�H���� �O�¶�L�P�D�J�H négative renvoie autant à un homme austère, rigide, 

inhumain et intolérant qu�¶�j��un dogmatique froid, logique, �T�X�L���Q�¶�D���S�D�V���G�H���F�°�X�U���S�R�X�U���O�H�V���F�K�R�V�H�V��

�V�S�L�U�L�W�X�H�O�O�H�V���� �G�p�S�R�X�U�Y�X�� �G�H�� �O�D�� �G�L�P�H�Q�V�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�� �G�H�� �O�D�� �I�R�L�� Cependant, pour corriger 

cette caricature et mettre au jour un Calvin chaleureux, personnel, plus récemment, certains 

auteurs nous ont fait découvrir le « vrai Calvin » dans sa vie, ainsi que la « dimension 

mystique » dans sa théologie. Ils ont fait ressortir certains aspects du mysticisme dans 

�O�¶�Hnsemble de la pensée calvinienne. De plus, de nombreuses études récentes notent dans 

�O�¶�°�X�Y�U�H���G�H���&�D�O�Y�L�Q���X�Q�H���Q�R�W�L�R�Q���W�K�p�R�O�R�J�L�T�X�H���H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H�����j���V�D�Y�R�L�U���F�H�O�O�H���G�H���O�¶unio cum Christo ou 

l�¶�X�Q�L�R���P�\�V�W�L�F�D2. 

       Pour défendre la « Réforme » face au catholicisme qui �O�¶�D�F�F�X�V�H���G�H���V�X�S�S�U�L�P�H�U���O�H�V���© bonnes 

�°�X�Y�U�H�V », Calvin, réformateur de la deuxième génération, avait dû poser comme base deux 

principes fondamentaux : la « certitude du salut » et la « moralité du salut », autrement dit, la 

« justification » et la « sanctification ». Pour ce faire, Calvin a reprit l �D���Q�R�W�L�R�Q���G�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F��

                                            
1 Olivier Millet, Calvin. U�Q���K�R�P�P�H�����X�Q�H���°�X�Y�U�H�����X�Q���D�X�W�H�X�U, Paris, infolio, 2008. p. 9-21. Olivier Abel, 
Jean Calvin. �&�K�H�P�L�Q�V�� �G�¶�(�W�H�U�Q�L�W�p, Paris, Pygmalion, 2009, p. 7-24. Richard Stauffer, �/�¶�K�X�P�D�Q�L�W�p�� �G�H��
Calvin, Cahiers théologique 51, Neuchâtel, Delachaux & Niestlé, p. 9-17. Selon Emile Doumergue, 
« �&�D�O�Y�L�Q���D���p�W�p���O�¶�K�R�P�P�H���O�H���S�O�X�V��aimé et le plus haï », Le caractère de Calvin, La Cause, 2009 (1re édi-
tion 1931), p. 61. Philip Schaff écrit : « No name in church history has been so much loved and hated, 
admired and abhorred, praised and blamed, blessed and cursed, as that of John Calvin », History of the 
Christian Church, vol. 8, Grand Rapids, Eerdmans, 1979, 1979, p. 270. �'�D�Q�V�� �O�¶�D�X�W�U�H�� �V�H�Q�V���� �:�L�O�O�L�D�P��
Bouwsma décrit un portrait de « deux Calvin » qui sont la « renaissance » et la « réformation » coexis-
tant inconfortablement dans la même personne. Voir John Calvin : A Sixteenth Century Portrait, New 
York/Oxford, Oxford University Press,1988. Selon Carl-A. Keller : « �/�¶�L�P�D�J�H���T�X�¶�R�Q���V�H���I�D�L�W���H�Q���J�p�Q�p�U�D�O��
du grand Réformateur (Calvin) est pour le moins terriblement biaisée », Calvin mystique : au �F�°�X�U���G�H��
la pensée du Réformateur, Genève, Labor et Fides, 2001. p. 8. 
2 Keller, �&�D�O�Y�L�Q���P�\�V�W�L�T�X�H�������D�X���F�°�X�U���G�H���O�D���S�H�Q�V�p�H���G�X���5�p�I�R�U�P�D�W�H�X�U. Dennis E. Tamburello, Union with 
Christ : John Calvin and the Mysticism of St. Bernard, Louisville, KY, Westminster John Know, 1994. 
Jae Sung Kim, « Union cum Christo �����7�K�H���:�R�U�N���R�I���W�K�H���+�R�O�\���6�S�L�U�L�W���L�Q���&�D�O�Y�L�Q�¶�V���7�K�H�R�O�R�J�\���ª����Thèse de 
doctorat, Westminster Theological Seminary, 1998. Mark A. Garcia, Life in Christ: Union with Christ 
�D�Q�G�� �7�Z�R�I�R�O�G�� �*�U�D�F�H�� �L�Q�� �&�D�O�Y�L�Q�¶�V�� �7�K�H�R�O�R�J�\, Studies in Christian History and Thought, Milton Keynes, 
Paternoster, 2008. E. David Willis Watkins, « The Union mystica and the Assurance of Faith Accord-
ing to Calvin », dans �:�����Y�D�Q�¶�W���6pijker (éd.), Calvin : Erbe und Auftrag, Festschrift für Wilhelm Neuser 
zu seinem 65. Geburtstag, Kampen, Kok Pharos Publishing House, 1991, p. 77-84. Charles Partee, « 
�&�D�O�Y�L�Q�¶�V���&�H�Q�W�U�D�O���'�R�J�P�D���$�J�D�L�Q���ª����Calvin Studies 3, 1986, p. 39-49. Carl Mosser, « The Greatest Possi-
ble Blessing : Calvin and Deification », Scottish Journal of Theology 55, 2002, p. 36-57. Carpenter, 
Crig B. « A Question of Union with Christ ? Calvin and Trent on Justification », Westminster Theo-
logical Journal 64, 2002, p. 363�±86. 
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Christ comme idée centrale3. Il a effectivement entrepris �G�¶�L�Q�W�U�R�G�X�L�U�H�� �S�D�U�� �O�¶�H�[�S�R�V�p�� �G�H�� �O�¶unio 

cum Christo toute sa doctrine intitulée : de la manière de participer à la grâce de Iesus Christ 

4. �/�D�� �V�R�W�p�U�L�R�O�R�J�L�H�� �H�Q�W�L�q�U�H�� �G�H�� �&�D�O�Y�L�Q�� �V�H�� �I�R�Q�G�H���� �H�Q�� �I�D�L�W���� �V�X�U�� �O�D�� �Q�R�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �X�Q�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �&�K�U�L�V�W, 

comme il écrit : « �U�L�H�Q�� �G�H�� �F�H�� �T�X�¶�L�O�� �S�R�V�V�q�G�H�� �Q�H�� �Q�R�X�V�� �D�S�S�D�U�W�L�H�Q�W�«���M�X�V�T�X�¶�j���F�H�� �T�X�H�� �Q�R�X�V�� �V�R�\�R�Q�V��

faits un avec luy » 5. Par cette union, la grâce du Christ peut découler sur les élus.  

       �3�R�X�U���&�D�O�Y�L�Q�����O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W���H�V�W���O�D���S�O�X�V���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H���G�R�F�W�U�L�Q�H, dans la mesure où nous 

connaissons et comprenons véritablement la foi chrétienne et la vie chrétienne (morale)6. En 

�F�H�� �V�H�Q�V���� �S�O�X�V�L�H�X�U�V�� �W�K�p�R�O�R�J�L�H�Q�V�� �V�R�X�O�L�J�Q�H�Q�W�� �O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�� �G�H�� �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �&�K�U�L�V�W�� �F�K�H�]�� �&�D�O�Y�L�Q����

�&�R�P�P�H���5�D�Q�G�D�O�O���&�����=�D�F�K�P�D�Q���O�¶�D���S�U�p�F�L�V�p, il est vrai que la compréhension de Calvin de �O�¶�X�Q�L�R�Q��

avec Christ doit être placée dans le contexte plus large de sa conception théologique globale, 

�F�¶�H�V�W-à-dire comme un tout7. Emil Brunner a ainsi souligné à juste titre, dans la pensée de 

Calvin, la « signification absolument fondamentale �ª�� �G�H�� �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �D�X�� �&�K�U�L�V�W8. Karl Barth a dit 

�D�X�V�V�L�� �T�X�H�� �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �&�K�U�L�V�W�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�H�� �O�D�� �Q�R�W�L�R�Q�� �F�Hntrale chez Calvin9. Alister E. McGrath 

relè�Y�H���T�X�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���H�Q���&�K�U�L�V�W���S�H�X�W��être considérée comme la marque tant de la doctrine que de 

la spiritualité (piété) reformée10. Venons-en �j���O�¶�H�[�D�P�H�Q���G�H�V���U�p�F�H�Q�W�H�V���p�W�X�G�H�V���G�H�V���F�D�O�Y�L�Q�R�O�R�J�X�H�V��

�j���S�U�R�S�R�V���G�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���j���&�K�U�L�V�W���� 

 

                                            
3 �:�L�O�O�H�P�� �Y�D�Q�¶�W�� �6�S�L�M�N�H�U���� �©�� �³Extra nos�  ́and �³in nobis�´�� �E�\�� �&�D�O�Y�L�Q�� �L�Q�� �D�� �3�Q�H�X�P�D�W�R�O�R�J�L�F�D�O�� �/�Lght », Dans 
Peter De Klerk (éd.), Calvin and the Holy Spirit, Calvin Studies Society, Grand Rapids, 1989, p. 39. 
4 �&�¶�H�V�W���O�H���W�L�W�U�H���G�X���W�U�R�L�V�L�q�P�H���O�L�Y�U�H���G�H���O�¶Institution chrétienne.  
5 �2�Q���V�H���I�R�Q�G�H�U�D���L�F�L���V�X�U���O�¶�p�G�L�W�L�R�Q���F�U�L�W�L�T�X�H���G�H���U�p�I�p�U�H�Q�F�H : Instituon de la religion chrestienne, Jean-Daniel 
Benoît (éd.), 5 Vol, Paris, Vrin, 1957-1963. Cet ouvrage sera par la suite référencé comme suit : IRC : 
IRC III. i. 1, p. 8. 
6 Ronald S. Wallace, �&�D�O�Y�L�Q�¶�V���'�R�F�W�U�L�Q�H���R�I���W�K�H���:�R�U�G���D�Q�G���6�D�F�U�D�P�H�Q�W����Edinbrugh, Oliver and Boyd, 1953, 
p. 143.  
7 Randall C. Zachman, « Communion cum Christ », dans Herman J. Selderhuis (éd.), The Calvin 
Handbook, Michigan, Eerdmans, 2009, p. 365.  
8 Emil Brunner, Vom Werk des Heiligen Geistes, Zurich, 1935, p. 33, cité par Keller, Calvin mystique : 
�D�X���F�°�X�U de la pensée du Réformateur, p. 38.  
9 Karl Barth, Dogmatique IV. La doctrine de la réconciliation Tome 3 (trad. par F. Ryser), Genève, 
Labor et Fides, 1973, p. 201-3. 
10 Alister E. McGrath, Iustitia Dei, A History of the Christian Doctrine of Justification, Cambridge, 
Cambridge University Press, 2005, p. 225. 
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1. Etat de la question    

 

       Nous commencerons par travailler sur les études existantes qui traitent d�H�� �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �D�Y�H�F��

Christ. En effet, ce sujet a été analysé selon différentes perspectives et interprétations. 

�4�X�H�O�T�X�H�V�� �D�X�W�H�X�U�V�� �V�L�J�Q�L�I�L�F�D�W�L�I�V���� �G�H�� ���������� �j�� ������������ �R�Q�W�� �D�E�R�U�G�p�� �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �&�K�U�L�V�W�� �F�K�Hz Calvin. 

Nous résumerons leurs ouvrages, puis considérerons le contexte des débats en cours. Notre 

�p�W�X�G�H�� �D�E�R�U�G�H�U�D�� �W�R�X�W�� �G�¶�D�E�R�U�G�� �O�H�V�� �R�X�Y�U�D�J�H�V�� �G�H�� �G�H�X�[��grands calvinologues���� �O�¶�X�Q français : 

François Wendel���� �O�¶�D�X�W�U�H�� �Dllemand : Willem Niesel. Nous traiterons ensuite de la recherche 

récente.  

 

1.1 Wendel et Niesel   

 

       �/�¶�°uvre maîtresse de Wendel fut publiée en 1950 et est intitulée : Calvin. Sources et évo-

lution de sa pensée religieuse11. Depuis sa publication, elle est une référence pour les travaux 

sur Calvin. Wendel a consacré quelques pages au chapitre IV sur le sujet qui est le nôtre. Il 

�Q�R�X�V�� �I�D�X�W�� �W�R�X�W�� �G�¶�D�E�R�U�G considérer le but de son livre ; comme il le dit clairement���� �F�¶�H�V�W�� �X�Q�H��

introduction : « Pour conserver à ce livre �O�H�� �F�D�U�D�F�W�q�U�H�� �G�¶�X�Q�H�� �L�Q�W�U�R�G�X�F�W�L�R�Q aussi simple que 

possible à la théologie de Calvin ���«�� »12 �%�L�H�Q���T�X�¶�L�O���D�L�W���W�U�D�L�W�p��de �O�¶�X�Q�L�R�Q���j���&�K�U�L�V�W���G�D�Q�V���Oe cadre 

�G�H���O�¶�L�Q�W�U�R�G�X�F�W�L�R�Q��à �O�D���S�H�Q�V�p�H���F�D�O�Y�L�Q�L�H�Q�Q�H�����V�D���F�R�P�S�U�p�K�H�Q�V�L�R�Q���Q�R�X�V���S�H�U�P�H�W���G�¶�R�I�I�U�L�U���X�Q���S�R�L�Q�W���G�H��

vue excellent et exact. On résumera ses idées sur �O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W���S�D�U���W�U�R�L�V���U�H�P�D�U�T�X�H�V��  

       �7�R�X�W�� �G�¶�D�E�R�U�G����selon Wendel, Calvin �V�¶�R�S�S�R�V�H�� �j��la « mystique » ou la « déification de 

�O�¶�K�R�P�P�H ». �6�R�X�O�L�J�Q�D�Q�W���O�D���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q���L�Q�G�L�V�S�H�Q�V�D�E�O�H���G�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���R�X���G�H���O�D���F�R�P�P�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W��

pour recevoir la grâce de sa rédemption, il écrit :  

 

« �,�O���Q�H���V�¶�D�J�L�W���S�D�V�����O�R�U�V�T�X�H���&�D�O�Y�L�Q���S�D�U�O�H���G�¶�X�Q�L�R�Q���R�X���G�H���F�R�P�P�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W�����G�¶�X�Q�H��

�D�E�V�R�U�S�W�L�R�Q���H�Q���&�K�U�L�V�W���R�X���G�¶�X�Q�H���L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���P�\�V�W�L�T�X�H���T�X�L���G�L�P�L�Q�X�H�U�D�L�W���W�D�Q�W���V�R�L�W���S�H�X���O�D��

�S�H�U�V�R�Q�Q�D�O�L�W�p���K�X�P�D�L�Q�H���R�X���T�X�L���W�L�U�H�U�D�L�W���O�H���&�K�U�L�V�W���j�� �Q�R�X�V���� �/�¶�D�X�W�H�X�U���G�H���O�¶Institution �V�¶�p�W�D�L�W��

�P�R�Q�W�U�p���W�U�R�S���K�R�V�W�L�O�H���� �M�X�V�T�X�¶�j�� �S�U�p�V�H�Q�W���� �j�� �W�R�X�W�H���J�O�R�U�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���R�X���G�p�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�K�R�P�P�H����

�H�W���V�X�U�W�R�X�W���G�H���O�¶�K�R�P�P�H���W�H�U�U�H�V�W�U�H���H�W���S�p�F�K�H�X�U�����S�R�X�U���T�X�¶�R�Q���S�€�W���O�H���V�R�X�S�o�R�Q�Q�H�U���G�H���Y�R�X�O�R�L�U���\��

�U�H�Y�H�Q�L�U�� �S�D�U�� �F�H�� �G�p�W�R�X�U���� �0�D�L�V�� �O�D�� �F�R�P�P�X�Q�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �&�K�U�L�V�W�� �Q�¶en est pas moins des plus 

�p�W�U�R�L�W�H�V�����W�R�X�W���H�Q���O�D�L�V�V�D�Q�W���V�X�E�V�L�V�W�H�U���L�Q�W�p�J�U�D�O�H�P�H�Q�W���O�H�V���S�U�R�S�U�L�p�W�p�V���G�H���O�¶�K�R�P�P�H���H�W���F�H�O�O�H�V���G�X��

                                            
11 F. Wendel, Calvin. Sources et évolution de sa pensée religieuse, Paris, Presse universitaires de 
France, 1950.  
12 Ibid., p. 110.  
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Christ »13.   

 

       Wendel a bien interprété une union du Christ à �Q�R�X�V�� �H�Q�� �W�D�Q�W�� �T�X�¶�p�W�D�W�� �R�•�� �V�X�E�V�L�V�W�H�Q�W�� �G�H�X�[��

êtres aux propriétés différentes. Bien que Calvin ait mentionné, �V�H�O�R�Q���O�X�L���� �O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���G�¶�X�Q�H��

unité essentielle entre Christ et les croyants, dans cette union, ils gardent leurs caractères 

�S�U�R�S�U�H�V�����3�R�X�U���O�X�L�����H�O�O�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V�����D�X���V�H�Q�V���W�H�F�K�Q�L�T�X�H���G�X���W�H�U�P�H�����© une union mystique », bien que 

Calvin la désigne de cette manière14.  

       �(�Q�V�X�L�W�H���:�H�Q�G�H�O���V�R�X�O�L�J�Q�H���O�H���U�{�O�H���G�H���O�¶�(�V�S�U�L�W-Saint en tant que Médiateur. « �/�¶�(�V�S�U�L�W-Saint 

joue, dit-il, le rôle de m�p�G�L�D�W�H�X�U�� �R�E�O�L�J�p�� �H�Q�W�U�H�� �&�K�U�L�V�W�� �H�W�� �O�¶�K�R�P�P�H���� �W�R�X�W�� �F�R�P�P�H�� �O�H�� �&�K�U�L�V�W�� �H�V�W��

�P�p�G�L�D�W�H�X�U�� �H�Q�W�U�H�� �'�L�H�X�� �H�W�� �O�¶�K�R�P�P�H »15. �&�D�O�Y�L�Q�� �L�Q�V�L�V�W�H�� �V�X�U�� �O�D�� �Y�H�U�W�X�� �H�W�� �O�¶�R�S�p�U�D�W�L�R�Q�� �V�H�F�U�q�W�H�� �G�X��

Saint-�(�V�S�U�L�W�� �S�R�X�U�� �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �&�K�U�L�V�W���� �&�D�U�� �F�H�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �G�H�� �O�¶�K�R�P�P�H�� �T�X�H�� �S�H�X�W�� �S�D�U�W�L�U�� �O�H��

mouvement qui y aboutit ; cette initiative revient au Christ lui-même qui agit en nous par le 

Saint-Esprit16.  

       �(�Q�I�L�Q���� �L�O�� �Q�R�X�V�� �S�H�U�P�H�W�� �G�¶�R�X�Y�U�L�U�� �G�H�X�[�� �G�L�P�H�Q�V�L�R�Q�V�� �W�K�p�R�O�R�J�L�T�X�H�V�� �S�D�U�� �U�D�S�S�R�U�W�� �j�� �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �j��

Christ, à savoir �O�¶�H�V�F�K�D�W�R�O�R�J�L�H���H�W���O�D vie spirituelle. Il écrit à ce propos :  

 

« Sans doute devient-�H�O�O�H�� �F�K�D�T�X�H�� �M�R�X�U�� �S�O�X�V�� �p�W�U�R�L�W�H���� �P�D�L�V�� �H�O�O�H�� �Q�¶�D�W�W�H�L�Q�W�� �V�R�Q�� �S�R�L�Q�W��

culminant que �G�D�Q�V���O�¶�D�X-delà �����W�R�X�W���F�H���T�X�H���Q�R�X�V���S�R�X�Y�R�Q�V���H�Q���F�R�Q�Q�D�v�W�U�H���V�X�U���W�H�U�U�H�����Q�¶�H�V�W��

�T�X�¶un commencement �«  Cette union avec Christ est donc la condition indispensable 

de notre accès à la vie spirituelle »17.  

 

       Son travail nous donne, par quelques pages à la fois très denses et très fines, une bonne 

�G�L�U�H�F�W�L�R�Q���S�R�X�U���O�¶�p�W�X�G�H���G�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W���H�W���H�Q���P�r�P�H���W�H�P�S�V, nous laisse la possibilité de la 

développer.  

 

       Niesel a rédigé un ouvrage, publié en 1956, intitulé : Theology of Calvin (Die Theologie 

Calvins en allemand), ayant aussi le caractère d�¶�X�Q�H introduction à la théologie calvinienne18. 

Selon Niesel, le centre de la pensée calvinienne est Jésus Christ. Il constate que : « Jésus-

                                            
13 Ibid., p. 176-7.  
14 Ibid., p. 179.  
15 Ibid., p. 180.  
16 Ibid., p. 180.  
17 Ibid., p. 179.  
18 Wilhelm Niesel, The Theology of Calvin (trad. par Harold Knight), Philadelphia, The Westminster 
Press, 1956, p. 120-26.    
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Christ domine non seulement le contenu, mais aussi la forme de la pensée calvinienne »19. 

�&�¶�H�V�W�� �S�R�Xrquoi le « christocentrisme �ª�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�� �D�X�V�V�L�� �j�� �Q�R�W�U�H�� �V�X�M�H�W���� �6�X�U�� �F�H�� �S�R�L�Q�W���� �1�L�H�V�H�O�� �D��

plus �P�L�V�� �O�¶�D�F�F�H�Q�W���V�X�U�� �O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�� �G�X�� �&�K�U�L�V�W�� �T�X�H�� �:�H�Q�G�H�O���� �/�D�� �F�R�P�P�X�Q�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �O�H�� �0�p�G�L�D�W�H�X�U��

provoque un changement dans notre vie. Il cite Calvin : « Le salut parfait se trouve en la 

personne de Jésus-Christ »20. �&�H�� �V�D�O�X�W�� �Q�¶�H�V�W�� �S�R�X�U�W�D�Q�W�� �S�D�V�� �Q�{�W�U�H���� �V�L�� �&�K�U�L�Vt est hors de nous. 

Niesel insiste sur une foi que nous donne le Saint-�(�V�S�U�L�W���� �0�D�L�V�� �H�O�O�H�� �Q�¶�D�� �S�D�V�� �G�H�� �V�H�Q�V�� �H�Q�� �H�O�O�H-

même. La foi est seulement un « instrument » recevant le Christ. « La foi en elle-�P�r�P�H�� �Q�¶�D��

�D�X�F�X�Q�H�� �Y�D�O�H�X�U���� �D�X�F�X�Q�H�� �V�L�J�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �V�D�O�X�W���� �(�O�O�H�� �Q�¶�H�V�W�� �U�L�H�Q�� �D�X�W�U�H�� �T�X�¶�X�Q�� �Y�D�L�V�V�H�D�X�� �Y�L�G�H »21. 

Selon Niesel, Calvin rejette une conception « Wesensvermischung �ª�����T�X�L���P�r�O�H�U�D�L�W���O�¶�H�V�V�H�Q�F�H���G�H��

Christ avec la n�{�W�U�H�����O�R�U�V���G�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W22�����(�Q���F�H���V�H�Q�V�����O�¶�X�Q�L�R�Q���G�H�V���F�U�R�\�D�Q�W�V���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W��

�T�X�H�� �&�D�O�Y�L�Q�� �H�Q�V�H�L�J�Q�H���� �Q�H�� �V�H�� �U�D�S�S�R�U�W�H�� �H�Q�� �U�L�H�Q�� �j�� �O�¶�D�E�V�R�U�S�W�L�R�Q�� �P�\�V�W�L�T�X�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �V�S�K�q�U�H�� �G�H�� �O�¶�r�W�U�H��

divin23 :  

 

« Our fellowship with Christ depends utterly on the sovereign dispositions and au-

thority of God. It is God who brings us into contact with the Mediator. But we remain 

what we are : men. And Jesus Christ remains what He is : the divinely Human Media-

tor. Were we in our Christian fellowship not to realize that this distance between 

Christ and ourselves exists, then our whole salvation would be endangered. It would 

not be assured that our fellowship is really with the Mediator »24. 

 

       Appelant le Saint-Esprit en tant que « lien �ª�����V�H�O�R�Q���O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���G�H���1�L�H�V�H�O����le « pont » (Die 

Brücke) entre Christ et nous�����L�O���G�L�W���T�X�H���F�H���V�H�U�D�L�W���I�D�L�U�H���X�Q�H���H�U�U�H�X�U���G�¶�D�I�I�L�U�P�H�U���X�Q�H���X�Q�L�R�Q���G�L�U�H�F�W�H���j��

Christ, si on ne fait pas attention25. Selon lui, la communion avec Christ est davantage 

�V�S�p�F�L�I�L�p�H�� �S�D�U�� �O�D�� �F�H�U�W�L�W�X�G�H�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �V�H�� �U�p�D�O�L�V�H�� �S�D�U�� �O�¶�(�V�S�U�L�W-Saint, qui la renforce26. Niesel, de 

�P�r�P�H�� �T�X�H�� �:�H�Q�G�H�O���� �L�Q�V�L�V�W�H�� �V�X�U�� �O�D�� �G�L�P�H�Q�V�L�R�Q�� �H�V�F�K�D�W�R�O�R�J�L�T�X�H�� �H�Q�� �F�H�� �T�X�L�� �F�R�Q�F�H�U�Q�H�� �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �j��

Christ.  

 

                                            
19 Ibid., p. 247.  
20 Ibid., p. 122. « Ergo sicut in Christi persona reperiri diximus perfectam salutem ». CO 2, col. 397.  
21 Ibid., p. 124. Calvin lui-même le dit �G�D�Q�V���O�¶Institution chrétienne : « Nous accomparons la foy à un 
vaisseau���� �&�D�U���V�L�� �Q�R�X�V�� �Q�H�� �Y�H�Q�R�Q�V���j�� �,�H�V�X�V�� �&�K�U�L�V�W���Y�X�L�G�H�V�� �H�W���D�I�I�D�P�H�]���� �D�\�D�Q�V�� �O�D���E�R�X�F�K�H���G�H�� �O�¶�k�P�H�� �R�X�Y�H�U�W�H����
nous ne sommes point capables de luy ». IRC III. xi. 7, p. 211.   
22 Ibid. 
23 Ibid., p. 125. 
24 Ibid., p. 124-5. 
25 Ibid., p. 124. 
26 Ibid., p. 125. 
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1.2 Tamburello : Union with Christ : John Calvin and the Mysticism of St. 

Bernard   

 

       Le théologien franciscain, Dennis Tamburello, a publié sa thèse doctorale intitulée « Un-

ion with Christ : John Calvin and the Mysticism of St. Bernard »27. Sa comparaison de deux 

�W�K�p�R�O�R�J�L�H�Q�V�� �T�X�L�� �V�¶�H�[�S�U�L�P�H�Q�W�� �V�X�U�� �O�H�� �P�r�P�H�� �V�X�M�H�W�� �O�¶�D�P�q�Q�H�� �j�� �V�R�X�O�L�J�Q�H�U�� �������� �X�Q�H�� �L�Q�I�O�X�H�Q�F�H�� �G�H��

Bernard �± qui était un mystique médiéval �± �V�X�U���&�D�O�Y�L�Q�����S�D�U���U�D�S�S�R�U�W���j���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W������������

�O�H���P�\�V�W�L�F�L�V�P�H���G�H���&�D�O�Y�L�Q�����H�W�����������X�Q�H���G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q���G�H���O�D���Q�D�W�X�U�H���G�H���O�¶�X�Q�L�R�Q. 

 

1.2.1 �/�¶�L�Q�I�O�X�H�Q�F�H���G�H���%�H�U�Q�D�U�G���V�X�U���&�D�O�Y�L�Q 

 

       Cette thèse doctorale était une �p�W�X�G�H�� �S�D�U�P�L�� �G�¶�D�X�W�U�H�V��cherchant à démontrer la relation 

proche des Réformateurs avec le mysticisme médiéval. Elle a établi un parallèle entre deux 

�W�K�p�R�O�R�J�L�H�Q�V�� �S�D�U�� �U�D�S�S�R�U�W�� �j�� �O�¶�D�Q�W�K�U�R�S�R�O�R�J�L�H���� �O�D�� �M�X�V�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���� �H�W�� �O�¶unio mystica���� �6�H�O�R�Q�� �O�¶�D�X�W�H�Xr, 

Calvin a été influencé par la pensée bernardienne, bien �T�X�¶�L�O��y ait, certes, des désaccords entre 

eux. Bien des citations de Bernard faites par Calvin nous montrent ce fait. Se rattachant à 

�O�¶�L�P�D�J�H���G�H���'�L�H�X���� �O�D���F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���G�H���'�L�H�X���� �O�D���Y�R�O�R�Q�W�p���H�V�F�O�D�Y�H���� �O�D�� �J�U�k�F�H���� �O�D���M�X�V�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���S�D�U���O�D��

�I�R�L�����O�¶�p�O�H�F�W�L�R�Q�����O�D���U�p�S�U�R�E�D�W�L�R�Q�����O�¶�D�P�R�X�U���G�X���S�U�R�F�K�D�L�Q, etc. Calvin a cité largement des textes de 

Bernard dans son Institution chrétienne. �/�¶�D�X�W�H�X�U��pense que Calvin citait Bernard pour 

�G�p�I�H�Q�G�U�H���O�¶�R�U�W�K�R�G�R�[�L�H���G�H���V�D���S�U�R�S�U�H���S�R�V�L�W�L�R�Q28.  

       Voici quelques similarités et différences entre Bernard et Calvin. D�¶�X�Q�H���S�D�U�W, ils attribuent 

�O�D���U�p�G�H�P�S�W�L�R�Q���j���O�D���J�U�k�F�H���G�H���'�L�H�X�����Q�R�Q���S�D�V���j���O�¶�H�I�I�R�U�W���K�X�P�D�L�Q�����7�R�X�V���O�H�V���G�H�X�[���U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�H�Q�W, en 

effet, que la justification ne se fait que par Christ29. De même, ils ont une compréhension 

semblable de la foi en tant que connaissance (surtout connaissance expérimentale), don du 

Saint-Esprit et confiance30. �3�R�X�U�� �W�R�X�V�� �O�H�V�� �G�H�X�[���� �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �P�\s�W�L�T�X�H�� �H�V�W�� �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �V�S�L�U�L�W�X�H�O�O�H�� �D�Y�H�F��

Christ31.  

 

       Calvin rejette, �G�¶�D�X�W�U�H�� �S�D�U�W���� �O�D�� �Q�R�W�L�R�Q�� �G�X�� �© choix libre en tant que consentement » (free 

choice as consent) de Bernard, et critique sa notion de la capacité humaine naturelle à 

                                            
27 Tamburello, Union with Christ : John Calvin and the Mysticism of St. Bernard, p. 84-101. 
28 Ibid., p. 13. Jill Raitt, « �&�D�O�Y�L�Q�¶�V���X�V�H���R�I���%�H�U�Q�D�U�G���R�I���&�Oairvaux », Archive for Reformation History 72, 
1981, p. 100-2.    
29 Ibid., p. 50-2.   
30 Ibid., p. 55.   
31 Ibid., p. 105.   
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chercher le bien (the good)32. L�D���Q�R�W�L�R�Q���E�H�U�Q�D�U�G�L�H�Q�Q�H���G�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���'�L�H�X���V�H���U�D�W�W�D�F�K�H�����G�¶une 

�P�D�Q�L�q�U�H�� �J�p�Q�p�U�D�O�H���� �j�� �O�¶�D�P�R�X�U ; en revanche, Calvin la rattache davantage à la foi. En plus, 

�&�D�O�Y�L�Q���W�L�H�Q�W���j���S�D�U�O�H�U���G�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���S�D�U���U�D�S�S�R�U�W���Q�R�Q���V�H�X�O�H�P�H�Q�W���j���O�D���I�R�L�����P�D�L�V���D�X�V�V�L���j���O�¶�(�V�S�U�L�W-Saint, 

à �O�¶�e�Y�D�Q�J�L�O�H����au sacrement et à �O�¶�p�O�H�F�W�L�R�Q33. �%�H�U�Q�D�U�G�� �V�¶�L�Q�W�p�U�H�V�V�H�� �S�O�X�V�� �j�� �O�D�� �Y�L�H�� �F�R�Q�W�H�P�S�O�D�W�L�Y�H��

que Calvin. En effet, Bernard �O�¶�H�Vtime dans un certain sens « plus haute �ª�� ���K�L�J�K�H�U������ �&�¶�H�V�W��

pourquoi Bernard exaltait la vie monastique comme préférable, tandis que Calvin évitait une 

telle distinction34.   

 

 

1.2.2 Le mysticisme de Calvin 

 

       �/�¶�D�X�W�H�X�U�� �D�� �U�H�P�D�U�T�X�p�� �O�H�� �I�D�L�W�� �T�X�H�� �O�D�� �U�H�O�D�W�L�R�Q�� �Hntre la théologie protestante et la théologie 

mystique relève �S�U�D�W�L�T�X�H�P�H�Q�W���G�H���O�¶�H�[�F�O�X�V�L�R�Q���P�X�W�X�H�O�O�H�����,�O��en allait soit d�¶�X�Q��préjugé, soit de la 

compréhension des théologiens protestants sur « la mystique », comme �O�¶�L�O�O�X�V�W�U�H��Albrecht 

Ritschl : « �«��mysticism and a sound theology of justification are totally incompatible »35. La 

�F�R�P�S�U�p�K�H�Q�V�L�R�Q���G�H���.�R�O�I�K�D�X�V���j���O�¶�p�J�D�U�G���G�H���O�D���P�\�V�W�L�T�X�H���H�V�W��comparable : selon Kolfhaus, toutes 

les �H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�V�� �P�\�V�W�L�T�X�H�V�� �V�H�� �U�D�S�S�R�U�W�H�Q�W�� �j�� �O�¶�D�Q�Q�L�K�L�O�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�� �R�X��à une absorption 

dan�V���O�¶�H�V�V�H�Q�F�H���G�H���'�L�H�X�� Il voit la mystique comme un « immédiat », suggérant que la grâce de 

�&�K�U�L�V�W�� �H�W�� �O�H�V�� �V�D�F�U�H�P�H�Q�W�V�� �G�H�� �O�¶�e�J�O�L�V�H�� �V�R�Q�W�� �L�Q�p�Y�L�W�D�E�O�H�P�H�Q�W�� �Q�p�J�O�L�J�p�V���� �,�O�� �O�D�� �F�R�P�S�U�H�Q�G�� �F�R�P�P�H��

�U�p�F�O�D�P�D�Q�W���O�D���M�R�X�L�V�V�D�Q�F�H���G�H���O�D���S�O�p�Q�L�W�X�G�H���G�X���V�D�O�X�W�����F�¶�H�V�W-à-dire voyant Dieu tel �T�X�¶�L�O���H�V�W�����V�H�H�L�Q�J��

�*�R�G���D�V���*�R�G���U�H�D�O�O�\���L�V�������,�O���S�H�Q�V�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���P�\�V�W�L�T�X�H���D�Y�H�F���'�L�H�X���F�R�P�P�H���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�P�H�Q�W���U�D�S�S�U�R�F�K�p�H��

�G�H�V���H�[�W�D�V�H�V�����G�H�V���Y�L�V�L�R�Q�V�����R�X���G�¶�D�X�W�U�H�V���H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�V���p�V�R�W�p�U�L�T�X�H�V36. Cette compréhension négative 

de Ritschl, Kolfhaus et Niesel (absorption) de la « mystique », insiste-t-il, est seulement une 

façon unilatérale37. Chacun pourrait la comprendre �G�¶�X�Q�H���P�D�Q�L�q�U�H�� �T�X�L�� �O�X�L�� �H�V�W�� �S�U�R�S�U�H���� �&�¶�H�V�W��

                                            
32 Ibid., p. 64. 
33 Ibid�������S�������������&�U�L�W�L�T�X�D�Q�W���X�Q�H���L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�L�W�R�Q���G�H���.�R�O�I�K�D�X�V���H�Q�W�U�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W���H�W���O�D���I�R�L�����7�D�P�E�X�U�H�O�O�R��
écrit : « Calvin wants to speak of unio in relation to faith, the Holy Spirit, the gospel, the sacraments, 
and election ». Cf. Wilhelm, Kolfhaus, Christusgemeinschaft bei Johannes Calvin, Beiträge zur 
Geschichte und Lehre der Reformierten Kirche, Vol.3, Neukirchen, Buchhandlung d. Erziehungsver-
eins, 1938, p. 37. 
34 Ibid., p. 96, 106.   
35 Ibid., p. 5. Cf. Albrecht Ritschl, A Critical History of the Christian Doctrine of Justification and 
Reconciliation, V. 3, p. 112. Bernard Reymond dit : « �5�L�W�V�F�K�O���H�V�W���O�¶�H�Q�Q�H�P�L���G�H���O�D���P�\stique ». « Lectures 
et réception de Ritschl parmi les francophones », dans P. Gisel, D. Korsch et J.-M. Tetaz (éd.), Al-
brecht Ritschl. La théologie en modernité : Entre religion, morale et positivité historique, Genève, 
Labor et Fides, 1991, p. 202. 
36 Ibid., p. 5. Cf. Kolfhaus, op. cit., p. 127.  
37 Ibid., p. 22. 
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pourquoi Tamburelleo nous présente une nouvelle possibilité de découvrir la « mystique » 

chez Calvin, à condition de bien l�¶�H�Q�W�H�Q�G�U�H���� �3�R�X�U�V�X�L�Y�D�Q�W�� �O�D�� �S�H�Q�V�p�H�� �G�H�� �-���� �*�H�U�V�R�Q����il veut 

�F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H�� �O�¶�© union mystique », �S�R�X�U�� �D�X�W�D�Q�W�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �V�R�L�W�� �X�Q�H�� �P�\�V�W�L�T�X�H���� �T�X�L�� �S�U�R�G�X�L�W�� �© la 

connaissance expérimentale de Dieu », sans se restreindre aux élitistes38. Pour Tamburello, les 

éléments de la mystique ne peuvent jamais être ignorés dans la théologie calvinienne. La 

recherche récente sur Calvin, dit-�L�O���� �D�� �P�R�Q�W�U�p�� �T�X�H�� �&�D�O�Y�L�Q�� �V�¶�H�V�W�� �Y�X�� �O�X�L-même comme un 

écrivain spirituel39���� �6�R�Q�� �W�U�D�Y�D�L�O�� �V�¶�D�F�K�q�Y�H�� �H�Q��soulignant les implications �°�F�X�P�p�Q�Lques de son 

étude à �S�U�R�S�R�V���G�H���O�¶unio mystica. « �6�S�L�U�L�W�X�D�O�L�W�\�« is perhaps a better starting point than dog-

matics for fruitful dialogue today »40. 

 

 

1.2.3 �/�D���Q�D�W�X�U�H���G�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W�� 

 

       La compréhension calvinienne de �O�¶�© union mystique » est en corrélation avec celle de la 

« justification » et de la « sanctification » qui sont données par la « double grâce »41. Se 

référant à une lettre de Calvin à Pierre Martyr Vermigli (en latin, Petrus Martyr Vermillius, 

1499-1562), un théologien protestant italien, Tamburello parle de double communion avec 

Christ42. La première est que Christ vit en nous par le Saint-Esprit. La seconde, par laquelle 

�&�K�U�L�V�W���Q�R�X�V���U�H�Q�G���U�L�F�K�H�V���H�Q���G�R�Q�V���V�S�L�U�L�W�X�H�O�V���� �H�V�W���O�H���I�U�X�L�W���H�W���O�¶�H�I�I�H�W���G�H���O�D���S�U�H�P�L�q�U�H���� �,�O���Q�R�W�H���T�X�H���O�D��

dernière grandit et reste partielle, tandis que la première est totale43. « Just as justification for 

Calvin is always total while sanc�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �L�V�� �D�O�Z�D�\�V�� �S�D�U�W�L�D�O���� �V�R�� �R�X�U�� �S�D�U�W�L�F�L�S�D�W�L�R�Q�� �L�Q�� �&�K�U�L�V�W�¶�V��

righteousness is total while the union of regeneration is partial »44. Se référant à quelque 

pass�D�J�H�� �G�H�� �&�D�O�Y�L�Q���� �L�O�� �D�� �F�R�Q�V�W�D�W�p�� �T�X�H�� �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �&�K�U�L�V�W���H�V�W��union avec son humanité : « As 

Bernard promoted devotion to the humanity of Christ, Calvin is emphatic that our union with 

Christ is his humanity (�« ) �-�H�V�X�V�¶�V���K�X�P�D�Q���Q�D�W�X�U�H���L�V���W�K�H���V�R�X�U�F�H���R�I���R�X�U���V�D�Q�F�W�L�Iication »45. Selon 

                                            
38 Ibid., p. 12, 101.  
39 Ibid., p. 102.  
40 Ibid., p. 109.  
41 Ibid., p. 84. 
42 Voici la lettre de Calvin au Pierre Martyr : « I know only this : that through the power of the Holy 
Spirit the life of heaven flows down to earth, for the flesh of Christ is neither life-giving in itself nor 
can its effect reach us without the unmeasurable work of the Spirit. Thus it is the Spirit who makes 
Christ live in us, who sustains and nourishes us who accomplishes everything on behalf of the Head 
». CO 15, col. 23, cité par Ibid., p. 87.  
43 Ibid., p. 87, 101.  
44 Ibid., p. 87.  
45 Ibid., p. 92. « �&�D�U���Q�R�X�V���W�H�Q�G�R�Q�V���j�� �'�L�H�X�����H�W���S�D�U���O�¶�K�X�P�D�Q�L�W�p���G�H���-�p�V�X�V-Christ nous y sommes conduits 
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�F�H�W�� �D�X�W�H�X�U���� �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �O�¶�K�X�P�D�Q�L�W�p�� �G�H�� �&�K�U�L�V�W�� �H�V�W�� �X�Q�H�� �© union spirituelle »46. Cette union est 

« un secret �ª�����V�L���E�L�H�Q���T�X�H���&�D�O�Y�L�Q���W�L�H�Q�W���j���S�U�R�F�O�D�P�H�U���T�X�H���V�H�X�O�H�P�H�Q�W���O�¶�X�Q�L�R�Q���P�\�V�W�L�T�X�H���V�H���U�p�D�O�L�V�H��

�S�D�U���O�D���Y�H�U�W�X���G�H���O�¶�(�V�S�U�L�W����Il  dit : « At least seven instances occur in the Institutes where Calvin 

uses the word arcanus or incomprehensibilis to describe union with Christ »47. Avant tout, 

�O�¶�D�X�W�H�X�U�� �H�Q�W�H�Q�G�� �O�D�� �Q�R�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �G�H�� �&�D�O�Y�L�Q�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H�� �W�U�L�Q�L�W�D�L�U�H���� �P�r�P�H�� �V�¶�L�O�� �Q�H�� �O�D��

développe pas concrètement48. 

 

 

1.3 Keller : Calvin mystique  

 

       Carl-A. Keller, qui a été professeur à �O�¶�8�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p�� �G�H�� �/�D�X�V�D�Q�Q�H���� �D�� �S�X�E�O�L�p�� �X�Q�� �S�H�W�L�W�� �O�L�Y�U�H��

intéressant : « Calvin mystique ». Il aborde la mystique de Calvin dans la perspective de la 

tradition mystique, notamment celle du Pseudo-�'�H�Q�L�V���O�¶�$�U�p�R�S�D�J�L�W�H�����.�H�O�O�H�U���L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H���G�R�Q�F���O�H�V��

textes qui, selon lui, reflètent les expériences mystiques du réformateur à la lumière de la 

Theologia mystica �G�H���'�H�Q�\�V���O�¶�$�U�p�R�S�D�J�L�W�H�����6�R�Q���R�X�Y�U�D�J�H���V�H���W�H�U�P�L�Q�H���S�D�U���X�Q�H���W�H�Q�W�D�W�L�Y�H���G�H���G�p�I�L�Q�L�U��

la mys�W�L�T�X�H���j���S�D�U�W�L�U���G�H���'�H�Q�\�V���O�¶�$�U�p�R�S�D�J�L�W�H�����j���T�X�L���L�O���F�R�Q�V�D�F�U�H���X�Q�H���D�Q�Q�H�[�H���� 

       Selon Keller, la mystique vise un double mouvement dans la tradition mystique 

�F�K�U�p�W�L�H�Q�Q�H���� �'�¶�X�Q�H�� �S�D�U�W���� �H�O�O�H�� �°�X�Y�U�H�� �j�� �O�D�� �W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�r�W�U�H�� �K�X�P�D�L�Q���� �j�� �V�D��divinisation, 

selon le �W�H�U�P�H���W�H�F�K�Q�L�T�X�H���U�H�S�U�L�V���S�D�U���.�H�O�O�H�U�����'�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W�����H�O�O�H���W�H�Q�G���Y�H�U�V���O�D���U�H�Q�F�R�Q�W�U�H���G�L�U�H�F�W�H���D�Y�H�F��

�'�L�H�X���� �Y�H�U�V�� �O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�H�� �I�X�V�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �O�D�� �G�L�Y�L�Q�L�W�p���� �G�¶�X�Q�H�� �K�D�E�L�W�D�W�L�R�Q49. Suivant ces deux 

�P�R�X�Y�H�P�H�Q�W�V�� �G�H�� �O�D�� �P�\�V�W�L�T�X�H���� �O�¶�R�X�Y�U�D�J�H�� �H�V�W��aussi divisé en deux parties : la première est 

intitulée : « �&�D�O�Y�L�Q�� �H�W�� �O�D�� �G�L�Y�L�Q�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�r�W�U�H�� �K�X�P�D�L�Q ». �(�O�O�H�� �S�D�U�W�� �G�¶�X�Q�� �S�D�V�V�D�J�H�� �p�O�R�T�X�H�Q�W�� �G�X��

jeune Calvin, exprimant une certitude de la divinisation qui reviendra souvent dans ses 

�°�X�Y�U�H�V���� �/�D�� �G�H�X�[�L�q�P�H�� �S�D�U�W�L�H�� �H�V�W�� �F�R�Q�V�D�F�U�p�H�� �j�� �O�¶�� �© unio mystica », union assurée par le Saint 

Esprit qui se réalise dans la foi, dans la justification, dans la prière et dans la Sainte-Cène50. 

       Selon Keller, la mystique du Réformateur trouve son fondement dans son « anthropologie 

pessimiste », �T�X�L�� �F�R�Q�V�L�G�q�U�H�� �O�¶�K�Rmme comme radicalement pécheur, �D�I�L�Q�� �G�¶�D�E�R�X�W�L�U��

�X�O�W�p�U�L�H�X�U�H�P�H�Q�W�� �j�� �O�D�� �G�L�Y�L�Q�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�r�W�U�H�� �K�X�P�D�L�Q���� �&�H�� �G�H�U�Q�L�H�U�� �H�V�W�� �H�Q�� �S�U�H�P�L�H�U�� �O�L�H�X�� �W�H�Q�X�� �G�H��

                                                                                                                                        
». IRC III. ii. 1 , p. 14. 
46 Ibid., p. 93.  
47 Ibid., p. 89. Cf. IRC II. xii. 7; III. xi. 5; VI. xvii. 1; VI. xvii. 9; VI. xvii. 31; VI. xvii. 33; VI. xix.35.   
48 Ibid., p. 93. 
49 Nicolas Cochand, « Calvin mystique ? », dans D. Bolliger - M. Hebert - J.-F. Zorn (éd.), Jean Calvin. 
Les visages multipl�H�V���G�¶�X�Q�H���U�p�I�R�U�P�H���H�W���G�H���V�D���U�p�F�H�S�W�L�R�Q, Lyon, Olivétan, 2009, p. 90-1.   
50 Keller, op. cit., p. 23.  
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reconnaître sa nudité, son vide et son néant sans Dieu et sa présence : « Selon lui (Calvin), 

�O�¶�r�W�U�H���K�X�P�D�L�Q���O�D�L�V�V�p���j���O�Xi-�P�r�P�H���Q�¶�H�V�W���U�L�H�Q���H�W���Q�H���V�H�U�D���W�R�X�M�R�X�U�V���T�X�H���U�L�H�Q�����F�¶�H�V�W-à-dire misérable, 

perdu, néant »51. �+�R�U�V�� �G�H�� �'�L�H�X���� �O�R�L�Q�� �G�H�� �V�D�� �3�O�p�Q�L�W�X�G�H���� �O�¶�r�W�U�H�� �K�X�P�D�L�Q�� �Q�¶�H�V�W�� �U�L�H�Q���� �X�Q�� �]�p�U�R���� �3�D�U��

�F�R�Q�W�U�H���� �O�D�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �Q�p�J�D�W�L�Y�H�� �D�X�� �V�X�M�H�W�� �G�H�� �O�¶�r�W�U�H�� �K�X�P�D�L�Q�� �V�¶�R�U�L�H�Q�W�H�� �G�¶�H�P�E�O�p�H�� �Y�H�U�V�� �V�H�V��

aspects positifs. Grâce à la présence divine, il est « vêtu de Dieu et rempli de Dieu »52. « Dieu 

�G�H�Y�L�H�Q�W���O�D���Y�L�H���G�H���O�¶�r�W�U�H���K�X�P�D�L�Q »53. �/�¶�L�G�p�H���V�H�O�R�Q���O�D�T�X�H�O�O�H���O�D���S�O�p�Q�L�W�X�G�H���G�L�Y�L�Q�H���F�R�P�E�O�H���O�H���Y�L�G�H���G�H��

�O�¶�r�W�U�H���K�X�P�D�L�Q���H�V�W���I�U�p�T�X�H�Q�W�H���F�K�H�]���&�D�O�Y�L�Q���� 

       Keller esquisse le processus de divinisation. Le chapitre 2 de son livre porte pour titre : 

« �(�Q���&�K�U�L�V�W�����'�L�H�X���H�V�W���G�H�Y�H�Q�X���K�R�P�P�H�����S�R�X�U���T�X�¶�H�Q���&�K�U�L�V�W���Q�R�X�V���G�H�Y�H�Q�L�R�Q�V���G�L�Y�L�Q�V »54. �&�¶�H�V�W���X�Q�H��

�D�I�I�L�U�P�D�W�L�R�Q���G�¶�$�W�K�D�Q�D�V�H���� �/�¶�K�R�P�P�H���S�p�F�K�H�X�U�����W�U�D�J�L�T�X�H�P�H�Q�W���V�p�S�D�U�p���G�H���'�L�H�X, ne peut pas monter 

ju�V�T�X�¶�j�� �'�L�H�X���� �&�¶�H�V�W�� �S�R�X�U�T�X�R�L���� �'�L�H�X�� �O�X�L-�P�r�P�H�� �G�R�L�W�� �G�H�V�F�H�Q�G�U�H�� �M�X�V�T�X�¶�j�� �Q�R�X�V���� �/�¶�r�W�U�H�� �K�X�P�D�L�Q�� �D��

be�V�R�L�Q���G�¶�X�Q���0�p�G�L�D�W�H�X�U���H�Q�W�U�H���'�L�H�X���H�W���O�X�L�����© En Christ et par lui, nous possédons tous les trésors 

célestes et le Saint-Esprit »55. �&�¶�H�V�W�� �G�D�Q�V�� �O�¶�L�Q�F�D�U�Q�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �&�K�U�L�V�W�� �T�X�H�� �.eller dégage, chez 

Calvin, une di�Y�L�Q�L�V�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�r�W�U�H���K�X�P�D�L�Q������ 

 

« La Divinité du Christ, dit-il, est conjointe à notre humanité, comme notre humanité 

est conjointe à Sa Divinité (�« ) Comme il nous avait adjoint sa divinité, ainsi il a 

adjoint notre humanité à sa divinité (�« ) Le Christ est devenu homme pour que nous 

soyons remplis et animés de Dieu �± afin que nous devenions ainsi des participants à la 

pleine vie divine (�« ) �/�R�U�V���G�H���O�¶�L�Q�F�D�U�Q�D�W�L�R�Q���L�O���\���D���H�X���X�Q���G�R�X�E�O�H���W�U�D�Q�V�I�H�U�W : nous avons 

transféré notre humanité au Christ divin, et lui nous a transféré, à nous les humains, sa 

divinité (�« ) �&�H�� �T�X�L�� �p�W�D�L�W�� �S�U�R�S�U�H�� �D�X�� �&�K�U�L�V�W�� �S�D�U�� �Q�D�W�X�U�H�� ���F�¶�H�V�W-à-�G�L�U�H�� �O�D�� �G�L�Y�L�Q�L�W�p������ �L�O�� �O�¶�D��

fait nôtre par grâce (�« ) �&�¶�H�V�W���S�D�U���J�U�k�F�H���T�X�H���O�¶�r�W�U�H���K�X�P�D�L�Q���S�D�U�W�L�F�L�S�H���j���O�D���Q�D�W�X�U�H���G�L�Y�L�Q�H��

qui avait depuis toujours, et de nature été celle du Christ »56. 

 

       A cet égard, Keller constate �j�� �S�O�X�V�L�H�X�U�V�� �U�H�S�U�L�V�H�V���O�¶�X�Q�L�R�Q���G�¶�X�Q���F�K�U�p�W�L�H�Q���D�Y�H�F�� �© la Divinité 

du Christ ». « �/�H���&�K�U�L�V�W���S�D�U�W�L�F�L�S�H���j���O�¶�K�X�P�D�Q�L�W�p���G�X���F�U�R�\�D�Q�W�����D�O�R�U�V���T�X�H���O�H���F�U�R�\�D�Q�W���S�D�U�W�L�F�L�S�H���j���O�D��

divinité du Christ. Cette réciprocité a pour conséquence que le Chrétien participe non 
                                            
51 Ibid., p. 79.  
52 Ibid., p. 32.  
53 Ibid., p. 34.  
54 Ibid., p. 39.  
55 Ibid., p. 40.  
56 Ibid., p. 42-3. Pour son insistance, Keller se réfère à un texte de Calvin : « �1�R�X�V���V�R�P�P�H�V���I�D�L�W�V�����«����
une même substance avec Christ (.)�«  �,�O�� �V�¶�X�Q�L�W�� �M�R�X�U�Q�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �S�O�X�V�� �H�Q�� �S�O�X�V�� �j�� �Q�R�X�V�� �H�Q�� �X�Q�H�� �P�r�P�H��
substance ». IRC III. ii. 24. Cependant, ce mot « substance » requiert une interprétation. Voir troisième 
partie, chapitre I, section 2.2.    
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seulement à la personne divine et humaine du Christ mais aussi aux divers actes - naissance, 

�P�R�U�W�����U�p�V�X�U�U�H�F�W�L�R�Q�����D�V�F�H�Q�V�L�R�Q���I�R�U�P�D�Q�W���O�¶�°�X�Y�U�H���G�H���V�D�O�X�W���T�X�H���O�H���&�K�U�L�V�W���D���D�F�F�R�P�S�O�L�H »57. « Grâce 

à notre participation à la divinité du Christ, Dieu habite en nous »58. �.�H�O�O�H�U���Q�¶�K�p�V�L�W�H���S�D�V���j��af-

firmer notre participation à la divinité trinitaire. « Nous participons à la divinité du Père, du 

Fils et du Saint Esprit »59.  

       Une question surg�L�W�� �j�� �O�¶�p�J�D�U�G���G�H�� �O�D�� �S�D�U�W�L�F�L�S�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �G�L�Y�L�Q�L�W�p���� �4�X�¶�H�V�W-ce que signifie la 

divinisation réalisée quand nous participons à la divinité de Christ chez Keller ? Suite à la 

théologie traditionnelle, y compris réformée, Keller rappelle une distinction entre les notions 

�G�¶�H�V�V�H�Q�F�H���H�W���G�H���V�X�E�V�W�D�Q�F�H���� 

 

« Les trois personnes de la Sainte Trinité sont trois « substances » unies entre elles 

par leur commune « essence divine » (.)�«�� �&�D�O�Y�L�Q�� �U�H�I�X�V�H�� �G�¶�D�G�P�H�W�W�U�H�� �T�X�H�� �Q�R�X�V��

�V�R�P�P�H�V���G�¶�©���H�V�V�H�Q�F�H » divine, ce terme étant réservé à la Divinité « pure », à la nature 

divine commune aux trois « substances » ou « hypostases » (.)�«�� �Q�R�X�V�� �Q�H�� �V�R�P�P�H�V��

�F�H�U�W�H�V���S�D�V���G�¶�H�V�V�H�Q�F�H���G�L�Y�L�Q�H�����P�D�L�V���Q�R�X�V���S�D�U�W�L�F�L�S�R�Q�V���Q�p�D�Q�P�R�L�Q�V���j���O�D���V�X�E�V�W�D�Q�F�H���G�L�Y�L�Q�H���G�X��

Fils de Dieu et que nous sommes appelés à devenir, en communion avec le Christ, des 

« hypostases » divines »60.  

 

       �3�R�X�U�� �.�H�O�O�H�U���� �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �D�X�� �&�K�U�L�V�W�� �S�H�X�W�� �r�W�U�H�� �L�Q�W�H�U�S�U�p�W�p�H, selon Calvin, comme une union de 

« substances �ª���� �P�D�L�V�� �M�D�P�D�L�V�� �F�R�P�P�H�� �X�Q�H�� �L�G�H�Q�W�L�W�p�� �G�¶�© essence ». Elle signifie une union 

« substantielle ». �&�¶�H�V�W�� �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �P�\�V�W�L�T�X�H�� �T�X�L�� �Q�R�X�V�� �X�Q�L�W�� �j�� �&�K�U�L�V�W�� �H�W�� �T�X�L�� �Q�R�X�V�� �U�H�Q�G��

« substantiellement » un avec lui61. �3�R�X�U���H�[�S�O�L�T�X�H�U���O�D���Q�D�W�X�U�H���G�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W�����.�H�O�O�H�U���V�H��

�V�H�U�W���G�¶�X�Q�H���Qotion de « con-substantialité » du chrétien et du Christ. « Nous avons vu que pour 

Calvin �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �P�\�V�W�L�T�X�H�� �F�R�Q�V�L�V�W�H�� �H�Q�� �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �G�H�� �G�H�X�[�� �V�X�E�V�W�D�Q�F�H�V ���� �G�H�� �F�H�O�O�H�� �G�H�� �O�¶�K�R�P�P�H�� �D�Y�H�F��

celle du Christ. Il y a con-substantialité du chrétien et du Christ ���«�� La notion de con-

�V�X�E�V�W�D�Q�W�L�D�O�L�W�p�� �H�V�W�� �H�Q�F�R�U�H�� �D�S�W�H�� �j�� �I�D�L�U�H�� �F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H�� �O�D�� �Q�D�W�X�U�H�� �G�H�� �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �P�\�V�W�L�T�X�H�� �G�X�� �Fhrétien 

avec le Christ »62.  

       �/�¶�D�X�W�H�X�U���Q�R�X�V���R�I�I�U�H���X�Q�H���S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q���R�U�L�J�L�Q�D�O�H���G�H���© Calvin mystique » qui culmine dans la 

�G�L�Y�L�Q�L�V�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�r�W�U�H���K�X�P�D�L�Q���H�W���O�¶�X�Q�L�R�Q���G�X��chrétien avec �&�K�U�L�V�W�����&�H�S�H�Q�G�D�Q�W�����O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�H��

                                            
57 Ibid., p. 120.  
58 Ibid., p. 49.  
59 Ibid., p. 29.  
60 Ibid., p. 45.  
61 Ibid., p. 136.  
62 Ibid., p. 142-3.  
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Calvin pose quelques problèmes. Ce �T�X�L���Q�¶�H�V�W���S�D�V���F�O�D�L�U���F�¶�H�V�W���F�R�P�P�H�Q�W���O�D���G�L�Y�L�Q�L�V�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�r�W�U�H��

�K�X�P�D�L�Q�����G�R�Q�W���L�O���D���S�D�U�O�p���W�R�X�W���G�¶�D�E�R�U�G�����V�H���U�D�W�W�D�F�K�H���j���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W�����,�O���L�Q�V�L�V�W�H����nous semble-

t-il , sur le fait que la « divinisation �ª�� �S�U�R�G�X�L�W�� �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �P�\�V�W�L�T�X�H63. Mais plutôt, à notre avis, 

�O�¶�H�I�I�H�W���G�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W���V�H���P�D�Q�L�I�H�V�W�H���F�R�P�P�H���O�D���G�L�Y�L�Q�L�V�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�r�W�U�H���K�X�P�D�L�Q���� 

       �'�¶�D�L�O�O�H�X�U�V���� �&�D�O�Y�L�Q�� �Q�H�� �S�D�U�O�H��pas de �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �&�K�U�L�V�W�� �F�R�P�P�H��la notion de « con-

substantialité » que Keller a inventée. Keller a presque effacé la différence de Calvin et 

�G�¶�2�V�L�D�Q�G�H�U����Sa conclusion aboutit à �O�D���Q�R�W�L�R�Q���F�D�O�Y�L�Q�L�H�Q�Q�H���G�H���O�¶unio mystica qui est très proche 

�G�H���F�H�O�O�H���G�¶�2�V�L�D�Q�G�H�U. « Par la divinisation, le chrétien est vêtu « de tout ce que le Fils de Dieu 

possède », donc aussi de son essence divine, et grâce à elle, de la Sainte Trinité. Par consé-

quent, à travers le Christ, �O�¶�H�V�V�H�Q�F�H���G�L�Y�L�Q�H���K�D�E�L�W�H���O�H���F�K�U�p�W�L�H�Q »64. Cette interprétation de Keller 

�Q�¶�D�X�U�Dit pas plu à Calvin. Parce que Calvin écrit ainsi : « Dont nous recueillons aussi que nous 

sommes un avec le Fils d�H���'�L�H�X���� �Q�R�Q���S�R�L�Q�W���S�R�X�U���G�L�U�H���T�X�¶�L�O���W�U�D�Q�V�P�H�W�W�H���V�D���V�X�E�V�W�D�Q�F�H���H�Q���Q�R�X�V : 

�P�D�L�V���S�D�U�F�H���T�X�H���S�D�U���O�D���Y�H�U�W�X���G�H���V�R�Q���(�V�S�U�L�W�����L�O���Q�R�X�V���F�R�P�P�X�Q�L�T�X�H���V�D���Y�L�H���H�W���W�R�X�V���O�H�V���E�L�H�Q�V���T�X�¶il a 

receus de son Père »65. Il nous semble que quant à la sotériologie calvinienne, Keller ne con-

sidère pas �O�D���G�L�P�H�Q�V�L�R�Q���G�H���O�¶extra66.   

 

 

1.4 Garcia : �8�Q�L�R�Q���Z�L�W�K���&�K�U�L�V�W���D�Q�G���7�Z�R�I�R�O�G���*�U�D�F�H���L�Q���&�D�O�Y�L�Q�¶�V���7�K�H�R�O�R�J�\ 

 

       �/�¶�R�X�Y�U�D�J�H���G�H���0�D�U�N���$�����*�D�U�F�L�D���L�Q�W�L�W�X�O�p���© �8�Q�L�R�Q���Z�L�W�K���&�K�U�L�V�W���D�Q�G���W�Z�R�I�R�O�G���*�U�D�F�H���L�Q���&�D�O�Y�L�Q�¶�V��

Theology », paru en 2008, correspond à une thèse doctorale présentée en 2008 à la Faculté de 

�7�K�p�R�O�R�J�L�H���G�H���O�¶�8�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p���G�¶�(�G�L�Q�E�X�U�J�K67�����*�D�U�F�L�D���V�¶�H�V�W���F�R�Q�F�H�Q�W�U�p�����G�D�Q�V���O�H���G�R�P�D�L�Q�H���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H��

chrétienne, sur la sotériologie de Calvin, et en particulier sur la gratia duplex (la double grâce) 

de la justification et de la sanctification. Celles-�F�L�� �V�R�Q�W���� �V�H�O�R�Q�� �O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �G�H�� �*�D�U�F�L�D���� �© les 

deux bénéfices fondamentaux qui sauvent (the two basic saving benefits) » qui résultent de 

�O�¶unio cum Christo�����/�¶�D�X�W�H�X�U���D�S�S�H�O�O�H���O�D���V�R�W�p�U�L�R�O�R�J�L�H���G�H���&�D�O�Y�L�Q���© unio christi-duplex gratia »68.       

�/�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �&�D�O�Y�L�Q�� �V�X�U�� �F�H�� �W�K�q�P�H���� �V�H�O�R�Q�� �O�¶�D�X�W�H�X�U���� �H�V�W�� �P�X�O�W�L�I�R�U�P�H�� �H�W�� �U�L�F�K�H���� �p�W�D�Q�W�� �G�R�Q�Q�p��

�T�X�¶�L�O���V�¶�H�Q�W�U�H�P�r�O�H���D�Y�H�F���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V���W�K�q�P�H�V���H�W���L�G�p�H�V���P�D�M�H�X�U�V�����9�R�L�F�L���F�R�P�P�H�Q�W���L�O���V�¶�H�[�S�U�L�P�H������ 

                                            
63 Ibid., p. 85.  
64 Ibid., p. 142-3.  
65 Le Commen�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H���G�H���-�H�D�Q��17,22. 
66 Voir à ce sujet, deuxième partie, chapitre IV, et troisième partie, chapitre I, section 2.3.2   
67 Mark A. Garcia, �/�L�I�H���L�Q���&�K�U�L�V�W�������8�Q�L�R�Q���Z�L�W�K���&�K�U�L�V�W���D�Q�G���7�Z�R�I�R�O�G���*�U�D�F�H���L�Q���&�D�O�Y�L�Q�¶�V���7�K�H�R�O�R�J�\, Pater-
noster, 2008.  
68 Ibid., p. 3.  
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« �,�I�� �&�D�O�Y�L�Q�¶�V�� �W�H�D�F�K�L�Q�J�� �R�Q�� �X�Q�L�R�Q�� �Z�L�W�K�� �&�K�U�L�V�W�� �L�V�� �D�V�� �F�R�P�S�U�H�K�H�Q�Vive as the literature 

suggests, moreover, one would expect to detect its influence in studies of other areas 

of his theology .(...) Numerous investigations have thus explored the relationship of 

�X�Q�L�R�Q���Z�L�W�K���&�K�U�L�V�W���W�R���&�D�O�Y�L�Q�¶�V���W�H�D�F�K�L�Q�J���R�Q���V�X�F�K���W�R�S�L�F�V���D�V���W�K�H��assurance of faith, repen-

tance or sanctification and the sacraments »69.  

 

       �/�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W��apparaît comme une idée déterminante (the controlling significance) 

dans la sotériologie calvinienne selon Garcia70. �,�O���p�O�X�F�L�G�H���X�Q���U�{�O�H���H�W���X�Q�H���S�R�U�W�p�H���G�H���O�¶�Xnion avec 

Christ dans la théologie calvinienne, tout en la plaçant dans le contexte plus large de la pensée 

du Calvin de la maturité ainsi que des pensées de ses contemporains71���� �&�¶�H�V�W�� �S�R�X�U�T�X�R�L�� �L�O��

�Q�¶�K�p�V�L�W�H���S�D�V���j���T�X�D�O�L�I�L�H�U���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W��de « doctrine », non simplement de notion.  

       Pour cette raison, Garcia souligne que « la réalité englobante et déterminante �ª���G�H���O�¶�X�Q�L�R�Q��

�D�Y�H�F�� �&�K�U�L�V�W�� �H�V�W�� �Q�R�Q�� �V�H�X�O�H�P�H�Q�W�� �X�Q�� �W�K�q�P�H�� �G�X�� �W�U�R�L�V�L�q�P�H�� �O�L�Y�U�H�� �G�H�� �O�¶Institution de Calvin mais 

�D�X�V�V�L�� �F�H�O�X�L�� �T�X�¶�R�Q�� �W�U�R�X�Y�H�� �W�R�X�W�� �D�X�� �O�R�Q�J��de ses écrits. Il présente rapidement la perspective 

�W�U�L�Q�L�W�D�L�U�H���S�R�X�U���O�D���U�H�F�K�H�U�F�K�H���G�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W�����P�r�P�H���V�L���*�D�U�F�L�D���Q�H���W�U�D�L�W�H���S�D�V���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F��

Christ articulée avec la trinité : « �&�D�O�Y�L�Q�¶�V�� �G�R�F�W�U�L�Q�H�� �R�I�� �X�Q�L�R�Q�� �Z�L�W�K�� �&�K�U�L�V�W�� �O�L�H�V�� �Hmbedded in a 

theology governed by trinitarian presuppositions »72. 

 

       Voici la question à laquelle il compte répondre par son étude :  

 

« How can a definitive pardon, freely bestowed on the basis of a righteousness im-

puted from outside us (extra nos), be tied meaningfully to the divine promise and de-

mand of a holy life, understood as something very much within us (in nobis) ? (...) Or, 

in terms of the colourful history of Protestant-Catholic dialogue as well as modern 

�/�X�W�K�H�U�D�Q�� �W�K�H�R�O�R�J�\���� �L�V�� �V�D�Y�L�Q�J�� �J�U�D�F�H�� �³�I�R�U�H�Q�V�L�F�´�� �D�Q�G�� �D�Q�D�O�\�W�L�F�� �R�U �³�S�H�U�V�R�Q�D�O�´�� �D�Q�G�� �V�\n-

�W�K�H�W�L�F�����³�L�P�S�X�W�H�G�´���R�U���³�L�P�S�D�U�W�H�G�´�"���ª73  

 

                                            
69 Ibid., p. 16-7.  
70 Ibid., p. 18.  
71 Ibid., p. 32, « This is a study, then, of the �L�Q�W�H�U�S�H�Q�H�W�U�D�W�L�R�Q���R�I���L�G�H�D�V���D�Q�G���F�R�Q�F�H�U�Q�V���L�Q���&�D�O�Y�L�Q�¶�V���W�K�H�R�O�R�J�\��
�R�I���V�D�O�Y�D�W�L�R�Q�����D�Q�G���R�I���W�K�H���V�S�H�F�L�I�L�F���U�R�O�H���D�Q�G���L�P�S�D�F�W���R�I���&�D�O�Y�L�Q�¶�V���G�R�F�W�U�L�Q�H���R�I���X�Q�L�R�Q���Z�L�W�K���&�K�U�L�V�W���L�Q���W�K�L�V���W�K�Ho-
logical interplay (...) �&�D�O�Y�L�Q�¶���O�D�Q�J�X�D�J�H���R�I���X�Q�L�R�Q���Z�L�W�K���&�K�U�L�V�W���D�Q�G���V�D�O�Y�D�W�L�R�Q���P�X�V�W���E�H���O�R�F�D�W�H�G in the wider 
context of his own maturing thought as well as the thought of his contemporaries ». Ibid., p. 35.  
72 Ibid., p. 24.  
73 Ibid., p. 2.  
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       La réponse à cette question consiste à montrer quelle est la relation entre la justification et 

la sanctification. Garcia compare la réponse calvinienne aux positions luthériennes. En fait, 

montrer comment la sotériologie calvinienne est différente des sotériologies luthériennes, est 

un des motifs du travail de Garcia74���� �6�H�O�R�Q�� �*�D�U�F�L�D���� �O�D�� �V�D�Q�F�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �V�L�P�S�O�H�P�H�Q�W��

fondée sur �O�D�� �M�X�V�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���� �&�D�O�Y�L�Q�� �F�U�R�L�W�� �T�X�¶�L�O�� �\�� �D�� �T�X�H�O�T�X�H�� �F�K�R�V�H�� �G�H�� �S�O�X�V fondamental que la 

justification et aussi que la sanctification ���� �O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W75. A cet égard, la justification 

�Q�¶�D�� �S�D�V�� �X�Q�H�� �S�U�L�R�U�L�W�p�� �O�R�J�L�T�X�H�� �R�X�� �W�H�P�S�R�U�H�O�O�H���� �F�R�P�P�H�� �F�H�� �V�H�U�D�L�W�� �O�H�� �F�D�V�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �W�U�D�G�L�W�L�R�Q��

luthérienne ; il en va de même pour la sanctification : e�O�O�H�� �Q�¶�D�� �S�D�V�� �X�Q�H�� �S�U�L�R�U�L�W�p�� �O�R�J�L�T�X�H�� �R�X��

temporelle, comme diraient des légalistes pour maintenir leur moralité. Plutôt, �O�¶�L�Q�W�H�U�Srétation 

de Garcia souligne �T�X�H�� �O�D�� �G�R�X�E�O�H�� �J�U�k�F�H���� �F�¶�H�V�W-à-dire, justification et sanctification sont 

présentes inséparablement et simultanément. 

       Pour faire ce travail, (1) il a établi �O�H�� �F�D�G�U�H�� �K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�� �G�H�� �O�D�� �W�K�p�R�O�R�J�L�H�� �G�H�� �&�D�O�Y�L�Q�� �H�W�� �V�¶�H�V�W��

focalisé sur le commentaire sur �O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���5�R�P�D�L�Q�V de Calvin, en particulier aux chapitres 2 

et 8, (2) il a exploré le rapport entre le �V�D�F�U�H�P�H�Q�W�� �H�W�� �O�H�� �V�D�O�X�W�� �G�D�Q�V�� �O�¶�L�G�p�H�� �F�D�O�Y�L�Q�L�H�Q�Q�H�� �G�H�� �O�D��

communion avec Christ, (3) il a aussi traité le débat entre Calvin et Andreas Osiander.  

 

       Résumons notre travail :     

 

       1. Wendel et Niesel rejettent le terme de « mystique �ª�� �G�D�Q�V���O�H���V�H�Q�V���G�¶une « déification » 

���:�H�Q�G�H�O�����R�X���G�¶�X�Q�H���© absorption » (Niesel). Par contre Tamburello et Keller nous proposent à 

�Q�R�X�Y�H�D�X���O�¶�D�V�S�H�F�W���S�R�V�L�W�L�I���G�H���F�H���W�H�U�P�H�����-�H�D�Q���&�D�O�Y�L�Q���p�W�D�L�W-il un « mystique » �"���<�¶�D-t-il un « mys-

ticisme réformé » �"���6�¶�L�O���V�H���F�R�Q�V�L�G�q�U�H���F�R�P�P�H���X�Q���P�\�Vtique, dans quel sens ? 

       2. Wendel et Nie�V�H�O���P�H�W�W�H�Q�W���O�¶�D�F�F�H�Q�W���V�X�U���O�H���U�{�O�H���G�X���6�D�L�Q�W-Esprit en tant que « médiateur » 

(Wendel), en tant que « pont » (Niesel) pour une union à Christ. En dépit du rôle essentiel du 

Saint-�(�V�S�U�L�W�� �S�R�X�U�� �O�¶�X�Q�L�R�Q���� �L�O�V�� �R�Q�W�� �W�U�D�Lté rapidement ce sujet. Pour nous, il est important 

�G�¶�D�E�R�U�G�H�U���O�H���U�D�S�S�R�U�W���H�Q�W�U�H���&�K�U�L�V�W���H�W���O�H���6�D�L�Q�W���(�V�S�U�L�W���H�W���O�¶�°�X�Y�U�H���G�H���F�H���G�H�U�Q�L�H�U�����3�D�U�F�H���T�X�H���&�D�O�Y�L�Q��

enseigne une christologie pneumatologi�T�X�H�����D�L�Q�V�L���T�X�¶�X�Q�H���S�Q�H�X�P�D�W�R�O�R�J�L�H���F�K�U�L�V�W�L�T�X�H�������� 

       3. Garcia a trav�D�L�O�O�p�� �O�D�� �U�H�O�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �&�K�U�L�V�W�� �H�W�� �G�H�� �O�D�� �G�R�X�E�O�H�� �J�U�k�F�H���� �/�D��

justification est-elle la cause de la sanctification �"���/�¶�X�Q�L�R�Q���D�J�L�W-elle sur la sanctification ? 

       4. Selon Wendel et Nie�V�H�O���� �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �O�H�� �&�K�U�L�V�W�� �U�H�O�q�Y�H�� �G�¶�X�Q�H�� �D�W�W�H�Q�W�H�� �H�V�F�K�D�W�R�O�R�J�L�T�X�H : 

�H�O�O�H���V�¶�D�F�K�q�Y�H�U�D���G�D�Q�V���O�D���Y�L�H���p�W�H�U�Q�H�O�O�H�����&�H�S�H�Q�G�D�Q�W�����L�O�V���Q�¶�R�Q�W rien traité de ce problème important.   

        �������(�Q���F�H���T�X�L���F�R�Q�F�H�U�Q�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�X���&�K�U�L�V�W�����.�H�O�O�H�U���O�¶�D���F�R�Q�V�L�G�p�U�p�H���F�R�P�P�H���© con-substantialité 

                                            
74 Ibid., p. 3, 7, 260.   
75 Ibid., p. 4-5, 267-8.   
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». Pourrait-elle être comprise comme une « con-substantialité » ? A la place de cette concep-

tion, nous voulons nous en approcher plutôt de la manière christologique.  

 

       Outre que je tiens à répondre à ces questions, je proposerai de travailler sur ce que ces 

recherches ne révèlent pas, même si ce sont des choses vitales pour comprendre la notion de 

�O�¶�X�Q�L�R�Q : premièrement, la bipolarité de la théologie calvinienne ; deuxièmement, �O�¶�K�Lstoire de 

�O�¶�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q�� �G�H�� �&�D�O�Y�L�Q ; troisièmement, la perspective trinitaire de Calvin ; quatrièmement, la 

�Q�D�W�X�U�H�� �G�H�� �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �Dvec Christ et ses dimensions. Tout ceci sera développé en détail selon la 

structure et le but de notre travail.    
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2. La structure et le but de notre travail  

 

       Notre étude a pour sujet : « l�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�Lst chez Calvin : être sauvé et vivre en Christ 

». �3�R�X�U�T�X�R�L���P�R�Q���F�K�R�L�[�� �V�¶�H�V�W-il porté sur ce sujet ? �3�D�U�F�H���T�X�H���M�¶�D�L���G�¶�D�E�R�U�G���V�D�L�V�L���T�X�H���O�D���Q�R�W�L�R�Q��

�F�D�O�Y�L�Q�L�H�Q�Q�H�� �G�H�� �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �&�K�U�L�V�W�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�H�� �O�H�� �U�D�S�S�R�U�W�� �G�X�� �© salut accompli » et du « salut 

appliqué » pour ce qui est de sa sotériologie. Celui-là concerne : « qui est Jésus Christ et ce 

�T�X�¶�L�O���D���D�F�F�R�P�S�O�L pour nous ». Celui-ci se rattache au fait que le « salut accompli » se réalise 

�S�D�U�� �O�¶�(�V�S�U�L�W���� �$�X�W�U�H�P�H�Q�W�� �G�L�W���� �F�¶�H�V�W�� �O�H�� �V�D�O�X�W�� �F�R�P�P�H�� �Y�p�F�X���� �/�¶�X�Q�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �&�K�U�L�V�W constituant le 

rapport entre le salut accompli et le salut vécu, serait le principe contrôlant la sotériologie du 

�U�p�I�R�U�P�D�W�H�X�U�����F�R�P�P�H���&�����%�����&�D�U�S�H�Q�W�H�U���O�¶�D���G�L�W76.  

       �(�Q���S�O�X�V�����M�¶�D�L���F�K�R�L�V�L���G�H���W�U�D�L�W�H�U���F�H���W�K�q�P�H���F�D�U���L�O��nous semble être une clef qui ouvre la porte 

�G�H�� �O�D�� �W�K�p�R�O�R�J�L�H�� �F�D�O�Y�L�Q�L�H�Q�Q�H���� �D�X�W�U�H�P�H�Q�W�� �G�L�W���� �F�¶�Hst une des notions centrales qui aide à mieux 

comprendre toute son idée théologique. �'�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�����O�H���E�X�W���G�H���W�R�X�W�H���O�¶�°�X�Y�U�H���O�L�W�W�p�U�D�L�U�H�����H�F�F�O�p�V�L�D�O�H��

�H�W���S�D�V�W�R�U�D�O�H���G�H���&�D�O�Y�L�Q���Q�H���V�H�U�D�L�W���D�X�W�U�H���F�K�R�V�H���T�X�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W�����&�H�O�O�H-�F�L���V�H�U�D�L�W���D�X���F�°�X�U���G�H��

sa théologie et de sa piété. �6�¶�L�O���H�Q���H�V�W���D�L�Q�V�L���� �G�D�Q�V���T�X�H�O���V�H�Q�V���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W���V�H�U�D�L�W-elle au 

�F�°�X�U�� �G�H�� �O�D�� �W�K�p�R�O�R�J�L�H�� �U�pformée ? Le but de la première partie et de la deuxième partie de ce 

travail est de répondre à cette question.  

 

       Je proposerai, dans la première partie, une réponse à cette première question, en tenant 

compte de son « théocentrisme » et de son « christocentrisme ». �6�X�U�� �F�H�� �S�R�L�Q�W���� �M�¶�D�L�� �V�D�L�V�L��la 

« bipolarité » �G�H�� �O�¶idée calvinienne. Autant la souveraineté de Dieu est soulignée dans sa 

théologie, aut�D�Q�W���O�¶immanence en Christ, qui veut dire la proximité divine se retrouve encore. 

Cette bipolarité est essentielle pour la vision de Calvin. Il a fait ressortir par endroits la notion 

�G�H�� �O�D�� �F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���� �G�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�� �H�W�� �G�H�� �O�D�� �S�L�p�W�p���� �&�H�V�� �Q�R�W�L�R�Q�V��seront traitées par rapport à 

�O�¶�X�Q�L�R�Q���S�U�R�S�U�H�P�H�Q�W���G�L�W�H��  

       Dans le deuxième chapitre, je traitrai l�H�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W�� �H�W�� �O�¶�H�Q�U�D�F�L�Q�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �V�D�� �S�H�Q�V�p�H����

En comparant les écrits du jeune Calvin à ceux du théologien matûre, nous constatons que 

�O�¶�X�Q�L�R�Q���j���&�K�U�L�V�W���M�R�X�H����de plus en plus, un rôle essentiel dans toutes ses idées théologiques77.  

                                            
76 Carpenter, « A Question of Union with Christ ? Calvin and Trent on Justification », p. 380. 
77 �/�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�X���G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W���G�H���O�D���S�H�Q�V�p�H���F�D�O�Y�L�Q�L�H�Q�Q�H���G�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���j���&�K�U�L�V�W���Q�¶�D���S�D�V���H�Q�F�R�U�H���p�W�p���W�U�D�Y�D�Ll-
lée. Il est très important de savoir comment une certaine idée commence à apparaître chez Calvin, puis 
évolue. La pensée �F�D�O�Y�L�Q�L�H�Q�Q�H�� �V�H�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�H�� �H�W�� �V�¶�D�S�S�U�R�I�R�Q�G�L�W���� �E�L�H�Q�� �T�X�H�� �O�D�� �S�H�Q�V�p�H�� �F�H�Q�W�U�D�O�H�� �G�X�� �© jeune 
Calvin » demeure toujours. �:�L�O�O�H�P���9�D�Q�¶�W���6�S�L�M�N�H�U����Calvin : A Brief Guide to his Life and Thought (trad. 
par Lyle D. Bierma), Louisville/Kentucky, Westeminster John Knox Press, 2009, p. 221. Calvin se 
considère comme un écrivain qui progresse. Dans ses paroles « �$�X�� �O�H�F�W�H�X�U�� �ª�� �G�H�� �O�¶Institution de 
1559/1560, il affirme : « Ie me confesse estre du rang de ceux qui escrivent en profitant, et profitent en 
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       La deuxième partie de ce travail aura pour but de saisir la structure trainitaire de 

�O�¶Instition chrétienne �G�H�������������H�W���G�H���O�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U���j���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W�����-�¶�D�L���V�D�L�V�L �T�X�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���Du 

Christ se trouve au sommet de la doctrine sur la « rédemption trinitaire »78. Le salut nous 

�Y�L�H�Q�W�� �G�X�� �3�q�U�H���� �S�D�U�� �O�¶�L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�L�U�H�� �G�X�� �&�K�U�L�V�W���� �S�D�U�� �O�¶�(�V�S�U�L�W���� �'�L�H�X�� �O�H�� �3�q�U�H�� �H�V�W�� �'�L�H�X��pour nous, 

Dieu le Fils est Dieu avec nous, Dieu le Saint-Esprit est Dieu en nous���� �/�¶�X�Q�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �&�K�U�L�V�W��

dans la perspective trinitaire �H�V�W���D�F�W�X�D�O�L�V�p�H���S�D�U���X�Q�H���°�X�Y�U�H���G�X���6�D�L�Q�W���(�V�S�U�L�W�����F�H�S�H�Q�G�D�Q�W�����F�H�O�D���Gé-

pend essentiellement �G�H���O�¶�°�X�Y�U�H���Gu Dieu trinitaire. �/�H���V�\�V�W�q�P�H���W�U�L�Q�L�W�D�L�U�H���G�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���F�R�U�U�Hspond 

à chacune des �T�X�D�W�U�H�� �F�D�X�V�H�V�� �G�¶�$�U�L�V�W�R�W�H : la « cause efficiente » (la miséricorde du Père), la 

« cause matérielle » (Christ, notre justice),  la « cause formelle » (la foi en tant que principal 

chef-�°�X�Y�U�H���G�H���O�¶�(�V�S�U�L�W���6aint), et la « cause finale » (la gloire de Dieu).   

 

       Comment Calvin a-t-il  �G�p�I�L�Q�L���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W���G�D�Q�V���V�D���W�K�p�R�O�R�J�L�H ? Quelle est la nature 

de cette union ? Comment cette doctrine est-�H�O�O�H���H�Q���U�H�O�D�W�L�R�Q�����H�W���V�¶articule-t-elle avec les autres 

sujets (sa dimension dans le cadre de la perspective sotériologique, éthique, ecclésiologique et 

eschatologique) ? �&�H�W�W�H�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �W�L�H�Q�W�� �j�� �O�D�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�� �R�X�� �j�� �O�¶�X�V�D�J�H�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �X�Q�L�R�Q�� Dans la 

troisième partie de notre travail, nous répondrons à ces questions.   

       Pour étudier cela, il nous faut, dans le premier chapitre, nous demander qui est ce Christ 

�D�X�T�X�H�O���Q�R�X�V���G�H�Y�R�Q�V���Q�R�X�V���X�Q�L�U�����,�O���H�V�W���Y�U�D�L���T�X�H���F�H�W�W�H���T�X�H�V�W�L�R�Q���Q�¶�H�V�W���S�D�V���E�H�D�X�F�R�X�S���W�U�Ditée dans la 

recherche. Lorsque nous nous unissons avec le Christ, cette union concerne le Christ qui est 

�p�O�H�Y�p�� �H�W�� �T�X�L�� �V�L�q�J�H�� �j�� �O�D�� �G�U�R�L�W�H�� �G�X�� �3�q�U�H���� �&�¶�H�V�W�� �S�R�X�U�T�X�R�L�� �O�¶�D�V�F�H�Q�V�L�R�Q�� �G�X�� �&�K�U�L�V�W�� �H�W�� �V�R�Q��

établissement à la droite du Père se rattachent étroitement à notre sujet.  

       On pourrait découvrir la nature de cette union dans des métaphores que Calvin lui-même 

�D�� �X�W�L�O�L�V�p�H�V�� �S�R�X�U�� �O�¶�H�[pliquer, puis dans une analogie entre �O�¶ « union des deux natures en 

Christ » �H�W���O�¶ « union des fidèles et du Christ ». Il nous �V�H�P�E�O�H���T�X�H���F�K�H�]���&�D�O�Y�L�Q���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F��

�&�K�U�L�V�W���V�R�L�W���j���O�D���I�R�L�V���X�Q���S�R�L�Q�W���G�H���G�p�S�D�U�W���H�W���X�Q���S�R�L�Q�W���G�¶�D�U�U�L�Y�p�H���G�X���V�D�O�X�W����Ainsi, l�¶�X�Q�L�R�Q���F�R�Q�Q�D�v�W���V�R�Q��

processus et progrès.   

       �/�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W���P�H�W���Q�R�Q���V�H�X�O�H�P�H�Q�W���H�Q���O�X�P�L�q�U�H���O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���G�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���G�D�Q�V���O�D���S�H�Us-

pective trinitaire, mais aussi ses « forces », pour ainsi dire ses « effets », comme la doctrine 

chrétienne doit être effective, utile, concrète et réelle.  

       Dans le deuxième chapitre, l�¶�X�W�L�O�L�W�p�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �G�R�F�W�U�L�Q�H�� �V�H�� �P�D�Q�L�I�H�V�W�H�� �F�O�D�L�U�H�P�H�Q�W��par la 

« double grâce »�����O�¶« imitation du Christ » et le « style de la vie chrétienne ». Notre réforma-

                                                                                                                                        
escrivant ». CO 3, col. 8.  
78 Calvin, Institution de la Religion chrétienne (1541) Tome I, Olivier Millet (éd.), Genève, Droz, 2008, 
p. 566.   
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�W�H�X�U���D���L�Q�V�L�V�W�p���V�X�U���O�¶unité interne de la doctrine et de la vie chrétienne. Dans la théologie calvi-

�Q�L�H�Q�Q�H���� �O�¶�D�V�S�H�F�W�� �G�R�F�W�U�L�Q�D�O�� �H�W�� �O�¶�D�V�S�H�F�W�� �S�U�D�W�L�T�X�H�� �V�R�Q�W�� �W�R�X�M�R�X�U�V�� �F�R�Q�M�R�L�Q�W�V����de telle sorte que sa 

théologie vise à la fois le changement de doctrine et le changement de vie selon la Parole de 

Dieu.    

       �6�L���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W���H�V�W�����V�H�O�R�Q Calvin, « une union médiate », non pas une union « im-

�P�p�G�L�D�W�H�� �ª���� �T�X�H�O�V�� �P�R�\�H�Q�V�� �V�R�Q�W�� �X�W�L�O�L�V�p�V�� �S�R�X�U�� �U�p�D�O�L�V�H�U�� �O�¶�X�Q�L�R�Q ? �/�¶�X�Q�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �&�Krist se réalise 

�G�D�Q�V�� �O�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X, cependant elle est fondamentalement communautaire, sociale ���� �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �D�Y�H�F��

Christ se joue aussi �D�X���Q�L�Y�H�D�X���G�H���O�¶�H�F�F�O�p�V�L�R�O�R�J�L�H (le troisième chapitre). Ce qui nous intéresse 

�L�F�L�����F�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���G�L�U�H�F�W�H�P�H�Q�W���G�H���V�D�Y�R�L�U���R�X���G�¶�p�W�D�E�O�L�U���F�H���T�X�H���&�D�O�Y�L�Q���S�H�Q�V�H���G�H���O�¶�(�J�O�L�V�H�����G�H�V���V�D�F�Ue-

�P�H�Q�W�V���� �P�D�L�V�� �G�¶�p�W�X�G�L�H�U�� �O�H�V�� �U�D�S�S�R�U�W�V�� �H�Q�W�U�H�� �V�D�� �G�R�F�W�U�L�Q�H�� �G�H�� �O�¶�(�J�O�L�V�H�� �H�W�� �O�¶�X�Q�L�R�Q����Les marques de 

�O�¶�(�J�O�L�V�H��sont �O�D�� �S�U�p�G�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �3�D�U�R�O�H�� �G�H�� �'�L�H�X�� �H�W�� �O�¶�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �V�D�F�U�H�P�H�Q�W�V���� �&e sont 

�G�H�V���P�R�\�H�Q�V���H�V�V�H�Q�W�L�H�O�V���S�R�X�U���O�¶�X�Q�L�R�Q�� �/�H���W�K�q�P�H���G�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���S�D�U���O�D���S�U�p�G�L�F�D�W�L�R�Q���� �O�H���E�Dptême et la 

Cène sera aussi traité. En outre, �L�O���H�V�W���E�L�H�Q���p�Y�L�G�H�Q�W���T�X�¶�L�O �Q�¶�H�V�W���S�D�V���V�X�I�I�L�V�D�Q�W��de �S�D�U�O�H�U���G�H���O�¶�X�Q�L�R�Q��

�D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W���V�D�Q�V���D�E�R�U�G�H�U���O�¶�X�Q�L�R�Q��eschatologique (le quatrième chapitre�������/�¶�X�Q�L�R�Q avec Christ 

se comprend �G�¶�D�E�R�U�G��d�D�Q�V�� �O�¶ « état de la grâce », mais sa perfection doit être saisie dans 

�O�¶« état de la gloire ».       

 

       Pour notre travail, nous nous référerons �W�R�X�W�� �G�¶�D�E�R�U�G�� �j�� �O�¶Institution chrétienne de 1536-

�������������(�Q���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�����O�¶Institution chrétienne de 1560 exposa �G�¶�X�Q�H���P�D�Q�L�q�U�H���F�R�P�S�O�q�W�H���H�W���S�O�X�V��

�R�U�J�D�Q�L�V�p�H���O�¶ensemble du �V�X�M�H�W���G�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���Gu fidèle au Christ. Nous utiliserons principalement 

�O�¶Institution chrétienne de 1560. Selon Wendel, « Quels que puissent être les défauts de cette 

�p�G�L�W�L�R�Q�� �G�H�� ���������������������� �H�O�O�H�� �G�H�P�H�X�U�H�� �X�Q�H�� �°�X�Y�U�H�� �P�R�Q�X�P�H�Q�W�D�O�H���� �X�Q�H�� �Y�p�U�L�W�D�E�O�H�� �V�R�P�P�H��

théologique du protestantisme réformé »79.  

       Toutefois, notre travail ne se limite pas uniquement �j�� �O�¶Institution chrétienne. Le thème 

étudié est également fréquent dans ses commentaires et ses sermons. Par rapport à notre sujet, 

la documentation des chercheurs �G�p�S�H�Q�G�� �H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W���G�H���O�¶Institution chrétienne. En effet 

�O�D�� �U�p�I�p�U�H�Q�F�H�� �D�X�[�� �F�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H�V�� �G�H�� �&�D�O�Y�L�Q���� �D�� �M�X�V�T�X�¶�L�F�L�� �p�W�p�� �S�H�X�� �X�W�L�O�L�V�pe et peu approfondie. 

Avant tout, les études sur des prédications de Calvin ont peu travaillé la notion �G�H�� �O�¶�X�Q�L�R�Q��

avec Christ, qui est pourtant fréquent dans ses sermons. Ceux-ci contiennent des données 

�D�E�R�Q�G�D�Q�W�H�V�� �V�X�U�� �Q�R�W�U�H�� �V�X�M�H�W���� �'�H�� �S�O�X�V���� �O�D�� �S�U�p�G�L�F�D�W�L�R�Q�� �P�r�P�H�� �Y�L�V�H�� �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �&�K�U�L�V�W���� �3�R�X�U���X�Q�H��

étude riche, intégrale, il nous faut nous référer non seulement à son Institution chrétienne 

                                            
79 Wendel, op. cit., p. 88.  
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mais aussi, à ses catéchismes, à ses commentaires et à ses sermons80. �&�R�P�P�H���O�¶�p�F�U�L�W���5�L�F�K�D�U�G��

Stauffer, nous devons dire avec raison que « pour comprendre le Réformateur, il faut donc 

connaître le commentateur, et que pour comprendre le commentateur, il faut connaître le 

prédicateur »81. Chez Cal�Y�L�Q�����O�¶�H�[�p�J�q�W�H���H�W���O�H���S�U�p�G�L�F�D�W�H�X�U���F�R�P�S�O�q�W�H�Q�W���H�Q���I�D�L�W���O�H���G�R�J�P�D�W�L�F�L�H�Q������   

       Notre étude sera principalement fondée sur ce que Calvin a réellement dit concernant 

notre thème « union avec Christ ». W. Niesel écrit : « Si nous voulons comprendre le 

problème de la théologie de Cal�Y�L�Q�����Q�R�X�V���G�H�Y�R�Q�V���Q�R�X�V���D�W�W�D�F�K�H�U���G�¶�D�E�R�U�G���j���F�H���T�X�¶�L�O���Q�R�X�V���H�Q���G�L�W��

lui-même. Ce sera là le point de départ le plus incontestable et le plus sûr de notre étude »82. F. 

Wendel souligne également : « �S�R�X�U���F�R�Q�V�H�U�Y�H�U���j���F�H���O�L�Y�U�H���O�H���F�D�U�D�F�W�q�U�H���G�¶une introduction aussi 

�V�L�P�S�O�H���T�X�H���S�R�V�V�L�E�O�H���j���O�D���W�K�p�R�O�R�J�L�H���G�H���&�D�O�Y�L�Q�����Q�R�X�V���D�Y�R�Q�V���S�H�Q�V�p���T�X�¶il fallait donner la parole à 

�O�¶�D�X�W�H�X�U�� �G�H�� �O�¶�,�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���� �S�O�X�W�{�W�� �T�X�¶�j�� �V�H�V�� �F�R�P�P�H�Q�W�D�W�H�X�U�V���� �T�X�H�O�T�X�H�� �S�H�U�V�S�L�F�D�F�H�V�� �R�X�� �L�Q�J�p�Q�L�H�X�[��

�T�X�¶�L�O�V���D�L�H�Q�W���S�X���r�W�U�H »83.  

       En consultant �G�H�� �Q�R�P�E�U�H�X�V�H�V�� �V�R�X�U�F�H�V���� �R�Q�� �V�H�� �S�U�R�S�R�V�H�� �G�R�Q�F�� �G�¶�H�I�I�H�F�W�X�H�U�� �G�¶�D�E�R�U�G�� �X�Q�H��

analyse et une syn�W�K�q�V�H���G�H���O�D���S�H�Q�V�p�H���F�D�O�Y�L�Q�L�H�Q�Q�H���U�H�O�D�W�L�Y�H���j���Q�R�W�U�H���W�K�q�P�H�����0�D�O�J�U�p���O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H��

de la parole de �O�¶�D�X�W�H�X�U���� �S�R�X�U�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �W�H�[�W�H�V�� �H�W�� �V�X�M�H�W�V���� �R�Q��pourra utiliser dans un 

second temps les ouvrages et les articles des spécialistes de la théologie calvinienne. Leurs 

travaux de ces spécialistes de Calvin qui nous précèdent ont montré indéniablement 

�O�¶importance de la doctrine �G�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W����Et pourtant, leurs recherches, nous semble-

t-il, sont incomplètes. En se référant à des études déjà engagées sur notre sujet, nous pensons 

présenter �G�H�� �Q�R�X�Y�H�D�X�[�� �D�V�S�H�F�W�V�� �G�X�� �S�U�R�E�O�q�P�H�� �G�H�� �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �P�\�V�W�L�T�X�H�� �V�R�X�V�� �X�Q�� �p�F�O�D�L�U�D�J�H�� �P�H�L�O�O�H�X�U�� 

�1�R�X�V�� �Q�H�� �I�H�U�R�Q�V�� �S�D�V�� �L�F�L�� �W�U�D�Y�D�L�O�� �G�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���� �P�D�L�V�� �Q�R�X�V travaillerons, dans la perspective de la 

théologie systématique. 

                                            
80 �1�R�X�V���G�H�Y�R�Q�V���Q�R�W�H�U���O�¶�X�Q�L�W�p���G�H���O�D���S�H�Q�V�p�H���F�D�O�Y�L�Q�L�H�Q�Q�H�������© �/�¶�X�Q�L�W�p���G�H���O�D���S�H�Q�V�p�H���F�D�O�Yinienne est totale, dit 
J. D. B�H�Q�R�v�W�����4�X�H���F�H���V�R�L�W���G�D�Q�V���O�¶Institution, dans les Commentaires, dans les Traités théologiques, dans 
�O�H�V�� �6�H�U�P�R�Q�V�� �R�X�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �/�H�W�W�U�H�V���� �O�D�� �G�R�F�W�U�L�Q�H�� �G�H�� �&�D�O�Y�L�Q�� �U�H�V�W�H�� �O�D�� �P�r�P�H�� �H�W�� �O�¶�R�Q�� �\�� �U�H�W�U�R�X�Y�H�� �W�R�X�M�R�X�U�V�� �O�D��
substance du calvinisme sur les point essentiels ». Jean-Daniel Benoît, Calvin. Directeur d�¶âmes : 
contribution à l�¶histoire de la piété réformée, Strasbourg, Editions Oberlin, 1947, p. 67. Cette procla-
�P�D�W�L�R�Q�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�� �j�� �Q�R�W�U�H�� �W�Ua�Y�D�L�O���� �2�Q�� �Y�H�U�U�D�� �O�D�� �P�r�P�H�� �L�G�p�H�� �G�¶�X�Q�� �G�L�V�F�R�X�U�V�� �G�H�� �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �&�K�U�L�V�W�� �G�D�Q�V��
�W�R�X�W�H�V���V�H�V���°�Xvres.   
81 Richard Stauffer, « Histoire et théologie de la Réforme », dans �3�U�R�E�O�q�P�H�V���H�W���P�p�W�K�R�G�H�V���G�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�H�V��
religions, Paris, Presses universitaires de France, 1968, p. 266.  
82 Niesel, The Theology of Calvin, p. 22.  
83 Wendel, Calvin. Sources et évolution de sa pensée religieuse, p. 110. 
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�&�K�D�S�L�W�U�H�� �,���� �/�D�� �P�D�M�H�V�W�p�� �G�L�Y�L�Q�H�� �H�W�� �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �&�K�U�L�V�W�� �H�Q�� �W�D�Q�W�� �T�X�H��

bipolarité de la théologie calvinienne  

  

       Nous découvrons chez Calvin une corrélation pertinente entre la doctrine de Dieu et la 

doc�W�U�L�Q�H���G�H���O�¶�K�R�P�P�H�����F�R�P�P�H���G�D�Q�V���O�H���F�K�D�S�L�W�U�H���G�¶�R�X�Y�H�U�W�X�U�H���G�H���O�¶Institution chrétienne 84. �&�¶�H�V�W��

peut-être celui qui est le plus connu et qui présente le plan et la méthode de base du livre. Par 

consé�T�X�H�Q�W���� �O�D�� �G�R�F�W�U�L�Q�H�� �G�H�� �'�L�H�X�� �H�W�� �O�D�� �G�R�F�W�U�L�Q�H�� �G�X�� �V�D�O�X�W�� �G�H�� �O�¶�r�W�U�H�� �K�X�P�D�L�Q�� �V�R�Q�W�� �S�U�R�I�R�Q�G�p�P�H�Q�W��

�O�L�p�H�V���O�¶�X�Q�H���j���O�¶�D�X�W�U�H���� 

       Nous pourrions découvrir une bipolarité de la théologie calvinienne au sens que deux 

thèmes fondamentaux structurent sa pensée : l�H���S�U�H�P�L�H�U�����F�¶�H�V�W���O�D���P�D�M�H�V�W�p���G�H���'�L�H�X���T�X�L���V�H���F�D�F�K�H��

lui-même en se révélant lui-�P�r�P�H���� �6�R�X�O�L�J�Q�H�U�� �O�D�� �P�D�M�H�V�W�p�� �G�L�Y�L�Q�H���� �F�¶�H�V�W�� �G�L�U�H�� �T�X�H�� �O�D�� �S�H�Q�V�p�H�� �G�H��

�&�D�O�Y�L�Q���H�V�W���I�R�Q�F�L�q�U�H�P�H�Q�W���W�K�p�R�F�H�Q�W�U�L�T�X�H�����6�L���O�D���W�K�p�R�O�R�J�L�H���G�H���O�D���P�D�M�H�V�W�p���F�R�Q�V�W�L�W�X�H���X�Q���S�{�O�H�����O�¶�D�X�W�Ue 

�H�V�W���O�¶�X�Q�L�R�Q���G�X���F�U�R�\�D�Q�W���D�X���&�K�U�L�V�W���� �&�H�W�W�H���P�L�V�H���H�Q�� �p�Y�L�G�H�Q�F�H���G�H�V���G�H�X�[�� �S�{�O�H�V���R�X�Y�U�H���O�D���Y�R�L�H���j�� �X�Q�H��

�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���S�H�U�W�L�Q�H�Q�W�H���G�H���O�¶Institution chrétienne et �G�H���O�¶�°�X�Y�U�H���K�R�P�L�O�p�W�L�T�X�H85.     

       �/�D���G�R�F�W�U�L�Q�H���F�D�O�Y�L�Q�L�H�Q�Q�H���G�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W���V�¶�D�P�R�U�F�H���G�D�Q�V���V�R�Q�� �© théocentrisme ». La 

théologie calvinienne �P�r�P�H�� �G�H�� �O�D�� �P�D�M�H�V�W�p�� �G�L�Y�L�Q�H�� �V�X�J�J�q�U�H�� �H�W�� �S�U�p�Y�R�L�W�� �O�D�� �W�K�p�R�O�R�J�L�H�� �G�H�� �O�¶�X�Q�L�R�Q��

avec Christ. Il nous faut donc développer le sujet de la majesté de Dieu sans perdre de vue 

�F�H�O�X�L���G�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W���G�D�Q�V���O�D���S�H�Q�V�p�H���G�H���&�D�O�Y�L�Q�����S�R�X�U���Q�H���S�D�V���W�R�P�E�H�U���G�D�Q�V���O�¶�D�E�v�P�H���H�W���O�H��

labyrinthe. 

 

1. Un pôle : la majesté divine   

 

1.1 Le théocentrisme de Calvin  

 

1.1.1 Maiestas Dei 

 

       �&�R�P�P�H�� �W�K�p�R�O�R�J�L�H�Q�� �G�H�� �O�¶�K�R�Q�Q�H�X�U�� �G�H�� �'�L�H�X���� �&�D�O�Y�L�Q�� �F�R�Q�V�L�G�q�U�H�� �V�D�� �P�D�M�H�V�W�p���� �T�X�L�� �R�F�F�X�S�H�� �X�Q�H��

place importante dans sa pensée. La majesté de Dieu apparaît comme une des notions cen-

                                            
84 Un anthropocentrisme se noue à un théocentrisme chez Calvin : « Toute la somme presque de notre 
�V�D�J�H�V�V�H���O�D�T�X�H�O�O�H�����j���W�R�X�W���F�R�P�S�W�H�U�����P�p�U�L�W�H���G�¶�r�W�U�H���U�p�S�X�W�p�H���Y�U�D�L�H���H�W���H�Q�W�L�q�U�H���V�D�J�H�V�V�H���H�V�W���V�L�W�X�p�H���H�Q���G�H�X�[���S�Dr-
ties �����F�¶�H�V�W���T�X�¶�H�Q��connaissant Dieu, chacun de nous aussi se connaisse ». IRC I. i. 1, p. 50. 
85 Christoph Strohm, « La théologie calvinienne : singularité des idées fortes », Religions & Histoire, 
Jean Calvin, un christianisme réinventé 1, 2009, p. 35. 
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trales de sa pensée, comme le souligne O. Millet86���� �'�¶�D�S�U�q�V�� �F�H�O�X�L-ci, elle signifie « la forme 

extérieure �ª�� �G�H�� �O�¶�H�V�V�H�Q�F�H�� �G�L�Y�L�Q�H�� �F�K�H�]�� �&�D�O�Y�L�Q87 et elle sert systématiquement à qualifier la 

forme et la qualité de la révélation divine88. Elle est non seulement une notion centrale dans la 

théologie calvinienne mais aussi une préoccupation personnelle et finale chez notre Réforma-

teur : celui-ci veut se tenir toujours devant la majesté divine (coram Deo), pour élever son 

�F�°�X�U�����,�O���Q�H���F�H�V�V�H���G�H���S�U�r�F�K�H�U���D�Y�H�F���X�Q�H���S�X�L�V�V�D�Q�F�H���G�H���F�R�Q�Y�L�F�W�L�R�Q���L�Q�F�U�R�\�D�E�O�H���F�H�W�W�H���P�D�M�H�V�W�p���G�L�Y�L�Q�H����

Cela se montre bien par le fait que ses sermons se terminent �G�¶�K�D�E�L�W�X�G�H���G�H���O�D���I�D�o�R�Q���V�X�L�Y�D�Q�W�H : 

« Nous nous prosternerons devant la majesté de notre Dieu ». �&�¶�H�V�W���X�Q���I�D�L�W���F�Rnnu que Calvin 

�{�W�D�L�W���W�R�X�M�R�X�U�V���V�R�Q���E�R�Q�Q�H�W���F�K�D�T�X�H���I�R�L�V���T�X�¶�L�O���Q�R�P�P�D�L�W���'�L�H�X�� 

       La majesté divine donne à penser le droit chemin en la matière de la connaissance de 

�'�L�H�X���H�W���G�H���O�¶�K�R�P�P�H���O�X�L-même. Elle est pour ainsi dire une condition de la connaissance reli-

�J�L�H�X�V�H�����/�¶�K�R�P�P�H���H�V�W�����V�H�O�R�Q���&�D�O�Y�L�Q�����F�U�p�p���G�D�Q�V���O�H���E�X�W���X�Q�L�T�X�H���G�H���F�R�Q�Q�D�v�W�U�H���© la majesté infinie » 

de notre créateur. Pour cette raison, pour connaître le vrai Dieu, nous devons, selon lui, le 

connaître dans la majesté infinie du Créateu�U�����G�¶�D�X�W�D�Q�W���T�X�H���Q�R�X�V���Q�R�X�V���G�p�W�R�X�U�Q�R�Q�V���G�X���Y�U�D�L���'�L�H�X��

« par la folle et étourdie vanité de notre esprit », si on ne prend pas en considération sa majes-

té89. « �'�L�H�X���Q�¶�H�V�W���S�R�L�Q�W���Y�U�D�L�P�H�Q�W���F�Rnnu sans sa majesté. �(�W���G�H���O�j���Y�L�H�Q�W���O�¶�D�I�I�H�F�W�L�R�Q���G�H���O�H���V�Hrvir, 

et que toutes notre vie est dressée à lui comme à son but »90.  

       �/�¶�K�X�P�D�L�Q���Q�H���S�D�U�Y�L�H�Q�W jamais à la « pure connaissance » de lui-�P�r�P�H���M�X�V�T�X�¶�j���V�H���W�H�Q�L�U���Ge-

vant la majesté divine91. La seule �F�R�Q�I�U�R�Q�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�K�R�P�P�H��à la présence divine lui permet de 

se regarder lui-même de façon adéquate. Il éprouve avec modestie, sa petitesse et son impure-

té à la lumière de la hauteur infinie, de la pureté immaculée, et de la grandeur de Dieu92. 

                                            
86 Voir pour la notion même de majesté, Olivier Millet, Calvin et la dynamique de la parole : étude de 
rhétorique réformée, Paris, Librairie Honoré Champion, 1992, p. 241.  
87 Ibid., p. 242.  
88 �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���3�K�L�O�L�S�S�L�H�Q�V 2,6 : « La forme de Dieu signifie ici sa majesté ». 
89 « Que si nous pensons que nous sommes povres aveugles, nous cognoistrons que la maiesté de Dieu 
�Q�R�X�V���H�V�W���G�X���W�R�X�W���L�Q�F�R�P�S�U�H�K�H�Q�V�L�E�O�H�����H�W���T�X�H���Q�R�X�V���Q�¶�H�Q���S�R�X�Y�R�Q�V���D�S�S�Uocher. Voilà donc comme la foy doit 
aneantir en nous tout orgueil et presomption: ma�L�V���G�H���O�¶�D�X�W�U�H���F�R�V�W�p���Q�R�X�V���D�Y�R�Q�V���E�L�H�Q���j���Q�R�X�V���J�O�R�U�L�I�L�H�U���H�Q��
la bonté de nostre Dieu, quand il luy a pleu nous exalter par dessus la mesure de tous nos sens, afin 
que nous le cognoissions, iasoit que de nature cela ne puisse estre ». Sermon 8e sur la première épître 
à Timothée, CO 53, col. 95. « Son essence est incomprehensible, tellement que sa maieste est cachee 
bien loin de tous nos sens ». IRC I. i. 3, p. 53. 
90 �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���+�p�E�U�H�X�[ 11,6. 
91 « Il conioint fort proprement la hardiesse de foy, �T�X�L�� �V�¶�D�S�S�X�\�H�� �V�X�U���O�D�� �P�L�V�p�U�L�F�R�U�G�H�� �G�H���'�L�H�X���� �D�Y�H�F���O�D��
crainte et saincte tremeur, de laquelle il est nécessaire que nous soyons touchez, quand en comparois-
�V�D�Q�W���G�H�Y�D�Q�W���O�D���P�D�L�H�V�W�p���G�H���'�L�H�X�����S�D�U���O�D���F�O�D�U�W�p���G�¶�L�F�H�O�O�H���Q�R�X�V���H�Q�W�H�Q�G�R�Q�V���T�X�H�O�O�H�V���V�R�Q�W���Q�R�V���R�U�G�X�U�H�V���ª����IRC III . 
ii. 23, p. 41.   
92 « Même on peut encore discerner de plus près par les sens corporels, combien nous sommes abusés 
en esti�P�D�Q�W���O�H�V���I�R�U�F�H�V���H�W���I�D�F�X�O�W�p�V���G�H���O�¶�k�P�H�����&�D�U���V�L���Q�R�X�V���M�H�W�R�Q�V���O�D���Y�X�H���H�Q���E�D�V���H�Q���S�O�H�L�Q���M�R�X�U�����R�X���T�X�H���Q�R�X�V��
�U�H�J�D�U�G�L�R�Q�V���j���O�¶�H�Q�W�R�X�U���S�D�U-là, il n�R�X�V���V�H�P�E�O�H���E�L�H�Q���T�X�H���Q�R�X�V���D�\�R�Q�V���O�H���U�H�J�D�U�G���O�H���S�O�X�V���D�L�J�X���T�X�H���O�¶�R�Q���S�R�X�U�U�D�L�W��
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« De là on peut bien conclurre que les hommes ne sont iamais assès bien touchez et 

esmeus du sentiment de leur povreté, iusques à �F�H�� �T�X�¶�L�O�V�� �V�H�� �V�Ryent comparez à la 

maiesté de Dieu »93. 

 

       Chez Calvin, la majesté divine est avant tout celle de la présence de Dieu. Selon Calvin, 

�W�R�X�W�H�V���O�H�V���I�R�L�V���T�X�H���O�¶�r�W�U�H���K�X�P�D�L�Q���D���V�H�Q�W�L��sa majesté, il en fut accablé. Le Réformateur emploie 

le verbe « sentir » pour sa majesté, celle-�F�L���Q�H���S�H�X�W���H�Q���R�X�W�U�H���H�Q�J�H�Q�G�U�H�U���H�Q���O�¶�K�R�P�P�H���T�X�H���F�H���T�X�H��

R. Otto a nommé le sentiment du mysterium tremendum94.  

       La présence majestueuse de Dieu éveille, �G�¶�X�Q�H�� �S�D�U�W, chez le fidèle, un sentiment 

�G�¶« honneur » et de « crainte volontaire ». En le reconnaissant comme un juste juge, le fidèle 

ne perd pas de vue Dieu, il est comme saisi par la crainte �G�H���O�¶�R�I�I�H�Q�V�H�U95�����&�¶�H�V�W���S�R�X�U�T�X�R�L���F�H�W�W�H��

présence provoque �O�¶�K�X�P�L�O�L�W�p��chez le fidèle. Richard Stauffer a insisté à juste titre sur la fonc-

�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �P�D�M�H�V�W�p�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �F�°�X�U�� �G�X�� �F�U�R�\�D�Q�W : « La majesté ne doit pas engendrer chez le 

croyant une crainte irrépressible, mais une obéissante humilité et un profond respect »96. 

       �(�O�O�H���L�Q�V�S�L�U�H���� �G�¶�D�X�W�U�H�� �S�D�U�W�����F�K�H�]�� �O�¶�L�P�S�L�H��cette fois, �O�¶�© horreur de la mort » ou la « crainte 

servile » s�D�Q�V���M�D�P�D�L�V���V�¶�H�Q���D�I�I�U�D�Q�F�K�L�U97.  

 

« Mesme alors encore ne sont-ils point induits à crainte volontaire qui pro�F�q�G�H���G�¶�X�Q�H��

révérence de sa mai�H�V�W�p�����P�D�L�V���V�H�X�O�H�P�H�Q�W���G�¶�X�Q�H���F�U�D�L�Q�W�H���V�H�U�Yile et contrainte, entant que 

son iuge�P�H�Q�W���O�D���O�H�X�U���D�U�U�D�F�K�H�����O�H�T�X�H�O�����S�R�X�U�F�H���T�X�¶�L�O�V���Q�H���O�H���S�H�X�Y�H�Q�W���H�V�F�K�D�Ser, ils ont en 

horreur, toutesfois en le détestant »98. 

                                                                                                                                        
penser ; mais si nous levons les yeux droit pour contempler le soleil, cette grande vivacité qui se mon-
trait en terre est incontinent éblouie et entièrement confuse par la clarté qui la surmonte : tellement que 
nous sommes contraints de confesser que la vigueur que nous avons à considérer les choses terrestres 
�Q�¶�H�V�W���T�X�H���S�X�U�H���W�D�U�G�L�Y�H�W�p���H�W���O�R�X�U�G�H�X�U���T�X�D�Q�G���L�O���H�V�W���T�X�H�V�W�L�R�Q���G�¶�D�O�O�H�U���M�X�V�T�X�¶�D�X���V�R�O�H�L�O�����$�X�W�D�Q�W���H�Q���D�G�Y�L�H�Q�W-il à 
examiner nos biens spirituels. Car cependant que nous ne regardons point outre la terre, en nous con-
tentant de notre justice, sagesse et vertu, nous sommes bien aises et nous baignons à nous flatter jus-
�T�X�¶�j���Q�R�X�V���S�U�L�V�H�U���F�R�P�P�H���G�H�P�L-dieux ���«����Voilà comment ce qui semble en nous parfait jus�T�X�¶�D�X���E�R�X�W����
ne peut nullement satisfaire à la pureté de Dieu ». IRC I. i. 2, p. 52. 
93 IRC I. i. 3, p. 53.  
94 R. Stauffer, Dieu, la création et la Providence dans la prédication de Calvin, Berne, Peter Lang, 
1978, p. 108.  
95 IRC I. ii. 2, p. 57. « La cognoissance que nous avons de luy doit en premier lieu nous instruire à le 
craindre et révérer ». IRC I. ii. 2, p. 56. 
96 Stauffer, Ibid. 
97 IRC I. i. 3 ; I. iii. 3. 
98 IRC I. iv. 4, p. 66. « �9�R�L�O�j���T�X�H���F�¶�H�V�W���G�H���O�D���Y�U�D�\�H���H�W���S�X�U�H���U�H�O�L�J�L�R�Q�����D�V�V�D�Y�R�L�U���O�D���I�R�\��coniointe avec une 
vive crainte de Dieu en sorte que la crainte comprenne sous soy une révérence volontaire, et tire avec 
soy un ser�Y�L�F�H���W�H�O���T�X�¶�L�O���D�S�S�D�U�W�L�H�Q�W�����H�W���W�H�O���T�X�H���'�L�H�X���P�H�V�P�H���O�¶�R�U�G�R�Q�Q�H���H�Q���V�D���/�R�\���ª����IRC I. ii. 3, p. 58.  
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       Chez Calvin, la majesté divine nous montre en fait à la fois le caractère inaccessible pour 

�O�¶�L�Q�W�H�O�O�L�J�H�Q�F�H�� �K�X�P�D�L�Q�H���� �H�W��celui accessible par la seule manifestation divine99. Comme Dieu 

qui est totaliter aliter �K�D�E�L�W�H�� �X�Q�H�� �F�O�D�U�W�p�� �L�Q�D�F�F�H�V�V�L�E�O�H���� �S�R�X�U�� �&�D�O�Y�L�Q���� �O�¶�K�R�P�P�H�� �H�V�W�� �L�Q�F�D�S�D�E�O�H�� �G�H��

contempler Dieu en son essence, qui nous demeure toujours, comme telle, cachée100. Elle est 

invisible, infinie, incompréhensible : « la majesté divine incompréhensible » est toujours sou-

lignée dans la pensée réformée101. Pour le Réformateur, prétendre connaître Dieu en sa majes-

té, cela dénote déjà son incompréhensibilité. Le Deus absconditus apparaît là chez Calvin.   

 

 

1.1.2 Deus absconditus  

 

       Parker a découvert la notion de Deus absconditus chez Calvin comme chez Luther, même 

�V�¶�L�O���Q�¶�D���S�D�V���G�p�Y�H�O�R�S�S�p���G�H���I�D�o�R�Q�� �D�S�S�U�R�I�R�Q�G�L�H���O�¶�L�G�p�H���F�D�O�Y�L�Q�L�H�Q�Q�H���G�X��Deus absconditus102. Pour 

entendre la notion calvinienne du Deus absconditus, il est nécessaire de distinguer le « Dieu 

caché » en dehors de la révélation du Christ (extra revelationem Christi) et le « Dieu caché » 

dans la révélation du Christ (in revelatione Christi). Le Dieu caché est saisi de manière stric-

tement christocentrique par Calvin. 

       De même que « le Dieu caché » devient chez Luther « le Dieu révélé sur la croix », ainsi 

« le Dieu caché » extra �V�D���U�p�Y�p�O�D�W�L�R�Q���H�V�W���F�D�F�K�p���F�K�H�]���&�D�O�Y�L�Q���M�X�V�T�X�¶�j���S�D�U�Y�H�Q�L�U���j���O�D���U�p�Y�p�O�D�W�L�R�Q��en  

Christ, autrement dit, le Dieu caché extra sa révélation se révèle dans Christ. « Pource que 

Dieu nous seroit caché (Deus ipse procul absconditus) bien loing, si le Fils ne nous esclaroit 

                                            
99 Infra, première partie, chapitre I, section 1.2 
100 �'�q�V���O�H���F�R�P�P�H�Q�F�H�P�H�Q�W���G�H���O�¶Institution chrétienne�����&�D�O�Y�L�Q���I�D�L�W���O�D���G�L�V�W�L�Q�F�W�L�R�Q���H�Q�W�U�H���'�L�H�X���W�H�O���T�X�¶�L�O���H�V�W��
en lui-même (in se), et le Dieu envers nous (quoad nos�������&�H�W�W�H���G�L�V�W�L�Q�F�W�L�R�Q���V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H���j���W�R�X�W�H�V���V�H�V���G�Ls-
cussions à propos de Dieu. Elle peut, semble-t-il, être rapprochée de celle entre le noumène et le phé-
nomène dans la philosophie de Kant. Pour lui, la notion de noumène, la « chose en soi », inconnais-
�V�D�E�O�H�����V�¶�R�S�S�R�V�D�L�W���j���F�H�O�O�H���G�H���S�K�p�Q�R�P�q�Q�H�����j���V�D�Y�R�L�U���W�R�X�W���R�E�M�H�W���G�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H���S�R�V�V�L�E�O�H�����F�¶�H�Vt-à-dire, ce que 
les choses sont pour nous, relativement. Paul Helm, �-�R�K�Q���&�D�O�Y�L�Q�¶�V���,�G�H�D�V, New York, Oxford University 
Press, 2006, p. 11-34. 
101 Sermon 8e sur la première épître à Timothée, CO 53, col. 95.  
102 « The idea of Deus absonditus is as native to Cal�Y�L�Q�¶�V���W�K�H�R�O�R�J�\���D�V���W�R���/u�W�K�H�U�¶�V �«  The hiddenness of 
�*�R�G���S�O�D�\�V�����L�Q�G�H�H�G�����D���Q�H�F�H�V�V�D�U�\���S�D�U�W���L�Q���&�D�O�Y�L�Q�¶�V���G�R�F�W�U�L�Q�H���R�I���U�H�Y�H�O�D�W�L�R�Q���D�Q�G���L�Q���K�L�V���V�R�W�H�U�L�R�O�R�J�\ �������« Even 
apart from any idea of sin, God is incomprehensible in His transcendence and voluntary hiddenness, 
and therefore is unknown to man unless He makes Himself known to him. The presupposition of 
�P�D�Q�¶�V���N�Q�R�Z�O�H�G�J�H���R�I���*�R�G���L�V���W�K�H���V�H�O�I-revelation of God and the presupposition of the self-revelation of 
God is His incomprensibility ». T. H. L. Parker, Cal�Y�L�Q�¶�V���'�R�F�W�U�L�Qe of The Knowledge of God, Michigan, 
Eerdman, 1959, p. 11-2. Or, il est vrai que Luther a contribué davantage à la notion du Deus abscondi-
tus. Cf. Bernhard Lohse, �0�D�U�W�L�Q���/�X�W�K�H�U�¶�V���7�K�H�R�O�R�J�\ : Its Historical and Systematic Development (trad. 
par Roy A. Harrisville), Minneapolis, Fortress Press, 1999, p. 217.  
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de ses rayons »103. �&�K�U�L�V�W���� �O�¶�Lmage de Dieu, nous manifeste ce qui était autrement caché en 

Dieu (absconditum alioqui in ipso erat)104. Dieu « �Q�¶�H�V�W���S�O�X�V���F�D�F�K�p���G�D�Q�V���O�H�V���W�p�Q�q�E�U�H�V »105. Le 

Christ est « la publication du secret qui avoit esté caché de tout temps »106. Dieu tient à révéler 

ce qui était incompréhensible et caché en lui, en la personne du Médiateur107. A cet égard, 

Calvin précise dans le C�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���+ébreux :  

 

« �4�X�H���O�D���J�O�R�L�U�H���G�X���3�q�U�H���Q�R�X�V���H�V�W���L�Q�Y�L�V�L�E�O�H�����M�X�V�T�X�H�V���j���F�H���T�X�¶�H�O�O�H���Q�R�X�V���U�H�O�X�L�V�H���H�Q���&�K�U�L�V�W : 

�4�X�¶�L�O�� �H�V�W�� �D�S�S�H�O�p�� �O�D�� �Y�L�Y�H�� �L�P�D�J�H�� �G�H�� �O�D�� �V�X�E�V�W�D�Q�F�H�� �G�X�� �3�q�U�H���� �G�¶�D�X�W�Dnt que la majesté du 

�3�q�U�H���H�V�W���F�D�F�K�p�H���M�X�V�T�X�¶�j���F�H���T�X�¶�H�O�O�H���V�H���P�D�Q�L�I�H�V�W�H���F�R�P�P�H imprimée en ceste image (�«�� 

Il a voulu édifier notre foi avec fruit et utilité : afin que nous apprenions que Dieu ne 

�Q�R�X�V�� �H�V�W�� �S�R�L�Q�W�� �D�X�W�U�H�P�H�Q�W�� �P�D�Q�L�I�H�V�W�p�� �T�X�¶�H�Q�� �&�K�U�L�V�W���� �&�D�U�� �O�D�� �V�S�O�H�Q�G�Hur est si infinie en 

�O�¶�H�V�V�H�Q�F�H���G�H���'�L�H�X�����T�X�H���Q�R�V���\�H�X�[���H�Q���V�R�Q�W���H�V�E�O�R�X�L�V�����M�X�V�T�X�H�V���j���F�H���T�X�¶�L�O���Q�R�X�V���H�V�F�O�D�L�U�H���H�Q��

Christ �����G�R�Q�W���V�¶�H�Q�V�X�L�W���T�X�H���Q�R�X�V���V�R�P�P�H�V���D�Y�H�X�J�O�H�]���j���O�D���O�X�P�L�q�U�H���G�H���'�L�H�X�����V�L���H�O�O�H���Q�H���Q�R�X�V��

resplendit en Christ »108.  

 

     En Christ sont tous les trésors qui ont été cachés, trésors de sagesse et de connaissance, 

�T�X�L�� �Q�R�X�V�� �p�O�q�Y�H�Q�W�� �M�X�V�T�X�¶�D�X�[�� �S�O�X�V�� �K�D�X�W�V�� �F�L�H�X�[109. En même temps, la révélation du Christ est 

�p�F�O�D�L�U�p�H���S�D�U���O�D���U�p�Y�p�O�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�(�V�S�U�L�W���� �© �(�Q���T�X�R�\�� �L�O���V�L�J�Q�L�I�L�H���T�X�¶estans cachées à l�¶intelligence 

humaine, elles (les choses spirituelles) sont esclaircies par la révé�O�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�(�V�S�U�L�W : tellement 

�T�X�H�� �W�R�X�W�H�� �O�D�� �V�D�J�H�V�V�H�� �G�H�� �'�L�H�X�� �Q�¶�H�V�W�� �T�X�H�� �I�R�O�L�H�� �j�� �O�¶�K�R�P�P�H���� �L�X�V�T�X�H�V�� �j�� �F�H�� �T�X�¶�L�O�� �V�R�L�W�� �L�O�O�X�P�L�Q�p�� �S�D�U��

grace »110. La foi est une force qui peut saisir les choses cachées111.  

       Cependant, le Dieu caché dans la révélation du Christ est en même temps caché en se 

                                            
103 IRC III. ii. 1, p. 14. « Parce que la majesté de Dieu est si haute que tous les sens des hommes ne 
peuvent y atteindre. Et qui plus est, toute la connaissance de Dieu, que les hommes penseraient avoir 
h�R�U�V���G�X���&�K�U�L�V�W�����Q�H���V�H�U�D���T�X�¶�X�Q���D�E�v�P�H���P�R�U�W�H�O�����4�X�D�Q�G���L�O���G�L�W���T�X�H���Q�X�O���Q�H���F�R�Q�Q�D�v�W���V�R�Q���3�q�U�H���T�X�H���O�X�L�����L�O���V�L�J�Q�L�I�L�H��
que cet office lui appartient proprement, de manifester son Père aux hommes, lequel autrement leur 
serait caché ». �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H���G�H���-�H�Dn 6,46.  
104 Le Commentaire sur la deuxième épître aux Corinthiens 4,4.  
105 IRC I. v. 8, p. 76. 
106 IRC II. ix. 4, p. 198. 
107 IRC III. xi. 9, p. 214.  
108 �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���+�p�E�U�H�X�[ 1,3. « �1�R�X�V���D�S�S�U�H�Q�R�Q�V���T�X�¶�L�O���Q�H���I�D�X�W���S�R�L�Q�W���F�K�H�U�F�K�H�U���'�L�H�X��
en sa grandeur incompréhensible, car il habite une lumière inaccessible (I Tim. 6,16), mais il le faut 
�F�R�Q�Q�D�v�W�U�H���H�Q���W�D�Q�W���T�X�¶�L�O���V�¶�H�V�W���P�D�Q�L�I�H�V�W�p���H�Q���-�p�V�X�V-Christ. Par quoi tout ce que les hommes désirent con-
naître de Dieu hors Christ, devien�G�U�D���Q�p�D�Q�W�����F�D�U���L�O�V���V�¶�p�J�D�U�H�Q�W���K�R�U�V���G�X���F�K�H�P�L�Q���������«���,�O���Q�R�X�V���H�V�W���S�O�X�V���X�W�L�O�H��
�G�H���F�R�Q�W�H�P�S�O�H�U���'�L�H�X���W�H�O���T�X�¶�L�O���V�H���P�R�Q�W�U�H���H�Q���V�R�Q���)�L�O�V���X�Q�L�T�X�H�����T�X�H���G�H���F�K�H�U�F�K�H�U���V�R�Q���H�V�V�H�Q�F�H���F�D�F�K�p�H���ª����Le 
Commentaire sur la deuxième épître aux Corinthiens 4,6.   
109 IRC II. xi. 5, p. 222. 
110 IRC II. ii. 20, p. 46.  
111 IRC III. ii. 14, p. 32 ; III. ii. 41, p. 60-1.  
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révélant lui-même. Comme Luther112, Calvin parle du Dieu « révélé �ª���F�R�P�P�H���G�¶�X�Q���'�L�H�X���Hn-

core « caché », puisque inconnaissable totalement, même à travers sa révélation spéciale. La 

raison pour laquelle Dieu se cache encore dans la révélation du Christ se rattache à la limite 

�R�Q�W�R�O�R�J�L�T�X�H���G�H���O�¶�K�X�P�D�Q�L�W�p113. 

 

« �'�L�H�X���Q�R�X�V���H�V�W���F�D�F�K�p�����H�W���W�R�X�W�H�I�R�L�V���T�X�H���O�D���F�D�X�V�H���G�H���O�¶�R�E�V�F�X�U�L�W�p���Q�¶�H�V�W���S�D�V���H�Q���O�X�L���F�R�P�P�H��

�V�¶�L�O�� �p�W�D�L�W�� �F�D�F�K�p�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �W�p�Q�q�E�U�H�V���� �Pais en nous qui ne pouvons avoir accès à sa lu-

mière à cause de la faible vue de nos entendements, ou plutôt parce que nous sommes 

tout-à-fait hébêtés �������«�� �%�L�H�Q�� �T�X�H�� �F�H�O�D�� �G�H�P�H�X�U�H�� �W�R�X�M�R�X�U�V�� �Y�U�D�L�� �T�X�H���� �W�D�Q�G�L�V�� �T�X�H�� �Q�R�X�V��

sommes environnés de cette chair mortelle, nous ne parvenons jamais à connaître le 

plus haut secret de Dieu, en sorte que rien ne nous soit caché. Car nous connaissons 

�H�Q���S�D�U�W�L�H���V�H�X�O�H�P�H�Q�W�����H�W���Q�H���Y�R�\�R�Q�V���T�X�H���S�D�U���X�Q���P�L�U�R�L�U���H�W���G�D�Q�V���O�¶�R�E�V�F�X�U�L�W�p »114. 

  

       « Le fait de cacher » (hiddenness) ne peut être saisi, connu, par les sens humains. Il de-

meure inaccessible même à la foi ! « �1�R�X�V�� �H�Q�W�U�R�Q�V�� �S�D�U�� �O�D�� �I�R�L�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �O�X�P�L�q�U�H���� �P�D�L�V�� �F�H�� �Q�¶�H�V�W��

�T�X�¶�H�Q�� �S�D�U�W�L�H���� �,�O�� �H�V�W�� �G�R�Q�F�� �Y�U�D�L�� �T�X�H�� �F�¶�H�V�W�� �X�Q�H�� �O�X�P�L�q�U�H�� �L�Q�D�F�F�H�V�V�L�E�O�H�� �j�� �O�¶�K�R�P�P�H »115. Par consé-

q�X�H�Q�W���� �L�O�� �I�D�X�W�� �T�X�H�� �O�¶�r�W�U�H�� �K�X�P�D�L�Q��reconnaisse sa faiblesse et la limitation de sa connaissance, 

puis�T�X�¶�L�O���D�W�W�H�Q�G�H���O�¶�D�F�K�q�Y�H�P�H�Q�W���H�V�F�K�D�W�R�O�R�J�L�T�X�H116. Pourtant, Calvin nous a dit que tout ce qui 

est nécessaire à notre salut se révèle en Christ. Quoique les théologiens �G�H���O�D���J�O�R�L�U�H���Q�¶�L�J�Q�R�U�Hnt 

pas �O�D�� �U�p�Y�p�O�D�W�L�R�Q�� �H�Q�� �&�K�U�L�V�W���� �T�X�L�� �H�V�W�� �G�¶�X�Q�H�� �S�D�U�W�� �© sa passion et sa croix » (Luther), et qui est 

�G�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W���© son obéissance » (Calvin), ils �V�¶�L�Q�W�p�U�H�V�V�Hnt aux choses inaccessibles qui ne nous 

sont ni utiles, ni nécessaires pour le salut, ni dangereuses. Le Dieu caché dans sa révélation 

�G�p�Y�R�L�O�H���O�D���O�L�P�L�W�H���G�H���O�¶�K�X�P�D�L�Q. Les théologiens de la gloire veulent enquérir de ce que Dieu a 

décidé de garder caché, bien que là où Dieu se tait, la vraie sagesse doive se taire également117. 

                                            
112 Denis Müller, « Dieu caché et révélé -un défi pour notre temps », �5�H�Y�X�H���G�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���H�W���G�H���S�K�L�O�R�Vophie 
religieuses 64, 1984, p. 345-52.   
113 Paolo de Petris, « �&�D�O�Y�L�Q�¶�V���W�K�H�R�G�L�F�\���L�Q���K�L�V���6�H�U�P�R�Q�V���R�Q���-�R�E���D�Q�G���W�K�H���+�L�G�G�Hnness of God », Thèse de 
doctorat, McGill University, 2008, p. 255-69. 
114 Le Commentaire sur la première épître à Timothée 6,16. 
115 Ibid. 
116 « Il y aussi que telle cognoissance nous seulement nous doit inciter au service de Dieu, mais aussi 
esveiller et eslev�H�U�� �j�� �O�¶�H�V�S�p�U�D�Q�F�H�� �G�H�� �O�D�� �Y�L�H�� �D�G�Y�H�Q�L�U���� �&�D�U�� �S�X�L�V�T�X�H�� �Q�R�X�V�� �F�R�J�Q�R�L�V�V�R�Q�V�� �T�X�H�� �O�H�V�� �H�Q�V�H�L�J�Qe-
�P�H�Q�V�� �T�X�H�� �'�L�H�X�� �Q�R�X�V�� �G�R�Q�Q�H�� �W�D�Q�W�� �G�H�� �V�D�� �E�R�Q�W�p�� �T�X�H�� �G�H�� �V�D�� �U�L�J�X�H�X�U���� �Q�H�� �V�R�Q�W�� �T�X�¶�j�� �G�H�P�\�� �H�W�� �H�Q�� �S�D�U�W�L�H���� �Q�R�X�V��
�D�Y�R�Q�V�� �j�� �Q�R�W�H�U�� �S�R�X�U���F�H�U�W�D�L�Q���T�X�H�� �S�D�U���F�H�� �P�R�\�H�Q�� �L�O���F�R�P�P�H�Q�F�H�� �H�W�� �V�¶�D�S�S�U�H�V�W�H�� �j�� �E�H�V�R�Qgner plus à plein, et 
�D�L�Q�V�L���T�X�¶�L�O���U�p�V�H�U�Y�H���O�D���S�O�H�L�Q�H���P�D�Q�L�I�H�V�W�D�W�L�R�Q���H�Q���O�¶�D�X�W�U�H���Y�L�H ». IRC I. v. 10, p. 78. « La connaissance que 
nous avons maintenant de Dieu est bien petite et obscure au prix de ce regard glorieux, quand nous le 
contemplerons au dernier avènement de Christ ». Le Commentaire sur la deuxième épître aux Corin-
thiens 3,18.  
117 Spijker, Calvin : A Brief Guide to his Life and Thought, p. 128. Calvin critique « les théologiens de 
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A cause de notre faiblesse et « débilité de sens », nous ne comprenons pas les choses di-

vines118. Cela veut donc �G�L�U�H���O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���G�H���Q�R�W�U�H���K�X�P�L�O�L�W�p, qui est ex�S�U�L�P�p�H���S�D�U���O�¶�D�G�R�U�D�W�L�R�Q. 

« Il nous la faut reveremment adorer quand elle nous est cachée » 119. « Quant à nous, faisons 

ce que doyvent fai�U�H���W�R�X�V���Y�U�D�L�V���I�L�G�q�O�H�V�����F�¶�H�V�W���G�H���Q�H���G�R�Xter que tout ce que Dieu a fait ne soit 

bien fait et sagement, encore que nous ne sachions pas la cause pourquoy. Car ce seroit une 

�W�U�R�S���I�R�O�O�H���D�U�U�R�J�D�Q�F�H���j���Q�R�X�V���G�H���Q�H���S�R�L�Q�W���F�R�Q�F�p�G�H�U���j���'�L�H�X�����T�X�¶�L�O���V�D�F�K�H���O�H�V���U�D�L�V�R�Q�V���G�H���V�H�V���°�X�Y�U�H�V����

lesquelles nous soyent cachées » 120. Tel est le Deus absconditus chez Calvin.  

 

 

1.1.3 Le théocentrisme  

 

       La théologie calvinienne qui souligne forcément la majesté divine peut être qualifiée,  

�G�¶�X�Q�H���P�Dnière générale, de « théocentrisme »121. Jean-D. Benoît affirme dans un livre paru en 

1933 que le calvinisme tout entier se fonde sur une affirmation première de laquelle tout dé-

coule, et la théologie et la vie, et la doctrine et la piété :  

 

« Si le catholicisme, en effet, dit-il, est essentiel�O�H�P�H�Q�W�� �X�Q�H�� �G�R�F�W�U�L�Q�H�� �G�H�� �O�¶�(�J�O�L�V�H���� �O�H��

�F�D�O�Y�L�Q�L�V�P�H�� �H�V�W�� �H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W���X�Q�H�� �G�R�F�W�U�L�Q�H�� �G�H�� �'�L�H�X���� �6�L���� �G�¶�D�X�W�U�H�� �S�D�U�W���� �O�D�� �J�U�D�Q�G�H�� �G�Rc-

trine luthérienne est celle de la justification par la foi, dans le calvinisme cette doc-

trine elle-même passe au second plan, ou plutôt �Q�¶�H�V�W�� �S�R�V�p�H�� �T�X�H�� �F�R�P�P�H�� �X�Q�H�� �F�R�Q�Vé-

quence, un corollaire de la doctrine génératrice et première : la souveraineté absolue 

de Dieu. La doctrine de Dieu étant ainsi le centre où tout rayonne et où tout aboutit, 

on dit que le calvinisme est théocentrique »122.   

                                                                                                                                        
la papauté » comme « les théologiens de la gloire » comme dit Luther. Car ils cherchent Dieu hors de 
Christ, à savoir, son humilité et son abjection. Dans �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H���G�H���-�H�D�Q 14,1, Cal-
vin dit « �/�H�V���7�K�p�R�O�R�J�L�H�Q�V���G�H���O�D���3�D�S�D�X�W�p���T�X�D�Q�G���L�O�V���G�L�V�S�X�W�H�Q�W�����R�X���S�R�X�U���P�L�H�X�[���G�L�U�H�����J�D�]�R�X�L�O�O�H�Q�W���G�H���O�¶�R�E�M�H�W��
de la foi, font seulement mention de Dieu, et laissent là derrière Jésus-Christ. Mais il faut nécessaire-
�P�H�Q�W���T�X�H���F�H�X�[���T�X�L���V�¶�D�U�U�r�W�H�Q�W���j���G�H���W�H�O�V���G�R�F�W�H�X�U�V���V�R�L�H�Q�W���p�E�U�D�Q�O�p�V���j���O�D���P�R�L�Q�G�U�H���E�R�X�I�I�p�H���G�H���Y�H�Q�W���T�X�L���S�X�L�V�V�H��
�Y�H�Q�L�U�����&�H�V���E�r�W�H�V���R�U�J�X�H�L�O�O�H�X�V�H�V���R�Q�W���K�R�Q�W�H���G�H���O�¶�K�X�P�L�O�L�W�p���H�W���D�E�M�H�F�W�L�R�Q��de Christ : pour cette raison ils veu-
lent voler jusques à la divinité incompréhensible de Dieu. Mais quoi ? La foi ne parviendra jamais 
�M�X�V�T�X�¶�D�X���F�L�H�O�����V�L���H�O�O�H���Q�H���V�H���V�R�X�P�H�W���K�X�P�E�Oement à Jésus-Christ, qui semble en apparence être un Dieu 
petit et abject ; et �H�O�O�H���Q�H���V�H�U�D���M�D�P�D�L�V���I�H�U�P�H���H�W���V�W�D�E�O�H�����V�L���H�O�O�H���Q�H���F�K�H�U�F�K�H���S�D�V���V�R�Q���D�S�S�X�L���H�Q���O�¶�L�Q�I�L�U�P�L�W�p���G�H��
Christ ».    
118 IRC I. xviii. 3, p. 258-60. 
119 IRC I. xvii. 4, p. 241. 
120 IRC II. xi. 14, p. 230. 
121 Pierre Gisel, Le Christ de Calvin, Paris, Desclée, 1990, p. 29, Alexandre Ganoczy, Calvin. Théolo-
�J�L�H�Q���G�H���O�¶�(�J�O�L�V�H���H�W���G�X���Pinistère, Paris, Cerf, 1964, p. 75. 
122 Jean-D. Benoît, Jean Calvin �����/�D���Y�L�H�����O�¶�K�R�P�P�H�����O�D���S�H�Q�V�p�H, Neuilly, 1933, p. 223-4.  
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       �7�R�X�W�H�� �O�D�� �W�K�p�R�O�R�J�L�H�� �G�H�� �&�D�O�Y�L�Q�� �Q�H�� �F�H�V�V�H�� �G�¶�D�I�I�L�U�P�H�U�� �V�R�Q « théocentrisme », avec les consé-

�T�X�H�Q�F�H�V���T�X�¶�L�P�S�O�L�T�X�H���O�D���V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�H���D�X�W�R�U�L�W�p���G�H���'�L�H�X�����&�H�W�W�H���G�H�U�Q�L�q�U�H���H�V�W���O�H���S�R�L�Q�W���G�H���G�p�S�D�U�W���G�H���O�D��

�G�R�F�W�U�L�Q�H�� �F�D�O�Y�L�Q�L�H�Q�Q�H�� �V�X�U�� �'�L�H�X���� �/�¶�D�X�W�R�U�L�W�p�� �G�H�� �'�L�H�X�� �V�L�J�Q�L�I�L�H�� �O�D�� �S�X�L�V�V�Dnce et la domination123. 

Refusant toute la fausse théologie qui avait attribué à la créature la gloire due au Créateur, 

Calvin place la vraie théologie en celle qui insiste fortement sur « la majesté divine ». Elle se 

trouve concrètement en un acte reconnais�V�D�Q�W�� �O�D�� �G�L�V�W�D�Q�F�H���� �O�D�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�F�H�� �H�Q�W�U�H�� �'�L�H�X�� �H�W�� �O�¶�r�W�U�H��

humain ���� �H�Q�� �K�D�X�W�� �H�W�� �H�Q�� �E�D�V���� �O�¶�L�Q�I�L�Q�L�W�p�� �H�W�� �O�D�� �I�L�Q�L�W�X�G�H���� �O�H�� �&�U�p�D�W�H�X�U�� �H�W�� �O�D�� �F�U�p�D�W�X�U�H�� �H�W�F���� �&�D�O�Y�L�Q�� �Df-

firme ainsi : « �,�O���Q�¶�\���D���S�R�L�Q�W���G�H���S�U�R�S�R�U�W�L�R�Q�����H�Q�W�U�H���'�L�H�X���H�W���Q�R�X�V�� »124.  

       Plusieurs théologiens qualifient ces caractères de la théologie calvinienne de « théocen-

trisme » qui se fonde sur une juste accentuation de la transcendance de Dieu. Calvin réclame 

une « primauté » originaire et finale de Dieu, non réductible. Il met en avant une « asymétrie 

fondamentale �ª���G�D�Q�V���O�H���U�D�S�S�R�U�W���H�Q�W�U�H���O�¶�K�R�P�P�H���H�W���'�L�H�X125. Par exemple, Wendel dit à ce sujet :  

 

« �&�D�O�Y�L�Q���S�O�D�F�H���W�R�X�W�H���V�D���W�K�p�R�O�R�J�L�H���V�R�X�V���O�H���V�L�J�Q�H���G�H���F�H���T�X�L���D���p�W�p���O�¶�X�Q���G�H�V���S�U�L�Q�F�L�S�H�V���H�V�V�Hn-

tiels de la Réforme : la transcendance absolue de Dieu et son altérité totale par rapport à 

�O�¶�K�R�P�P�H���� �,�O���Q�¶�\���D���G�H���W�K�p�R�O�R�J�L�H���F�K�U�p�W�L�H�Q�Q�H���H�W���F�R�Q�I�R�U�P�H���j���O�¶�(�F�U�L�W�X�U�H���T�X�H���G�D�Q�V���O�D���P�H�V�X�U�H��

�R�•���H�V�W���U�H�V�S�H�F�W�p�H���O�D���G�L�V�W�D�Q�F�H���L�Q�I�L�Q�L�H���T�X�L���V�p�S�D�U�H���'�L�H�X���G�H���V�D���F�U�p�D�W�L�R�Q�����H�W���R�•���O�¶�R�Q���D�E�D�Q�G�R�Q�Q�H��

�W�R�X�W�H���F�R�Q�I�X�V�L�R�Q�����W�R�X�W���P�p�O�D�Q�J�H�����T�X�L���W�H�Q�W�H�U�D�L�W���G�¶�H�I�I�D�F�H�U���O�D���G�L�V�W�L�Q�F�W�L�R�Q���Uadicale entre le di-

�Y�L�Q���H�W���O�¶�K�X�P�D�L�Q »126. 

 

     De son coté, A. Gounelle affirme :  

 

« �3�R�X�U���&�D�O�Y�L�Q�����H�Q�W�U�H���O�H���&�U�p�D�W�H�X�U���H�W���O�D���F�U�p�D�W�X�U�H�����L�O���Q�¶�\���D���S�D�V���G�H���]�R�Q�H���P�L�[�W�H�����S�D�V���G�H���U�p�J�L�R�Q��

�L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�L�U�H�����S�D�V���G�H���S�D�V�V�D�J�H���S�U�R�J�U�H�V�V�L�I�����P�D�L�V���X�Q�H���G�L�V�W�L�Q�F�W�L�R�Q���Q�H�W�W�H���H�W���W�U�D�Q�F�K�p�H�«���Oe fini 

�Q�¶�D���S�D�V���H�Q���O�X�L���G�H���O�¶�L�Q�I�L�Q�L �����L�O���Q�H���S�D�U�W�L�F�L�S�H���S�D�V���j���O�¶�L�Q�I�L�Q�L ; il reste extérieur et étranger au 

�G�L�Y�L�Q�����,�O���V�H���S�U�R�G�X�L�W���G�H�V���U�H�Q�F�R�Q�W�U�H�V�����F�H�U�W�H�V�����P�D�L�V���M�D�P�D�L�V���G�¶�D�P�D�O�J�D�P�H�V »127. 

  

                                            
123 F. Wendel, �&�D�O�Y�L�Q���H�W���O�¶�K�X�P�D�Q�L�V�P�H, Paris, Presse universitaires de France, 1976, p. 88-9.  
124 CO 47, col. 471. De même, R. Stauffer écrit suivant : « Comme il le montre dans le 150e sermon 
�V�X�U���O�H���O�L�Y�U�H���G�H���-�R�E�����L�O���Q�¶�\���D���D�X�F�X�Q�H���© proportion », aucune analogie, entre les créatures « révélatrices » 
et le Créateur ». Dieu, la création et la providence dans la prédication de Calvin, p. 30.  
125 Gisel, op. cit, p. 30-33.  
126 Wendel, Calvin. Sources et évolution de sa pensée religieuse, p. 11.  
127 A. Gounelle, « La théologie réformée, actualité de ses grands principes », dans Actualité de la Ré-
forme, Genève, Labor et Fides, 1987, p. 67.  
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  �6�¶�L�O�� �H�Q�� �H�V�W�� �D�L�Q�V�L���� �S�R�X�U�T�X�R�L�� �O�¶�D�O�W�p�U�L�W�p�� �G�H�� �'�L�H�X�� �H�W�� �V�D�� �S�U�L�P�D�X�W�p�� �V�R�Q�W-elles revendiquées chez 

Calvin ? Son affirmation saute aux yeux. Car la primauté ou prééminence divine se manifeste 

�G�D�Q�V�� �O�¶�R�U�G�U�H�� �F�U�p�D�W�L�R�Q�Q�H�O���� �'�L�H�X�� �S�D�U�� �U�D�S�S�R�U�W�� �j�� �O�¶�K�R�P�P�H�� �H�V�W��son antécédent ontologique dans 

�O�¶�R�U�G�U�H�� �G�H�� �O�D�� �F�U�p�D�W�L�R�Q : le Créateur précède la créature. Il en va de même pour le salut de 

�O�¶�K�R�P�P�H�����&�H�W�W�H���D�O�W�p�U�L�W�p���V�H���P�D�Q�L�I�H�V�W�H���G�D�Q�V���O�¶�R�U�G�U�H���V�D�O�Y�L�I�L�T�X�H�����D�Q�W�p�F�p�G�H�Q�W�H���V�R�W�p�U�L�R�O�R�J�L�T�X�H�P�H�Q�W. 

Le théocentrisme de Calvin insiste sur une extériorité du salut comme seule grâce, indépen-

damment des mérites personnels.  

       Bien que cela relève de la différence ontologique entre Dieu �H�W���O�¶�K�R�P�P�H�����F�H�W�W�H���G�L�I�I�p�U�H�Q�F�H��

�S�R�L�Q�W�H�� �Y�H�U�V�� �O�¶�D�X�W�U�H�� �E�X�W���� �j�� �V�D�Y�R�L�U���� �F�H�W�W�H�� �V�p�S�D�U�D�W�L�R�Q���� �G�L�V�W�D�Q�F�H�� �H�W�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�F�H�� �W�L�H�Q�Q�H�Q�W�� �F�R�P�S�W�H�� �G�H��

�O�¶�X�Q�L�R�Q����plus fort, de la proxi�P�L�W�p�����G�H���O�¶�D�I�I�L�Q�L�W�p�����D�O�R�U�V���T�X�H la « tension ontologique » entre deux 

�r�W�U�H�V�� �G�R�L�W�� �r�W�U�H�� �H�Q�F�R�U�H�� �P�D�L�Q�W�H�Q�X�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �S�H�Q�V�p�H�� �U�p�I�R�U�P�p�H���� �2�Q�� �Q�H�� �S�H�X�W�� �T�X�¶�r�W�U�H�� �G�¶�D�F�F�R�U�G�� �D�Y�H�F��

Pierre Gisel quand il écrit :  

 

« Le « théocentrisme » va ici de pair avec une christologie bien spécifique, concrète, dé-

terminée �������« R�H�V�W�L�W�X�H�U���'�L�H�X���j���X�Q���R�U�G�U�H���V�W�U�L�F�W�H�P�H�Q�W���W�K�p�R�O�R�J�L�T�X�H���H�W���U�D�S�S�R�U�W�H�U���O�¶�K�R�P�P�H���j��

�V�D�� �V�p�F�X�O�D�U�L�W�p���� �W�H�O�� �H�V�W���� �G�R�X�E�O�H�P�H�Q�W�� �H�W�� �F�R�Q�M�R�L�Q�W�H�P�H�Q�W���� �O�H�� �P�H�L�O�O�H�X�U�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �5é-

�I�R�U�P�H���� �,�O�� �I�D�X�W�� �V�L�P�S�O�H�P�H�Q�W�� �T�X�H�� �O�H�� �M�H�X�� �G�H�� �U�X�S�W�X�U�H�� �H�W�� �O�D�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �G�L�V�W�D�Q�F�H�� �T�X�L�� �V�¶�R�S�q�U�H�� �O�j��

�Q�¶�R�X�Y�U�H�Q�W���S�D�V���V�X�U���X�Q�H���V�L�P�S�O�H���V�p�S�D�U�D�W�L�R�Q�����P�D�L�V���V�H���W�L�H�Q�Q�H�Q�W���D�X���F�R�Q�W�U�D�L�U�H���j���O�¶�R�U�L�J�L�Q�H���G�¶�X�Q�H��

articulation forte et spécifique »128. 

 

 

1.2 �/�¶�D�F�F�R�P�P�R�G�D�W�L�R�Q���G�L�Y�L�Q�H���G�D�Q�V���© le réel donné » qui est le monde crée et 

le Christ  

 

       La notion de transcendance divine et celle d�H���O�¶�L�P�P�D�Q�H�Q�F�H�����T�X�L���V�R�X�O�L�J�Q�H���O�D���S�U�R�[�L�P�L�W�p���Gi-

�Y�L�Q�H�����V�R�Q�W���O�¶�X�Q�H���H�W���O�¶�D�X�W�U�H���V�R�X�O�L�J�Q�p�H�V���S�D�U���Q�R�W�U�H���5�p�I�R�U�P�D�W�H�X�U : Dieu est à la fois transcendant et 

�L�P�P�D�Q�H�Q�W���� �&�¶�H�V�W�� �S�R�X�U�T�X�R�L�� �O�¶�r�W�U�H�� �K�X�P�D�L�Q�� �H�Q�� �U�H�O�D�W�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �'�L�H�X�� �H�V�W�� �F�R�Q�I�U�R�Q�W�p�� �j�� �O�D�� �G�L�D�O�H�F�W�L�T�X�H��

�G�¶�X�Q�H�� �S�D�U�W���G�H�� �O�D�� �W�U�D�Q�V�F�H�Q�G�D�Q�F�H�� �G�H�� �'�L�H�X�� �H�W�� �G�¶�D�X�W�U�H�� �S�D�U�W���G�H�� �V�R�Q�� �L�P�P�D�Q�H�Q�F�H���� �/�L�V�D�Q�W���&�D�O�Y�L�Q���� �R�Q��

�G�p�F�R�X�Y�U�H�� �O�D�� �G�L�D�O�H�F�W�L�T�X�H�� �S�H�U�S�p�W�X�H�O�O�H�� �G�¶�X�Q�� �'�L�H�X�� �W�U�D�Q�V�F�H�Q�G�D�Q�W�� �H�W�� �G�¶�X�Q�� �'�L�H�X�� �L�P�P�D�Q�H�Q�W���� �/�H�� �5é-

formateur permet à ses lecteurs de prendre pleinement conscience de cette dialectique : « Dieu 

est incompréhensible, il remplit aussi la terre »129. Ici se trouve marquée à la fois une forte 

                                            
128 Gisel, Le Christ de Calvin, p. 30, 32.  
129 IRC I. xiii. 1, p. 145.   
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discontinuité et une continuité entre Dieu et tout le registre de la création du monde.  

       Pour notre théologien, la gloire des choses divines et sa majesté sont t�R�X�W�� �G�¶�D�E�R�U�G�� �W�U�R�S��

élevée pour la petite capacité des hommes. Toutefois, sa transcendance se fait accessible et 

proche : Dieu étant transcendant, toute révélation implique de sa part un acte de « condescen-

dance » �S�D�U���O�H�T�X�H�O���L�O���V�¶�D�F�F�R�P�P�R�G�H���D�X�[���F�D�S�D�F�L�W�p�V���O�L�P�L�W�p�H�V���G�H���O�¶�K�R�P�P�H130. Selon Kees van der 

�.�R�R�L�� �O�D�� �Q�p�F�H�V�V�L�W�p�� �G�H�� �O�¶�D�F�F�R�P�P�R�G�D�W�L�R�Q�� �G�L�Y�L�Q�H�� �G�p�F�R�X�O�H�� �G�L�U�H�F�W�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�¶�p�O�p�Y�D�W�L�R�Q�� �L�Q�I�L�Q�L�H�� �R�•��

Dieu se trouve au-dessus de la création131. En ce point, on peut trouver un mouvement con-

traire qui anime la pensée religieuse de Calvin : l�¶�K�R�P�P�H���H�V�W���L�Q�Fapable de monter vers Dieu, 

�F�¶�H�V�W���'�L�H�X���T�X�L���G�H�V�F�H�Q�G���Y�H�U�V���O�¶�K�R�P�P�H����R. Stauffer écrit : « les hommes ne pouvant monter jus-

�T�X�¶�j���O�X�L�����'�L�H�X���Q�H���S�H�X�W���r�W�U�H���F�Rn�Q�X���T�X�H���S�D�U�F�H���T�X�¶�L�O���O�H���Y�H�X�W���E�L�H�Q�����,�O���G�D�L�J�Q�H���T�X�L�W�W�H�U���V�D���K�D�X�W�H�V�V�H�����H�W����

�S�R�X�U���V�¶�D�S�S�U�R�F�K�H�U �G�H���F�H�X�[���T�X�L���O�H���F�K�H�U�F�K�H�Q�W���H�Q���Y�D�L�Q�����L�O���V�¶�D�E�D�L�V�V�H���H�W���G�Hs�F�H�Q�G���M�X�V�T�X�¶�j���H�X�[ »132. A 

�G�L�Y�H�U�V�H�V���U�H�S�U�L�V�H�V�����&�D�O�Y�L�Q���V�¶�H�[�S�O�L�T�X�H���j���F�H���V�X�M�H�W�����/�H�V���S�D�V�V�D�J�H�V���V�X�L�Y�D�Q�W�V���V�R�Q�W���Hxplicites :    

 

« Au reste la majesté de Dieu est trop haute, pour dire que les hommes mortels y 

puiss�H�Q�W���S�D�U�Y�H�Q�L�U�����Y�X���T�X�¶�L�O�V���Q�H���I�R�Q�W���T�X�H���U�D�P�S�H�U���V�X�U���O�D���W�H�U�U�H���F�R�P�P�H���S�H�W�L�W�V���Y�H�U�V »133.  

« Il ne restoit donc nul remède, que tout ne fust désespéré, sinon que la maiesté 

�P�H�V�P�H���G�H���'�L�H�X���G�H�V�F�H�Q�G�L�W���j���Q�R�X�V�����S�X�L�V���T�X�¶�L�O���Q�¶�H�V�W�R�L�W���S�D�V���H�Q���Q�R�V�W�U�H���S�R�X�Y�R�L�U���G�H���P�R�Q�W�H�U���j��

icelle »134. 

« Contentons-�Q�R�X�V���G�¶estre suiects à celui auquel nous ne pouvons point parvenir, si-

�Q�R�Q���H�Q�W�D�Q�W���T�X�¶�L�O���O�X�L���S�O�D�L�V�W���G�H���Q�R�X�V���H�V�O�H�Y�H�U���j soi, et mesmes qui nous fait ceste grace de 

�V�¶abbaisser afin que nous le cognoissions : car il seroit impossible à nostre infirmité 

de monter à ceste hautesse de Dieu �����L�O���I�D�X�W���G�R�Q�F���T�X�¶�L�O���G�H�V�F�H�Q�G�H���j���Q�R�X�V »135. 

 
                                            
130 Voir Vincent Bru, « �/�D���Q�R�W�L�R�Q���G�¶�D�F�F�R�P�P�R�G�D�W�L�R�Q���G�L�Y�L�Q�H���F�K�H�]���&�D�O�Y�L�Q », Revue réformée 49, 1998, p. 
81.   
131 Kees van der Kooi, �©���&�D�O�Y�L�Q�¶�V���&�K�U�L�V�W�R�O�R�J�\ from a contemporary systematic perspective. A fex re-
marks », dans H. J. Selderhuis (éd.), Calvin - Saint or Sinner ?, Tübingen, Mohr Siebeck, 2010, p. 244.  
132 Stauffer, Dieu, la création et la providence dans la prédication de Calvin, p. 21. 
133 IRC II. vi. 4, p. 112. 
134 IRC II. xii. 1, p. 233. 
135  Sermon 103e sur Job, CO 34, col. 521. « �3�R�X�U�� �H�[�S�U�L�P�H�U�� �F�H�O�D���� �O�¶�H�V�F�U�L�W�X�U�H�� �X�V�H�� �G�¶�X�Q�H�� �I�D�o�R�Q�� �T�X�L�� �H�V�W��
convenable à nostre rudesse, car nous sommes tant infirmes, que nous ne comprendrons iamais la 
maiesté de Dieu ainsi ha�X�W�H�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �H�V�W���� �Q�R�X�V�� �Q�H�� �S�R�X�U�U�R�Q�V�� �S�R�L�Q�W���S�D�U�Y�H�Q�L�U���L�X�V�T�X�H�V�� �O�j����Il faut donc que 
Dieu descende pour estre comprins de nous�����F�¶�H�V�W���j���G�L�U�H�����T�X�¶�L�O���Q�H���V�H���P�R�Q�V�W�U�H���S�R�L�Q�W���V�H�O�R�Q���V�D���J�O�R�L�U�H���T�X�L��
�H�V�W���L�Q�I�L�Q�L�H�����P�D�L�V���V�H�O�R�Q���T�X�¶�L�O���Y�R�L�W���T�X�H�O���H�V�W���Q�R�V�W�U�H���V�H�Q�V�����T�X�¶�L�O���V�¶�\���Dccommode ». Sermon 4e sur Job, CO 
33, col. 57. « Car pourquoy est-ce que les hommes appettent tant quelque representation de Dieu : 
si�Q�R�Q���S�R�X�U�F�H���T�X�¶�L�O�V�����O�H�V���K�R�P�P�H�V�����Q�H���S�H�X�Y�H�Q�W���P�R�Q�W�H�U���D�X���F�L�H�O�����L�O�V���R�Q�W���O�H�X�U�V���V�H�Q�V���T�X�L���W�H�Q�G�H�Q�W���H�Q���E�D�V�����H�W��
�V�¶�D�W�W�D�F�K�H�Q�W���H�Q���W�H�U�U�H ? Voila pourquoy ils voudroyent que Dieu descendist à eux. Or il est vray que Dieu 
�G�H�V�F�H�Q�G�� �j�� �Q�R�X�V�� ���� �P�D�L�V�� �F�¶�H�V�W�� �j�� �V�D�� �J�X�L�V�H���� �H�W�� �Q�R�Q�� �S�R�L�Q�W�� �j�� �Q�R�V�W�U�H�� �D�S�S�p�W�L�W���� �(�W�� �L�O���I�D�X�W�� �E�L�H�Q�� �T�X�¶�L�O�� �V�¶�D�E�E�D�L�V�V�H����
�G�¶�D�X�W�D�Q�W���T�X�H���Q�R�X�V���Q�H���S�Ruvons venir à luy ». Sermon 23e sur le Deutéronome, CO 26, col. 152. 



32 

 

       Toute la révélation-de-�V�R�L�� �G�H�� �'�L�H�X�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �F�U�p�D�W�L�R�Q���� �G�D�Q�V�� �O�¶�(�F�U�L�W�X�U�H���� �H�Q�� �-�p�V�X�V-Christ doit 

�r�W�U�H�� �F�R�P�S�U�L�V�H�� �F�R�P�P�H�� �X�Q�H�� �I�R�U�P�H�� �G�¶�D�F�F�R�P�P�R�G�H�P�H�Q�W���� �/�D�� �F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H�� �G�H�� �O�D�� �U�pvélation est 

son mouvement vers le bas136. L�¶�D�W�W�p�Q�X�D�W�L�R�Q���G�H��la « tension ontologique » par sa manifestation 

ou son accommodation apparaît de manière double sous le « réel donné » chez Cal�Y�L�Q�����/�¶�X�Q�H��

�H�V�W���S�D�U���O�H���P�R�Q�G�H���F�U�p�H�����\���F�R�P�S�U�L�V���O�H���F�R�V�P�R�V�����O�¶�K�R�P�P�H���O�X�L-même�����O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�����j���V�D�Y�R�L�U���O�D���U�p�Y�p�Oa-

�W�L�R�Q�� �J�p�Q�p�U�D�O�H���� �/�¶�D�X�W�U�H�� �H�V�W�� �H�Q�� �&�K�U�L�V�W���� �\�� �F�R�P�S�U�L�V�� �O�D�� �%�L�E�O�H���� �j�� �V�D�Y�R�L�U�� �O�D�� �U�p�Y�p�O�D�W�L�R�Q�� �V�S�p�F�L�D�O�H����et la 

seconde éclaire la première.   

       Selon Calvin, la majesté de Dieu a été, en premier lieu, imprimée dans le créé. Il exalte la 

grandeur de la création comme manifestation de la majesté de Dieu : « La maiesté du créateur 

leur fus�W���P�D�Q�L�I�H�V�W�p�H���H�Q���O�¶�p�G�L�I�L�F�H���G�X���P�R�Q�G�H »137. « �&�¶�H�V�W���G�H���U�H�F�R�Q�Q�D�v�W�U�H���O�H�V���Y�H�U�W�X�V���G�H���'�L�H�X���H�Q���O�D��

création du monde »138. �'�¶�D�S�U�q�V���O�D���G�H�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���T�X�H���&�D�O�Y�L�Q���I�D�L�W���G�H��la création, celle-ci est com-

prise comme le miroir qui réfléchissait sa majesté invisible. « La majesté invisible de Dieu 

soit manifestée par tels miroirs »139.  

       De même, Calvin écrit dans l�H�� �&�D�W�p�F�K�L�V�P�H�� �G�H�� �O�¶�(�J�O�L�V�H�� �G�H�� �*�H�Q�q�Y�H de 1545 : « Car notre 

ente�Q�G�H�P�H�Q�W���Q�¶�H�V�W���S�D�V���F�D�S�D�E�O�H���G�H���F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H���V�R�Q���H�V�V�H�Q�F�H�����P�D�L�V���O�H���P�R�Q�G�H���Q�R�X�V���H�V�W���F�R�P�P�H���X�Q��

�P�L�U�R�L�U�����D�X�T�X�H�O���Q�R�X�V���O�H���S�R�X�Y�R�Q�V���F�R�Q�W�H�P�S�O�H�U���V�H�O�R�Q���T�X�¶�L�O���Q�R�X�V���H�V�W���H�[�S�p�G�L�H�Q�W���G�H���O�H���F�R�Q�Q�D�v�W�U�H »140. 

�$�O�R�U�V���T�X�H���Q�R�X�V���Q�H���S�R�X�Y�R�Q�V���S�D�V���Y�R�L�U�� �'�L�H�X���G�L�U�H�F�W�H�P�H�Q�W�����F�¶�H�V�W���O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V���T�X�L���Q�R�X�V��permet de le 

contempler comme dans un miroir : « Le bâtiment du monde tant bien digéré et ordonné nous 

sert de miroir pour contempler Dieu, qui autrement est invisible »141. Le monde, création de 

Dieu est le théâtre de sa gloire :  

 

« Les hommes doivent dres�V�H�U���O�H�V���\�H�X�[���S�R�X�U���F�R�Q�W�H�P�S�O�H�U���O�H�V���°�X�Y�U�H�V���G�H���'�L�H�X�� �G�¶�D�X�W�D�Q�W��

�T�X�¶�L�O�V���H�Q���V�R�Q�W���R�U�G�R�Q�Q�H�]��spectateurs, et que le monde leur est dressé comme un théâtre 

à cest effet, toutes�I�R�L�V�� �O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�� �H�V�W���� �S�R�X�U���P�L�H�X�[�� �S�U�R�I�L�W�H�U���� �G�¶�D�Y�R�L�U�� �O�H�V�� �R�U�H�L�O�O�H�V�� �G�U�Hs-

sées à la Parolle pour �V�¶�\���U�H�Q�G�U�H���D�W�W�H�Q�W�L�I�V »142. 

 

                                            
136 Kooi, �©���&�D�O�Y�L�Q�¶�V���&�K�U�L�V�W�R�O�R�J�\���I�U�R�P���D���F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�U�\���V�\�V�W�H�P�D�W�L�F���S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H : A fex remarks », p. 248.  
137 IRC I. v. 12, p. 82. 
138 IRC I. xiv. 21, p. 204.  
139 IRC I. v. 13, p. 84. Très souvent chez Calvin, le miroir est lié à une médiation réfléchissante abso-
lument nécessaire. Voir E. Kayayan, « �$�F�F�R�P�P�R�G�D�W�L�R�Q�����,�Q�F�D�U�Q�D�W�L�R�Q���H�W���V�D�F�U�H�P�H�Q�W���G�D�Q�V���O�¶Institution de 
la religion chrétienne de Jean Calvin : l�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�H���P�p�W�D�S�K�R�U�H�V���H�W���G�H���V�L�P�L�O�L�W�X�G�H�V���ª�����5�H�Y�X�H���G�¶�K�L�V�W�R�L�U�H��
et de philosophie religieuses 75, 1995, p. 273-87. 
140 �/�H���&�D�W�p�F�K�L�V�P�H���G�H���O�¶�(�J�O�L�V�H���G�H���*�H�Q�q�Y�H, CO 6 col. 15.  
141 IRC I. v. 1, p. 69.  
142 IRC I. vi. 2, p. 88-9.   
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       �2�Q���O�H���F�R�Q�W�H�P�S�O�H���G�D�Q�V���X�Q���U�p�I�O�H�F�W�H�X�U�����G�R�Q�W���O�D���P�D�W�p�U�L�D�O�L�W�p���H�V�W���O�D���J�D�U�D�Q�W�L�H���G�H���O�¶�D�F�F�H�V�V�L�E�L�O�L�W�p���j��

la nature humaine143. Pour Calvin, toute la création porte la marque du Créateur et contribue à 

glorifier Dieu, puis�T�X�¶�H�O�O�H���H�V�W���O�¶�L�Page visible du Dieu invisible en vue de refléter la souverai-

neté de Dieu.  

       Un Dieu créateur éclaire et maintient continuellement sa majesté et rend sa bienveillance 

dans et par le créé. Dieu qui a créé tous les êtres continue à leur donner la vie. Autrement dit, 

ils ne tirent que « de la vertu de Dieu » leur vie et leur force. Selon P. Gisel, le Dieu créateur 

entretient « un rapport présent, continuel et actif » avec sa création144. Ce Dieu créateur reste 

�O�H���J�R�X�Y�H�U�Q�H�X�U���G�X���P�R�Q�G�H�����&�D�O�Y�L�Q���X�Q�L�W���G�¶�H�P�E�O�p�H���O�H créateur au gouverneur et gardien qui régit 

en sa providence. Au total, sa création est continuée (continuatio creationis) par la providence 

dans laquelle la révélation de Dieu est aussi portée145�����9�R�L�F�L���F�R�P�P�H�Q�W���O�¶Institution chrétienne 

exprime la providence qui est une création continuée :  

 

« C�¶�H�V�W�� �T�X�H�� �Q�R�Q�� �V�H�X�O�H�P�H�Q�W�� �D�\�D�Q�W�� �X�Q�H�� �I�R�L�V�� �F�U�p�p�� �F�H�� �P�R�Q�G�H���� �L�O�� �O�H�� �V�R�X�W�L�H�Q�W�� �S�D�U�� �V�D�� �S�X�Ls-

sance infinie, il le gouverne par sa sagesse, garde et préserve par sa bonté, et surtout a 

le soin de régir le genre humain en justice et droiture, le supporter par sa miséricorde, 

�O�¶�D�Y�R�L�U���V�R�X�V���V�D���S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q ���� �P�D�L�V���D�X�V�V�L���T�X�¶�L�O���Q�R�X�V���I�D�X�W�� �F�U�R�L�U�H���T�X�¶�L�O���Q�H���V�H���W�U�R�X�Y�H�U�D�� �D�Ll-

�O�H�X�U�V���T�X�¶�H�Q���O�X�L���X�Q�H���V�H�X�O�H���J�R�X�W�W�H���G�H���V�D�J�H�V�V�H�����F�O�D�U�W�p���R�X���M�X�V�W�L�F�H�����Y�H�U�W�X�����G�U�R�L�W�X�U�H�����R�X���Y�p�Ui-

té : afin que comme ces choses découl�H�Q�W���G�H�� �O�X�L�� �H�W�� �T�X�¶�L�O�� �H�Q�� �H�V�W�� �O�D�� �V�H�X�O�H�� �F�D�X�V�H���� �D�X�V�V�L��

que nous apprenions de les attendre toutes de lui, et les y chercher ; et sur cela, que 

nous apprenions de lui rapporter le tout, et le tenir de lui avec action de grâces »146. 

 

       Mais, même si Dieu est e�Q�� �I�D�L�W�� �O�H�� �S�R�X�Y�R�L�U�� �F�U�p�D�W�H�X�U�� �j�� �O�¶�°�X�Y�U�H�� �G�D�Q�V�� �H�W�� �D�X-dessus de la 

créature, on ne doit jamais confondre le Créateur avec la créature, puis identifier le premier 

�D�Y�H�F�� �O�D�� �V�H�F�R�Q�G�H���� �/�D�� �G�L�V�W�L�Q�F�W�L�R�Q�� �G�H�� �'�L�H�X�� �H�W�� �G�H�� �V�R�Q�� �°�X�Y�U�H�� �G�R�L�W�� �r�W�U�H�� �D�V�V�X�U�p�H���� �&�D�O�Y�L�Q�� �U�p�I�X�W�H��

également tout ce que Dieu est détaché de sa créature comme un Dieu déiste. Emile 

Doumergue en a brillamment mis en évidence les deux facettes : « �6�L�� �&�D�O�Y�L�Q�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V��

                                            
143 Eric Kayayan, « �/�D���S�R�U�W�p�H���p�S�L�V�W�p�P�R�O�R�J�L�T�X�H���G�H���O�D���P�p�W�D�S�K�R�U�H���G�X���P�L�U�R�L�U���G�D�Q�V���O�¶Institution de la reli-
gion chrétienne de J. Calvin », Revue �G�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���H�W���G�H���S�K�L�O�R�V�R�S�K�L�H���U�H�O�L�J�L�H�X�V�H�V��77, p. 431-51. 
144 Pierre Gisel, �/�D���F�U�p�D�W�L�R�Q�������(�V�V�D�L���V�X�U���O�D���O�L�E�H�U�W�p���H�W���O�D���Q�p�F�H�V�V�L�W�p�����O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���H�W���O�D���O�R�L�����O�¶�K�R�P�P�H�����O�H���P�D�O���H�W��
Dieu, 2e édition, Genève, Labor et Fides, 1987 (1re édition 1980), p. 226. Commentant Genèse 2,2, 
Calvin déclare aussi : « �R�Q���Q�H���S�H�X�W���E�L�H�Q���U�H�F�R�Q�Q�D�v�W�U�H���'�L�H�X���F�U�p�D�W�H�X�U���G�X���F�L�H�O���H�W���G�H���O�D���W�H�U�U�H�����T�X�¶�H�Q���O�X�L���D�W�W�Ui-
�E�X�D�Q�W���X�Q���S�H�U�S�p�W�X�H�O���H�Q�W�U�H�W�L�H�Q���H�W���U�H�Q�I�R�U�W���T�X�¶�L�O���G�R�Q�Q�H���j���W�R�X�W�H���F�U�p�D�W�X�U�H���ª�����3�R�X�U���O�X�L�����O�H���U�H�S�R�V���G�H���'�L�H�X���D�X���V�Hp-
tième jour représente Dieu « �j���O�¶�°�X�Y�U�H�����H�Q���W�D�Q�W���T�X�¶�L�O���V�R�X�W�L�H�Q�W���O�H���P�R�Q�G�H���S�D�U���V�D���Y�H�U�W�X�����O�H���J�R�X�Y�H�U�Q�H���S�D�U���V�D��
providence, entretient les créatures et les multiplie ».    
145 « Par sa providence il (Dieu) continue à maintenir tout ». IRC I. xvi. 1, p. 220.    
146 IRC I. ii. 1, p. 56.    
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panthéiste, il est encore moins déiste »147. 

       Le « réel donné » au titre du « monde créé » est u�Q�H�� �Y�R�L�H�� �T�X�L�� �V�¶�D�S�S�U�R�F�K�H�� �G�H�� �O�D�� �P�D�M�H�V�W�p��

inaccessible. Mais cette voie était niée fortement chez Calvin en raison de la chute adamique. 

La radicalisation du péché �O�¶avait fait rompre avec toute théologie naturelle dans le sens que 

par la « révélation générale »���� �O�¶�K�R�P�P�H��peut avoir la « pure connaissance de Dieu » sans 

�V�¶�D�S�S�X�\�H�U���V�X�U���O�D��« révélation spéciale »148. Calvin se sert principalement de la théologie natu-

relle comme un motif de l�¶�© inexcusabilité »149.  

       �/�¶�D�E�D�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�H���O�D���© tension ontologique » culm�L�Q�H�����S�X�L�V���V�H���F�R�P�S�O�q�W�H�����G�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W�����G�D�Q�V��

�O�D���S�H�U�V�R�Q�Q�H���G�X���&�K�U�L�V�W���H�Q���W�D�Q�W���T�X�H���P�R�\�H�Q���I�L�Q�D�O���G�H���O�¶ « accommodation ». �&�¶�H�V�W���H�Q���&�K�U�L�V�W���T�X�H���O�D��

f�L�Q���G�H���O�¶�D�F�F�R�P�P�R�G�D�W�L�R�Q���V�H���W�U�R�X�Y�H :  

 

« Il ne restoit donc nul remède, que tout ne fust désespéré, sinon que la maiesté 

mesme de Dieu (maiestas ipsa Dei) descend�L�V�W���j���Q�R�X�V�����S�X�L�V�T�X�¶�L�O���Q�¶�H�V�W�Rit pas en nostre 

pouvoir de montrer à icelle. Parquoy il a fallu que le Fils de Dieu nous fust fait Im-

�P�D�Q�X�H�O�����F�¶�H�V�W à dire : Dieu avec nous (nobiscum Deus). Voire à telle condition que sa 

divinité et la nature des hommes fussent unies ensemble ���«�� »150 

 

       �2�Q���V�¶�D�S�S�U�Rche de la majesté de Dieu par �O�¶« appointement » du Christ151. Par le moyen du 

Médiateur comme une fontaine, on se rapproche de la majesté incompréhensible, cachée. 

« Pour ceste �F�D�X�V�H�� �L�¶ay accoustumé de dire, que Christ nous est comme une fontaine, dont 

chacun peut puiser et boire à son aise et à souhait : et que par son moyen les biens celestes 

sourdent et découlent à nous, lesquels ne nous profiteroyent rien demeurans en la maiesté de 

Dieu, qui est comme une source profonde »152. �/�¶Evangile du Christ est le seul lieu où reluit 

légitimement la majesté de Dieu. « �/�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H���H�V�W���G�H���J�O�R�L�U�H�����F�¶�H�V�W���j���G�L�U�H���T�X�H���F�¶�H�V�W���X�Q�H���G�R�F�W�U�L�Q�H��

glorieuse, en laquelle la maiesté de Dieu reluit »153. Dans le premier sermon sur la première 

épître à Timothée, Calvin insiste sur le point, ainsi :  
                                            
147 Doumergue, Jean Calvin : les hommes et les choses de son temps IV, p. 46. 
148 Infra, première partie, chapitre II, section 2.1.1 
149 Vial, Jean Calvin. Introduction à sa pensée théologique, p. 68. 
150 IRC II. xii. 1, p. 232. Dans �O�H�� �&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H�� �V�X�U�� �O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H�� �G�H�� �-�H�D�Q 14,13, Calvin insiste dans la 
même souffle que « l�D���I�L�Q���H�W���O�H���E�X�W���G�H���W�R�X�W�H�V���F�K�R�V�H�V�����F�¶�H�V�W���O�D���V�D�Q�F�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���G�X���Q�R�P���G�H���'�L�H�X�������P�D�L�V���L�F�L��
est exprimée la vraie façon de le sanctifier, à savoir en son Fils et par son Fils. Car de même que la 
haute majesté de Dieu, nous étant cachée de soi, reluit en Jésus-Christ, de même sa main étant invi-
sible nous est visible en Christ ».  
151 Sermon 1e sur la première épître à Timothée, CO 53, col. 9.  
152 IRC III. xi. 9, p. 214.   
153 Sermon 5e sur la première épître à Timothée, CO 53, col. 62. « Nous adorions la maiesté de Dieu 
�T�X�L���U�H�O�X�L�W���H�Q���O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H���ª����Sermon 8e sur la première épître à Timothée, CO 53, col. 63. 
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« Car comme S. Paul a nommé Dieu nostre Sauveur, et Iesus Christ nostre esperance, 

ainsi il entend que tout ce qui appartient à une pleine et parfaite félicité, nous est don-

�Q�p�����G�H���W�R�X�V���G�H�X�[���H�Q���F�R�P�P�X�Q�����&�D�U���V�L���Q�R�X�V���V�p�S�D�U�R�Q�V���'�L�H�X���G�¶�D�Y�H�F���,�H�V�X�V���&�K�U�L�V�W�����Q�R�X�V���Q�H��

pouvons avoir aucun accès à luy, pource que sa maiesté est trop haute. Nous sommes 

�L�F�L���F�R�P�P�H���D�X�[���D�E�\�V�P�H�V���G�H���P�R�U�W�����,�O���I�D�X�W���G�R�Q�F���T�X�¶�L�O���\���D�L�W���F�H���P�R�\�H�Q���G�¶�X�Q�L�R�Q���H�Q���O�D���S�Hr-

sonne de Iesus Christ, ou autrement Dieu ne nous sera jamais propice, que nous ne 

�S�R�X�U�U�R�Q�V���S�D�V���O�¶�L�Q�Y�R�T�X�H�U�����Q�¶�D�W�W�H�Q�G�U�H���Q�X�O���E�L�H�Q���T�X�L���V�R�L�W���G�H���O�X�\�����L�X�V�T�X�H�V���j���W�D�Q�W���T�X�H���Q�R�V�W�U�H��

�6�H�L�J�Q�H�X�U���,�H�V�X�V���&�K�U�L�V�W���Q�R�X�V���D�S�S�D�U�R�L�V�V�H�����H�W���T�X�¶�L�O���V�H���P�H�W�W�H���O�j���S�R�X�U���Q�R�X�V���F�R�Q�G�X�L�U�H���j���'�L�H�X��

�V�R�Q���3�q�U�H�����H�W���T�X�¶�L�O���D�S�S�U�R�F�K�H���G�H���Q�R�X�V�����H�Q���Q�R�X�V���W�H�V�W�L�I�L�D�Q�W���T�X�H���'�L�H�X���Q�R�X�V���V�H�U�D���S�U�R�F�K�D�L�Q���H�Q��

sa personne »154.  

 

       Dieu déclare familièrement sa volonté pour que Christ soit notre chef et nous recueille en 

�V�R�Q���F�R�U�S�V�����9�R�L�F�L���F�H���T�X�¶�L�O���S�U�r�F�K�H :  

 

« Et ce pendant, puis que Dieu nous a faict la grace de nous donner son evangille, et 

�T�X�H���-�H�V�X�V���&�K�U�L�V�W���V�H���P�R�Q�V�W�U�H���H�V�W�U�H���Q�R�V�W�U�H���F�K�H�I���H�W���Q�R�X�V���G�H�F�O�D�L�U�H���T�X�¶�L�O���Q�R�X�V���Y�H�X�O�W���U�H�F�X�H�Ll-

lir en son corps, puis que nous avons aussi ceste mesme doctrine, par laquelle Dieu 

nous instruict si privement de sa volonté, et nous declares ses secretz, que nous po-

vons estre estimez tous prophetes, voire les plus idiotz, qui ont seulement gousté que 

vault nostre Seigneur Jesus Christ, et laquelle est sa vertu, qui ont congneu le som-

�P�D�L�U�H���G�H���O�¶�H�Y�D�Q�Jille, selon leur petite capacité »155. 

 
                                            
154 CO 53, col. 10-11.  
155 Sermons sur la Genèse chapitres 11,5-20,7 SC, Max Engammare (éd.), Neukirchener Verlag, 2000, 
p. 650-1. « Car de même que la haute majesté de Dieu nous étant cachée de soi reluit en Jésus-Christ, 
de même sa main étant invisible nous est invisible en Christ ». Le �&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H���G�H���-�H�D�Q 
16,13 « Ou pour parler plus clairement, que la majesté divi�Q�H�� �T�X�¶�L�O�� �D�Y�D�L�W�� �W�R�X�M�R�X�U�V�� �H�X�H���� �U�H�O�X�L�V�H�� �H�Q�� �O�D��
personne du Médiateur et en la chair hu�P�D�L�Q�H���T�X�¶�L�O���D�Y�D�L�W���Y�r�W�X�H���ª�� Le �&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H���G�H��
Jean 17,5. « Il se communique à nous par son Fils. Ceci donc est autant à dire, comme s'il disoit, En 
lieu que Die�X���H�V�W�R�L�W���E�L�H�Q���H�V�O�R�Q�J�Q�p���G�H���Q�R�X�V�����L�O���V�¶�H�V�W���D�S�S�U�R�F�K�p���G�H���Q�R�X�V���H�Q���&�K�U�L�V�W�����(�W���S�D�U���F�H���P�R�\�H�Q�����&�K�U�L�V�W��
nous a esté fait le vray Immanuel, qui est à dire, Dieu avec nous : et son advénement a esté un appro-
chement de Dieu aux hommes ». Le Commentaire sur la deuxième épître aux Corinthiens 5,19. « Par-
quoy, toutes fois et quantes que nous devons prier Dieu, si ceste haute majesté et inaccessible nous 
�Y�L�H�Q�W�� �H�Q�� �P�p�P�R�L�U�H���� �D�I�L�Q�� �T�X�H�� �O�D�� �F�U�D�L�Q�W�H�� �G�¶�L�F�H�O�O�H�� �Q�H�� �Q�R�X�V�� �I�D�F�H�� �U�H�F�X�O�H�U���� �R�X�� �H�P�S�H�V�F�K�p�� �G�¶�D�S�S�U�R�F�K�H�U���� �T�X�H��
quant et quant il nous souviene de Christ homme, qui nous convie tant bénignement, et par manière de 
dire, nous prend par la main : afin qu'il nous rende le Père propice et favorable, lequel autrement nous 
�Q�H�� �S�R�X�Y�R�Q�V�� �F�R�Q�F�H�Y�R�L�U�� �V�L�Q�R�Q�� �H�V�S�R�Y�D�Q�W�D�E�O�H�� �H�W�� �W�H�U�U�L�E�O�H���� �&�¶�H�V�W-ci la seule clef par laquelle la porte du 
Royaume céleste nous est ouverte, afin que comparaissions devant la majesté de Dieu avec fiance 
asseurée ». Le Commentaire sur la première épître à Timothée 2,5.   
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       Notre travail nous �D�I�I�H�F�W�X�p���M�X�V�T�X�¶�L�F�L����permet de soutenir que le « théocentrisme » de Cal-

vin se dirige vers son « christocentrisme » et que �O�¶�X�Q�L�R�Q��avec Christ manifeste, en outre, 

mieux son sens et sa valeur dans son « théocentrisme ». �&�D�O�Y�L�Q���V�R�X�O�L�J�Q�H���G�¶�X�Q�H���S�D�U�W���O�D���J�O�R�L�U�H����

la ma�M�H�V�W�p���H�W���O�¶�R�P�Q�L�S�R�W�H�Q�F�H���G�H���'�L�H�X���H�Q���W�D�Q�W���T�X�¶�L�O���Q�R�X�V���H�V�W���F�D�F�K�p���H�W���L�Q�D�F�F�H�V�V�L�E�O�H156, et avec le 

�P�r�P�H���Q�L�Y�H�D�X���G�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�����G�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W�����O�H���V�D�O�X�W���G�H���O�¶�K�R�P�P�H���H�Q���&�K�U�L�V�W���D�F�F�H�V�V�L�E�O�H���H�Q���W�D�Q�W���T�X�¶�L�O��

nous est révélé157. Le principe de la souveraineté absolue de Dieu se traduit dans la vie en 

Christ par une attitude de dépendance et de confiance. En somme, le « théocentrisme » de 

Calvin et son « christocentrisme » sont réciproques. 

                                            
156 Le Commentaire sur la première épître à Timothée 4,16.  
157 « Il �I�D�X�W���G�R�Q�F���T�X�H���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�P�H�Q�W���T�X�H���Q�R�X�V���U�H�J�D�U�G�L�R�Q�V���H�Q���&�K�U�L�V�W�����&�¶�H�V�W���O�H���P�R�\�H�Q���G�¶�D�Y�R�L�U���D�F�F�q�V���j���O�D��
lumière, qui autrement est appelée inaccessible ». Le Commentaire sur la première épître à Timothée 
2,23. 
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�������/�¶�D�X�W�U�H�������O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F Christ     

 

2.1 La connaissance �H�W���O�¶�X�Q�L�R�Q�� 

 

       K. Keller a relevé les problématiques fondamentales qui animent Luther et Calvin, et qui 

déterminent leur action �����F�¶�H�V�W���O�D���M�X�V�W�L�F�H���G�H�Y�D�Q�W���'�L�H�X���F�K�H�]���O�¶�X�Q�����O�D���F�Rnnaissance de Dieu chez 

�O�¶�D�X�W�U�H158. La problématique de la connaissance est fréquente et essentielle chez Calvin. Selon 

�:�L�O�O�L�D�P���-���� �%�R�X�Z�V�P�D�����&�D�O�Y�L�Q���I�D�L�W���U�H�V�V�R�U�W�L�U���O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���G�H���O�D���F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�����W�K�H���O�L�J�K�W���R�I�� �O�H�Dr-

�Q�L�Q�J�����G�D�Q�V���O�¶�L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q���G�H���M�X�V�W�L�I�L�H�U���O�D���5�p�I�R�U�P�H�����S�D�U�F�H���T�X�H���F�H�W�W�H���F�Rnnaissance avait péri sous le 

domaine de la papauté, qui était dans la ba�U�E�D�U�L�H���H�W���O�¶�L�J�Q�R�U�D�Q�F�H���D�X���0�R�\�H�Q���$ge159.  

       �7�R�X�W�� �G�¶�D�E�R�U�G���� �&�D�O�Y�L�Q�� �V�H��met à chercher la certitude de la connaissance. Autrement dit, 

�G�¶�R�•���O�D���F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H certaine vient-elle ? Quel est son fondement ? Ces questions sont la pro-

�E�O�p�P�D�W�L�T�X�H���G�H���O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p���G�H���O�D���F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�����&�K�H�]���&�D�O�Y�L�Q, la certitude de la connaissance dé-

pend principalement de la grâce de Dieu, non pas de la raison humaine et de la philosophie160. 

�7�H�O�O�H���H�V�W���O�¶�(�F�U�L�W�X�U�H�����3�R�X�U���F�H�W�W�H���U�D�L�V�R�Q�����L�O���D���D�Y�D�Q�W��tout établ�L���O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p���G�H���O�¶�(�F�U�L�W�X�U�H���V�X�U��laquelle 

il développe toute sa théologie.  

       �&�D�O�Y�L�Q���Q�¶�D���S�D�V���F�R�P�P�H�Q�F�p���V�R�Q��Institution chrétienne en traitant de �O�¶�r�W�U�H���G�H���'�L�H�X����de son 

essence, de ses attributs, mais plutôt de la connaissance de Dieu et de cell�H���G�H���O�¶�K�R�P�P�H�����6�¶�L�O��

choisit �O�D���F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���G�H���'�L�H�X���D�X���O�L�H�X���G�H���V�R�Q���r�W�U�H���H�W���G�H���V�H�V���D�W�W�U�L�E�X�W�V�����F�¶�H�V�W���T�X�¶�L�O���V�R�X�O�L�J�Q�H��dans 

sa pen�V�p�H���W�K�p�R�O�R�J�L�T�X�H���O�D���P�D�W�L�q�U�H���G�H���O�D���F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���G�L�Y�L�Q�H�����F�¶�H�V�W-à-dire, la révélation divine, 

�S�R�X�U���D�L�Q�V�L���G�L�U�H�����O�H���I�R�Q�G�H�P�H�Q�W���H�W���O�¶�D�X�W�R�U�L�Wé de la connaissance divine. Telle est la problématique 

foncière de Calvin. Car la chute adamique a altéré toute connaissance religieuse et tout juge-

ment. Le péché avait effacé et détruit la « pure connaissance » de Dieu, de telle sorte que 

�O�¶�r�W�U�H���K�X�P�D�L�Q��avait perdu la connaissance de Dieu. Dieu lui devenant étranger, il était demeuré 

dans toutes sortes de �V�X�S�H�U�V�W�L�W�L�R�Q�V���H�W���G�¶�L�G�R�O�k�W�U�L�H�V�� �/�¶�K�R�P�P�H���Q�¶�D�Y�D�L�W�����S�R�X�U���D�X�W�D�Q�W�����S�D�V���S�H�U�G�X���O�D��

com�S�U�p�K�H�Q�V�L�R�Q���G�H�V���F�K�R�V�H�V���W�H�U�U�H�V�W�U�H�V���T�X�L���W�R�P�E�H�Q�W���V�R�X�V���V�H�V���V�H�Q�V�����0�r�P�H���V�¶�L�O���Q�H���V�¶�plève pas au-

dessus de la « vie présente » et �V�¶il ne goûte que peu aux « choses supérieures », sa raison est 

�F�D�S�D�E�O�H���G�H���V�¶�p�O�H�Y�H�U���W�U�q�V���K�D�X�W���G�D�Q�V���O�¶�R�U�G�U�H���Q�D�W�X�U�H�O161. 

 

                                            
158 Keller, op. cit., p. 131.  
159 Bouwsma, John Calvin : A Sixteenth Century Portrait, p. 153. 
160 Ibid., p. 154.  
161 IRC II. ii. 13, p. 38-9.  



38 

 

« Cependant cognoissons, constate t-�L�O���� �T�X�H�� �Q�R�V�W�U�H�� �U�D�L�V�R�Q�� �H�W�� �L�Q�W�H�O�O�L�J�H�Q�F�H�� �Q�H�� �V�¶�H�V�W�H�Q�G��

point p�O�X�V���O�R�L�Q���T�X�¶�D�X�[���F�K�R�V�H�V���G�¶�L�F�\���E�D�V�����H�W���T�X�L���F�R�Q�F�H�U�Q�H�Q�W���O�D���Y�L�H���S�U�H�V�H�Q�W�H : mais quand 

nous voulons monter iusques au royaume des cieux, et nous enquérir de ce qui appar-

tient à la vie éternelle, là nous défaillons, et y sommes du tout aveugles »162. 

 

  Avant tout, Calvin comprend le péché comme « �R�E�V�F�X�U�F�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�H���O�¶�L�Q�W�H�O�O�L�J�H�Q�F�H »163, in-

�W�H�O�O�L�J�H�Q�F�H�� �T�X�L�� �D�Y�D�L�W�� �j�� �O�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �V�D�L�V�L�� �O�H�� �F�R�Q�W�H�Q�X�� �G�H�� �O�D�� �F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H de Dieu. Du fait de 

�O�¶�R�E�V�F�X�U�F�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�H���O�¶�L�Q�W�H�O�O�L�J�H�Q�F�H�����O�¶�K�X�P�D�L�Q���Q�H���Sut plus voir les « choses célestes », avoir la 

« pure et claire connaissance de Dieu ». La théologie naturelle est impossible à ce point-ci. 

Certes, Calvin parle de « quelques flammettes �ª���T�X�L���p�W�L�Q�F�H�O�O�H�Q�W���D�X���F�°�X�U���G�H���O�¶�K�R�P�P�H�����L�O���U�H�F�Rn-

naît aussi que « toutes les créatures despuis le firmament iusque au centre de la terre, pour-

roient être tesmoings et messagiers de sa gloire à tous hommes �ª���� �P�D�L�V���F�H�O�D���Q�¶�D�X�W�R�U�L�V�H���S�D�V�� �j��

fonder sur ces passages une théologie naturelle certaine164.  

  On pourrait trancher les controverses à propos de la théologie naturelle par �O�¶�D�I�I�L�U�P�D�W�L�R�Q��

de Niesel : « The self-disclosure of God in the worlds of nature and history is objectively real. 

As creator He has left in the world traces of His glory and still manifests His sovereignty in 

the processes of nature and in the events of history. But the knowledge of God which we may 

acquire from His works and deeds is subjective and unreal » 165 . �9�R�L�O�j�� �O�H�� �F�°�X�U�� �G�H��

�O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���G�H���&�D�O�Y�L�Q���V�X�U���F�H���S�R�L�Q�W���� 

 

« Tenons donc cette distinction, que la démonstration de Dieu, par laquelle il déclare 

sa gloire en ses créatures, est assez évidente quant à la lumière qui est en elle, mais 

�T�X�D�Q�W���j���Q�R�W�U�H���D�Y�H�X�J�O�H�P�H�Q�W�����T�X�¶�H�O�O�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���V�X�I�I�L�V�D�Q�W�H »166. 

        

       La théologie naturelle suffit pour notre condamnation, non pour notre salut ���� �&�¶�H�V�W��

pourquoi Calvin continue à dire que « �Q�R�W�U�H���D�Y�H�X�J�O�H�P�H�Q�W���Q�R�X�V���H�P�S�r�F�K�H���G�H���S�D�U�Y�H�Q�L�U���M�X�V�T�X�¶�D�X��

�E�X�W���T�X�¶�L�O���I�D�X�W�����1�R�X�V���\���Y�R�\�R�Q�V���D�V�V�H�]���S�R�X�U���T�X�¶�L�O���Q�R�X�V���V�R�L�W���L�P�S�R�V�V�L�E�O�H���G�¶�p�F�K�D�S�S�H�U���S�D�U���H�[�F�X�V�H���R�X��

réplique aucune »167. 

                                            
162 Sermon 28e sur Job, CO 34, col. 509.  
163 Gilbert Vincent, �(�[�L�J�H�Q�F�H���p�W�K�L�T�X�H���H�W���L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�D�Q�V���O�¶�°�X�Y�U�H���G�H���&�D�O�Y�L�Q, Genève, Labor et Fides, 
1984, p. 196. 
164 Gilbert Rist, « Modernité de la méthode théologique de Calvin», Revue de théologie et de philoso-
phie 115, 1968, p. 24. 
165 Niesel, The Theology of Calvin, p. 126.  
166 �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���5�R�P�D�L�Q�V 1,20. 
167 Ibid. 
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       Etant données �O�D�� �F�K�X�W�H�� �K�X�P�D�L�Q�H�� �H�W�� �O�¶�L�P�S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p�� �G�H��la connaissance naturelle de Dieu, 

celui-ci lui a fourni par la suite une voie qui permet de revenir de la connaissance déformante 

à la vraie connaissance, à savoir : toute la connaissance qui est nécessaire pour notre salut est 

révélée �F�O�D�L�U�H�P�H�Q�W�� �H�Q�� �O�¶�(�F�U�L�W�X�U�H. Même si dans �O�¶�(�F�U�L�W�X�U�H��est révélée la vraie connaissance, 

pour Calvin cette révélation ne permet pas à la connaissance de pénétrer Dieu en soi, 

�G�¶�D�W�W�H�L�Q�G�U�H �S�R�X�U�� �D�L�Q�V�L�� �G�L�U�H�� �O�¶�H�V�V�H�Q�F�H�� �G�L�Y�L�Q�H�� �F�D�F�K�p�H���� �(�O�O�H�� �S�H�U�P�H�W�� �G�H�� �F�R�Q�Q�D�v�W�U�H�� �'�L�H�X�� �G�D�Q�V�� �O�D��

mesure où il se montre en Christ : « N�R�X�V���D�S�S�U�H�Q�R�Q�V���T�X�¶�L�O���Q�H���I�D�X�W���S�R�L�Q�W���F�K�H�U�F�K�H�U���'�L�H�X���H�Q���V�D��

�K�D�X�W�H�V�V�H�� �L�Q�F�R�P�S�U�p�K�H�Q�V�L�E�O�H�� �P�D�L�V�� �L�O�� �O�H�� �I�D�X�W�� �F�R�J�Q�R�L�V�W�U�H�� �H�Q�W�D�Q�W�� �T�X�¶�L�O�� �V�¶�H�V�W�� �P�D�Q�L�I�H�V�W�p�� �H�Q�� �-�p�V�X�V-

Christ »168. « Dieu est connu des hommes quand le Médiateur est mis entre-deux »169. 

       Dan�V�� �F�H�� �S�D�V�V�D�J�H�� �R�•�� �&�D�O�Y�L�Q�� �W�U�D�L�W�H�� �O�¶�L�P�D�J�H�� �G�H�� �'�L�H�X���� �L�O�� �P�H�W�� �H�Q�� �D�Y�D�Q�W�� �O�H�� �I�D�L�W�� �T�X�H�� �O�D��

�U�p�J�p�Q�p�U�D�W�L�R�Q�� �T�X�L�� �S�U�R�F�q�G�H�� �G�H�� �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �&�K�U�L�V�W�� �V�H�� �U�H�Q�R�X�Y�H�O�O�H���� �H�Q�� �S�U�H�P�L�H�U�� �O�L�H�X���� �G�D�Q�V�� �O�D��

�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���V�H�O�R�Q���O�¶�L�P�D�J�H���G�H���'�L�H�X170�����3�D�U�F�H���T�X�H���V�H�X�O�V���F�H�X�[���T�X�L���V�R�Q�W���U�p�J�p�Q�p�U�p�V���S�D�U���O�¶�(�V�S�U�L�W��de 

Dieu peuvent connaître la « voie de salut » et se connaître en même temps « eux-mêmes », en 

« chassant les ténèbres ». « �3�R�X�U�F�H�� �T�X�¶�H�V�W�D�Q�V�� �L�O�O�X�P�L�Q�H�]�� �S�D�U�� �V�R�Q�� �(�V�S�U�L�W���� �Q�R�Q�� �V�H�X�O�H�P�H�Q�W�� �L�O�V��

voyent pour eux-mesmes, mais aussi adressent les autres par leur exemple à la voye de salut 

»171. Il dit aussi ailleurs : « �/�¶�$�S�R�V�W�U�H�� �G�R�Q�F�� �H�Q�W�H�Q�G�� �S�D�U�� �O�D�� �O�X�P�L�q�U�H���� �F�H�O�O�H�� �T�X�H�� �&�K�U�L�V�W�� �D�O�O�X�P�H��

�D�X�G�H�G�D�Q�V�� �p�V�� �F�°�X�U�V���G�H���V�H�V���Ii�G�q�O�H�V���� �H�W���O�D�T�X�H�O�O�H���� �D�S�U�q�V���T�X�¶�H�O�O�H���H�V�W���X�Q�H���I�R�L�V�� �D�O�O�X�P�p�H���� �Q�H���V�¶�H�V�W�H�L�Q�W��

jamais »172. 

       La connaissance que Calvin met en lumière est personnelle, existentielle et pratique. 

�&�R�Q�Q�D�v�W�U�H���'�L�H�X���U�H�O�L�J�L�H�X�V�H�P�H�Q�W�����F�¶�H�V�W���O�H���F�R�Q�Q�D�v�W�U�H���G�D�Q�V���V�R�Q���U�D�S�S�R�U�W���D�Y�H�F���O�H���V�X�M�H�W���U�H�O�L�J�L�H�X�[ 173. 

Quant au siège de la connaissance, il le découvre de ce fait principalement, non pas dans le 

« cerveau », mais dans le « �F�°�X�U », centre de �O�¶�L�Q�W�p�U�L�R�U�L�W�p���� �G�H�� �O�¶�r�W�U�H�� �K�X�P�D�L�Q�� �R�•�� �D�� �O�L�H�X�� �O�D�� �U�Hn-

contre avec Dieu. Une connaissance droite, ferme, vraie, et solide y produit ses fruits.   

 

« Derechef nous avons ici à noter que nous sommes conviés à une cognoissance de 

Dieu, non pas telle que plusieurs imaginent, à savoir qui voltige seulement au cerveau 

(cerebro) en spéculant, mais laquelle ait une droite fermeté et produise son fruit, voire 

�T�X�D�Q�G���H�O�O�H���H�V�W���G�€�P�H�Q�W���F�R�P�S�U�L�V�H���G�H���Q�R�X�V���H�W���H�Q�U�D�F�L�Q�p�H���D�X���F�°�X�U����corde) »174. 

 

                                            
168 Le Commentaire sur la deuxième épître aux Corinthiens 4,6. 
169 �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H���G�H���-�H�D�Q��17,3. 
170 IRC I. xv. 4, p. 71-2. 
171 �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H���G�H���-�H�D�Q 1,7.  
172 Le Commentaire sur la première épître de Jean 5,20. 
173 Lobstein Paul, �(�W�X�G�H�V���V�X�U���O�D���S�H�Q�V�p�H���H�W���O�¶�°�X�Y�U�H���G�H���&�D�O�Y�L�Q, Neuilly, La cause, 1927, p. 53.  
174 IRC I. v. 9, p. 77.   
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       S�¶�D�S�S�U�R�F�K�D�Q�W���G�H���O�D���F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���G�L�Y�L�Q�H�����O�¶�r�W�U�H���K�X�P�D�L�Q���Q�H���G�R�L�W���S�D�V���S�H�Q�V�H�U���j���'�L�H�X���V�L�P�S�Oe-

ment avec sa « vaine curiosité » et avec sa « froide ou frivole spéculation ». Parce que celles-

ci, comme antithèses de la connaissance divine, ne font pas parvenir à la vraie connaissance 

religieuse. Ecoutons Calvin : « �'�¶�R�•���D�X�V�V�L���Q�R�X�V���D�Y�R�Q�V���j���U�H�F�X�H�L�O�O�L�U���T�X�H���O�D���G�U�R�L�W�H���Y�R�L�H���G�H���F�K�Hr-

cher Dieu, et le meilleur ordre que nous puissions tenir est, non pas de nous fourrer avec une 

curiosité trop hardie à éplucher sa maiesté, que nous devons plutôt adorer que sonder trop 

curieusement »175. Arnold Huijgen affirme le caractère limité de la connaissance de Dieu sur 

ce point : « The limited character of revelation serves an anti-speculative goal : true 

knowledge of God is not the result of any human endeavor, but as limited beings we are utter-

�O�\���G�H�S�H�Q�G�H�Q�W���R�Q���*�R�G�¶�V���U�H�Y�H�O�D�W�L�R�Q�����Z�K�L�F�K���L�V���W�D�L�O�R�U-made for our situation »176. 

       Ayant suivi �O�D���I�R�U�P�X�O�H���G�¶�X�Q�H���W�K�q�V�H���G�H���0élanchthon selon laquelle « nous devons adorer 

les mystères de la divinité plutôt que de les rechercher » (Mysteria divinitatis rectius adorave-

rimus, quam vestigaverimus), Calvin a tenu compte, de la même manière, de la finalité de la 

connaissance, �F�¶�H�V�W-à-dire ne pas acquérir les choses divines ou célestes mais adorer Dieu 

dans un �V�H�Q�V���S�O�X�V���S�U�D�W�L�T�X�H���� �9�R�L�F�L�� �F�H���T�X�¶�L�O���p�F�U�L�W���G�D�Q�V���O�¶Instruction et Confession de foi : « Or 

puisque la maieste de Dieu surmonte en soy la capa�F�L�W�H���G�H���O�¶�K�X�P�D�L�Q���H�Q�W�H�Q�G�H�P�H�Q�W���H�W���P�H�V�P�H�V��

�Q�H�� �S�H�X�O�W�� �S�D�V�� �H�V�W�U�H�� �F�R�P�S�U�L�Q�V�H�� �G�¶�L�F�H�O�O�X�\���� �L�O�� �Q�R�X�V�� �I�D�X�O�W�� �D�G�R�U�H�U�� �V�D�� �K�D�X�O�W�H�V�V�H�� �S�O�X�Vtost que de 

�O�¶�H�Q�T�X�H�U�L�U�����D�I�I�L�Q���T�X�H���Q�H���V�R�\�R�Q�V���G�X���W�R�X�W���D�F�F�D�E�O�H�]���G�X�Q�H���V�L���J�U�D�Q�G�H���F�O�D�U�W�H »177. 

       �&�¶�H�V�W���S�R�X�U�T�X�R�L���O�D���T�X�H�V�W�L�R�Q���G�H���O�¶�H�V�V�H�Q�F�H���H�V�W���U�H�P�S�O�D�F�p�H���S�D�U���F�H�O�O�H���G�H���O�¶�X�V�D�J�H�����&�D�O�Y�L�Q���Q�H���S�R�V�H��

plus la question objective : �F�H���T�X�¶�H�V�W���'�L�H�X (quid sit Deus) ; mais la question subjective et pra-

tique �����S�R�X�U���O�¶�H�V�V�H�Q�W�L�H�O�����F�¶�H�V�W���O�D���F�K�R�V�H���X�W�L�O�H�����,�O���G�L�W : « il nous est expédient de savoir quel il est, 

ce qui convient à sa nature »178. 

       Le caractère pratique et existentiel de la connaissance divine permet de transformer radi-

�F�D�O�H�P�H�Q�W���O�H���I�R�Q�G�H�P�H�Q�W���G�H���O�D���W�K�p�R�O�R�J�L�H���T�X�L���H�V�W���O�¶�D�F�W�H���G�H���F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���� �D�L�Q�V�L���T�X�H���O�H���V�H�Q�V���G�H���O�D��

                                            
175 IRC I. v. 9, p. 77. « �'�R�Q�W���L�O���V�¶�H�Q�V�X�L�W���T�X�H���O�H�X�U���I�R�O�O�L�H���Q�¶�H�V�W���S�R�L�Q�W���H�[�F�X�V�D�E�O�H�����O�D�T�X�H�O�O�H���S�U�R�F�q�G�H���Q�R�Q���V�Hu-
lement de vaine curiosité ». I. iv. 1, p. 64. « �3�D�U�T�X�R�\�� �F�H�X�[�� �T�X�L�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�Q�W���j�� �G�H�F�L�G�H�U���F�H�V�W�H�� �T�X�Hstion, 
assavoir �T�X�H���F�¶�H�V�W���T�X�H���'�L�H�X�����Q�H���I�R�Q�W���T�X�H���V�H���L�R�X�H�U���H�Q��speculations frivoles ». I. ii. 2, p. 56. « Nous avons 
�G�L�W���D�X���F�R�P�P�H�Q�F�H�P�H�Q�W�����T�X�H���O�D���F�R�J�Q�R�L�V�V�D�Q�F�H���G�H���'�L�H�X���Q�¶�H�V�W���S�D�V���V�L�W�X�p�H���H�Q���T�X�H�O�T�X�H��froide speculation ». I. 
xii. 1, p. 140. « Ceste cognoissance qui gist en pratique et experience, est beaucoup plus certaine que 
toutes spéculations oisives ». I. xiii. 13, p. 162. 
176 Arnold Huijgen « The Dynamic Character of Accommodated Revelation. The Metaphors of the 
�/�D�G�G�H�U���D�Q�G���W�K�H���3�L�O�J�U�L�P�¶�V���:�D�\���ª�����G�D�Q�V���+. J. Selderhuis (éd.), Calvinus Clarissimus Theologus : Papers 
of the Tenth International Congress on Calvin Research, Göttingen, Vandenhoeck/Ruprecht, 2012, p. 
327.  
177 �,�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q���H�W���F�R�Q�I�H�V�V�L�R�Q���G�H���I�R�\���G�R�Q�W���R�Q���X�V�H���H�Q���O�¶�(�J�O�L�V�H���G�H���*enève, CO 22, col. 35. 
178 IRC I. ii. 2, p. 56. Voir R. Ward Holder, �-�R�K�Q���&�D�O�Y�L�Q���D�Q�G���W�K�H���*�U�R�X�Q�G�L�Q�J���R�I���,�Q�W�H�U�S�U�H�W�D�W�L�R�Q�������&�D�O�Y�L�Q�¶�V��
first commentaries, Boston, Brill, 2006, p. 23. 
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�W�K�p�R�O�R�J�L�H�����/�¶�X�Q���H�V�W���O�¶�(�F�U�L�W�X�U�H���p�F�O�D�L�U�p�H���S�D�U���O�H���6�D�L�Q�W-Esprit  et non par la raison humaine179. La 

théologie a comme première fonction de guider la lecture du texte biblique, en lui permettant 

de « tenir le bon chemin et droit sans choper »180. �/�¶�D�X�W�U�H�� �V�¶�D�I�I�L�U�P�H�� �F�R�P�P�H�� �X�Q�� �V�H�U�Y�L�F�H�� �j��

�O�¶�p�J�D�U�G���G�H���W�R�X�V���H�W���Q�R�Q���S�D�V���F�R�P�P�H���X�Q���E�X�W���H�Q���V�R�L�� intelligible aux seuls clercs. Le théologien ne 

cherche donc pas à connaître Dieu pour lui-même, mais comme nous �O�¶avons déjà indiqué, il 

�V�¶�H�Q�T�X�L�H�U�W�� �D�X�S�U�q�V�� �G�H�� �O�X�L�� �V�H�X�O�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �F�H�� �T�X�L�� �H�V�W��utile, « expédient �ª���� �F�¶�H�V�W-à-dire de ce qui 

�F�R�Q�F�R�X�U�W���j���O�D���J�O�R�L�U�H���G�H���'�L�H�X���H�W���D�X���V�D�O�X�W���G�H���O�¶�K�R�P�P�H���� 

       �&�¶�H�V�W�� �S�R�X�U�� �F�H�O�D�� �T�X�H���O�D�� �W�K�p�R�O�R�J�L�H�� �Q�¶�H�V�W�� �S�O�X�V���� �V�H�O�R�Q�� �&�D�O�Y�Ln, un acte de satisfaction de 

�O�¶�L�Q�W�H�O�O�L�J�H�Q�F�H�� �H�W�� �X�Q�H�� �F�K�R�V�H�� �S�X�U�H�P�H�Q�W�� �W�K�p�R�U�L�T�X�H���� �X�Q�H�� �Y�p�U�L�W�p�� �L�P�S�H�U�V�R�Q�Q�H�O�O�H�� �S�R�X�U�� �D�L�Q�V�L�� �G�L�U�H���� �O�H�V��

�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �O�D�� �F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �U�H�O�L�J�L�H�X�V�H�� �W�H�O�O�H�� �T�X�¶�R�Q�� �S�R�X�U�U�D�L�W�� �O�D�� �S�R�V�V�p�G�H�U�� �V�D�Q�V�� �O�D�� �I�R�L�� �H�W�� �V�D��

participation. �/�D�� �W�K�p�R�O�R�J�L�H�� �Q�¶�D�� �S�D�V�� �S�R�X�U�� �E�X�W�� �G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�U�� �X�Q�� �F�H�U�W�D�L�Q�� �Q�R�P�E�U�H�� �G�H�� �S�Uopositions 

concernant Dieu - même si celles-ci sont vraies - mais seulement de faire connaître le Dieu 

sauveur181. Parce que le fait de participer à toutes les connaissances divines veut dire être 

transformé en elles :  

 

« �4�X�¶�H�V�W-�F�H���T�X�H���Q�R�X�V���V�o�D�X�U�L�R�Q�V���G�H�P�D�Q�G�H�U���G�¶�D�G�Y�D�Q�W�D�J�H���S�R�X�U���O�D���G�R�F�W�U�L�Q�H���V�S�L�U�L�W�X�H�O�O�H���G�H��

noz ames, que de congnoistre Dieu, pour estre transformez en luy, et avoir son image 

glorieuse imprimée en nous, pour estre participans de sa iustice, pour estre heritiers  

de son Royaume, pour le posseder en la fin pleinement ? »182  

 

Nous parlons à ce point-ci du rapport entre la connaissance éclairée en Christ et notre 

union avec lui. Pour établir le rapport entre ces deux notions, nous avons besoin de traiter la 

compréhension calvinienne de l�¶intelligence, puisque, grâce à son fonctionnement, 

�O�¶�D�F�T�X�L�V�L�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�V�� �H�V�W�� �S�R�V�V�L�E�O�H�� �'�D�Q�V�� �O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�H�V�� �V�L�[��premiers chapitres du 

deuxième livre �G�H�� �O�¶Institution chrétienne, Calvin décrit la condition humaine misérable qui 

                                            
179 Rist, « Modernité de la méthode théologique de Calvin », p. 22-3.  
180 Calvin, « Au lecteur », CO 3, col. 7-8.  
181 Rist, op. cit., p. 24. 
182 CO 9, col. 815. Dans le Commentaire sur la première épître de Jean 1,3, cette idée est réapparue : 
Calvin dit que : « Que �O�D���F�R�J�Q�R�L�V�V�D�Q�F�H���G�H���'�L�H�X���Q�¶�H�V�W���S�R�L�Q�W���V�D�Q�V���H�I�I�H�W���������«���&�R�P�E�L�H�Q���W�R�X�W�H�V�I�R�L�V���T�X�H���O�D��
cognoissance de Dieu apporte cela avec soy, que nous le craignions et aimions. Car nous ne le pour-
�U�R�Q�V�� �F�R�J�Q�R�L�V�W�U�H�� �S�R�X�U�� �6�H�L�J�Q�H�X�U�� �H�W�� �3�q�U�H�� ���W�H�O�� �T�X�¶�L�O�� �V�H�� �P�R�Q�V�W�U�H���� �T�X�H�� �Q�R�X�V�� �G�H�� �Q�R�V�W�U�H�� �F�R�V�W�p�� �Q�H�� �Q�R�X�� �P�R�Qs-
trions estre enfans obéissans et serviteurs ren�G�D�Q�V���O�H���G�H�Y�R�L�U�����%�U�L�H�I�����O�D���G�R�F�W�U�L�Q�H���G�H���O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H���H�V�W���X�Q���Y�L�I��
miroir, auquel contemplans la face de Dieu, nous sommes transfigurez en icelle ». « Il monstre premiè-
rement, que la nouveauté de vie consiste en cognoissance �����Q�R�Q���S�D�V���T�X�¶�X�Q�H���F�R�J�Q�R�L�V�V�D�Q�F�H���Q�X�H���H�W���V�L�P�S�O�H��
�V�R�L�W���V�X�I�I�L�V�D�Q�W�H�����P�D�L�V���L�O���S�D�U�O�H���G�H���O�¶�L�O�O�X�P�L�Q�D�W�L�R�Q���G�X���6�����(�V�S�U�L�W�����O�D�T�X�H�O�O�H���H�V�W���Y�L�Y�H���H�W���S�O�H�Q�H���G�¶�H�I�I�L�F�D�F�H�����H�Q���V�R�U�W�H��
�T�X�H���Q�R�Q���V�H�X�O�H�P�H�Q�W���H�O�O�H���H�V�F�O�D�L�U�H���j���O�¶�H�V�S�U�L�W���H�Q���D�O�O�X�P�D�Q�W���O�D���O�X�P�L�q�U�H���G�H���O�D���Y�p�U�L�W�p�����P�D�L�V���D�X�V�V�L���H�O�O�H���W�U�D�Q�V�I�R�U�P�H��
�O�¶�K�R�P�P�H���W�R�X�W���H�Q�W�L�H�U���ª����Le C�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���&�R�O�R�V�V�L�H�Q�V 3,10.  
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résulte de la séparation de son Créateur. Le fond du problème qui y est traité se rapporte sur-

�W�R�X�W���j���O�¶�k�P�H�����T�X�L���H�V�W���O�D���S�D�U�W�L�H���F�H�Q�V�p�H être �O�D���S�O�X�V���p�O�H�Y�p�H���G�H���O�¶�K�R�P�P�H183. Calvin divise �O�¶�© âme » 

en �O�¶�© intelligence » et la « volonté »184 et leurs facultés sont �O�¶�© entendement » et le « 

�F�°�X�U »185. Pour lui le terme « raison �ª�� �V�¶�H�P�S�O�R�L�H�� �D�X�� �V�H�Q�V�� �O�D�U�J�H���� �U�H�I�H�U�P�D�Q�W�� �O�¶�H�Q�W�Hndement et 

�O�¶�L�Q�W�H�O�O�L�J�H�Q�F�H�����,�O���Q�R�X�V semble que �O�¶�L�Q�W�H�O�O�L�J�H�Q�F�H�����O�¶�H�Q�W�H�Q�G�H�P�H�Q�W���H�W���O�D���U�D�L�V�R�Q���F�K�H�]���&�D�O�Y�L�Q���Q�H���V�H��

distinguent pas rigoureusement au sens philosophique du terme. Définissant �O�¶�k�P�H���� �&�D�O�Y�L�Q��

�Y�H�X�W���p�Y�L�W�H�U���O�H�V���G�L�V�F�X�V�V�L�R�Q�V���F�R�P�S�O�H�[�H�V�����S�D�U�F�H���T�X�¶�L�O��lui suffisait �G�¶�p�G�L�I�L�H�U���H�Q���S�Lété186.  

       �'�D�Q�V���O�¶�p�W�D�W���L�Q�W�p�J�U�D�O�����O�¶�L�Q�W�H�O�O�L�J�H�Q�F�H��fonctionne correctement. Mais comme nous avons déjà 

dit, après la chute, elle �Q�¶�D�Jit plus selon le véritable fonctionnement. Elle agit même en sens 

inverse. La caractéristique essentielle du péché est en effet la cécité de la connaissance reli-

gieuse187. Cela veut �G�L�U�H�� �T�X�H�� �O�¶�L�Q�W�H�O�O�L�J�H�Q�F�H�� �K�X�P�D�L�Q�H est aveugle quant à la vérité de Dieu. 

�&�¶�H�V�W-à-dire que la conséquence de la chute produit  �O�¶�L�Q�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�����O�¶�L�Q�F�D�S�D�F�L�W�p���I�R�Q�F�L�q�U�H���G�H��

�O�¶�K�R�P�P�H���j�� �I�D�L�U�H���O�H���E�L�H�Q���H�W���j�� �F�R�Q�Q�D�v�W�U�H���O�D���Y�p�U�L�W�p���� �(�Q���Iace de ce drame, le salut ne saurait être 

autre chose que �O�¶ « �L�O�O�X�P�L�Q�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�L�Q�W�H�O�O�L�J�H�Q�F�H », le « renouvellement de la volonté ».  

 

« Il y a deux principaux articles en cette alliance. Le premier traite de la rémission 

gratuite des péchés ���� �O�H�� �V�H�F�R�Q�G�� �G�H�� �O�D�� �U�p�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�� �L�Q�W�p�U�L�H�X�U�H�� �G�H�V�� �F�°�X�U�V ; le troisième 

�G�p�S�H�Q�G�� �G�X�� �V�H�F�R�Q�G���� �j�� �V�D�Y�R�L�U�� �G�H�� �O�¶illumination des esprits en la connaissance de Dieu 

(de illuminandis in Dei notitiam mentibus) »188. 
 

                                            
183 Louise Goumaz, La doctrine du salut (doct�U�L�Q�D���V�D�O�X�W�L�V���� �G�¶�D�S�U�q�V�� �O�H�V�� �F�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H�V�� �G�H�� �-�H�D�Q���&�D�O�Y�L�Q��
sur le Nouveau Testament, Lausanne, Librairie Payot, 1917, p. 135.       
184 IRC II. ii. 12, p. 36-7.  
185 IRC II. ii. 2, p. 23-4.  
186 IRC I. xv. 6, p. 215-6. « Or quant aux facultés, je laisse aux philosophes à les déchiffrer mieux par 
le menu �����L�O���Q�R�X�V���V�X�I�I�L�U�D���G�¶�H�Q���D�Y�R�L�U���X�Q�H���V�L�P�S�O�H���G�p�F�O�D�U�D�W�L�R�Q���S�R�X�U���Q�R�X�V���p�G�L�I�L�H�U���H�Q���S�L�p�W�p���ª�����&�D�O�Y�L�Q���H�[�S�O�L�T�X�H��
�O�D���I�R�Q�F�W�L�R�Q���G�H���O�¶�L�Q�W�H�O�O�L�J�H�Q�F�H���H�W���G�H���O�D���Y�R�O�R�Q�W�p : « �/�¶�L�Q�W�H�O�O�L�J�H�Q�F�H���H�V�W���S�R�X�U���G�Lscerner entre toutes choses qui 
�Q�R�X�V���V�R�Q�W���S�U�R�S�R�V�p�H�V�����H�W���M�X�J�H�U���F�H���T�X�L���Q�R�X�V���G�R�L�W���r�W�U�H���D�S�S�U�R�X�Y�p���R�X���F�R�Q�G�D�P�Q�p�����/�¶�R�I�I�L�F�H���G�H���O�D���Y�R�O�R�Q�W�p���H�V�W��
�G�¶�p�O�L�U�H���H�W���V�X�L�Y�U�H���F�H�� �T�X�H���O�¶�H�Q�W�H�Q�G�H�P�H�Q�W���D�X�U�D���M�X�J�p�� �r�W�U�H���E�R�Q���� �R�X�� �D�X�� �F�R�Q�W�U�D�L�U�H���U�H�M�H�W�H�U���H�W���I�X�L�U�� �F�H�� �T�X�¶�L�O���D�X�U�D��
réprouvé ». IRC I. xv. 7, p. 217-8. Un plus loin : « �'�L�H�X���G�R�Q�F���D���J�D�U�Q�L���O�¶�k�P�H���G�¶�L�Q�W�H�O�O�L�J�H�Q�F�H�����S�D�U���O�D�T�X�H�O�O�H��
�H�O�O�H�� �S�H�X�W�� �G�L�V�F�H�U�Q�H�U�� �O�H�� �E�L�H�Q�� �G�X�� �P�D�O���� �F�H�� �T�X�L�� �H�V�W�� �M�X�V�W�H�� �G�¶�D�Y�H�F�� �F�H�� �T�X�L�� �H�V�W�� �L�Q�M�X�V�W�H���� �H�W�� �Y�R�L�U�� �F�H�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �G�R�L�W��
�V�X�L�Y�U�H���R�X���I�X�L�U�����p�W�D�Q�W���F�R�Q�G�X�L�W�H���S�D�U���O�D���F�O�D�U�W�p���G�H���U�D�L�V�R�Q�����&�¶�H�V�W���S�R�X�U�T�X�R�L���F�H�W�W�H���S�D�U�W�L�H���T�X�L���Girige a été nom-
mée par les philosophes : gouvernante comme en supériorité. Il lui a en même temps ajouté la volonté, 
�O�D�T�X�H�O�O�H���D���D�Y�H�F���V�R�L���O�¶�p�O�H�F�W�L�R�Q�����7�H�O�O�H�V���V�R�Q�W���O�H�V���I�D�F�X�O�W�p�V���G�R�Q�W���O�D���S�U�H�P�L�q�U�H���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q���G�H���O�¶�K�R�P�P�H���D���p�W�p���Rr-
née et anoblie �����F�¶�H�V�W���T�X�¶�L�O���\���H�€�W���Hngin, prudence, jugement et discrétion non seulement pour le régime 
�G�H���O�D���Y�L�H���W�H�U�U�H�V�W�U�H�����P�D�L�V���S�R�X�U���S�D�U�Y�H�Q�L�U���M�X�V�T�X�¶�j���'�L�H�X���H�W���j���S�D�U�I�D�L�W�H���I�p�O�L�F�L�W�p���ª����IRC I. xv. 8, p. 219-20.        
187 « �«�����O�H�V���K�R�P�P�H�V���V�R�Q�W���P�D�L�Q�W�H�Q�D�Q�W���E�L�H�Q���O�R�L�Q���G�H���O�D���Q�D�W�X�U�H���H�Q�W�L�q�U�H���G�R�Q�W���L�O�V���D�Y�Dient été doués au com-
mencement, parce que leur entendement, qui devait jeter de toutes parts des rayons de lumière, était 
�S�O�R�Q�J�p���H�Q���G�¶�R�E�V�F�X�U�H�V���W�p�Q�q�E�U�H�V�����H�V�W���P�L�V�p�U�D�E�O�H�P�H�Q�W���D�Y�H�X�J�O�p�����G�H���W�H�O�O�H���P�D�Q�L�q�U�H���T�X�¶�j���E�R�Q���G�U�R�L�W���R�Q���S�H�X�W���G�L�U�H��
�T�X�¶�L�O���H�V�W���D�Vsoupi et accablé de ténèbres ». �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H���V�H�O�R�Q���-�H�D�Q��1,5.      
188 �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���+�p�E�U�H�X�[ 8,10.        
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       Traitant « la ressemblance entre les deux Testaments », Calvin établit la relation entre la 

connaissance et �O�¶�X�Q�L�R�Q�����,�O���p�F�U�L�W que par la « grâce singulière » �G�H���O�¶�(�V�S�U�L�W��Saint, les âmes des 

fidèles sont illuminées en la connaissance de Dieu et en quelque sorte conjointes à Dieu189. 

Ce passage nous dit que l�¶�H�I�I�H�W���G�H���O�D��connaissance religieuse consiste en la conjonction avec 

Dieu.  

      �'�¶�D�S�U�q�V��Ward Holder, la connaissance d�H�� �'�L�H�X�� �H�W�� �G�H�� �V�R�L�� �V�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�(�F�U�L�W�X�U�H�� �G�R�Q�W��

l�¶�H�Q�M�H�X���S�H�U�P�H�W���G�H���S�U�p�S�D�U�H�U���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W190. En débutant le « traité de la vie chrétienne », 

�&�D�O�Y�L�Q���G�L�W���T�X�H���S�H�U�V�R�Q�Q�H���Q�¶�D���G�H���U�H�O�D�W�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W���V�D�Q�V���O�D���Y�U�D�L�H���F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���U�H�Oigieuse qui 

est en la Parole �G�H�� �O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H191. Chez Calvin, connaître Dieu, qui se manifeste en Christ, 

�V�¶�R�U�L�H�Q�W�H���G�R�Q�F���I�L�Q�D�O�H�P�H�Q�W���Y�H�U�V���O�¶�X�Q�L�R�Q���V�D�F�U�p�H���H�Q�W�U�H��lui et nous. �/�¶�X�Q�L�R�Q���H�V�W���O�H���V�R�P�P�H�W���G�H���W�R�X�W�H��

�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���� �H�W�� �S�D�U�� �F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�W�� �O�H�� �E�L�H�Q�� �V�X�S�U�r�P�H�� �G�H�� �O�¶�K�R�P�P�H192. La connaissance vise à 

�O�¶�Xnion avec Christ, le salut en Christ.  

 

« Par ce mot il montre de quelle efficace est cette connaissance dont il a fait mention, 

à savoir que par elle nous sommes entés en Christ, et faits un avec Dieu. Car elle a 

une racine vivante, et vivement plantée au �S�O�X�V�� �S�U�R�I�R�Q�G�� �G�H�� �Q�R�V�� �F�°�X�U�V���� �T�X�L�� �I�D�L�W�� �T�X�H��

Dieu vit en nous, et nous en lui »193.  

 

�3�D�U���O�D���F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���G�H���O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H���H�W���O�¶�L�O�O�X�P�L�Q�D�W�L�R�Q���G�X���6�D�L�Q�W-Esprit, les fidèles ont été ap-

pelés en la « compagnie du Christ ». La vie éternelle a alors commencée en eux194. En outre, 

la connaissance et le salut sont ainsi corrélatifs. La con�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���H�V�W���j���O�D���I�R�L�V���O�D���F�D�X�V�H���H�W���O�¶�H�I�I�H�W��

(fruit) du salut, puisque hors la connaissance, le salut ne nous atteint pas, en même temps il ne 

pourrait pas exister, sans disposer de la connaissance. Le salut permet de produire continuel-

lement la droite connaissance divine. �'�D�Q�V���O�¶Institution chrétienne de 1541, Calvin identifie la 

connaissance religieuse avec le salut. « �-�¶�D�\���H�[�S�R�V�p���L�F�\���G�H�V�V�X�V���O�D���V�R�P�P�H���G�H���O�D���G�R�F�W�U�L�Q�H���F�K�U�Hs-

tienne : laquelle gist en la congnoissance de Dieu, et de nous : et par laquelle nous obtenons 

salut »195. Comme Jésus Christ se nomme lui-même « le chemin, la vérité et la vie », chez 

Calvin la révélation (la vérité) est directement liée au salut.  

                                            
189 IRC II. x. 7, p. 201. « �&�¶�H�V�W�� �T�X�¶�H�Q�� �O�X�\�� �F�R�P�P�X�Q�L�T�X�D�Q�W�� �V�D�� �3�D�U�R�O�O�H���� �L�O�� �V�¶�H�V�W���F�R�Q�L�R�L�Q�W�� �j�� �O�X�L�� �S�R�X�U�� �H�V�W�U�H��
appellé et estimé son Dieu ». IRC II. xi. 11, p. 228. 
190 Holder, �-�R�K�Q���&�D�O�Y�L�Q���D�Q�G���W�K�H���*�U�R�X�Q�G�L�Q�J���R�I���,�Q�W�H�U�S�U�H�W�D�W�L�R�Q�������&�D�O�Y�L�Q�¶�V���I�L�U�V�W���F�R�P�P�Hntaries, p. 87.  
191 IRC III. vi. 4, p. 162-3. 
192 �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H���G�H���-�H�D�Q 17,25.  
193 Le Commentaire sur la première épître de Jean 5,20. 
194 IRC III.  xviii.1, p. 299. 
195 IRC 1541, O. Millet (éd.), Tome. I, p. 965. Dans �O�H�� �&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H�� �G�H�� �O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H�� �G�H�� �-�H�D�Q, il 
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�/�¶�L�O�O�X�P�L�Q�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�L�Q�W�H�O�O�L�J�H�Q�F�H�����T�X�L���p�W�D�L�W���H�Q���p�W�D�W���G�H���F�p�F�L�W�p�����S�D�U���O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H�����P�H�V�V�D�J�H���G�X���Va-

�O�X�W�����Q�R�X�V���H�Q�W�U�D�v�Q�H���j���F�R�Q�Q�D�v�W�U�H���'�L�H�X�����&�H���V�D�O�X�W���Q�¶�H�V�W���S�D�V���D�X�W�U�H���T�X�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W��   

 

 

2.2 �/�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H���H�W���O�¶�X�Q�L�R�Q��  

 

       Luther place son expérience personnelle au centre de sa démarche réformatrice et théolo-

gique. Rappelons une phrase selon laquelle « �O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�� �V�H�X�O�H�� �I�D�L�W�� �O�H�� �W�K�p�R�O�R�J�L�H�Q » ( sola 

experientia facit theologum)196. Luther �D�� �I�D�L�W�� �O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�� �U�H�O�L�J�L�H�X�V�H�� �G�H la Parole de Dieu, 

comme « le juste vivra par la foi,  Romains 1,17 » « il y a un seul Dieu, qui justifiera par la foi, 

Romains 3,30 ». Ce qui chez Luther a pour nom justification par la foi ne consiste pas dans 

une doctrine qui serait à croire. Elle consiste, au contraire, dans le don personnel de Dieu qui 

�O�X�L���S�H�U�P�H�W���G�¶�H�[�S�p�Uimenter cette doctrine. I�O���H�Q���H�V�W���G�H���P�r�P�H���S�R�X�U���&�D�O�Y�L�Q�����/�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H���M�R�X�H���X�Q��

rôle important tant dans sa pensée que dans sa vie religieuse. Calvin a mentionné son expé-

rience de foi dite de la « subita conversio » dans la préface au commentaire des Psaumes de 

1557.  I�O���V�¶�\���V�R�X�Y�L�H�Q�W������ 

 

« Et premièrement, comme ainsi soit que je fusse si obstinément adonné aux supersti-

tions �G�H���O�D���3�D�S�D�X�W�p�����T�X�¶�L�O���p�W�D�L�W���E�L�H�Q���P�D�O���D�L�V�p���T�X�¶�R�Q���P�H���S�€�W���W�L�U�H�U���G�H���F�H���E�R�X�U�E�L�H�U���V�L���S�Uo-

fond, par une conversion subite il dompta et rangea à doc�L�O�L�W�p���P�R�Q���F�°�X�U, lequel, en 

�p�J�D�U�G���j���O�¶�k�J�H�����p�W�D�L�W���S�D�U���W�U�R�S���H�Q�G�X�U�F�L���H�Q���W�H�O�O�H�V���F�K�R�V�H�V����Ayant donc reçu quelque goût et 

connaissance de la vraie piété�����M�H���I�X�V���L�Q�F�R�Q�W�L�H�Q�W���H�Q�I�O�D�P�P�p���G�¶�X�Q���V�L���J�U�D�Q�G���G�p�V�L�U���G�H���S�Uo-

�I�L�W�H�U���� �T�X�¶�H�Q�F�R�U�H�� �T�X�H�� �M�H�� �Q�H�� �T�X�L�W�W�D�V�V�H�� �S�D�V�� �G�X�� �W�R�X�W�� �O�H�V�� �D�X�W�U�H�V�� �p�W�X�G�H�V���� �M�H�� �P�¶�\�� �H�P�S�O�R�\�D�L�V��

tou�W�H�I�R�L�V�� �S�O�X�V�� �O�k�F�K�H�P�H�Q�W���� �2�U�� �M�H�� �I�X�V�� �W�R�X�W�� �p�E�D�K�L�� �T�X�H�� �G�H�Y�D�Q�W�� �T�X�H�� �O�¶�D�Q�� �S�D�V�V�k�W���� �W�R�X�V�� �F�H�X�[��

qui avaient quelque désir de la pure doctrine se rangeaient à moi pour apprendre, 

combien que je ne fisse quasi que commencer moi-même »197. 

 

                                                                                                                                        
écrit également 17,3 : « �«�����Pais celle (connaissance) �T�X�L���Q�R�X�V���U�p�I�R�U�P�H���j���O�¶�L�P�D�J�H���G�H���'�L�H�X���G�H���I�R�L���H�Q���I�R�L����
ou plutôt qui est une avec la foi, par laquelle étant insérés au corps de Jésus-Christ, nous sommes faits 
�S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�W�V���G�H���O�¶�D�G�R�S�W�L�R�Q���G�L�Y�L�Q�H�����T�X�L���Q�R�X�V���I�D�L�W���H�Q�I�D�Q�W�V���H�W���K�p�U�L�W�L�H�U�V���G�X���U�R�\�D�X�P�H���G�H�V���F�L�H�X�[���ª��  
196 Luther, WATR 1:16, 13 No 46 (1531), cité par Lohse, �0�D�U�W�L�Q���/�X�W�K�H�U�¶�V���7�K�H�R�O�R�J�\ : Its Historical and 
Systematic Development, Minneapolis, Fortress Press, 1999, p. 35. �6�X�U���O�H���F�R�Q�F�H�S�W���G�¶�© expérience » de 
Luther, voir Dom Pierre Miquel, �/�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�� �V�S�U�L�W�X�H�O�O�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �W�U�D�G�L�W�L�R�Q�� �F�K�U�p�W�L�H�Q�Q�H, Paris, Beau-
chesne, 1999, p. 126-9.   
197 �&�D�O�Y�L�Q���¯�X�Y�U�H�V, Francis Higman - Bernard Roussel (éd.), Paris, Gallimard, 2009, p. 112.  
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       �3�R�X�U�� �&�D�O�Y�L�Q���� �O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�� �G�H�� �I�R�L�� �H�V�W�� �Yitale et décisive en rapport à son interprétation de 

�O�¶�(�F�U�L�W�X�U�H198���� �$�S�U�q�V�� �D�Y�R�L�U�� �I�D�L�W�� �O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�� �G�H���O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H�� �G�D�Q�V���O�¶�(�F�U�L�W�X�U�H���� �&�D�O�Y�L�Q�� �V�¶�H�V�W��désor-

mais mis à commenter �O�¶�(�F�U�L�W�X�U�H. Le but de toute la vie du théologien consiste à exposer la 

Parole de Dieu. Sans parler des commentaires bibliques �H�W�� �G�H�V�� �V�H�U�P�R�Q�V���� �O�¶Institution chré-

tienne �Q�¶�H�Q���H�V�W�����H�Q���T�X�H�O�T�X�H���V�R�U�W�H���T�X�H���O�¶�H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q���� 

       Il y a longtemps, Hermann Bauke posait une question dans un livre intitulé : le problème 

de la théologie de Calvin : « Calvin est-il à considérer comme théologien spéculatif ou 

�F�R�P�P�H���W�K�p�R�O�R�J�L�H�Q���G�H���O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H ? »199  Il répond par la phase suivante : « �,�O���Q�¶�H�V�W���H�Q���Ducune 

manière philosophe ou théologien spéculatif mais entièrement théolog�L�H�Q���G�H���O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�����W�R�X�W��

en étant pourtant un dialecticien formé, un théologien qui travaille philosophiquement »200. 

Ayant qualifié Calvin de rhétoricien français, non pas de métaphysicien ou de logicien, il a 

saisi une « complexio oppositorum » 201 qui produit une sorte de tension dialectique, dans la 

pensée calvinienne202�����$�W�W�D�F�K�D�Q�W���X�Q�H���J�U�D�Q�G�H���L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���j���O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H���U�H�O�L�J�L�H�X�V�H�����&�D�O�Y�L�Q���p�O�Dr-

git en effet �O�D�� �S�R�U�W�p�H�� �G�H�� �O�¶�(�F�U�L�W�X�U�H�� �j�� �O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O�O�H, qui à ce moment �G�H�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H 

était réservée aux seuls prêtres.   

       �'�D�Q�V���O�D���S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H���U�p�I�R�U�P�p�H�����O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H���H�V�W���O�H���O�L�H�X���G�¶�D�F�W�X�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���F�R�P�S�U�p�K�H�Q�V�L�R�Q��

�T�X�H�� �O�¶�K�R�P�P�H�� �S�H�X�W�� �D�Y�R�L�U�� �G�H�� �O�D�� �U�p�D�O�L�W�p�� �G�H�� �'�L�H�X203. Les fidèles goûtent et apprennent par leur 

expérience la bonté de Dieu. Selon Calvin, la connaissance de Dieu consiste en une vive expé-

rience204. �'�L�H�X�� �Q�¶�D�U�U�r�W�H�� �M�D�P�D�L�V�� �G�H leur �G�R�Q�Q�H�U�� �V�D�� �J�U�k�F�H�� �H�W�� �V�R�Q�� �D�P�R�X�U�� �S�D�U�F�H�� �T�X�¶�L�O�� �H�V�W�� �O�H�� �'�L�H�X��

vivant. Le Dieu calvinien étant vivant, celui-ci se distingue des idoles mortes. Connaître Dieu 

comme être vivant �Q�¶�H�V�W���D�X�W�U�H���T�Xe le rencontrer, �T�X�¶�H�Q���I�D�L�U�H �O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�� 

       En plus, c�R�P�P�H�� �*�R�W�W�I�U�L�H�G�� �+�D�P�P�D�Q�� �O�¶�D�� �U�H�P�D�U�T�X�p�����O�H�� �F�R�Q�F�H�S�W�� �G�H�� �O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�� �H�V�W�� �X�W�L�O�L�V�p��

abondamment par Calvin comme « élément épistémologique fondamental de sa pensée »205. 

�&�¶�H�V�W���S�R�X�U�T�X�R�L���L�O��fait �D�S�S�H�O���j�� �O�¶�H�[�S�prience pour �T�X�¶�H�O�O�H��confirme les données de la Bible. La 

                                            
198 W. Balke, « The Word of God and Experientia according to Calvin », dans W. H. Neuser (éd.), 
Calvinus Ecclesiae Doctor, Congrès International de Recherches Calviniennes, Kampen, 
Uitgeversmaatschappij J. H. Kor B.V, 1978, p. 20. 
199 H. Bauke, Der Probleme der Theologie Calvins, Leipzig, Hinrichs, 1922, p. 39. 
200 Ibid., p. 43.  
201 Pour ce qui est de sa méthodologie théologique, Calvin emploie souvent le principe de la « com-
plexio oppositorum » dont Bauke parle, �F�¶est-à-dire, Calvin expose deux opposés et trouve le juste 
milieu entre les deux, ce qui est une tentative de les concilier. Voir deuxième partie, chapitre I, section 
1.2. 
202 Ibid., p. 16-19.   
203 Gottfried Hammann, « Y a-t-il une spiritualité Réformée ? », Positions luthériennes 51, 2003, p. 
132.  
204 « �7�H�O�O�H�P�H�Q�W���T�X�H���F�H�V�W�H���F�R�J�Q�R�L�V�V�D�Q�F�H���F�R�Q�V�L�V�W�H���S�O�X�V���H�Q���Y�L�Y�H���H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H���T�X�¶�H�Q���Y�D�L�Q�H���V�S�p�F�X�Oation ». IRC 
I. x. 3, p. 117.  
205 Hammann, ibid.  
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véracité de la Parole de �'�L�H�X���V�H���S�U�R�X�Y�H���S�D�U���O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H : « Tellement se donne Dieu à sentir 

tel par expérience �T�X�¶�L�O���V�H���G�p�F�O�D�U�H���S�D�U���V�D���Sarolle »206. « �/�¶�(�V�F�U�L�W�X�U�H���Q�R�X�V���H�Q�V�H�L�J�Q�H���T�X�H���F�¶�H�V�W���X�Q��

don singulier du sainct Esprit ���� �H�W�� �O�¶�H�[�S�Hrience aussi le monstre »207. �/�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�� �G�X�� �I�L�G�q�O�H��

�V�¶�D�V�V�X�U�H��la fidélité de la Parole de Dieu : « L�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H���G�H���O�D���J�U�k�F�H���G�H���'�L�H�X�����W�D�Q�W���H�Q�Y�H�U�V���Q�R�X�V��

�T�X�¶�H�Q�Y�H�U�V�� �O�H�V�� �D�X�W�U�H�V���� �H�V�W�� �X�Q�H�� �D�\�G�H�� �Q�R�Q�� �S�H�W�L�W�H�� �S�R�X�U�� �F�R�Q�I�H�U�P�H�U�� �O�D�� �I�L�G�p�O�L�W�p�� �G�H sa parolle »208. 

�&�¶�H�V�W-à-dire, l�¶�X�V�Dge du terme « expérience » a pour but de confirmer le témoignage de 

�O�¶�(�F�U�L�W�X�U�H����G. Hamman le met en lumière : « �F�H�W�W�H���D�F�F�H�Q�W�X�D�W�L�R�Q���I�D�L�W���G�H���O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H���X�Q���F�K�D�P�S��

de connaissance de Die�X���� �H�W�� �F�R�Q�I�q�U�H�� �j�� �O�¶�p�O�p�P�H�Q�W�� �F�R�J�Q�L�Wif son caractère existentiel, non pas 

spéculatif »209. �7�H�O�O�H�� �H�V�W�� �O�D�� �F�R�P�S�U�p�K�H�Q�V�L�R�Q�� �G�H�� �&�D�O�Y�L�Q�� �V�X�U�� �O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H���� �,�O�� �I�D�X�W�� �G�p�J�D�J�H�U�� �G�H�X�[��

remarques à partir de cette compréhension.  

 

       1. P�R�X�U���&�D�O�Y�L�Q�����O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�Fe religieuse ne se produit que par �O�¶�(�F�U�L�W�X�U�H�����&�H�O�D���V�H joue ainsi 

au même niveau que son rapport à la théologie naturelle. A cause de la déchéance totale de 

�O�¶�K�Rmme, celui-ci �Q�¶�D���S�D�V���O�D���S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p���G�H���F�R�Q�Q�D�v�W�U�H���'�L�H�X���S�D�U���V�H�V���°�X�Y�U�H�V, comme nous avons 

déjà indiqué. I�O���H�Q���H�V�W���G�H���P�r�P�H���S�R�X�U���O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H���U�H�O�L�J�L�H�X�V�H�� �'�H�S�X�L�V���O�¶�K�R�P�P�H���D�G�D�P�L�T�X�H����au-

cun homme ne peut �F�R�Q�Q�D�v�W�U�H�� �'�L�H�X�� �S�D�U�� �O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�� �V�D�Q�V�� �O�¶�(�F�U�L�W�X�U�H�� Bien que Calvin juxta-

pose souvent �O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�� �H�W�� �O�¶�(�F�U�L�W�X�U�H���� �T�X�D�Q�G�� �O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�� �F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�� �E�L�Hn à la doctrine de 

�O�¶�(�F�U�L�W�X�U�H�����L�O���H�[�S�O�R�L�W�H���O�¶�D�U�J�X�P�H�Q�W���G�H���O�¶�H�[�S�p�U�L�Hnce210. Il conçoit la véritable expérience de la foi 

uni�T�X�H�P�H�Q�W�� �F�R�P�P�H�� �O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�� �S�D�U���O�¶�(�F�U�L�W�X�U�H���� �'�D�Q�V���O�¶�p�S�v�W�U�H�� �j�� �6�D�G�R�O�H�W, Calvin énonce clai-

rement : « �$�S�S�U�H�Q�G�V�� �G�R�Q�F�� �S�D�U�� �W�D�� �I�D�X�W�H���� �T�X�¶�L�O�� �Q�¶�H�V�W�� �S�R�L�Q�W�� �P�R�L�Q�V�� �L�Q�V�X�S�S�R�U�W�D�E�O�H�� �V�H�� �Y�D�Q�W�H�U�� �G�H��

�O�¶�(�V�S�U�L�W���V�D�Q�V���O�D���3�D�U�R�O�H���T�X�¶�L�O���H�V�W���P�D�X�V�V�D�G�H���G�H���P�H�W�W�U�H���H�Q���D�Y�D�Q�W���O�D���3�D�U�R�O�H���V�D�Q�V���O�¶�(�V�S�U�L�W »211. Face 

à ses autres adversaires, ceux que Calvin appelle « anabaptistes », il a étroitement conjoint 

�O�¶�(�V�S�U�L�W�� �T�X�L�� �Q�R�X�V�� �G�R�Q�Q�H�� �O�D�� �Y�U�D�L�H�� �H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H���� �H�W�� �O�D�� �S�D�U�R�O�H�� �G�H�� �'�L�H�X���� �$�E�R�U�G�D�Q�W�� �O�D�� �G�R�F�W�U�L�Q�H�� �G�H��

�O�¶Ecriture, il procède de la même manière.   

                                            
206 IRC I. x. 3, p. 70.  
207 Le Catéchisme de Genève, CO 6, col. 46. 
208 IRC �,�,�,�����[�[�������������S���������������7�U�D�L�W�D�Q�W���G�H���O�¶�2�U�D�L�V�R�Q�����&�D�O�Y�L�Q���D�I�I�L�U�P�H���© �L�O�V�����O�H�V���K�X�P�D�L�Q�V�����O�¶�D�G�P�R�Q�Q�H�V�W�H�Q�W���H�W��
quasi le somment présentement de ses promesses, afin que par expérience il leur monstre, quand la 
néces�V�L�W�p�� �O�H�� �U�H�T�X�L�H�U�W���� �T�X�H�� �F�H�� �T�X�¶�L�O�V�� �R�Q�W�� �F�U�H�X�� �j�� �V�D�� �V�L�P�S�O�H�� �S�D�U�R�O�O�H�� �H�V�W�U�H�� �Y�U�D�\���� �Q�¶�D�� �S�D�V�� �H�V�W�p�� �P�H�Q�V�R�Q�J�H�� �Q�H��
chose vaine ». IRC III. xx. 2, p. 328. Dans le sermon de la Genèse, il prêche de même : « Or nous ne 
�V�R�P�P�H�V���T�X�¶�K�H�U�E�D�J�H�����F�R�P�P�H���O�¶�(�V�F�U�L�S�W�X�U�H���O�H���P�R�Q�V�W�U�H�����H�W���O�¶�H�[�S�H�U�L�H�Q�F�H���D�X�V�V�L���Q�R�X�V���O�H���F�R�Q�I�H�U�P�H���W�D�Q�W���S�O�X�V���ª����
SC V. XI/2 Sermon de Genèse chapitre 15,1-4, p. 734. 
209 Hammann, op. cit., p. 132. 
210 �)�U�D�Q�F�L�V�� �+�L�J�P�D�Q���� �©�� �&�D�O�Y�L�Q�� �H�W�� �O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�� �ª���� �G�D�Q�V��Expérience, coutume, Tradition au temps de la 
Renaissance, Publications du Centre de Recherches Interdisciplinaires sur la Renaissance, Université 
de Paris-Sorbonne, Paris, Klinscksieck, 1992, p. 254-6.  
211 « Epître à Sadolet », dans I. Backus - C. Chimelli (éd.) La vraie piété, Genève, Labor et Fides, 1986, 
p. 91.   
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�©���(�Q���G�p�O�D�L�V�V�D�Q�W���O�¶�(�F�U�L�W�X�U�H�«���L�O�V�����O�H�V���I�D�Q�W�D�V�W�L�T�X�H�V�����S�U�p�W�H�Q�G�H�Q�W���R�U�J�X�H�L�O�O�H�X�V�H�P�H�Q�W���O�D���G�Rc-

�W�U�L�Q�H���G�H���O�¶�(�V�S�U�L�W�����P�p�S�U�L�V�D�Q�W���T�X�D�Q�W���j���H�X�[���W�R�X�W�H���O�H�F�W�X�U�H�����H�W���V�H���P�R�T�X�H�Q�W���G�H���O�D���V�L�P�S�O�L�F�L�W�p���G�H��

ceux qui suivent encore la lettre morte et meurtrissante�����F�R�P�P�H���L�O�V���O�¶�D�S�S�H�O�O�H�Q�W�����0�D�L�V��

�M�H���Y�R�X�G�U�D�L�V���E�L�H�Q���V�D�Y�R�L�U���G�¶�H�X�[�����T�X�L���H�V�W���F�H�W���H�V�S�U�L�W���S�D�U���O�¶�L�Q�V�S�L�U�D�W�L�R�Q���G�X�T�X�H�O���L�O�V���V�R�Q�W���V�L���K�D�X�W��

�U�D�Y�L�V�����T�X�¶�L�O�V���R�V�H�Q�W���F�R�Q�W�H�P�Q�H�U���W�R�X�W�H���G�R�F�W�U�L�Q�H���G�H���O�¶�(�F�U�L�W�X�U�H�����F�R�P�P�H���S�X�p�U�L�O�H���H�W���W�U�R�S���Y�L�O�H 

»212. 

 

       �'�¶�D�S�U�q�V���&�D�O�Y�L�Q�����O�¶�H�V�S�U�L�W���T�X�¶�D�I�I�L�U�P�H�Q�W���O�H�V���I�D�Q�W�D�V�W�L�T�X�H�V���� �F�H�X�[�� �T�X�L���F�K�H�U�F�K�H�Q�W���O�D���Q�R�X�Y�H�O�O�H���Ué-

�Y�p�O�D�W�L�R�Q���� �Q�¶�p�W�D�L�W�� �S�D�V�� �O�¶�(�V�S�U�L�W�� �G�X�� �&�K�U�L�V�W���� �S�D�U�F�H�� �T�X�¶�L�O�� �Q�H�� �V�H�� �U�p�I�q�U�H�� �S�D�V��à la parole du Christ.  

�/�¶�(�V�S�U�L�W que Christ avait enseigné et promis était celui même qui rappelle ce que Christ avait 

enseigné aux Apôtres. « �&�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���G�R�Q�F���O�¶�R�I�I�L�F�H���G�X���6�D�L�Q�W-Esprit de songer nouvelles révéla-

tions et inconnues auparavant, ou forger nouvelle espèce de doctrine, pour nous retirer de la 

doc�W�U�L�Q�H���G�H���O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H���D�S�U�q�V���O�¶�D�Y�R�L�U���X�Q�H���I�R�L�V���U�H�o�X�H ; mais plutôt de sceller et confirmer en nos 

�F�°�X�U�V���O�D���G�R�F�W�U�L�Q�H���T�X�L���Q�R�X�V���\���H�V�W���G�L�V�S�H�Q�V�p�H »213. �/�D���Y�U�D�L�H���H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H���T�X�H���O�¶�(�V�S�U�L�W���Q�R�X�V��procure 

�F�R�Q�I�L�U�P�H���O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���V�F�U�L�S�W�X�U�D�L�U�H���H�W���F�H�O�X�L���G�X���&�K�U�L�V�W�� 

 

        �������,�O���I�D�X�W���T�X�H���O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H���U�H�O�L�J�L�H�X�V�H���V�H���W�U�R�X�Y�H���I�L�Q�D�O�H�P�H�Q�W���H�Q Christ. Hors de Christ, de sa 

�3�D�U�R�O�H�����O�D���Y�U�D�L�H���H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H���U�H�O�L�J�L�H�X�V�H���Q�¶�H�[�L�V�W�H���M�D�P�D�L�V����Ainsi, l�H���F�U�L�W�q�U�H���G�H���O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H���G�H���O�D���I�R�L��

doit être le Christ dans �O�¶�(�F�U�L�W�X�U�H�����/�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W�����O�H���E�X�W���G�H���O�¶�(�F�U�L�W�X�U�H�����H�V�W���O�H���V�R�P�P�H�W���H�W���O�D��

�I�L�Q�� �G�H�� �O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�� �U�H�O�L�Jieuse. En plus, l�¶�X�Q�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �&�K�U�L�V�W�� �V�¶�D�F�W�X�D�O�L�V�H�� �S�D�U�� �Q�R�W�U�H�� �H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H��

per�V�R�Q�Q�H�O�O�H���G�H���O�D���I�R�L���G�¶�D�X�W�D�Q�W��plus �T�X�H���O�¶�H�Q�W�H�Q�G�H�P�H�Q�W���K�X�P�D�L�Q���Q�H���V�D�X�U�D�L�W���O�¶�H�Q�W�H�Q�G�U�H���H�W���O�H���V�D�L�V�L�U����

« Par experience �L�O�����'�L�H�X�����Q�R�X�V���G�H�F�O�D�L�U�H���T�X�¶il se conioint à nous�����T�X�¶�L�O���H�Q���D���O�H���V�R�L�Q�����T�X�¶il veille 

non seulement pour le salut de nos âmes, mais pour la nourriture de nos corps »214. « Il (Dieu) 

nous monstre et nous fait sentir par experience, et par la foi que nous sommes vivans, voire en 

lui, que nous sommes participans de sa vie, il nous fait voir comme en un miroir ceste immor-

talité que nous attendons »215. Il souligne que nous pouvons connaître par expérience, que 

nous avons été faits participants du salut216. Chez Calvin, �O�H�� �F�K�U�p�W�L�H�Q�� �Q�¶�D�F�F�q�G�H�� �T�X�¶�j���O�¶�X�Q�L�R�Q��

par �O�¶ « expérience de la foi » : comme�Q�W�D�Q�W�� �O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H�� �G�H�� �-�H�D�Q�� �������������� �L�O�� �p�F�U�L�W : « �«�U�L�H�Q�� �Q�H��

peut être connu par le sens humain de ce qui concerne le Saint-�(�V�S�U�L�W�����P�D�L�V���T�X�¶il est seulement 

                                            
212 IRC I. ix. 1, p. 112.  
213 IRC I. ix.1, p. 113.  
214 Sermon 47e sur le Deutéronome, CO 26, col. 451. 
215 Sermon 56e sur Job, CO 33, col. 676. 
216 �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���(�S�K�p�V�L�H�Q�V 1,13.  
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�F�R�Q�Q�X�� �S�D�U�� �O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�� �G�H�� �O�D�� �I�R�L ». �3�R�X�U�� �O�X�L���� �O�¶ « expérience de la foi » est le seul moyen de 

savoir quel�O�H���H�V�W���O�¶�X�Q�L�R�Q�� �V�D�L�Q�W�H���H�W���V�S�L�U�L�W�X�H�O�O�H���T�X�L���H�V�W���H�Q�W�U�H���&�K�U�L�V�W���H�W���Q�R�X�V217. « La présence du 

Christ est connu par une expérience certaine de la foi »218. Calvin prêche également : « co-

�J�Q�R�L�V�V�R�Q�V���T�X�¶�L�O���I�D�X�W���T�X�H���Q�R�X�V���D�\�R�Q�V���O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H���G�H���I�R�\�����D�X���O�L�H�X���G�X���L�X�J�H�P�H�Q�W���H�W���R�Sinion com-

mune, pour sçavoir et estre persuadez comment Iesus Christ habite en nous »219.  

       Selon Calvin �O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�� �G�X�� �I�L�G�q�O�H��se produit aussi dans les sacrements et elle met en 

évid�H�Q�F�H���O�D���F�H�U�W�L�W�X�G�H���G�H���O�¶�X�Q�L�R�Q : e�Q���R�X�Y�U�D�Q�W���O�H���O�L�Y�U�H���,�9���G�H���O�¶Institution chrétienne, Calvin in-

siste sur ce caractère : « Surtout il a institué les Sacremens, lesquels nous cognoissons par 

�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�� �H�V�W�U�H�� �P�R�\�H�Q�V�� �S�O�X�V�� �T�X�¶�X�W�L�O�H�V�� �j�� �Q�R�X�U�U�L�U�� �H�W�� �F�R�Q�I�R�U�P�H�U�� �Q�R�V�W�U�H�� �I�R�\ »220. �/�R�U�V�T�X�¶�L�O ex-

plique la présence réelle du Christ en la cène, il  avance que �V�D�� �S�U�p�V�H�Q�F�H�� ���O�¶�X�Q�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �O�X�L����

�V�¶�H�[�S�p�U�L�P�H�Q�W�H, mais ne se comprend pas221. �$�L�Q�V�L�����R�Q���V�¶�D�S�S�U�R�S�U�L�H���S�D�U���O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H���O�D���U�p�D�O�L�W�p���G�H��

�O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W���� 

       La fin de cette expérience religieuse ne �V�¶�R�U�L�H�Q�W�H�� �S�D�V�� �Y�H�U�V�� �O�¶�H�[�W�D�V�H�� �P�\�V�W�L�T�X�H�� �P�D�L�V�� �Y�H�U�V��

�O�¶union avec Christ, qui est la vérité elle-�P�r�P�H�� �T�X�L�� �V�H�� �U�p�Y�q�O�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�(�F�U�L�W�X�U�H����Je cite une 

phrase de Bernard McGinn : « For Calvin, as for Luther, this union remains an experience of 

faith, and it is not developed in terms of contemplative prayer or even in the language of rap-

ture or ecstasy »222. 

 

 

2.3 La piété �H�W���O�¶�X�Q�L�R�Q  

 

       La Réforme de Calvin est non seulement un mouvement théologique ou dogmatique, 

mais aussi un mouvement spirituel, celui de la �S�L�p�W�p���� �7�K�R�P�D�V�� �G�¶�$�T�X�L�Q�� �D�S�S�H�O�O�H�� �V�D grande 

�°�X�Y�U�H��Summa theologica, ce qui signifie une somme de théologie. Or Calvin entend appeler 

�V�R�Q�� �°�X�Y�U�H�� �X�Q�H��« somme de piété » (Summa pietatis). �/�H�� �W�L�W�U�H�� �G�H�� �O�¶Institution chrétienne de 

1536 exprime clairement son insistance à propos de la piété. « Christianae religionis institutio 

totam fere pietatis summam et quidquid est in doctrina salutis cognitu necessarium complec-

                                            
217 �/�H���F�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H���G�H���-�H�D�Q��14,20.  
218 Ibld.,16,16. 
219 Sermon 24e �V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���(�S�K�p�V�L�H�Q�V, CO 51, col. 550. 
220 IRC IV. i. 1, p. 7.  
221 « �6�L���T�X�H�O�F�X�Q���P�¶�L�Q�W�H�U�U�R�J�X�H���S�O�X�V���R�X�W�U�H�����F�R�P�P�H�Q�W���F�H�O�D���V�H���I�D�L�W�����L�H���Q�¶�D�X�U�D�\���S�R�L�Q�W���G�H���K�R�Q�W�H���G�H���F�Rnfesser 
�T�X�H�� �F�¶�H�V�W�� �X�Q�� �V�H�F�U�H�W�� �W�U�R�S�� �K�D�X�W�� �S�R�X�U�� �O�H�� �F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H�� �H�Q�� �P�R�Q�� �H�V�S�U�L�W���� �R�X�� �S�R�X�U�� �O�¶�H�[�S�O�L�T�X�H�U�� �G�H�� �S�D�U�R�O�O�H�V���� �(�W��
�S�R�X�U���H�Q���G�L�U�H���E�U�L�H�Y�H�P�H�Q�W���F�H���T�X�L���H�Q���H�V�W�����L�¶�H�Q���V�H�Q���S�O�X�V���S�D�U���H�[�S�H�U�L�H�Q�F�H�����T�X�H���L�H���Q�¶�H�Q���S�X�L�V���Hntendre ». IRC IV. 
xvii. 32, p. 420.  
222 Bernard McGinn, « Mysticism », dans Hans Hillerbrand (éd.), The Oxford Encyclopedia of the 
Reformation, Vol.3, New York, Oxford University Press, 1996, p. 122. 
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tens ». La première édition française de son Institution chrétienne reprend également pour 

titre : « Institution de la religion chrestienne : en laquelle est comprinse une somme de pieté, 

et quasi tout ce qui est necessaire à congnoistre en la doctrine de salut ». Aussi, rappelons le 

fait que le thème de la dogmatique de Schleiermacher était die Frömmigkeit, comme Cal-

vin. Pour Calvin comme pour Schleiermacher, le thème de la piété élargi dans une explication 

�G�H�� �O�¶homo religiosus���� �H�V�W�� �G�H�Y�H�Q�X�� �O�H�� �S�U�H�P�L�H�U�� �D�U�W�L�F�O�H�� �G�¶�X�Q�H�� �G�R�J�P�D�W�L�T�X�H223. Selon Benoît : « 

�O�¶Institution plus encore peut-�r�W�U�H���T�X�¶�X�Q���W�U�D�L�W�p���G�H���G�R�J�P�D�W�L�T�X�H���H�V�W���X�Q���O�L�Y�U�H���U�H�O�L�J�L�H�X�[�����j���F�H�U�W�D�L�Q�V��

égards un livre de piété »224.  

       �%�L�H�Q���T�X�H���V�R�Q���°�X�Y�U�H���H�Q���W�D�Q�W���T�X�H��summa pietatis se �G�H�V�W�L�Q�H���j���O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���G�H���O�D���S�L�p�W�p�����O�H��

mot « piété » ne figure cependant dans aucun titre des quatre-�Y�L�Q�J�W�V���F�K�D�S�L�W�U�H�V���G�H���O�¶Institution 

chrétienne���� �/�H�� �I�D�L�W���T�X�H�� �&�D�O�Y�L�Q�� �Q�¶�D�Y�D�L�W���S�D�V�� �U�p�V�H�U�Y�p�� �X�Q�� �F�K�D�S�L�W�U�H�� �G�D�Q�V�� �V�R�Q�� �°�X�Y�U�H�� �S�R�X�U���O�D�� �S�L�p�W�p����

nous montre �T�X�¶�L�O���\���D���F�R�Q�V�D�F�U�p���O�H���O�L�Y�U�H���H�Q�W�L�H�U225. La piété en tant que déroulement de son livre 

entier est en même temps le but de ce livre. Dans la lettre au roi de France, qui par manière de 

préface ouvrait le volume, �L�O�� �H�[�S�O�L�T�X�H�� �T�X�H�� �V�R�Q�� �L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q�� �D�Y�D�L�W�� �G�¶�D�E�R�U�G�� �p�W�p�� �G�H�� �S�Uésenter aux 

français désireux de la sainte doctrine quelques rudiments qui les introduiraient à la « vraie 

piété ».  

 

« Seulement mon propos de quelque bonne affection de Dieu, fussent instruits à la 

vraie piété. Et principalement je voulais par ce mien labeur servir à nos Français, des-

�T�X�H�O�V���M�¶�H�Q���Y�R�\�D�L�V���S�O�X�V�L�H�X�U�V���D�Y�R�L�U���I�D�L�P���H�W���V�R�L�I���G�H���-�p�V�X�V-Christ, et bien peu qui en eus-

sent reçu droite connaissance ».   

 

                                            
223 B. A. Gerrish, « From Calvin to Schleiermacher », dans Continuing the Reformation, Chicago, 
University of Chicago Press, 1993, p. 190. F. Schleiermacher définit que « la piété qui est la base de 
�W�R�X�W�H���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���H�F�F�O�p�V�L�D�O�H�����Q�¶�H�V�W���H�Q�Y�L�V�D�J�p�H���S�X�U�H�P�H�Q�W���H�Q���H�O�O�H-même, ni un savoir ni un agir, mais une 
détermination du sentiment ou conscience de soi immédiate ». Il voit que « la piété qui se commu-
�Q�L�T�X�H���H�V�W���D�X�V�V�L���D�Q�F�L�H�Q�Q�H���T�X�H���O�¶�H�V�S�q�F�H���T�X�L���V�H���U�H�S�U�R�G�X�L�W�����,�O���Q�¶�H�Q���G�R�L�W���S�D�V���r�W�U�H���D�X�W�U�H�P�H�Q�W���V�L���O�D���S�L�p�W�p���H�V�W���X�Q��
élément essentiel de notre nature ». �/�D���I�R�L���F�K�U�p�W�L�H�Q�Q�H���G�¶�D�S�U�q�V���O�H�V���S�U�L�Q�F�L�S�H�V���G�H���O�D���5�p�I�R�U�P�H, Paris, 1888, 
p. 132. Il tend à substituer le terme de piété à celui de religion. Dans le passage où Barth touche à « la 
tâche de la dogmatique �ª���� �L�O���L�Q�V�L�V�W�H���D�X�V�V�L�� �V�X�U���O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���G�H���O�D�� �S�U�L�q�U�H���F�¶�H�V�W-à-dire un des actes de la 
piété : « Humainement parlant, nous ne disons rien pour amoindrir cette difficulté, nous ne faisons, au 
contraire, que confesser le mystère qui la fonde, quand nous rappelons que la prière est la seule atti-
tude dans laquelle il soit possible de faire de la dogmatique. Nous ne faisons, en le rappelant, que 
répéter �����O�D���G�R�J�P�D�W�L�T�X�H���Q�¶�H�V�W���S�R�V�V�L�E�O�H���T�X�H���F�R�P�P�H���X�Q���D�F�W�H���G�H���I�R�L���ª�����.�����%�D�U�W�K����Dogmatique. La doctrine 
de la Parole de Dieu. Prolégomènes à la Dogmatique, Tome I (trans. par F. Ryser), Genève, Labor et 
Fides, 1953, p. 22.  
224 Benoît, Calvin. Directeur d�¶âmes, p. 14.   
225 Lee Sou-Young, �©�� �/�D�� �Q�R�W�L�R�Q���G�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H���F�K�H�]�� �&�D�O�Y�L�Q���G�¶�D�S�U�q�V�� �V�R�Q��Institution de la religion chré-
tienne », Thèse de doctorat, Université de Strasbourg, 1984, p.173.  
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       Le thème de la dogmatique de Calvin était la piété, m�r�P�H�� �V�L�� �F�H�O�X�L�� �G�H�� �O�¶Institution chré-

tienne �H�V�W�� �O�D�� �F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�H�� �'�L�H�X���� �F�R�P�P�H�� �Q�R�X�V�� �O�¶�D�Y�R�Q�V�� �G�p�M�j�� �G�L�W���� �&�D�U���F�H�V�� �G�H�X�[�� �Q�R�W�L�R�Q�V�� �V�R�Q�W��

�L�Q�V�p�S�D�U�D�E�O�H���O�¶�X�Q�H���G�H���O�¶�D�X�W�U�H226 ; �F�¶�H�V�W���O�D���S�L�p�W�p���T�X�L���G�p�I�L�Q�L�W���G�H���T�X�H�O�O�H���V�R�U�W�H���H�V�W���O�D���G�U�R�L�W�H���F�R�Q�Q�D�Ls-

sance religieuse227���� �&�¶�H�V�W��pourquoi la théologie se borne à la portée de la piété228. La piété 

permet de distinguer la foi et la fausse connaissance : « Parquoy la certitude de la foy réside 

�H�Q���O�D���V�H�X�O�H���J�U�k�F�H���G�H���&�K�U�L�V�W�������P�D�L�V���O�D���S�L�p�W�p���H�W���V�D�L�Q�F�W�H�W�H���G�H���Y�L�H���G�L�V�F�H�U�Q�H�Q�W���O�D���Y�U�D�\�H���I�R�\���G�¶�D�Y�H�F la 

cognoissance de Dieu morte et feinte »229. « �$�X���U�H�V�W�H�����S�R�X�U�F�H���T�X�H���O�D���F�H�U�W�L�W�X�G�H���G�H���O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H���H�V�W��

le fondement de toute piété et vraye religion »230. �7�U�D�L�W�D�Q�W���O�¶�D�Q�J�p�O�R�O�R�J�L�H�����&�D�O�Y�L�Q���V�R�X�O�L�J�Q�H���T�X�H��

�O�D���W�K�p�R�O�R�J�L�H���W�U�R�X�Y�H���V�D���O�L�P�L�W�H���G�D�Q�V���O�¶�p�G�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���H�W���O�D���S�L�p�W�p���V�Dns dépasser sa limite231.  La théo-

logie se fait finalement un devoir de servir à piété sans tomber dans « un labyrinthe de ques-

tions »232.  

       �(�Q�� �G�p�S�L�W�� �G�H�� �O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�� �G�H��ce �V�X�M�H�W���� �L�O�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �I�D�F�L�O�H�� �G�H��présenter une synthèse de la 

notion calvinienne de piété. Parce que Calvin lui-�P�r�P�H���Q�¶�D���S�D�V���V�\�Q�W�K�p�W�L�V�p���j���S�D�U�W���V�H�V���L�G�p�H�V���V�X�U��

�F�H���W�K�q�P�H�����H�W���O�D���Q�R�W�L�R�Q���F�D�O�Y�L�Q�L�H�Q�Q�H���G�H���O�D���S�L�p�W�p���H�V�W���F�R�P�S�O�q�W�H�P�H�Q�W���H�Q�U�D�F�L�Q�p�H���H�Q���O�¶�(�F�U�L�W�X�U�H�����&�¶�H�V�W��

évident que le terme « �0
]�1�����0���. », « �0
]�1�0�����" �ª���V�¶�\���X�W�L�O�L�V�H���G�D�Q�V���G�H�V���V�H�Q�V���Givers233.  

       �'�D�Q�V�� �O�¶Institution chrétienne, Calvin commence à parler sérieusement de la piété aux 

passages où il trouve exposée une corrélation entre la connaissance de Dieu et celle de 

                                            
226 Le Commentaire sur la deuxième épître de Pierre 1,3. « Car la cognoissance de Dieu est le com-
mencement de vie, et la première entrée à piété. En somme, nous ne pouvons jamais user des dons 
spiri�W�X�H�O�V�� �j�� �V�D�O�X�W���� �M�X�V�T�X�H�V�� �j�� �F�H�� �T�X�¶�H�V�W�D�Q�V�� �L�O�O�X�P�L�Q�H�]�� �S�D�U���O�D�� �G�R�F�W�U�L�Q�H�� �G�H�� �O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H���� �Q�R�X�V�� �F�R�Q�J�Q�R�L�V�V�L�R�Q�V��
Dieu ». Calvin écrit une relation essentielle entre la vraie connaissance et la piété : « �7�R�X�V���V�¶�H�V�J�D�U�H�Q�W��
�G�H���O�D���Y�U�D�\�H���F�R�J�Q�R�L�V�V�D�Q�F�H���G�¶�L�F�H�O�X�\�����G�R�Q�¶�W���L�O���D�G�Y�L�H�Q�W���T�X�¶�L�O���Q�¶�\���G�H�P�H�X�U�H���Q�X�O�O�H���S�L�H�W�p���E�L�H�Q���U�H�L�J�O�p�H���D�X���P�R�Q�G�H��
». IRC I. iv. 1, p. 63. 
227 Gerrish, « From Calvin to Schleiermacher », p. 189.  
228 Joel R. Beeke, « Calvin on Piety », dans D. K. McKim (éd.), The Cambridge Companion to John 
Calvin, Cambridge, Cambridge University Press, 2004, p. 125. 
229 Le Commentaire sur la première épître de Jean 2,3.  
230 Argument du Commentaire de la deuxième épître de Pierre. 
231 « �$�I�L�Q���G�H���Q�H���I�D�L�U�H���S�O�X�V���O�R�Q�J���S�U�R�F�q�V�����T�X�¶�L�O���Q�R�X�V���V�R�X�Y�L�H�Q�Q�H���T�X�¶�L�F�L�����D�X�V�V�L���E�L�H�Q���T�X�¶�H�Q���W�R�X�W�H���O�D���G�R�F�W�U�L�Q�H��
chrétienne, il nous faut régler en humilité et modestie, pour ne parler ou sentir autrement des choses 
�R�E�V�F�X�U�H�V�����P�r�P�H���S�R�X�U���Q�H���F�K�H�U�F�K�H�U���G�¶�H�Q���V�D�Y�R�L�U�����T�X�H���F�R�P�P�H���'�L�H�X���H�Q���W�U�D�L�W�H���S�D�U���V�D���3�D�U�R�O�H ; puis après que 
nous devons aussi tenir une autre règle �����F�¶�H�V�W���T�X�¶�H�Q���O�L�V�D�Q�W���O�¶�(�F�U�L�W�X�U�H���Q�R�X�V���F�K�H�U�F�K�L�R�Q�V���F�R�Q�W�L�Q�X�H�O�O�H�P�H�Q�W��
et méditio�Q�V���F�H���T�X�L���D�S�S�D�U�W�L�H�Q�W���j���O�¶�p�G�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�����Q�H���O�k�F�K�D�Q�W���S�R�L�Q�W���O�D���E�U�L�G�H���j�� �Q�R�W�U�H���F�X�U�L�R�V�L�W�p�����Q�L���j�� �X�Q���G�p�V�L�U��
�G�¶�D�S�S�U�H�Q�G�U�H���O�H�V���F�K�R�V�H�V���T�X�L���Q�H���Q�R�X�V���V�R�Q�W���S�R�L�Q�W���X�W�L�O�H�V�����(�W���G�¶�D�X�W�D�Q�W���T�X�H��Dieu nous a voulu instruire, non 
point en questions frivoles, mais en vraie piété�����F�¶�H�V�W-à-dire en la crainte de son nom, en sa fiance, en 
sainteté de vie, contentons-nous de cette science ». IRC I. xiv. 3, p. 186-7.  
232 « Brief, sainct Paul condamne yci tout ce que les echoles Sorboniques estiment digne de singulière 
louange. Car toute la théo�O�R�J�L�H���G�H�V���3�D�S�L�V�W�H�V���Q�¶�H�V�W���D�X�W�U�H���F�K�R�V�H���T�X�¶�X�Q���O�D�E�\�U�L�Q�W�K�H���G�H���T�X�H�V�W�L�R�Q�V�����,�O���O�H�V���Dp-
pelle foles, non pas que de prime face elles semblent estre telles : (car plustost elles déceoyvent par 
�X�Q�H�� �Y�D�L�Q�H�� �P�R�Q�V�W�U�H�� �H�W�� �D�S�S�D�U�H�Q�F�H�� �G�H�� �V�D�J�H�V�V�H���� �P�D�L�V�� �S�R�X�U�F�H�� �T�X�¶elles ne servent de rien à piété ». Le 
�&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���j���7�L�W�H 3,9. 
233 Voir, Foerster, Theological Dictionary of the New Testament, Vol.7, Gerhard Kittel - Gerhard Frie-
drich (éd.), Grand Rapids, Eerdmans, p. 175-85.  
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�O�¶�K�R�P�P�H���� �$�\�D�Q�W�� �p�W�D�E�O�L�� �O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�H�� �V�D�� �P�p�W�K�R�G�R�O�R�J�L�H�� �W�K�p�R�O�R�J�L�T�X�H���� �L�O�� �D�� �V�D�L�V�L�� �X�Q�H�� �F�R�Q�V�W�D�Q�W�H��

�F�R�U�U�p�O�D�W�L�R�Q���G�L�D�O�H�F�W�L�T�X�H���H�Q�W�U�H���O�H�V���G�H�X�[���F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�V���T�X�L���S�U�R�G�X�L�V�H�Q�W���O�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�����(�Q���S�O�X�V�����F�H�V��

connaissances permet�W�H�Q�W���G�¶�H�[�L�J�H�U���X�Q���H�Q�J�D�J�H�P�H�Q�W���G�H��celui qui les possède et y participe. Car, 

�V�p�S�D�U�p�H���H�W���H�[�F�O�X�H���G�X���F�R�Q�Q�D�L�V�V�H�X�U�����O�D���F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���G�H���I�R�L���Q�¶�H�[�L�V�W�H���S�D�V���F�K�H�]���&�D�O�Y�L�Q����Puisque la 

religion et la piété sont exigées de celui qui connaît, sans cela �L�O���Q�¶�\���D�X�U�D���S�D�V���D�F�F�q�V. Le début 

du premier paragraphe du deuxième chapitre nous le confirme clairement : « Nous ne dirons 

�S�D�V���T�X�H���'�L�H�X���V�R�L�W���F�R�Q�Q�X���R�•���L�O���Q�¶�\���D���Q�X�O�O�H���U�H�Oigion ni piété »234. 

        Pour mieux entendre la notion calvinienne de piété, il nous faut noter que Calvin dis-

tingue la connaissance du Créateur et la connaissance du Rédempteur. Le Créateur est, pour 

lui, en même temps celui qui soutient et gouverne le monde une fois créé. Le Créateur avec sa 

providence est la source des biens, la seule cause de sagesse, clarté, justice, vertu, droiture, et 

vérité. Mais la connaissance du C�U�p�D�W�H�X�U�� �Q�H�� �V�¶�p�F�O�D�L�U�H�� �T�X�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�H�� �'ieu Ré-

dempteur.  

 

« Parquoy entant que Dieu est en premier lieu cogneu simplement créateur, tant par ce 

�E�H�D�X���F�K�H�I���G�¶�°�X�Y�U�H���G�X���P�R�Q�G�H���T�X�¶�H�Q���O�D���G�R�F�W�U�L�Q�H���J�p�Q�p�U�D�O�H���G�H���O�¶�(�V�F�U�L�W�X�U�H�����S�X�L�V���D�S�U�q�V��ap-

�S�D�U�R�L�V�W�� �U�p�G�H�P�S�W�H�X�U�� �H�Q�� �O�D�� �I�D�F�H�� �H�W�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�� �G�H�� �,�H�V�X�V�� �&�K�U�L�V�W���� �G�H�� �O�j�� �V�¶�H�Q�J�H�Q�G�U�H�� �H�W�� �V�R�U�W��

double cognoissance »235. 

 

       Ce texte donne des fondements importants non seulement pour la discussion de Calvin 

sur le péché humain dans le deuxième livre �G�H���O�¶Institution chrétienne, mais pour sa compré-

hension de la piété. Car comme Calvin le dit, la piété dérive essentiellement « du sentiment 

des vertus du Dieu créateur », celui qui est la source et la cause de tous biens236, pour ainsi 

dire, cela procède de la connaissance du vrai Dieu. « �/�¶�k�P�H�� �E�L�H�Q�� �U�p�L�J�O�p�H, dit-il, ne se forge 

point un Dieu tel quel, mais regarde celui qui est vrai Dieu et unique »237 . Dans le texte latin, 

« �O�¶�k�P�H�� �E�L�H�Q���U�p�J�O�p�H » était « pia mens ». Traitant de la vie chrétienne, Calvin insiste dans la 

même dimension sur le fait �T�X�H���O�¶ « homme pieux » (vir pius) doit ordonner bien sa vie238. Si 

la piété est « �O�¶�k�P�H���E�L�H�Q���U�p�J�O�p�H », elle signifie le « rétablissement �ª���G�H���O�¶�k�P�H en la vraie con-

�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���U�H�O�L�J�L�H�X�V�H�����G�H���O�¶�k�P�H���T�X�L���D���p�W�p���G�p�U�p�J�O�p�H���j���O�D���V�X�L�W�H���G�H���O�D���F�K�X�W�H���G�¶�$�G�D�P239�����&�¶�H�V�W���S�R�Xr-

                                            
234 IRC I. ii. 1, p. 55. 
235 Ibid. 
236 IRC I. ii. 2, p. 57.  
237 Ibid.   
238 IRC III. vi. 1, p. 160. 
239 « �,�O���P�H�W���O�H�V���Y�U�D�\�H�V���°�X�Y�U�H�V���G�H���S�L�p�W�p�����D�S�U�q�V���O�H�V�T�X�H�O�O�H�V���O�H���6�H�L�J�Q�H�X�U���Y�H�X�W���T�X�H���Q�R�X�V-nous occupions. Et 
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quoi la piété vient de la double connaissance de Dieu240, puisque chez Calvin, n�¶�H�[�L�V�W�H���S�D�V���O�D��

connaissance du Créateur sans connaître le rédempteur, pour toute personne, sauf Adam qu�¶�j��

�O�¶�R�U�L�J�L�Q�H��avait été en intégrité.  

       Dans le C�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���j���7�L�W�H 2,1, Calvin écrit « �L�O���D�S�S�H�O�O�H���V�D�L�Q�H���G�R�F�W�U�L�Q�H�����F�¶�H�V�W-

à-dire la vraie connaissance de Dieu), celle qui peut instruire les hommes à la piété ». La piété 

�H�Q�U�D�F�L�Q�p�H���G�D�Q�V���O�D���G�R�X�E�O�H���F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���G�H���'�L�H�X�����&�D�O�Y�L�Q���O�¶�D�S�S�H�O�O�H���© une révérence et amour de 

Dieu conjointes ensemble »241. Pour Calvin, la piété se rattache principalement à la chose di-

vine comme le service de Dieu242, la crainte de Dieu243, la religion envers Dieu244, alors 

�T�X�¶�H�O�O�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�W�H���G�H���O�D���F�K�R�V�H���K�X�P�D�L�Q�H245.  

 

« Mais il faut voir pourquoi il comprend tous les commandements de la Loi sous la 

charité, vu que la Loi est comprise en deux tables, et que la première de celles-ci dé-

montre quel est le service de Dieu et quel sont les devoirs de piété, et la seconde en-

seigne ce qui concerne la charité »246. 

 

       En plus, Calvin entend la piété comme une problématique non seulement de la dogma-

tique mais aussi de la vie chrétienne. Dans la perspective réformée, toute la vie des chrétiens 

est une méditation et un exercice de piété247. Commentant la première épitre à Timothée 4,8, il 

écrit donc : 

 

« �&�¶�H�V�W-à-dire, que rien ne défaut à celuy qui ha piété �����F�R�P�E�L�H�Q���T�X�¶�L�O���Q�¶�D�L�W���S�D�V���F�H�V���Se-

�W�L�W�H�V�� �D�L�G�H�V���� �&�D�U�� �O�D�� �S�L�p�W�p�� �K�D�� �D�V�V�H�]�� �G�H�� �V�R�\�� �S�R�X�U�� �D�P�H�Q�H�U�� �O�¶�K�R�P�P�H�� �j�� �X�Q�H�� �S�H�U�I�H�F�W�L�R�Q�� �Dc-

complie. �&�¶�H�V�W���O�H���Fommencement, le milieu, la fin de la vie Chrestienne ». 
                                                                                                                                        
commence par la source, asçavoir par la mortification de la chair, et la nouveauté de vie ». Argument 
du Commenta�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���&�R�O�R�V�V�L�H�Q�V. « « La retransformation » en ce nou�Y�H�O���p�W�D�W���G�¶�k�P�H���H�V�W���O�H��
signe des vrais fidèles ». Lee Sou-Young, op. cit., p. 184. 
240 Serene Jones, Calvin and The Rhetoric of Piety, Louisville/Kentucky, Westminster John Know 
Press, 1995, p. 128-9. 
241 IRC I. ii. 1, p. 56.   
242 « Par ce mot de piété, il entend le service spirituel de Dieu, lequel gist en pureté de conscience ». Le 
Commentaire sur la première épître à Timothée 4,7. 
243 « De gens, esquels demeurait une vraye crainte de Dieu et pure piété ». Le Commentaire sur la 
première épître de Pierre 1,18.  
244 « �/�D���S�L�p�W�p�����F�¶�H�V�W���O�D���U�H�O�L�J�L�R�Q���H�Q�Y�H�U�V���'�L�H�X���ª�����/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���j���7�L�W�H��2,12.  
245 « �/�D�� �G�R�F�W�U�L�Q�H�� �T�X�L�� �H�V�W���V�H�O�R�Q���S�L�p�W�p���� �V�L�J�Q�L�I�L�H���X�Q�H���P�H�V�P�H�� �F�K�R�V�H���� �&�D�U���H�O�O�H�� �Q�H�� �V�¶�D�F�F�R�U�G�H�U�D���S�R�L�Q�W���j�� �S�L�p�W�p�� 
�V�L�Q�R�Q���T�X�¶�H�O�O�H�� �Q�R�X�V�� �L�Q�W�U�X�L�V�H���H�Q�� �O�D�� �F�U�D�L�Q�W�H�� �H�W���V�H�U�Y�L�F�H�� �G�H���'�L�H�X���� �T�X�¶�H�O�O�H�� �p�G�L�I�L�H�� �Q�R�V�W�U�H���I�R�\���� �H�W���Q�R�X�V�� �G�X�L�V�H�� �j��
patience, humilité, et à tous devoirs de charité ». Le Commentaire sur la première épître à Timothée 
6,3.  
246 �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���*�D�O�D�W�H�V 5,14.   
247 IRC III. xix. 2, p. 312.  
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       Calvin identifie presque la piété et la foi : « �9�R�L�O�j�� �F�H�� �T�X�¶�H�V�W�� �O�D�� �Y�U�D�L�H�� �H�W�� �S�X�U�H�� �U�H�O�L�J�L�R�Q : à 

savoir la foi conjointe avec une vive crainte de Dieu »248. Bien que la foi et la piété soient 

identiques dans la mesure où elles dénotent une droite réponse humaine sur la bonne volonté 

�S�D�W�H�U�Q�H�O�O�H���G�H���'�L�H�X�����H�O�O�H�V���G�L�I�I�p�U�H�Q�W���H�Q���F�H���V�H�Q�V���T�X�H���O�D���I�R�L���H�V�W���G�¶�X�Q�H���S�D�U�W���G�L�U�L�J�p�H���Y�H�U�V���O�¶�D�V�V�X�U�D�Q�F�H��

�G�H�� �O�D�� �E�R�Q�Q�H�� �Y�R�O�R�Q�W�p�� �G�H�� �'�L�H�X�� �H�Q�� �&�K�U�L�V�W���� �H�W�� �T�X�H�� �O�D�� �S�L�p�W�p�� �H�V�W���� �G�¶�D�X�W�U�H�� �S�D�Ut, la restauration de la 

foi249���� �F�¶�H�V�W-à-�G�L�U�H���� �O�H�� �F�R�P�P�H�Q�F�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �S�L�p�W�p���� �F�¶�H�V�W�� �O�D�� �I�R�L250. Elle commence à partir du 

�P�R�X�Y�H�P�H�Q�W���G�H���'�L�H�X�����H�W���Q�R�Q���S�D�V���j���S�D�U�W�L�U���G�¶�X�Q���P�R�X�Y�H�P�H�Q�W���K�X�P�D�L�Q251. En somme, la piété pour 

Calvin serait toute activité spirituelle et son état, ce qui permet de créer la vie de la foi et de la 

soutenir à bon droit.  

       �1�R�X�V���H�[�D�P�L�Q�R�Q�V���I�L�Q�D�O�H�P�H�Q�W���X�Q�H���U�H�O�D�W�L�R�Q���H�Q�W�U�H���O�D���S�L�p�W�p���H�W���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W�� Selon Cal-

vin, la piété nous purifie de toute pollution du monde, si bien que cela permet nous conjoindre 

�j�� �'�L�H�X�� �H�Q�� �V�D�L�Q�W�H�W�p���� �&�¶�H�V�W-à-dire, elle est une purification, par cela, nous sommes conjoints à 

Dieu252. Chez Calvin la conjonction à �'�L�H�X���Y�H�X�W���G�L�U�H���F�H�O�O�H���D�X���&�K�U�L�V�W���G�D�Q�V���O�¶�p�F�R�Q�R�P�L�H���G�X���V�D�O�X�W����

Dans le Commentaire sur la première épître à Timothée 6,6, prétend Calvin, par la piété, nous 

possédons Christ et jouissons de toutes ses richesses. Il y écrit : « La vraie félicité et béatitude 

gît en la piété ».  

       Calvin fait valoir que toute la manière de vivre selon la piété chrétienne consiste à avoir 

la communion de la mort et de la résurrection avec Christ qui est « le but de notre perfection, 

auquel il nous faut tendre toute notre vie »253. Aussi, elle prend son origine du règne de Christ. 

Car celui-ci offre la somme de piété254. Pour Calvin, la piété est enracinée �H�Q�� �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �D�Y�H�F��

Christ. Ainsi, cette union avec Christ est le point de départ de la piété255.  

                                            
248 IRC I. ii. 2, p. 58. 
249 Gerrish, « From Calvin to Schleiermacher », p. 188. 
250 �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���5�R�P�D�L�Q�V 5,6. 
251 « �&�R�P�P�H�� �V�L�� �6���� �3�D�X�O�� �H�X�V�W�� �G�L�W���� �T�X�H�� �O�H�V�� �I�L�G�q�O�H�V�� �Q�H�� �V�¶�D�F�T�X�L�q�U�H�Q�W�� �S�D�V�� �S�L�p�W�p�� �H�W�� �F�U�L�D�Q�W�H�� �G�H�� �'�L�H�X�� �S�D�U�� �Oeur 
propre mouvement �����P�D�L�V���S�O�X�V�W�R�V�W���T�X�¶�L�O�V���\���V�R�Q�W���Pe�Q�H�]���S�D�U���O�D���P�D�L�Q���G�H���'�L�H�X���H�Q�W�D�Q�W���T�X�¶�L�O���O�H�V���F�K�R�L�V�L�W���S�R�X�U��
son héritage péculier ». Ibid., 8,28. 
252 IRC III. vii. 3, p. 168. 
253 �$�U�J�X�P�H�Q�W���G�X���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���3�K�L�O�L�S�S�L�H�Q�V.  
254 « Mais saint Pierre choisit les dons qui sont propres et particuliers à la vie nouvelle et spirituelle, 
lesquels prenent leur origine du règne de Christ. Or si tout ce qui appartient à piété et salut, est réputé 
entre les dons de Dieu supernaturels : que les hommes apprenent à ne se rien attribuer, ains demander 
�K�X�P�E�O�H�P�H�Q�W���j�� �'�L�H�X���W�R�X�W���F�H���T�X�¶�L�O�V���Y�R�\�H�Q�W���O�H�X�U���G�p�I�D�L�O�O�L�U�������H�W���V�H�P�E�O�D�E�O�H�P�H�Q�W���j���U�H�F�R�J�Q�R�L�V�W�U�H���W�R�X�W���O�H���E�L�H�Q��
�T�X�¶�L�O�V���R�Q�W�����H�V�W�U�H���S�U�R�F�p�G�p���G�H���O�X�\�����&�D�U���V�D�L�Q�W���3�L�H�U�U�H���H�Q���D�W�W�U�L�E�X�D�Q�W���j���O�D���S�X�L�V�V�D�Q�F�H���'�L�Y�L�Q�H���G�H���&�K�U�L�V�W���W�R�X�W�H���O�D��
somme de piété, et toutes aides de salut, oste tout cela à la nature commune des hommes : en sorte 
�T�X�¶�L�O���Q�H���Q�R�X�V���O�D�L�V�V�H���S�D�V���X�Q�H���V�H�X�O�H���J�R�X�W�W�H���G�H���Y�H�U�W�X�����W�D�Q�W���S�H�W�L�W�H���T�X�H���F�H���V�R�L�W���ª����Le Commentaire sur la deu-
xième épître de Pierre 1,3. 
255 Beeke, « Calvin on Piety », p. 128. Et voir Howard G. Hageman, « Reformed Spirituality », dans 
Frank C. Senn (éd.), Protestant Spiritual Traditions, New York, Paulist Press, 1986, p. 55-79.   
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�&�K�D�S�L�W�U�H�� �,�,���� �/�H�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W�� �K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�� �G�H�� �O�D�� �S�H�Q�V�p�H�� �G�H�� �O�¶�X�Q�L�R�Q��

avec Christ 

 

1. �/�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W���G�¶�D�S�U�q�V��l�¶Institution chrétienne de 1536 

 

1.1 Le catéchisme ayant le caractère apologétique et confessionnel 

 

       �/�D���S�U�H�P�L�q�U�H���p�G�L�W�L�R�Q�� �G�H���O�¶Institution chrétienne parut au mois de mars 1536 chez les im-

�S�U�L�P�H�X�U�V�� �E�k�O�R�L�V�� �7�K�R�P�D�V�� �3�O�D�W�W�H�U�� �H�W�� �%�D�O�W�K�D�V�D�U�� �/�D�V�L�X�V���� �H�Q�� �O�D�W�L�Q���� �/�H�� �W�H�[�W�H�� �p�W�D�L�W�� �S�U�p�F�p�G�p�� �G�¶�X�Q�H��

Epître au roi de France. Le titre est le suivant « Institution de la religion chrétienne renfer-

mant la somme presque entière de la piété, ainsi que tout ce qui est nécessaire à la connais-

sance de la doc�W�U�L�Q�H���G�X���V�D�O�X�W�����2�X�Y�U�D�J�H���W�U�q�V���G�L�J�Q�H���G�¶�r�W�U�H���O�X���S�D�U���W�R�X�V���F�H�X�[���T�X�L���D�L�P�H�Q�W la piété, 

et publié tout récemment. Préface au très chrétien Roi de France, par laquelle ce livre-ci lui 

est offert pour confession de foi. Par Jean Calvin, de Noyon »256. 

       �&�¶�H�V�W�� �X�Q�� �O�L�Y�U�H�� �T�X�L�� �F�R�Q�W�L�H�Q�W�� �O�¶�H�V�V�H�Q�W�L�H�O�� �G�H�� �V�H�V�� �L�G�p�H�V�� �V�X�U��pietas et doctrina pietatis, pour 

�F�H�X�[���T�X�L���V�¶�H�I�I�R�U�F�H�Q�W���G�H��pietas ou vera religio. Son propos fut de présenter avec une perspec-

�W�L�Y�H�� �G�¶�L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�� �O�D�� �G�R�F�W�U�L�Q�H�� �H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H�� �S�R�X�U�� �O�H�� �V�D�O�X�W�� �H�W�� �O�D�� �S�L�p�W�p���� �&�¶�H�V�W�� �S�R�X�U�T�X�R�L�� �&�D�O�Y�L�Q�� �S�Uo-

clame clairement quelle est la doctrine (qualis sit doctrina) en expliquant une somme de cette 

même doctrine (summa fere eius ipsius doctrinae���� �S�D�U�� �O�D�� �S�O�X�V�� �V�L�P�S�O�H�� �I�R�U�P�H�� �G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�U�� ��ad 

simplicem scilicet rudemque docendi formam)257.  

       �/�¶�°�X�Y�U�H���H�V�W���p�F�U�L�W�H���H�Q���Y�X�H���G�H���G�R�Q�Q�H�U���X�Q�H���G�U�R�L�W�H���F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���G�H���-�p�V�X�V-Christ aux protes-

tants français qui manquent de cette connaissance, mais en ont faim et soif. Calvin veut se 

�U�H�Q�G�U�H���X�W�L�O�H���D�X�[���I�L�G�q�O�H�V���S�D�U���V�R�Q���W�U�D�Y�D�L�O���D�I�L�Q���T�X�¶�L�O�V���S�D�U�Y�L�H�Q�Q�H�Q�W���j���O�D���G�R�F�W�U�L�Q�H���G�H���O�D���Y�U�D�L�H���S�L�p�W�p�����H�Q��

�T�X�L�W�W�D�Q�W���F�H���T�X�¶�L�O���Q�R�P�P�H���O�D���I�R�L���L�P�S�O�L�F�L�W�H����implicita fide)258.  

       �&�H�� �O�L�Y�U�H�� �D�Y�D�L�W�� �X�Q�� �G�R�X�E�O�H�� �E�X�W���� �6�X�L�W�H�� �j�� �O�¶�D�I�I�D�L�U�H�� �G�H�V�� �3�O�D�F�D�U�G�V�� �H�W�� �D�X�[�� �S�H�U�V�p�F�X�W�L�R�Q�V�� �P�H�Q�p�H�V��

�F�R�Q�W�U�H���O�H�V���S�U�R�W�H�V�W�D�Q�W�V���I�U�D�Q�o�D�L�V�����&�D�O�Y�L�Q���H�Q�W�H�Q�G���G�¶�X�Q�H���S�D�U�W���H�Q���S�U�H�Q�G�U�H���O�D���G�p�I�H�Q�V�H���H�W���G�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W��

donner leur confession de foi par un exposé concis des points essentiels de la doctrine réfor-

mée259���� �/�H�� �F�D�U�D�F�W�q�U�H�� �D�S�R�O�R�J�p�W�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�R�X�Y�U�D�J�H�� �V�H�� �W�U�R�X�Y�H�� �Y�L�V�L�E�O�H�� �H�W�� �S�U�p�V�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �G�p�G�L�F�D�F�H��

                                            
256 Cité par Matthieu Arnold, Quand Strasbourg accueillait Calvin 1538-1541, Strasbourg, Presses 
universitaires de Strasbourg, 2009, p. 79.  
257 IRC 1536, OS 1, p. 21, CO 1, col. 9. 
258 Au contraire de la foi implicite, Calvin insiste sur la foi très explicite qui entraîne à la vraie piété.  
259 �4�X�D�Q�W���j���O�¶�,�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���G�H���������������&�D�O�Y�L�Q���O�D���T�X�D�O�L�I�L�H���G�H���© libellus » (CO 10/b, col. 63 ; CO 2, col. 3-4), 
de « breve enchiridion » (CO 31, col. 23), et de catechismus (OS III, p. x-xi) dans sa correspondance, 
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adressée au roi François Ier :  

 

« �(�W���P�r�P�H���M�H���G�R�X�W�H���T�X�H���M�H���Q�¶�D�L�H���p�W�p���W�U�R�S���O�R�Q�J�������Y�X���T�X�H���F�H�W�W�H���S�U�p�I�D�F�H���D���T�X�D�V�L���O�D���J�U�Dn-

�G�H�X�U���G�¶�X�Q�H���G�p�I�H�Q�V�H���H�Q�W�L�q�U�H�����E�L�H�Q���T�X�H���S�D�U���H�O�O�H�����M�H���Q�¶�D�L�H���S�U�p�W�H�Q�G�X���F�R�P�S�R�V�H�U���X�Q�H���G�p�I�H�Q�V�H����

mais seulement adoucir ton �F�°�X�U�� �S�R�X�U�� �G�R�Q�Q�H�U�� �D�X�G�L�H�Q�F�H�� �j�� �Q�R�W�U�H�� �F�D�X�V�H���� �/�H�T�X�H�O�� �E�L�H�Q��

�T�X�¶�L�O�� �V�R�L�W�� �j�� �S�U�p�V�H�Q�W�� �G�p�W�R�X�U�Q�p�� �H�W�� �D�O�L�p�Q�p�� �G�H�� �Q�R�X�V���� �M�¶�D�M�R�X�W�H�� �P�r�P�H�� �H�Q�I�O�D�P�P�p�� ���� �W�R�X�W�H�I�R�L�V��

�M�¶�H�V�S�q�U�H���T�X�H���Q�R�X�V���S�R�X�U�U�R�Q�V���U�H�J�D�J�Q�H�U���V�D���J�U�k�F�H�����V�¶�L�O���W�H���S�O�D�v�W���X�Q�H���I�R�L�V�����K�R�U�V���G�¶�L�Q�G�L�J�Q�D�W�L�R�Q��

et courroux, lire notre confession, laquelle nous voulons être pour défense envers ta 

Majesté »260.  

 

       �(�Q���I�D�F�H���G�¶�X�Q�H���F�L�U�F�R�Q�V�W�D�Q�F�H���R�•���O�D���Y�U�D�L�H���U�H�O�L�J�L�R�Q����veram religionem quae scripturis tradita 

est) est méprisée et persécutée, Calvin avait pour devoir de fair�H���°�X�Y�U�H���D�S�R�O�R�J�p�W�L�T�X�H���G�H�Y�D�Q�W���O�H��

roi français en défendant la cause des protestants persécutés devant deux sortes de juges : les 

persécuteurs français, cruels, et les appréciateurs étrangers, méfiants261.  

       Son plaidoyer se fonde sur la source de leur doctrine. La saine doctrine (sana doctrina), 

�V�H�O�R�Q���&�D�O�Y�L�Q���� �Q�¶�H�V�W���S�D�V���Q�{�W�U�H���� �P�D�L�V���F�H�O�O�H��de Dieu vivant et de son Christ�����V�L���E�L�H�Q���T�X�¶�H�O�O�H���G�R�L�W��

être soutenue à un niveau supérieur262. Le réformateur français a expliqué que leur doctrine, 

�F�¶�H�V�W-à-�G�L�U�H�����O�H�X�U���I�R�L���Q�¶�H�V�W���Q�L���Q�R�X�Y�H�O�O�H���Q�L���G�R�X�W�H�X�V�H���Q�L���L�Q�F�H�U�W�D�L�Q�H263. « �2�U���F�¶�H�V�W�R�L�W���O�H���S�R�L�Q�W���G�H���O�D��

deffençe : non pas desadvouer icelle doctrine, mais la soustenir pour vraye »264. 

       Aussi ce livre est-il confessionnel. Parce que cette saine doctrine est la confessio nostra : 

Calvin adresse à François Ier ce livre comme « ipse confessionem nostram legendo »265. Em-

ployant le terme « confessio nostra » comme synonyme du terme « doctrina nostra », il re-

lève que la confession des fi�G�q�O�H�V���Q�¶�H�V�W���D�X�W�U�H���F�K�R�V�H���T�X�H���O�H�X�U���I�R�L�����F�¶�H�V�W-à-dire celle recevant la 
                                                                                                                                        
cité par Rodolphe Peter, Bibliotheca Calviniana, Genève, Droz, 1991, p. 38, puis par Olivier Millet, 
Institution de la religion chrétienne (1541) Tome I, Genève, Droz, 2008, p. 23.  
260 IRC 1536, OS 1, p. 36, CO 1, col. 26.  
261 IRC 1536, OS 1, p. 24, CO 1, col. 13-14. Epître au Roi François Ier. Préface de la première édition 
�I�U�D�Q�o�D�L�V�H���G�H���O�¶�,�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���G�H���O�D���5�H�O�L�J�L�R�Q���F�K�U�p�W�L�H�Q�Q�H�������������������7�H�[�W�H���S�X�E�O�L�p�����S�R�X�U���O�D���S�U�H�P�L�q�U�H���I�R�L�V�����G�¶�D�S�U�q�V��
�O�¶�H�[�H�P�S�O�D�L�U�H�� �G�H�� �O�D�� �%�L�E�O�L�R�W�K�q�T�X�H�� �1�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �D�Y�H�F�� �,�Q�W�U�R�G�X�F�W�L�R�Q�� �H�W�� �1�R�W�H�V���S�D�U���-�D�F�T�X�H�V�� �3�D�Q�Q�L�H�U���� �3�D�U�L�V���� �/i-
brairie Fischbacher, 1927, xvii.  
262 « Mais toutesfois il fault que nostre doctrine consiste eslevée et insuperable par-dessus toute la 
gloire et puis�V�D�Q�F�H���G�X���P�R�Q�G�H�����&�D�U���H�O�O�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���Q�R�V�W�U�H�����P�D�L�V��de Dieu vivant, et de son Christ ». IRC 
1536, OS 1, p. 23, CO 1, col. 12.  
263 IRC 1536, OS 1, p. 25, CO 1, col. 14. 
264 « Id autem erat defensionis praesidium : non doctrinam ipsam abnegare, sed pro vera tueri ». IRC 
1536, OS 1, p. 22, CO 1, col. 11. « si hanc nostram confessionem, quam pro defensione apud tuam 
maiestatem esse volumus, placidus compositusque semel legeris ». OS 1, p. 36, CO 1, col. 26. 
265 IRC 1536, OS 1, p. 23, CO 1, col. 12. « en lisant nostre Confession ». Calvin comprend le symbole 
des apôtres comme simple confession sur la vérité (simplicem veritatis confessionem). IRC 1536, OS 1, 
p. 75, CO 1, col. 62. 
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doctrina266���� �3�D�U�� �F�H�W�W�H�� �F�R�Q�I�H�V�V�L�R�Q���� �&�D�O�Y�L�Q�� �D�� �H�Q�� �Y�X�H�� �G�H�� �U�H�F�W�L�I�L�H�U�� �O�H�V�� �Q�R�W�L�R�Q�V�� �H�U�U�R�Q�p�H�V�� �T�X�¶�R�Q�W��

données au roi leurs adversaires267. 

  

 

1.2 �/�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W�� 

 

       « Ce bref manuel » (breve enchiridion), cette confession de foi, un petit exposé de la doc-

trine réformée, était un volume de 514 pages, renfermant six chapitres dont voici les titres : 1. 

De la loi, contenant une explication du Décalogue. 2. De la foi, où �V�H���W�U�R�X�Y�H���D�X�V�V�L���O�¶�H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q��

�G�X���V�\�P�E�R�O�H���G�H�V���D�S�{�W�U�H�V���� �������'�H���O�D���S�U�L�q�U�H�����R�•���H�V�W���H�[�S�O�L�T�X�p�H���O�¶�R�U�D�L�V�R�Q���G�R�P�L�Q�L�F�D�O�H�����������'�H�V���V�D�F�Ue-

�P�H�Q�W�V�����W�U�D�L�W�D�Q�W���G�X���E�D�S�W�r�P�H���H�W���G�H���O�D���F�q�Q�H���G�X���6�H�L�J�Q�H�X�U�����������'�H�V���V�D�F�U�H�P�H�Q�W�V�����R�•���H�V�W���G�p�P�R�Q�W�U�p���T�X�¶�L�O��

�Q�¶�\���D���S�R�L�Q�W���F�L�Q�T���D�X�W�U�H�V���V�D�F�U�H�P�H�Q�W�V���Y�X�O�J�D�L�U�H�P�H�Q�W���W�H�Q�X�V���S�R�X�U���W�H�O�V���M�X�V�T�X�¶�L�F�L�����������'�H���O�D���O�L�E�H�U�W�p���F�K�Ué-

�W�L�H�Q�Q�H�����G�X���S�R�X�Y�R�L�U���H�F�F�O�p�V�L�D�V�W�L�T�X�H�����G�H���O�¶�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q���S�R�O�L�W�L�T�X�H���� 

       Les quatre premiers traitent les matières ordinaires des catéchismes : le décalogue, le 

�V�\�P�E�R�O�H���G�H�V���D�S�{�W�U�H�V�����O�¶�R�U�D�L�V�R�Q���G�R�P�L�Q�Lcale, et les sacrements : baptême et sainte cène. Calvin 

�\�� �D�M�R�X�W�H���O�H�V�� �I�D�X�[�� �V�D�F�U�H�P�H�Q�W�V���G�X���F�D�W�K�R�O�L�F�L�V�P�H�� �H�W���O�D���O�L�E�H�U�W�p�� �F�K�U�p�W�L�H�Q�Q�H���� �/�¶�R�U�G�U�H���G�H���F�H�V���V�L�[�� �F�Ka-

�S�L�W�U�H�V���V�H���U�D�S�S�U�R�F�K�H���E�H�D�X�F�R�X�S���G�H���F�H�O�X�L���T�X�¶�D�Y�D�L�W���V�X�L�Y�L���/�X�W�K�H�U���G�D�Q�V���V�R�Q���S�H�W�L�W���F�D�W�p�F�K�L�V�P�H268.  

                                            
266 IRC 1536, OS 1, p. 21, CO 1, col. 9. 
267 « Bien est vray que noz adversaires contredisent, reprochans que faulsement nous pretendons la 
parolle de Dieu, de laquelle nous sommes, comme ilz disent, pervers corrupteurs. Mais toymesme 
selon ta prudence pourras juger, en lisant nostre confession, combien ceste reproche est non seulement 
malitieuse calumnie, mais impudence trop effrontée ». IRC 1536, OS 1, p. 23, CO 1, col. 12.  
268 August Lang, « �7�K�H���6�R�X�U�F�H�V���R�I���&�D�O�Y�L�Q�¶�V���,�Q�V�W�L�W�X�W�H�V���R�I�������������ª����Evangelical Quarterly 8, 1936, p. 34. 
Gisel, Le Christ de Calvin, p. 23. Cottret, Calvin, p. 316. Arnold, « �/�H���J�U�D�Q�G���°�X�Y�U�H �����/�¶Institution de 
la chrétienne», Quand Strasbourg accueillait Calvin 1538-1541, p. 78. « �/�¶�R�S�X�V�F�X�O�H�����/�¶Institution de 
1536) a sans doute été influencé par les Catéchismes de Luther (1529), dont il (Calvin) reprend le plan 
». Le Petit Catéchisme de Luther se compose de cinq parties : ce sont les Dix commandements, la Foi, 
le Notre Père, le sacrement du saint baptême, et le sacrement de La Sainte Cène. La Foi des Eglises 
Luthériennes : Confessions et Catéchismes. Textes publiés par André Birmelé et Marc Lienhard. Tra-
�G�X�F�W�L�R�Q�V�� �G�¶�$�Q�G�U�p�� �H�W�� �3�L�H�U�U�H�� �-�X�Q�G�W���� �D�Y�H�F�� �O�H�� �F�R�Q�F�R�X�U�V�� �G�H�� �0�L�F�K�H�O�� �'�D�X�W�U�\�� �H�W�� �5�R�E�H�U�W�� �:�R�O�I�I���� �3�D�U�L�V�� Cerf, 
1991, p. 297-326. �:�H�Q�G�H�O���S�D�U�O�H���G�H���O�¶�L�Q�I�O�X�H�Q�F�H���O�X�W�K�p�U�L�H�Q�Q�H���G�D�Q�V���O�H���S�O�D�Q���G�H���O�¶Institution de 1536 : « Ex-
�W�p�U�L�H�X�U�H�P�H�Q�W�����O�¶�L�Q�I�O�X�H�Q�F�H���O�X�W�K�p�U�L�H�Q�Q�H���V�H���U�p�Y�q�O�H���G�p�M�j���G�D�Q�V���O�H���S�O�D�Q���G�H���O�¶Institution de 1536 qui reproduit 
�O�¶�R�U�G�U�H���G�H�V���P�D�W�L�q�U�H�V���G�X���3�H�W�L�W���&�D�W�p�F�K�L�V�P�H���G�H���/�X�W�K�H�U�����0�D�L�V���O�H���I�R�Q�G���O�X�L-même est souvent tributaire de la 
�S�H�Q�V�p�H���O�X�W�K�p�U�L�H�Q�Q�H�����V�X�U�W�R�X�W���G�D�Q�V���O�¶�H�[�Sosé sur le Décalogue et sur le premier (et peut-être aussi sur le 
troisième) article du Credo. Calvin commence son chapitre sur la Loi, en montrant que la somme de la 
science consiste dans la connaissance de Dieu et dans la connaissance de nous-mêmes. On sait que, 
dans la deuxième édition, il détachera ce fragment, pour en faire la matière de deux chapitres nou-
veaux. Or, continue Calvin, Adam a perdu, du fait de la chute, les dons de la grâce et la communion 
initiale avec Dieu ���� �O�¶�K�R�P�P�H�� �H�V�W�� �G�H�Y�H�Q�X�� �H�Q�I�D�Q�W�� �G�H �O�D�� �F�R�O�q�U�H���� �'�q�V�� �O�R�U�V���� �O�¶�D�P�R�X�U�� �S�U�R�S�U�H�� �O�¶�D�Y�H�X�J�O�H�� �D�X��
�S�R�L�Q�W���T�X�¶�L�O���Q�H���V�H���U�H�Q�G���S�D�V���F�R�P�S�W�H���O�X�L-même de la misère de son état. Aussi la Loi a-t-elle été donnée à 
�O�¶�K�R�P�P�H�� �S�R�X�U�� �O�X�L�� �P�R�Q�W�U�H�U�� �F�R�P�E�L�H�Q�� �L�O�� �V�¶�H�V�W�� �p�F�D�U�W�p�� �G�X�� �G�U�R�L�W�� �F�K�H�P�L�Q���� �'�D�Q�V�� �O�D�� �/�R�L���� �Q�R�X�V�� �D�S�H�U�F�H�Y�R�Q�V����
comme dans un miroir, nos péchés et notre condamnation. La conscience du péché nous ramène ainsi 
vers Dieu qui nous accorde à nouveau sa grâce en Jésus-Christ, pourvu que nous la recevions avec foi. 
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       Le terme « unio », « unitas �ª�����&�D�O�Y�L�Q���Q�H���O�¶�H�P�S�O�R�L�H�����G�D�Q�V���O�¶Institution chrétienne de 1536, 

que deux fois ; une seule fois par rapport à notre sujet. De plus, ces termes ne sont pas em-

�S�O�R�\�p�V���� �G�¶�X�Q�H�� �P�D�Q�L�q�U�H�� �E�L�H�Q�� �G�p�I�L�Q�L�W�L�Y�H���� �W�H�O�� �T�X�¶�L�O�V�� �V�¶�X�W�L�O�L�V�H�U�R�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�¶Institution chrétienne de 

1560.  

       �(�Q�� �G�p�S�L�W���G�H�� �O�¶�X�V�D�J�H�� �U�D�U�H�� �G�H�� �F�H�� �W�H�U�P�H���� �&�D�O�Y�L�Q�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�H���� �G�D�Q�V�� �O�¶Institution chrétienne de 

�������������O�H���W�K�q�P�H���G�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W���D�Y�H�V���V�H�V���V�\�Q�R�Q�\�P�H�V�����S�D�U���H�[�H�P�S�O�H����communio, partici-

patio, adoptio, insitor, vestio, dans les trois chapitres, la Loi consacrés à la Loi, au Credo et 

aux sacrements. 

       Le réformateur a mis volontairement la doctrine de la justification au premier chapitre où 

il traite de la Loi. Car cette Loi suggère et prévoit le Christ, plus précisément, la justification 

�H�Q���&�K�U�L�V�W���� �/�D���/�R�L���U�p�Y�q�O�H���G�¶�D�E�R�U�G���T�X�H�O�����'�L�H�X�����H�V�W���'�L�H�X����qualis sit Deus) pour ainsi dire, il est 

Créateur, Seigneur, et notre Père (Deum creatorem esse, dominum ac patrem nostrum) et elle 

enseigne à fond sa volonté (lex, dum nos voluntatem Dei edocet).  

       Dans la Loi, on apprend trois choses : 1. « quelle est la justice parfaite » (qualis illa (per-

fecta iustitia) sit) 2. comment on la conserve (quibus numeris absolvatur), 3. Nous nous re-

gardons nous-mêmes qui nous sommes écartés loin de la voie droite (quam procul absimus a 

recta via)269. 

       �'�¶�D�S�U�q�V���&�D�O�Y�L�Q�����O�¶�R�E�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q���G�H���W�R�X�W�H���O�D���/�R�L���T�X�L���D���Y�L�V�p���j���L�Q�G�L�T�X�H�U���O�D���S�H�U�I�H�F�W�L�R�Q���G�H���O�D���Y�L�H��

(vitae perfectionem)270, revient au salaire du salut éternel (mercedem salutis aeternae), au 

contraire, tous ceux qui n�¶�R�E�V�H�U�Y�H�Q�W���S�D�V���S�O�H�L�Q�H�P�H�Q�W���V�D�Q�V���H�[�F�H�S�W�L�R�Q���W�R�X�W�H���O�D���M�X�V�W�L�F�H���G�H���O�D���/�R�L����

sont réservés seulement à la mort éternelle (aeternae mortis)271. En face de la Loi à observer, 

�O�¶�r�W�U�H���K�X�P�D�L�Q���E�X�W�H���V�X�U���O�D���O�L�P�L�W�p�H���P�R�U�W�H�O�O�H�����&�D�U���O�D���/�R�L���H�V�W���F�R�P�P�H���P�L�U�R�L�U���G�D�Q�V���O�H�T�X�H�O���O�¶�r�W�U�H���Ku-

main ne regarde que son péché et sa malédiction (speculum, in quo peccatum et maledictio-

nem nostram cernere ac contemplari liceat). �$�X�[���\�H�X�[���G�H���O�D���/�R�L�����W�R�X�W���H�Q���Q�R�X�V���Q�¶�H�V�W���D�X�W�U�H���T�X�H��

souillure (inquinatio) et ordure (sordes)272. 

       �,�O�� �I�D�X�W�� �G�R�Q�F�� �F�K�H�U�F�K�H�U�� �O�¶autre chemin du salut (aliam salutis viam), non de nous-mêmes, 

                                                                                                                                        
Cette connaissance de notre péché et la foi qui nous permet de bénéficier de la miséricorde de Dieu 
sont des dons gratuits. Dans tout cet expo�V�p�����R�Q���Q�¶�D���S�D�V���G�H���S�H�L�Q�H���j���U�H�F�R�Q�Q�D�v�W�U�H���T�X�H�O�T�X�H�V-unes des idées 
fondamentales de Luther, celles même qui président à tout le Catéchisme. De même, Calvin définit, en 
accord avec Luther, la foi non pas comme une simple croyance, mais comme une pleine confiance en 
�&�K�U�L�V�W���H�W���H�Q���O�D���E�R�Q�W�p���G�H���'�L�H�X�����(�W���G�¶�D�X�W�U�H�V���U�D�S�S�U�R�F�K�H�P�H�Q�W�V���G�X���P�r�P�H���J�H�Q�U�H���S�R�X�U�U�D�L�H�Q�W���H�Q�F�R�U�H���r�W�U�H���p�Wablis 
». Wendel, Calvin. Sources et évolution de sa pensée religieuse, p. 96. 
269 IRC 1536, OS 1, p. 39, 40, CO 1, col. 29, 30. 
270 IRC 1536, OS 1, p. 39, CO 1, col. 29. 
271 IRC 1536, OS 1, p. 39, CO 1, col. 29. 
272 IRC 1536, OS 1, p. 39,57, CO 1, col. 29, 45 
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�F�¶�H�V�W-à-�G�L�U�H���� �S�D�U�� �O�D�� �M�X�V�W�L�F�H�� �G�H�� �Q�R�V�� �°�X�Y�U�H�V�� �S�U�R�S�U�H�V�� ��per operum nostrorum iustitiam)273. Il i n-

siste sur aliunde�����F�¶�H�V�W-à-�G�L�U�H�����M�X�V�W�L�F�H���T�X�L���Y�L�H�Q�W���G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V274. �&�¶�H�V�W���G�X���&�K�U�L�V�W�����/�¶�L�G�p�H���G�H���O�¶�X�Q�L�R�Q��

avec Christ apparaît ici. Nous lisons deux textes.   

 

« Tous ces dons nous sont accordés à cause de Jésus-Christ notre Seigneur qui, ne 

�I�D�L�V�D�Q�W���T�X�¶�X�Q���D�Y�H�F���'�L�H�X���O�H���3�q�U�H�����D���U�H�Y�r�W�X���Q�R�V�W�U�H���F�K�D�L�U�����D�I�L�Q���G�H���F�U�p�H�U���X�Q�H���D�O�O�L�D�Q�F�H���D�Y�H�F��

nous et de nous joindre le plus intimement à Dieu, alors que les péchés nous avaient 

entraînés loin de Dieu »275. 

 

       �&�H�� �W�H�[�W�H�� �Q�R�X�V�� �P�R�Q�W�U�H�� �H�Q�� �S�U�H�P�L�H�U�� �O�L�H�X�� �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �G�X�� �&�K�U�L�V�W�� �D�Y�H�F�� �Q�R�X�V�� ���O�¶�L�Q�F�D�U�Q�D�W�L�R�Q������ �&�H�W�W�H��

dernière est une condition antécédente �H�W�� �L�Q�G�L�V�S�H�Q�V�D�E�O�H�� �G�¶�X�Q�H�� �X�Q�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �F�K�U�p�W�L�H�Q�� �Dvec 

Christ276. Ensuite cette citation parle de la longue distance entre Dieu et nous. Enfin, le but de 

�O�¶�X�Q�L�R�Q���F�R�Q�V�L�V�W�H���G�D�Q�V���O�D���S�U�R�[�L�P�L�W�p���R�X���O�¶�X�Q�L�W�p���H�Q�W�U�H���O�H�V���G�H�X�[���r�W�U�H�V�� 

 

« Si nous communions avec Christ, nous posséderons en lui tous les trésors célestes et 

les dons du Saint-Esprit qui nous conduisent à la vie et au salut »277. 

 

       Ce texte-�F�L���P�R�Q�W�U�H���I�R�U�W�H�P�H�Q�W���O�¶�L�G�p�H���G�¶�X�Q�H���X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W�����H�Q���X�W�L�O�L�V�D�Q�W���O�H���Y�H�U�E�H���© com-

municare ». Lorsque nous communiquons avec Christ, en celui-ci nous pouvons posséder 

tout�H���O�D���E�p�Q�p�G�L�F�W�L�R�Q���T�X�L���D�S�S�D�U�W�L�H�Q�W���D�X���V�D�O�X�W�����3�D�U���F�R�Q�W�U�H�����F�H�X�[���T�X�L���Q�¶�R�Q�W���S�D�V���S�D�U�W���H�Q���&�K�U�L�V�W����qui 

partem in Christo non habent), autrement dit, ceux qui sont hors Christ, sont rejetés par Dieu 

et sont exclus de toute attente du salut278. 

       �/�¶�© anthropologie pessimiste » de Calvin constitue un point de rencontre essentiel entre la 

loi et la justification en Christ279. « �'�R�Q�F���� �H�Q�� �O�¶�r�W�U�H�� �K�X�P�D�L�Q���� �L�O�� �H�V�W��considéré comme le dons 

                                            
273 IRC 1536, OS 1, p. 40, CO 1, col. 30. 
274 IRC 1536, OS 1, p. 40, CO 1, col. 30.  
275 « Atque haec quidem omnia nobis largitur propter Iesum Christum Dominum nostrum, qui unus 
cum patre Deus cum esset (Ioan. 1), carnem nostram induit, quo nobiscum foedus iniret, ac Deo nos 
proxime adiungeret, quos peccata longo intervallo ab eo distraxerant (Ies. 53) ». IRC 1536, OS 1, p. 
40, CO 1, col. 30. Le texte du français est la traduction de Keller, Calvin mystique, p. 39-40, 
276  En expliquant le deuxième article du symbole des apôtres, Calvin affirme dans le même 
sens « �&�K�U�L�V�W���U�H�Y�r�W���Q�R�W�U�H���F�K�D�L�U���T�X�¶�Ll a conjointe à sa divinité (ut carnem nostram indueret, quam suae 
divnitati coniunxit). Voici le but pour lequel Christ revêt notre chair : il a pris notre condition pour 
�T�X�¶�L�O���Q�R�X�V���W�U�D�Q�V�I�q�U�H���O�D���V�L�H�Q�Q�H����IRC 1536, OS 1, p. 78, CO 1, col. 65. 
277 IRC 1536, OS 1, p. 41, CO 1, col. 31.  
278 Ibid. 
279 Paul Tillich dit  : « Calvin a de la nature humaine une conception bien plus pessimiste que Luther 
». Histoire de la pensée chrétienne  (trad. par L. Jospin), Paris, Payot, 1970, p. 295. 
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naturel, du sommet de la tête à la plante des pieds, dans lesquels ne se trouve aucune trace de 

bien »280. En outre, « �&�H�U�W�H�V���W�R�X�W���F�H���T�X�L���H�V�W���H�Q���O�D���/�R�L�����M�X�V�T�X�¶�D�X���P�R�L�Q�G�U�H���S�R�L�Q�W�����H�V�W���K�D�X�W�����H�W���G�Lf-

ficile à notre imbécillité »281. « Or comme ainsi soit que ceste vie mortelle ne soit iamais pure 

ou vuide de peché, tout ce que nous aurions acquis de iustice seroit corrompu, oppressé et 

perdu à chacune heure par les pe�F�K�H�]���T�X�L���V�¶�H�Q�V�X�\�Y�U�R�\�H�Q�W ; ainsi ne viendroit point en compte 

devant Dieu, pour nous estre imputé à justice »282. �&�¶�H�V�W�� �O�D�� �O�R�L�� �S�D�U���O�D�T�X�H�O�O�H�� �Q�R�X�V�� �S�R�X�Y�R�Q�V�� �H�W��

devons réaliser combien nous sommes loin de la condition qui nous était proposée283.  

       A cause de la faiblesse (imbecillitatem�������T�X�L���H�V�W���O�¶�K�p�U�L�W�D�J�H���D�G�D�P�L�T�X�H���T�X�H���Q�R�X�V���D�Y�R�Q�V���U�H�o�X�H����

�Q�R�X�V���Q�H���S�R�X�Y�R�Q�V���S�D�V���D�F�F�R�P�S�O�L�U���O�D���/�R�L���S�D�U���Q�R�V���°�X�Y�U�H�V����operibus)284. La moindre proposition 

de notre salut ne saurait �G�p�U�L�Y�H�U���G�H���Q�R�V���°�X�Y�U�H�V���S�U�R�S�U�H�V����ad opera derivet). Ainsi, notre salut 

�Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �G�H�� �Q�R�X�V���� �G�H�� �Q�R�W�U�H�� �G�L�J�Q�L�W�p���� �L�O�� �V�H�� �I�R�Q�G�H�� �H�[�F�O�X�V�L�Y�H�P�H�Q�W���V�X�U�� �O�D�� �P�L�V�p�U�L�F�R�U�G�H�� �G�H�� �'�L�H�X�� �H�Q��

Christ : « La force de justifier qui ne gît pas �H�Q���T�X�H�O�T�X�H���G�L�J�Q�L�W�p���G�H���O�¶�°�X�Y�U�H : notre justification 

consiste en la seule miséricorde de Dieu »285. Christ est venu à nous en vue de perfectionner 

notre salut286. Par conséquent, « nous voyons que toute la somme et toutes les parties de notre 

salut sont comprises en Jésus-Christ »287. Le salut est le « don du Christ » (Christi donum)288. 

       Grace à la justice de Christ, nous devenons justes nous-mêmes et devenons ceux qui ac-

complissent la loi (legis impletores). �&�D�U�����F�H���T�X�H���Q�R�X�V���U�H�Y�r�W�R�Q�V�����F�¶�H�V�W���V�D���M�X�V�W�L�F�H289. Grace à la 

justice du Christ, nous devenons Fils de Dieu par « adoption » et par grâce, non pas selon la 

nature 290.  

       �&�D�O�Y�L�Q���H�[�S�O�L�T�X�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W���D�Y�H�F���O�D���Q�R�W�L�R�Q���G�H���© �O�¶insero » (incorporer ou greffer). 

�/�¶�r�W�U�H�� �J�U�H�I�I�p�� �H�Q�� �&�K�U�L�V�W��signifie �T�X�¶�R�Q�� �S�D�U�W�L�F�L�S�H�� �j�� �O�D�� �Y�L�H�� �p�W�H�U�Q�H�O�O�H�� �H�W�� �H�Q�W�U�H�� �D�X�� �U�R�\�D�X�P�H��de 

                                            
280 « In homine igitur, si naturalibus suis dotibus censeatur, a vertice capitis ad plantam usque pedis 
scintilla boni non reperietur ». IRC 1536, OS 1, p. 57, CO 1, col. 45. 
281 « Omnia certe nostrae imbecillitati ardua sunt et difficilia, vel ad minimum usque legis apicem ». 
IRC 1536, OS 1, p. 55, CO 1, col. 44.   
282 « Iam cum vita haec mortalis nunquam a peccato pura sit (Prov. 24.1 Ioan. 1), quidquid iustitae a 
nobis comparatum esset. Id sequentibus peccatis corruptum, oppressum et perditum, in conspectum 
Dei non veniret, nec ad iustitiam nobis imputaretur ». IRC 1536, OS 1, p. 57, CO 1, col. 46.  
283 « quamque longe distaret ab imposita sibi conditione ». IRC 1536, OS 1, p. 58, CO 1, col. 47.  
284 « cum ob imbecillitatem quam ex patre Adam haereditariam accepimus, legem operibus nostris 
implore non possimus ». IRC 1536, OS 1, p. 60, CO 1, col. 48.  
285 « Vis enim iustificandi, in dignitate operis sita non est, Sola Dei misericordia constat nostra 
iustificatio ». IRC 1536, OS 1, p. 95, CO 1, col. 81.  
286 IRC 1536, OS 1, p. 82, CO 1, col. 69.  
287 « Totam salutis notrae summam, ac omnes etiam partes in Christo comprehensas videmus ». IRC 
1536, OS 1, p. 84, CO 1, col. 71.  
288 IRC 1536, OS 1, p. 60, CO 1, col. 48.  
289 IRC 1536, OS 1, p. 60, CO 1, col. 48. Calvin écrit également dans le quatrième article du Credo: 
« Iustificat, dum eos Christi iustitia vestit, qua et pro sua perfectione ornentur et suam imperfectionem 
obtegant, ac sancti sui spiritus benedictionibus eos irrigat ». IRC 1536, OS 1, p. 86, CO 1, col. 73. 
290 IRC 1536, OS 1, p. 77, CO 1, col. 64. 



60 

 

Dieu291. Cela nous entraî�Q�H�� �j�� �O�¶ « échange admirable » qui se réalisera entre Christ et nous : 

selon Calvin, « bien que nous soyons pécheurs, il nous est justice. Bien que nous soyons im-

purs, il nous est pureté »292. Toutes choses du Christ, ce qui lui est propre de nature, sont fait 

�Q�{�W�U�H�V�� �H�Q�� �O�X�L�� �S�D�U�� �O�D�� �J�U�k�F�H���� �&�D�O�Y�L�Q�� �D�� �Y�X�� �F�H�W�W�H�� �°�X�Y�U�H�� �G�H�� �&�K�U�L�V�W�� �H�Q�� �W�D�Q�W�� �T�X�¶�R�I�I�L�F�H�� �G�X�� �P�p�G�L�D�W�H�X�U��

(officium mediatoris) : �Y�R�L�F�L���O�¶�R�I�I�L�F�H���T�X�H���O�H���P�p�G�L�D�W�H�X�U���D���D�F�F�R�P�S�O�L �����L�O���I�D�L�W���G�X���I�L�O�V���G�¶�K�R�P�P�H���Fe-

lui de Dieu : il fait de nous qui étions héritiers des enfers, les héritiers du Royaume céleste293. 

       �/�¶�X�Q�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �&�K�U�L�V�W�� �V�H�� �U�p�D�O�L�V�H�� �S�D�U�� �O�H�� �6�D�L�Q�W-Esprit : « Par la grâce de son Saint-Esprit, 

Christ habite en nous et règne »294. La vraie �I�R�L���H�Q���W�D�Q�W���T�X�H���I�H�U�P�H���S�H�U�V�X�D�V�L�R�Q���G�H���O�¶�k�P�H����vera 

haec fides�«�� firma animi persuasio)295 est le « don du Saint-Esprit » (�I�L�G�H�P�«���6�S�L�U�L�W�X�V���V�D�Q�F�W�L��

dona). Elle commence et se conserve à partir de la grâce de Dieu296, elle est « propre et en-

�W�L�q�U�H���°�X�Y�U�H���G�X���6�D�L�Q�W���(�V�S�U�L�W ». Elle fait recevoir la miséricorde du Seigneur qui se manifeste en 

Christ. Chez Calvin, la foi et la confiance se rejoignent (fides est fiducia) : �L�O���V�¶�D�J�L�W���G�H��la foi 

(viva fides) en tant que confiance297�����&�¶�H�V�W���S�D�U���O�D���I�R�L���T�X�H���O�H��chrétien possède Christ et tous ses 

dons298. En participant aux biens en Christ par la foi, nous recevons tout de son abondance. 

       La foi est une sûreté (securitas) permettant de posséder �O�H�V�� �F�K�R�V�H�V�� �T�X�¶�R�Q���Q�H�� �Y�R�L�W���S�D�V299. 

Les mystères divins qui appartiennent à notre salut ne peuvent pas être discernés par la nature 

(natura), mais par la foi (fide). Elle surmonte toute la capacité de notre esprit et élève notre 

intelligence par dessus tout ce qui est au monde300�����&�¶�H�V�W���S�R�X�U�T�X�R�L���V�D�Q�V���O�D���I�R�L�����O�D���F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H��

�U�H�O�L�J�L�H�X�V�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���F�R�P�S�U�L�V�H301.  

       Le Saint-Esprit nous sanctifie journellement���� �F�¶�H�V�W-à-dire ce qui fait mourir notre concu-

�S�L�V�F�H�Q�F�H�����4�X�H�O�T�X�H���E�R�Q�Q�H���°�X�Y�U�H���H�Q���Q�R�X�V���T�X�H���F�H���V�R�L�W�����F�¶�H�V�W���O�H���I�U�X�L�W���G�X���6�D�L�Q�W-Esprit et sa vertu. 

�%�L�H�Q���T�X�H���F�H�W�W�H���V�D�Q�F�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���V�R�L�W���F�R�Q�W�L�Q�X�p�H���M�X�V�T�X�H���j���F�H���T�X�H���O�¶�K�H�X�U�H���Y�L�H�Q�Q�H���G�H���O�D���P�R�U�W���G�H���Q�R�W�U�H��

�Y�L�H�L�O���K�R�P�P�H�����O�¶�r�W�U�H���K�X�P�D�L�Q���Q�¶�D�W�W�H�L�Q�W���Woutefois pas à sa perfection : ce sont là les limites de la 

chair données pour permettre notre humiliation302.  

                                            
291 IRC 1536, OS 1, p. 63, CO 1, col. 51. 
292 « Ut peccatores simus, ipse est nobis iustitia; ut immundi simus, ipse est nobis sanctificatio ».  IRC 
1536, OS 1, p. 63, CO 1, col. 51. 
293 IRC 1536, OS 1, p. 78, CO 1, col. 65. 
294 « Per gratias sancti sui spiritus in nobis habitat ac regnat ». IRC 1536, OS 1, p. 61, CO 1, col. 49. 
295 IRC 1536, OS 1, p. 69, CO 1, col. 57. Calvin dit ailleurs que la foi est « une certaine persuasion sur 
la vérité de Dieu » (persuasio de veritate Dei). IRC 1536, OS 1, p. 94, CO 1, col. 79. 
296 IRC 1536, OS 1, p. 69, CO 1, col. 57.  
297 IRC 1536, OS 1, p. 93, CO 1, col. 89. Calvin affirme aussi que la foi est la confiance certaine de 
�O�¶�k�P�H����certa animi fiducia). IRC 1536, OS 1, p. 65, CO 1, col. 53 
298 IRC 1536, OS 1, p. 88, CO 1, col. 74. 
299 IRC 1536, OS 1, p. 68-9, CO 1, col. 56-7. 
300 IRC 1536, OS 1, p. 88, CO 1, col. 74. 
301 IRC 1536, OS 1, p. 91, CO 1, col. 77. 
302 Donc, le chrétien a toujours besoin de la rémission des péchés 
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« Bien que nous soyons conduits par le Saint-Esprit sur la voie du Seigneur, afin de 

ne nous oublier, il y demeure des reliques �G�¶�L�P�S�H�U�I�H�F�W�L�R�Q���H�Q���Q�R�X�V�����T�X�L���Q�R�X�V���G�R�Q�Q�H�Q�W��

occasion de nous humilier »303.  

 

       Etant donné cette débilité de la chair, pour tenir les fidèles en éveil alors que le Saint-

�(�V�S�U�L�W���Y�L�W���G�p�M�j���H�W���U�q�J�Q�H���G�D�Q�V���O�H�X�U�V���F�°�X�U�V�����O�D���O�R�L���V�¶�H�P�S�O�R�L�H���F�R�P�P�H��« fouet » (flagrum) par le-

quel les ânes paresseux sont stimulés, incités304�����&�¶�H�V�W���F�H���W�U�R�L�V�L�q�P�H���X�V�D�J�H���G�H���O�D���/�R�L���T�X�L���V�H���U�Dt-

tache aux fidèles. Calvin la qualifie de « non mediocris usus legis »305.  

       �&�D�O�Y�L�Q���V�D�L�V�L�W���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W���G�D�Q�V���O�D���G�R�F�W�U�L�Q�H���G�H���O�¶�p�O�H�F�W�L�R�Q���H�W���G�D�Q�V���F�H�O�O�H���G�H���O�¶�(�J�O�L�V�H�����O�H�V��

�G�H�X�[�� �p�W�D�Q�W�� �S�U�R�I�R�Q�G�p�P�H�Q�W�� �O�L�p�H�V�� �F�K�H�]�� �O�X�L���� �/�D�� �V�R�X�U�F�H�� �G�H�� �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �&�K�U�L�V�W�� �H�V�W�� �S�O�D�F�p�H�� �G�D�Q�V��

�O�¶electio en Christ. « De toute éternité, avant la création du monde nous avons été élus en lui, 

non pas selon quelque mérite, mais selon le bon plaisir de Dieu »306. �/�¶�p�O�H�F�W�L�R�Q�� �G�L�Y�L�Q�H�� �H�Q��

Christ devient efficace en entrant dans le « corps mystique du Christ » (corpus Christi mysti-

cum et in societatem ac unitatem ecclesiae������ �j�� �V�D�Y�R�L�U���� �O�¶ « Eglise catholique ou universelle » 

(ecclesia catholica)307. Les élus qui se mettront en relation avec Christ doivent être reçus et 

incorporés dans le « �F�R�U�S�V���G�H���O�¶�(�J�O�L�V�H » (in ecclesiae corpus asciti et inserti)308. Chez Calvin, 

com�P�X�Q�L�T�X�H�U���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W���� �Y�H�X�W���G�L�U�H���D�S�S�D�U�W�H�Q�L�U���j�� �V�R�Q���(�J�O�L�V�H���� �&�¶�H�V�W���S�R�X�U�T�X�R�L���&�D�O�Y�L�Q���H�Q�V�H�L�J�Q�H��

la �Q�p�F�H�V�V�L�W�p�� �G�H�� �O�¶�(�J�O�L�V�H�� �S�R�X�U���O�H�� �V�D�O�X�W���G�D�Q�V�� �F�H�W�W�H�� �W�K�q�V�H�� �F�\�S�U�L�H�Q�Q�H���� �© Hors cette Eglise et com-

�P�X�Q�L�R�Q���G�H�V���V�D�L�Q�W�V���L�O���Q�¶�\���D���S�R�L�Q�W���G�H���V�D�O�X�W »309. 

       �$���S�D�U�W�L�U���G�H���O�¶�p�G�L�W�L�R�Q���G�H���O�¶Institution chrétienne de 1536, la justification est déjà liée étroi-

tement à la sanctification, puisque Christ est à la fois « notre justice, notre sanctification » 

(nostra iustitia, nostra sanctificatio)310. Il nous semble que la sanctification est accentuée, en 

particulier comme une « des marques certaines » (certae notae) pour les élus311. Bien que 

                                            
303 « Etiam dum sancti spiritus ductu in viis Domini ambulamus, ne tamen nostri obliti animos tolla-
mus, remanet quiddam in nobis imperfectum, quod nobis humilitatis argumentum praebeat ». IRC 
1536, OS 1, p. 61, CO 1, col. 49.  
304 IRC 1536, OS 1, p. 62, CO 1, col. 50. 
305 IRC 1536, OS 1, p. 62, CO 1, col. 50. Calvin change cette expression de « non mediocrem usum » 
pour celle de « Tertius usus, qui et praecipuus est, et in proprium legis » �G�D�Q�V���O�¶Institution de 1559. 
IRC II. vii. 12.  
306 « Sed quod in eo (Christ) electi ab aeterno sumus ante mundi constitutionem, nullo nostro merito, 
sed secundum propositum beneplaciti Dei ». IRC 1536, OS 1, p. 63, CO 1, col. 51.   
307 IRC 1536, OS 1, p. 91-2, CO 1, col. 77-8.  
308 IRC 1536, OS 1, p. 9, CO 1, col. 76.  
309 « Quando extra hanc ecclesiam et hanc sanctorum communionem, nulla est salus ». IRC 1536, OS 
1, p. 92, CO 1, col. 78.  
310 IRC 1536, OS 1, p. 94, CO 1, col. 80.  
311 IRC 1536, OS 1, p. 89, CO 1, col. 75.  
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« les �E�R�Q�Q�H�V���°�X�Y�U�H�V » ne constituent pas le salut, Calvin insiste sur le fait �T�X�¶�H�O�O�H�V���S�U�R�Y�L�H�Q�Q�H�Q�W��

de Dieu312. Pour Calvin, le pécheur est justifié en Christ, le Saint-�(�V�S�U�L�W�� �\�� �°�X�Y�U�H�� �H�Q�� �P�r�P�H��

temps pour se transformer en Christ, qui est notre modèle (exemplar) de manière que nous 

suivrons ses pas. 

       �/�¶�D�F�F�H�Q�W���F�D�O�Y�L�Q�L�H�Q���G�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W���V�H���W�U�R�X�Y�H���S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W���G�D�Q�V���O�H���E�D�S�W�r�P�H�����&�D�U��

celui-�F�L���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H���H�Q���&�K�U�L�V�W���Q�R�W�U�H���P�R�U�W���H�W���Q�R�W�U�H���Q�R�X�Y�H�O�O�H���Y�L�H�����&�K�H�]���&�D�O�Y�L�Q���O�H���E�D�S�W�r�P�H���V�¶�L�Q�V�F�U�L�W��

�G�D�Q�V���O�¶�X�Q�L�R�Q��avec Christ. Nous citons ces quelques lignes :  

 

« Finalement notre foi reçoit aussi cette utilité du baptême, que non seulement il nous 

est affirmé que nous sommes entés en la mort et la vie de Jésus-Christ : mais que 

�Q�R�X�V�� �V�R�P�P�H�V�� �W�H�O�O�H�P�H�Q�W���X�Q�L�V�� �j�� �O�X�L���� �T�X�¶il nous fait participants de tous ses biens. Car 

pour cette cause il a dédié et sanctifié le baptême en son corps, afin que ce fût un 

ferme lien de la société et union, laquelle il a voulu avoir avec nous »313. 

 

       Ces passages nous montrent que la prima�X�W�p�� �G�H�� �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �F�K�U�p�W�L�H�Q�� �D�Y�H�F�� �&�K�U�L�V�W�� �H�V�W��

Christ lui-�P�r�P�H�����F�¶�H�V�W-à-dire, il participe à nous par son baptême, que son baptême nous per-

met de participer à tous ses bienfaits par notre baptême, que le baptême du Christ et le nôtre 

veut dire finalement une ferme union entre deux êtres.  

       �'�¶�X�Q���D�X�W�U�H���F�{�W�p�����&�D�O�Y�L�Q���D���F�R�P�S�U�L�V���H�W���Y�X���O�D���V�D�L�Q�W�H���F�q�Q�H���G�D�Q�V���O�D���S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H���G�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F��

�&�K�U�L�V�W�����7�U�D�L�W�D�Q�W���G�H���F�H���V�X�M�H�W�����&�D�O�Y�L�Q���Q�¶�H�Q�W�H�Q�G���S�D�V���G�p�I�L�Q�L�U���F�R�P�P�H�Q�W���O�H���F�R�U�S�V���G�H���-�p�V�X�V���&�K�U�L�V�W���H�V�W��

présent au pain comme Luther et �=�Z�L�Q�J�O�L�� �O�¶�R�Q�W�� �I�D�L�W���� �S�O�X�W�{�W���� �L�O�� �H�Q�W�H�Q�G�� �V�¶�\�� �D�S�S�U�R�F�K�H�U�� �G�D�Q�V�� �O�D��

dime�Q�V�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �&�K�U�L�V�W : il nous faut « chercher comment le corps de Jésus-Christ 

serait fait nôtre, comment son sang serait fait nôtre »314. Le corps du Christ est « une nourri-

                                            
312 IRC 1536, OS 1, p. 64-5, CO 1, col. 52. « Paroles par lesquelles il ne nous exhorte pas seulement à 
�X�Q�H�� �L�P�L�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�X�L�� ���� �F�R�P�P�H�� �V�¶�L�O�� �G�L�V�D�L�W �T�X�H�� �Q�R�X�V�� �V�R�P�P�H�V�� �D�G�P�R�Q�H�V�W�p�V�� �S�D�U�� �O�H�� �E�D�S�W�r�P�H���� �D�I�L�Q�� �T�X�¶�j��
quelque similitude et exemple de la mort de Jésus-�&�K�U�L�V�W���Q�R�X�V���P�R�X�U�L�R�Q�V���j���Q�R�V���F�R�Q�F�X�S�L�V�F�H�Q�F�H�V�����H�W���T�X�¶�j��
�O�¶�H�[�H�P�S�O�H���G�H���V�D���U�p�V�X�U�U�H�F�W�L�R�Q���Q�R�X�V���V�R�\�R�Q�V���U�H�V�V�X�V�F�L�W�p�V���j���M�X�V�W�L�F�H�������P�D�L�V���L�O���O�H���S�U�H�Q�G���E�L�H�Q���S�O�X�V���K�D�X�W�����&�¶�Hst à 
savoir que Jésus-Christ par le baptême nous a fait participants de sa mort, afin que nous soyons entés 
en elle » (Quibus verbis non ad imitationem eius nos solum exhortatur; ac si diceret, admoneri nos per 
baptismum, ut quodam mortis Christi exemplo concupiscentiis nostris moriamur, et exemplo resurrec-
tionis, ut in iustitiam suscitemur; sed rem longe altius repetit: nempe quod per baptismum Christus 
nos mortis suae fecerit participes, ut in eam inseramur). IRC 1536, OS 1, p. 129, CO 1, col. 111, 
313 « Postremo, et hanc e baptismo consolationem fides nostra accipit, quod certo nobis testificatur, 
non modo in mortem et vitam Christi nos insitos esse, sed sic ipsi Christo unitos et compactes, ut om-
nium eius bonorum participes simus (Matth. 3). Ideo enim baptismum in suo corpore dedicavit et 
sanctificavit (Matth. 3, 13), ut communem eum nobiscum haberet: ceu firmissimum unionis ac societa-
tis, quam nobiscum inire dignatus est, vinculum ». IRC 1536, OS 1, p. 132, CO 1, col. 114.  
314 IRC 1536, OS 1, p. 139, CO 1, col. 120-1. 
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ture et une protection de notre vie spirituelle »315.  

       Dans la cène, Christ est selon Calvin « fait une même substance avec nous » (unam no-

biscum substantiam fieri), ce qui signifie la ferme union avec Christ. Néanmoins, il critique 

ceux qui affirment que Christ y est présent « réellement et en substance» (realiter ac substan-

tialiter) et il constate que « la substance elle-même du corps du Christ » ou « le corps véri-

table et naturel du Christ �ª�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �G�R�Q�Q�p�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �F�q�Q�H316. Cependant, Calvin parle du 

Christ comme étant vraiment présent et donné dans la cène et il emploie les termes exhibere, 

offerre pour la présence du Christ dans la cène. Le Christ y est « véritablement et efficace-

ment » (vere et efficaciter) « offert » (offere) et « présenté » (exhibere), mais non pas naturel-

lement (naturaliter������ �&�¶�H�V�W�� �S�R�X�U�T�X�R�L�� �&�D�O�Y�L�Q�� �Q�L�H�� �O�D�� �S�U�p�V�H�Q�F�H�� �U�p�H�O�O�H�� �G�X�� �F�R�U�S�V�� ��reali corporis 

praesentia)317. 

       Toutefois, une grave question surgit ici. Puisque le Christ est assis à la droite du Père, 

comment le Christ peut-il véritablement et efficacement être présenté (exhibitus) dans la 

cène ? �3�R�X�U���V�D���U�p�S�R�Q�V�H���L�O���L�Q�V�L�V�W�H���V�X�U���O�¶�D�V�F�H�Q�V�L�R�Q�����&�¶�H�V�W���S�R�V�V�L�E�O�H���T�X�H���O�H���&�K�U�L�V�W���T�X�L���V�H���W�L�H�Q�W���j���O�D��

droite de Dieu, puisse manifester sa puissance et sa force318.  

 

        

 

 

                                            
315 IRC 1536, OS 1, p. 138, CO 1, col. 119.   
316 Richard Muller, « De Zurich ou Bâle à Strasbourg ? Etude sur les prémices de la pensée eucharis-
tique de Calvin », �%�X�O�O�H�W�L�Q���G�H���O�D���6�R�F�L�p�W�p���G�H���O�¶�+�L�V�W�R�L�U�H���G�X���3�U�R�W�H�V�W�D�Q�W�L�V�P�H���I�U�D�Q�o�D�L�V 155, 2009, p. 45. IRC 
1536, OS 1, p. 138-140, CO 1, col. 119-122   
317 IRC 1536, OS 1, p. 140-147. CO 1, col. 121-127. 
318 « �&�D�U���F�R�P�E�L�H�Q���T�X�¶�L�O���D�L�W���W�U�D�Q�V�S�R�U�W�p���G�H���Q�R�X�V���V�D���F�K�D�L�U���H�W���V�R�L�W���H�Q���F�R�U�S�V���P�R�Q�W�p���D�X���F�L�H�O�����Q�p�D�Q�P�R�L�Q�V���L�O���H�V�W��
�D�V�V�L�V���j���O�D���G�U�R�L�W�H���G�X���3�q�U�H�����F�¶�H�V�W-à-�G�L�U�H�����T�X�¶�L�O���U�q�J�Q�H���H�Q��la puissance, majesté et gloire du Père. Ce règne 
�Q�¶�H�V�W���S�D�V���O�L�P�L�W�p���H�Q���D�X�F�X�Q�V���H�V�S�D�F�H�V���G�H���O�L�H�X�[���H�W���Q�¶�H�V�W���S�R�L�Q�W���G�p�W�H�U�P�L�Q�p���H�Q���D�X�F�X�Q�H���P�H�V�X�U�H�����T�X�H���-�p�V�X�V���&�K�U�L�V�W��
�Q�H���P�R�Q�W�U�H���V�D���Y�H�U�W�X���S�D�U�W�R�X�W���R�•���L�O���O�X�L���S�O�D�L�W�����D�X���F�L�H�O���H�W���H�Q���O�D���W�H�U�U�H�����T�X�¶�L�O���Q�H���V�H���G�p�F�O�D�U�H���S�U�p�V�H�Q�W���S�D�U���S�Xissance 
�H�W���Y�H�U�W�X�����T�X�¶�L�O���Q�H���D�V�V�L�V�W�H���W�R�X�M�R�X�U�V���D�X�[���V�L�H�Q�V�����Y�L�Y�H���H�Q���H�X�[�����O�H�V���V�R�X�W�L�H�Q�Q�H�����O�H�V���F�R�Q�I�L�U�P�H�����O�H�X�U���G�R�Q�Q�H���Y�L�J�X�H�X�U����
�H�W���O�H�X�U���V�H�U�Y�H���Q�R�Q���S�D�V���P�R�L�Q�V���T�X�H���V�¶�L�O���p�W�D�L�W���S�Ué�V�H�Q�W���F�R�U�S�R�U�H�O�O�H�P�H�Q�W�����H�Q���V�R�P�P�H�����T�X�¶�L�O���O�H�V���Q�R�X�U�U�L�V�V�H���G�H���V�R�Q��
propre corps, duquel il fait découler la participation en eux par la vertu de son Esprit ». IRC 1536, OS 
1, p. 142, CO 1, col. 123.  
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�������/�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W���G�¶�D�S�U�q�V���O�¶Institution chrétienne de 1539/41   

 

2.1 �/�D���Q�R�X�Y�H�O�O�H���V�W�U�X�F�W�X�U�H���G�H���O�¶Institution chrétienne de 1539/41 

 

       Le premier séjour de Calvin à Genève ne fut pas réussi. Pierre Caroli, théologien protes-

tant français, qui était entré en conflit avec Farel en raison de la doctrine de la Trinité, accusa 

�&�D�O�Y�L�Q�� �H�W�� �)�D�U�H�O�� �G�H�� �S�D�F�W�L�V�H�U�� �D�Y�H�F�� �O�¶�D�U�L�D�Q�L�V�P�H���� �$�X�[�� �p�O�H�F�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �I�p�Y�U�L�H�U�� ������������ �O�H�V�� �S�D�U�W�L�V��

�G�¶�R�S�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �O�¶�H�P�S�R�U�W�H�Q�W�� �V�D�Q�V�� �G�L�I�Iiculté. A cause de la question liturgique, Calvin et Farel 

souffrirent de graves conflits avec les autorités genevoises qui étaient issues des élections de 

1538. Ils durent quitter la ville319.  

       Passé à Bâle, Calvin se rendit à Strasbourg où il devint pasteur auprès des réfugiés fran-

çais et professeur à la Haute Ecole. Cette ville libre d�¶�(�P�S�L�U�H���H�V�W���S�D�V�V�p�H���j���O�D���5�p�I�R�U�P�H���Gepuis 

1524, avec Martin Bucer. Notre réformateur y passa trois ans (1538-41), époque capitale dans 

�O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�H���V�R�Q���°�X�Y�U�H�����%�H�U�Q�D�U�G���&�R�W�W�U�H�W���P�H�W���O�¶�D�F�F�H�Q�W���V�X�U���O�H���I�D�L�W���T�X�H���F�H�W�W�H���S�p�U�L�R�G�H���G�H���O�D���Y�L�H���G�H��

Calvin fut particulièrement importante et décisive :  

 

« �&�¶�H�V�W���j���6�W�U�D�V�E�R�X�U�J���T�X�H���&�D�O�Y�L�Q���G�H�Y�L�Q�W���© Calvin ». Ou plus précisément, au tournant 

�G�H���V�D���W�U�H�Q�W�L�q�P�H���D�Q�Q�p�H�����&�D�O�Y�L�Q���W�U�R�X�Y�D���O�D���I�R�U�P�X�O�H���G�¶�X�Q�H���5�p�I�R�U�P�D�W�L�R�Q���G�L�V�W�L�Q�F�W�H���G�H���F�H�O�O�H��

de ses prédécesseurs (.)�«���&�D�O�Y�L�Q���S�U�R�F�O�D�P�H���F�O�D�L�U�H�P�H�Q�W���j���O�D���I�D�F�H���G�X���P�R�Q�G�H���T�X�¶�L�O���Q�¶�H�V�W��

ni Melanchthon, ni Bucer, ni Bullinger, mais Calvin tout simplement. Enfin, 

�O�¶�L�Q�W�U�R�Q�L�V�D�W�L�R�Q��de Calvin par Bucer, le Réformateur de Strasbourg, confirme le sens 

�G�¶�X�Q�H���Y�R�F�D�W�L�R�Q���H�[�F�H�S�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�����G�p�M�j���U�H�F�R�Q�Q�X�H���S�D�U���)�D�U�H�O�����2�X�L�����&�D�O�Y�L�Q���D��sans doute vécu 

à Strasbourg les années les plus heureuses de son existence »320.   

  

       �,�O�� �I�D�X�W�� �U�D�S�S�H�O�H�U�� �T�X�H�� �F�¶�H�V�W�� �j�� �6�W�U�D�V�E�R�X�U�J�� �T�X�H�� �&�D�O�Y�L�Q�� �S�X�E�O�L�D�� �H�Q�� �O�D�W�L�Q�� �X�Q�H�� �Q�R�X�Y�H�O�O�H�� �p�G�L�W�L�R�Q����

entièrement remaniée, de son Institution chrétienne. �/�¶Institution chrétienne de 1536 ayant 

�S�R�U�W�p�� �X�Q�� �F�D�U�D�F�W�q�U�H�� �F�D�W�p�F�K�p�W�L�T�X�H�� �Q�¶�D�Y�D�L�W�� �T�X�H�� �V�L�[�� �F�K�D�S�L�W�U�H�V���� �F�H�� �T�X�L�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �D�G�p�T�X�D�W�� �F�R�P�P�H��

moyen pour développer sa théologie tout entière. Il y avait dix-�V�H�S�W���F�K�D�S�L�W�U�H�V���G�D�Q�V���O�¶Institution 

chrétienne de 1541���� �&�¶�H�V�W��désormais un livre fondant le dogme de la nouvelle Eglise : « Le 

bref manuel » de 1536 est devenu une véritable « somme » destinée à préparer les étudiants en 

                                            
319 Wendel, op. cit., p. 32-34  
320 Bernard Cottret, Calvin, Paris, Editions Payot/Rivages, 1998, p. 143.  
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�W�K�p�R�O�R�J�L�H���j���O�¶�p�W�X�G�H���G�H���O�¶�(�F�U�L�W�X�U�H���V�D�L�Q�W�H321. A la différence de la première édition, �O�¶Institution 

chrétienne de 1541 �V�¶�R�X�Y�U�H sur deux chapitres à part consacrés au problème de la connais-

�V�D�Q�F�H�� �G�H�� �'�L�H�X�� �H�W�� �G�H�� �O�D�� �F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�H�� �O�¶�K�R�P�P�H���� �&�D�O�Y�L�Q�� �\�� �D�M�R�X�W�H�� �O�H�� �F�K�D�S�L�W�U�H�� �© pénitence », 

« de la similitude et différence du vieil et nouveau Testament », « de la prédestination et pro-

vidence de Dieu », et « de la vie chrétienne ».  

 

 

2.2 �/�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W 

 

       �&�H�� �T�X�H�� �&�D�O�Y�L�Q�� �D�Y�D�L�W�� �p�F�U�L�W�� �G�H�� �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �&�K�U�L�V�W�� �G�D�Q�V�� �O�¶Institution chrétienne de 1536 

�U�H�V�W�H�� �H�Q�F�R�U�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�p�G�L�W�L�R�Q�� �G�H�� ������������Il nous faut trouver les choses nouvelles que Calvin y 

ajoute. A partir de la version de 1541, Calvin développe la notion de la communion avec 

Christ qui est syno�Q�\�P�H���G�H���F�H�O�O�H���G�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W��   

       �(�Q�� �S�D�U�O�D�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �F�D�X�V�H�� �G�H�� �O�D�� �F�R�U�U�X�S�W�L�R�Q�� �K�p�U�p�G�L�W�D�L�U�H���� �F�¶�H�V�W-à-dire, du « péché originel », 

dans le chapitre II de « �O�D���F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���G�H���O�¶�K�R�P�P�H �ª�����&�D�O�Y�L�Q���V�¶�R�S�S�R�V�H���j���O�¶�R�S�L�Q�L�R�Q���S�p�Oagienne. 

�$�S�U�q�V�� �D�Y�R�L�U�� �p�W�D�E�O�L�� �O�¶analogie classique Adam et Christ, il compare la portée du péché ada-

mique à celle de la communication avec Christ. Par comparaison à la communication avec 

Christ, il explique que le péché était descendu �G�D�Q�V�� �O�¶�K�X�P�D�Q�L�W�p�� �F�R�P�P�H�� �S�D�U�� �J�p�Q�p�U�D�W�L�R�Q���� �Q�R�Q��

pas par �L�P�L�W�D�W�L�R�Q���G�¶�$�G�D�P����Il écrit :     

 

« O�U���V�¶�L�O���Q�¶�\���D���Q�X�O�O�H���G�R�X�E�W�H�����T�X�H���O�D���J�U�D�F�H���G�H���&�K�U�L�V�W���Q�H���V�R�L�W���Q�R�V�W�U�H�����S�D�U���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q������

et que par icelle nous ayons vie : �L�O�� �V�¶�H�Q�V�X�L�W�� �S�D�U�H�L�O�O�H�P�H�Q�W���� �T�X�H�� �O�¶�X�Q�H�� �H�W�� �O�¶�D�X�W�U�H�� �D�� �H�V�W�p��

perdue en Adam, comme nous les recouvrons en Christ : et que le péché et la mort ont 

esté engendrez en nous par Adam, comme ilz sont abolis par Christ »322.  

 

       Calvin déclare précisément que nous recevons tous les bien que Dieu a mis en Christ, par 

�O�D���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W�����Q�R�Q���S�D�V���F�R�P�P�H���&�K�U�L�V�W���H�Q���W�D�Q�W���T�X�¶�H�[�H�P�S�O�H���j���V�X�L�Y�U�H �����O�¶�L�P�L�W�D�W�L�R�Q��

de Jésus-Christ est plutôt un effet de la communication.    

       Le réformateur a développé plus profondément la quatrième partie du symbole des 

Apôtres, à savoir « Je croy la saincte Eglise catholique, la communion des Sainctz ». A partir 

de la version de ������������ �O�¶�(�J�O�L�V�H�� �D�S�S�D�U�D�vt comme la « mère qui conçoit ses enfants ». En tant 

que mère elle est le « corps et plénitude de Christ, pilier et fondement de vérité, et perpétuel 
                                            
321 Arnold, op. cit., p. 80. 
322 Calvin, Institution de la religion chréstienne (1541), éd. Jacques Pannier, tome I, p. 88.  
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habitacle de sa Majesté ». �&�D�O�Y�L�Q���\���W�L�H�Q�W���F�R�P�S�W�H���G�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W���H�Q���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U���F�R�P�P�H��

incorporation à l�¶Eglise �G�X�� �&�K�U�L�V�W���� �(�Q�� �R�X�W�U�H���� �O�H�V�� �P�H�P�E�U�H�V�� �G�H�� �O�¶�(�J�O�L�V�H�� �V�R�Q�W�� �D�S�S�H�O�p�V�� �S�R�X�U�� �V�R�Q��

unité. �,�O���\���W�U�R�X�Y�H���O�H���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�H���O�¶�X�Q�L�W�p���G�H���O�¶�(�J�O�L�V�H���Q�R�Q���V�H�X�O�H�P�H�Q�W���G�D�Q�V���© une même foi, espé-

rance et charité », « un même Esprit de Dieu », « un même héritage », mais aussi dans « la 

communion avec Dieu et avec Christ », qui est « un Chef �ª���G�H���O�¶�(�J�O�L�V�H323. Christ en est, selon 

Calvin, « Prince et Capitaine ». �$�E�R�U�G�D�Q�W���O�¶�H�F�F�O�p�V�L�R�O�R�J�L�H�����L�O���F�R�Q�I�L�U�P�H���Gavantage le lien entre 

�O�¶�p�O�H�F�W�L�R�Q��div�L�Q�H���H�W���O�¶�H�Q�W�U�p�H���G�D�Q�V���O�D���F�R�P�P�X�Q�L�R�Q���G�H���O�¶�(�J�O�L�V�H324.  

       �/�D���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q���S�U�p�D�O�D�E�O�H���G�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���H�Q�W�U�H���Q�R�X�V���H�W���&�K�U�L�V�W���V�H�U�D�L�W���O�¶�X�Q�L�R�Q���G�Hs deux natures du 

�&�K�U�L�V�W���� �$�S�U�q�V�� �D�Y�R�L�U�� �p�W�D�E�O�L�� �O�D�� �G�L�Y�L�Q�L�W�p�� �H�W�� �O�¶�K�X�P�D�Q�L�W�p�� �G�X�� �&�K�U�L�V�W���� �&�D�O�Y�L�Q�� �D�E�R�U�G�H�� �O�D�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �G�H��

�O�¶�X�Q�L�R�Q���G�H���F�H�V���G�H�X�[���Q�D�W�X�U�H�V���H�Q���X�Q�H���V�H�X�O�H���S�H�U�Vonne. Ce faisant, Calvin recourt à la notion de la 

« communication des idiomes » des anciens théologiens : « Et mesmes exprime si diligem-

�P�H�Q�W���F�H�V�W�H���X�Q�L�R�Q���G�H�V���G�H�X�[���Q�D�W�X�U�H�V���T�X�L���H�V�W���H�Q���-�H�V�X�V���&�K�U�L�V�W�����T�X�¶�H�O�O�H���F�R�P�P�X�Q�L�T�X�H���j���O�¶�X�Q�H���F�H���T�X�L��

�D�S�S�D�U�W�L�H�Q�W�� �j�� �O�¶�D�X�W�U�H ; laquelle forme de parler a esté nommée par les Anciens docteurs com-

munication des proprietez »325. 

       La communion avec Christ apparaît au chapitre V de « la pénitence ». En définissant le 

�W�U�R�L�V�L�q�P�H�� �D�U�W�L�F�O�H�� �G�H�� �O�D�� �Q�R�W�L�R�Q�� �G�H�� �S�p�Q�L�W�H�Q�F�H���� �L�O�� �D�F�F�R�U�G�H�� �G�H�� �O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�� �j�� �O�D�� �F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q��

�D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W���� �/�¶�(�V�S�U�L�W���G�H���'�L�H�X���W�U�D�Q�V�I�R�U�P�H���O�¶�k�P�H���G�X���I�L�G�q�O�H���H�Q���V�D���V�D�L�Q�W�H�W�p���� �,�O���O�X�L���G�Rnne de nou-

velles pensées et de nouvelles affections. La mortification et la vivification viennent de la 

communication que nous avons avec Christ326���� �$�� �S�U�R�S�R�V�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q���� �O�¶�(�V�S�U�L�W��

                                            
323 « �'�¶�D�Y�D�Q�W�D�J�H���F�H�V�W�H���F�R�P�S�Di�J�Q�L�H���H�V�W���D�S�S�H�O�O�p�H���F�D�W�K�R�O�L�T�X�H�����R�X���X�Q�L�Y�H�U�V�H�O�O�H�������S�R�X�U�F�H���T�X�¶�L�O���Q�¶�\���D���Q�H���G�H�X�[��
ne trois Eglises mais aucontraire, tous les esleuz de Dieu sont tellement uniz et liez en Christ : que, 
�F�R�P�P�H�� �L�O�]�� �G�H�S�H�Q�G�� �G�¶�X�Q�� �&�K�H�I���� �D�X�V�V�L�� �L�O�]�� �V�R�Q�W�� �L�Q�F�R�U�S�R�U�H�]�� �H�Q�� �X�Q�� �F�R�U�S�V���� �V�¶�H�Q�W�U�H�W�H�Q�D�Q�V�� �H�Q�V�H�P�E�O�H�� �F�R�P�P�H��
�Y�U�D�\�V���P�H�P�E�U�H�V�����(�W���j���O�D���Y�p�U�L�W�p�����L�O�]���V�R�Q�W���E�L�H�Q���I�D�L�F�W�]���W�R�X�V���X�Q�����H�Q�W�D�Q�W���T�X�¶�H�Q���X�Q�H���P�H�V�P�H���)�R�\�����(�V�S�p�U�D�Q�F�H���H�W��
�&�K�D�U�L�W�p�����L�O�]���Y�L�Y�H�Q�W���G�¶�X�Q���P�H�V�P�H���(�V�S�U�L�W���G�H���'�Leu, et sont appellez non seulement à un mesme Heritage : 
mais à une mesme communication de Dieu et de Jesus Christ ». IRC (1541), tome. II, p. 122. Puis « Or 
�G�¶�D�X�W�D�Q�W�� �T�X�H�� �Q�R�X�V�� �F�U�R�\�R�Q�V�� �O�D�� �V�D�L�Q�F�W�H�� �(�J�O�L�V�H���� �S�D�U�� �O�D�� �F�Rm�P�X�Q�L�R�Q�� �G�¶�L�F�H�O�O�H���� �j�� �W�H�O�O�H�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q���� �T�X�H�� �S�D�U le 
moyen que nous avons de la Foy en Christ, nous avons con�I�L�D�Q�F�H���G�¶�H�Q���H�V�W�U�H���P�H�P�E�U�H�V�������L�O���H�V�W���H�[�S�H�G�L�H�Q�W��
�G�H�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�H�U�� �T�X�H�O�� �I�U�X�L�F�W�� �Q�R�X�V�� �H�Q�� �U�H�Y�L�H�Q�W���� �2�U�� �F�H�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �S�H�W�L�W�H�� �F�K�R�V�H���� �G�H�� �U�H�F�R�Q�J�Q�R�L�V�W�U�H�� �T�X�H�� �Q�R�X�V��
�V�R�P�P�H�V���D�S�S�H�O�O�H�]���H�Q���O�¶�X�Q�L�W�p���G�H���O�¶�(�J�O�L�V�H�������O�D�T�X�H�O�O�H���D��esté esleüe et segregée du Seigneur Dieu pour estre 
le corps et plenitude de Christ, pillier et fondement de vérité, et perpétuel habitacle de sa Majesté di-
vine ». Ibid., p. 125-6.  
324 « Ainsi nostre vocation et justifi�F�D�W�L�R�Q�����Q�¶�H�V�W���D�X�W�U�H���F�K�R�V�H�����T�X�¶�X�Q���W�H�V�P�R�L�J�Q�D�J�H���G�H���O�¶�H�V�O�H�F�W�L�R�Q���'�L�Y�L�Q�H����
�H�Q�W�D�Q�W���T�X�H���O�H���6�H�L�J�Q�H�X�U���L�Q�W�U�R�G�X�\�W���H�Q���O�D���F�R�P�P�X�Q�L�R�Q���G�H���V�R�Q���(�J�O�L�V�H�����F�H�X�[���T�X�¶�L�O���D�Y�R�L�W���S�U�p�R�U�G�R�Q�Q�H�]���G�H�Y�D�Q�W��
�T�X�¶�L�O�]���I�X�V�V�H�Q�W���Q�D�\�]���ª����Ibid., p. 123.  
325 Ibid., p. 94.  
326 « �2�U���F�H�O�D���V�H���I�D�L�W�����T�X�D�Q�G���O�¶�(�V�S�U�L�W���G�H���'�L�H�X�����D�\�D�Q�W���W�U�D�Q�V�I�R�U�P�p���Q�R�]���k�P�H�V en sa saincteté, les dirige tel-
�O�H�P�H�Q�W�� �j�� �Q�R�X�Y�H�O�O�H�V�� �S�H�Q�V�p�H�V�� �H�W�� �D�I�I�H�F�W�L�R�Q�V���� �T�X�¶�R�Q�� �S�X�L�V�V�H�� �G�L�U�H�� �T�X�¶�H�O�O�H�V�� �V�R�Q�W�� �D�X�W�U�H�V���� �T�X�¶�H�O�O�H�V�� �Q�¶�H�V�W�R�L�H�Q�W��
�D�X�S�D�U�D�Y�D�Q�W���� �/�¶�X�Q�H�� �H�W�� �O�¶�D�X�W�U�H�� ���O�D�� �P�R�U�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �O�D�� �Y�L�Y�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���� �Q�R�X�V�� �Y�L�H�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�� �T�X�H��
nous avons avec Chri�V�W�����&�D�U���V�L���Q�R�X�V���V�R�P�P�H�V�� �Y�U�D�\�H�P�H�Q�W���S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�V���G�H���V�D���P�R�U�W�������S�D�U���O�D���Y�H�U�W�X���G�¶�L�F�H�O�O�H��
nostre vieil homme est crucifié, et la masse de péché qui réside en nous est mortifiée : à ce que la cor-
�U�X�S�W�L�R�Q���G�H���Q�R�V�W�U�H���S�U�H�P�L�H�U�H���Q�D�W�X�U�H���Q�¶�D�\�W���S�O�X�V���G�H���Y�L�J�X�H�X�U�����6�L���Q�R�X�V���V�R�P�P�H�V��participans de sa resurrection 
par icelle nous sommés ressuscitez en nouvelleté de vie : laquelle respond à la Justice de Dieu ». Ibid., 
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occupe une place plus centrale dans cette version de 1541 que dans �O�¶Institution chrétienne de 

1536327.  

       �/�¶�L�Q�V�L�V�W�D�Q�F�H���F�D�O�Y�L�Q�L�H�Q�Q�H���V�X�U la sanctification se retrouve dans la réflexion sur la commu-

nion avec Christ, les deux étant plus liées : « Finalement il est certain que ce sont mauvais 

�D�U�E�U�H�V���� �Y�H�X�� �T�X�¶�L�O�� �Q�¶�\�� �D�� �Q�X�O�O�H��sanctification, sinon en la communion de Christ »328. Dans le 

chapitre VII où il traite de « la similitude et difference du viel et nouveau Testament », Calvin 

�G�L�W���T�X�H���O�D���J�U�k�F�H���G�X���V�D�O�X�W���H�V�W���S�D�U�Y�H�Q�X�H���S�D�U���O�D���G�R�F�W�U�L�Q�H���G�H���O�D���F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���G�H���'�L�H�X���H�W���O�¶�K�R�P�P�H����

que le peuple de Dieu ont été unit avec Dieu par le lien de doctrine329. 

       �$���S�D�U�W�L�U���G�H���O�¶�p�G�L�W�L�R�Q���G�H�������������� �&�D�O�Y�L�Q���F�R�P�P�H�Q�F�H���j�� �P�H�Q�W�L�R�Q�Q�H�U���O�D���G�R�X�E�O�H���J�U�k�F�H���T�X�H���O�H���Ii-

dèle reçoit de Christ, en participant de lui.  

 

« �,�O�� �P�H�� �V�H�P�E�O�H�� �D�G�Y�L�V�� �T�X�H�� �M�¶�D�\�� �D�V�V�H�]�� �G�L�O�L�J�H�P�P�H�Q�W�� �Hxposé cy-dessus, comment il ne 

�U�H�V�W�H���T�X�¶�X�Q���V�H�X�O���U�H�I�X�J�H���G�H���V�D�O�X�W���D�X�[���K�R�P�P�H�V�����j���V�o�D�Y�R�L�U���H�Q���O�D���)�R�\�����S�X�L�V�T�X�H���S�D�U���O�D���/�R�\��

�L�O�V�� �V�R�Q�W�� �W�R�X�V�� �P�D�X�O�G�L�F�W�]���� �,�O�� �P�H�� �V�H�P�E�O�H�� �D�X�V�V�L�� �T�X�H�� �M�¶�D�\�� �V�X�I�I�L�V�D�P�P�H�Q�W�� �W�U�D�L�F�W�p���� �T�X�H�� �F�¶�H�V�W��

�T�X�H���)�R�\�����H�W���T�X�H�O�O�H�V���J�U�k�F�H�V���G�H���'�L�H�X���H�O�O�H���F�R�P�P�X�Q�L�T�X�H���j���O�¶homme, et quelz fruictz elle 

produit en luy. Or la somme a esté : que nous recevons et possédons par Foy Jesus 

Christ, comme il nous est présenté par la bonté de Dieu, et �T�X�¶�H�Q�� �S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�W�� �j�� �O�X�\����

nous en avons double grâce. La première est que, estans par son innocence reconci-

�O�L�H�]�� �j�� �'�L�H�X���� �D�X�� �O�L�H�X�� �G�¶�D�Y�R�L�U�� �X�Q�� �M�X�J�H�� �D�X�� �F�L�H�O�� �S�R�X�U�� �Q�R�X�V�� �F�R�Q�G�D�P�Q�H�U���� �Q�R�X�V�� �\�� �D�Y�R�Q�V�� �X�Q��

père tresclément. La seconde est, que nous sommes sanctifiez par son Esprit, pour 

méditer saincteté et innocence de vie »330. 

 

       Cette double grâce signifie celle de justification et celle de sanctification. Comme cela, 

Calvin les fait associer forcément avec la notion de double grâce que Christ rend sans la sépa-

�U�D�W�L�R�Q���H�W���O�D���G�L�Y�L�V�L�R�Q���D�X�[���I�L�G�q�O�H�V�����'�D�Q�V���O�¶�p�G�L�W�L�R�Q���G�H���������������F�H�O�D��réapparaît de manière définitive 

                                                                                                                                        
p. 179.  
327 « �&�D�U���D�S�U�q�V���T�X�¶�L�O���D���H�V�W�p���Geclairé, que par la justice de Christ, Dieu nous est rendu propice, et nous 
veut e�V�W�U�H���E�R�Q���3�q�U�H�������T�X�¶�L�O���D���D�X�V�V�L���H�V�W�p���S�D�U�O�p��du Sainct Esprit, par lequel nous sommes sanctifiez, pour 
communiquer avec Christ �����I�L�Q�D�O�H�P�H�Q�W���G�H���O�¶�(�J�O�L�V�H�������O�D�T�X�H�O�O�H���H�V�W���S�U�R�G�X�L�F�W�H���G�H���F�H�O�D�����0�D�L�Q�W�H�Q�D�Q�W���F�R�Q�Vé-
quemment il est faict mention de la remission des péchés : par laquelle nous sommes faictz membres 
�G�H���O�¶�(�J�O�L�V�H�����3�D�U���O�H�T�X�H�O���R�U�G�U�H���L�O���H�V�W���V�L�J�Q�L�I�L�p�����T�X�H���F�H�V�W�H���U�H�P�L�V�V�L�R�Q���Q�H���G�p�S�H�Q�G���G�¶�D�L�O�O�L�H�X�U�V�����H�W���Q�H���F�R�Q�V�L�V�W�H���H�Q��
�D�X�W�U�H�����T�X�¶�H�Q���X�Q���V�H�X�O���&�K�U�L�V�W�����S�D�U���O�D���Y�H�U�W�X���G�X���6�D�L�Q�F�W���(�V�S�U�L�W���ª����Ibid., p. 179.  
328 Ibid., p. 284.  
329 « �&�¶�H�V�W���Tue tous les hommes, que Dieu a jamais depuis le commencement du monde appellez en la 
compaignie de son peuple, sont parvenuz en une telle grace par ceste doctrine : et ont esté uniz avec 
�'�L�H�X���S�D�U���O�H���O�\�H�Q���G�¶�L�F�H�O�O�H���ª����IRC (1541), tome III, p. 7.  
330 IRC (1541), tome II, p. 251.  
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�H�Q���O�¶�L�G�p�H���F�D�O�Y�L�Q�L�H�Q�Q�H���O�R�U�V���G�H���V�R�Q���G�p�E�D�W���D�Y�H�F���2�V�L�D�Q�G�H�U331���� �&�¶�H�V�W���S�R�X�U�T�X�R�L��la justification et la 

sanctification �S�D�U�O�H�Q�W���V�L�P�S�O�H�P�H�Q�W���Q�R�Q���S�D�V���G�H���O�¶�p�W�D�S�H���G�H���O�D���I�R�L���� �F�¶�H�V�W-à-dire, soit la sanctifica-

tion subordonne, soit la sanctification suit la justification comme sa conséquence, mais de 

�O�¶�p�Y�p�Q�H�P�H�Q�W���V�L�P�Xltané de la foi. 

      �&�D�O�Y�L�Q���L�Q�V�L�V�W�H���V�X�U���O�D���J�U�k�F�H���G�H���M�X�V�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���S�D�U���O�D���I�R�L���G�D�Q�V���O�¶�X�Q�L�R�Q���j���&�K�U�L�V�W : « Car comment 

est-ce que la vraye Foy justifie ; sinon en nous adjoignant à Jésus Christ ; �j�� �I�L�Q�� �T�X�¶�H�V�W�D�Q�V 

faictz uniz avec Luy ; nous jouyssions de la participation de sa justice ? »332 A partir de cette 

version de 1541, Calvin qualifie la justification par la foi comme le « principal article de la 

religion Chrestienne », ce qui montre bien que Calvin est sur ce point luthérien. Employant le 

verbe « communiquer » dans le chapitre XII « De la Cene du Seigneur », Calvin insiste sur 

�O�¶�X�Q�L�W�p���H�Q�W�U�H���&�K�U�L�V�W���H�W���Q�R�Xs dans la sainte cène : « Car nostre Seigneur ainsi nous communique 

�O�j���V�R�Q���F�R�U�S�V�����T�X�¶�L�O���H�V�W���H�Q�W�L�q�U�H�P�H�Q�W���I�D�Lct un avec nous, et nous avec luy »333. 

 

        

                                            
331 Andreas (André) Osiander, 1498-�������������W�K�p�R�O�R�J�L�H�Q���O�X�W�K�p�U�L�H�Q�����S�U�R�I�H�V�V�H�X�U���j���.�°�Q�L�J�V�E�H�U�J����Sur la con-
troverse entre Calvin et Osiander, Infra, troisième partie, chapitre I, section 1.1    
332 IRC (1541) tome II, p. 341.  
333 IRC (1541), tome. IV, p. 37, 
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3. �/�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W���G�¶�D�S�U�q�V���O�H���F�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���5�R�P�D�L�Q�V de 

1540  

 

3.1 Pourquoi Calvin choisit-il l�H���F�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H aux Romains ? 

 

       Les commentaires de Calvin occupent la plus la�U�J�H�� �S�O�D�F�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �V�p�U�L�H�� �G�H�� �V�H�V�� �°�X�Y�U�H�V��

�F�R�P�S�O�q�W�H�V�����6�H�O�R�Q���3�K�L�O�L�S���6�F�K�D�I�I�����X�Q���K�L�V�W�R�U�L�H�Q���G�H���O�¶�(�J�O�L�V�H���F�K�U�p�W�L�H�Q�Q�H���� �© si Luther était le prince 

des traducteurs, Calvin était le prince des exégètes »334. 

       Au début de son séjour à Strasbourg, Calvin a pu publier son Commentaire sur �O�¶�p�S�v�W�U�H��

aux Romains (publié en mars 1540, la dédicace au bâlois Simon Grynaeus est datée du 18 

octobre 1539), puisque �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�¶�(�F�U�L�W�X�U�H��dès le séjour à Genève avait probable-

ment porté sur �O�H���F�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H aux Romains335. Pourquoi a-t-il  �F�K�R�L�V�L���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[��

Romains comme son premier commentaire. �3�D�U�F�H�� �T�X�H�� �O�¶�p�S�v�W�U�H�� �D�X�[�� �5�R�P�D�L�Q�V�� �Y�p�K�L�Fulait, aux 

�\�H�X�[�� �G�X�� �5�p�I�R�U�P�D�W�H�X�U���� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �F�H�Q�W�U�D�O�� �G�H�� �O�¶�(�F�U�L�W�X�U�H���� �3�R�X�U�� �&�D�O�Y�L�Q���� �F�H�W�W�H�� �p�S�v�W�U�H�� �H�V�W��

« �F�R�P�P�H���X�Q�H���R�X�Y�H�U�W�X�U�H���H�W���H�Q�W�U�p�H���j���O�¶�L�Q�W�H�O�O�L�J�H�Q�F�H���G�H���W�R�X�W�H���O�¶�(�F�U�L�W�X�U�H »336. �'�D�Q�V���O�¶�D�U�J�X�P�H�Q�W���T�X�L��

sert de préambule à son Commentaire sur �O�¶�p�S�v�W�U�H�� �D�X�[�� �5�R�P�D�L�Q�V, Calvin estime très haut 

�O�¶�X�W�L�O�L�W�p�� �G�H�� �O�¶�p�S�v�W�U�H�� �D�X�[�� �5�R�P�D�L�Q�V�� �G�H�� �3�D�X�O : « �F�¶�H�V�W�� �T�X�H�� �T�X�L�F�R�Q�T�X�H�� �H�V�W�� �S�D�U�Y�H�Q�X�� �j�� �O�D�� �Y�p�U�L�W�D�E�O�H��

compréhension de cette �p�S�v�W�U�H���D���F�R�P�P�H���O�D���S�R�U�W�H���R�X�Y�H�U�W�H���S�R�X�U���H�Q�W�U�H�U���M�X�V�T�X�¶�D�X���S�O�X�V���Vecret trésor 

�G�H���O�¶�(�F�U�L�W�X�U�H ». On sait que cette épître est déjà valorisée et commentée par Luther : selon lui, 

�H�O�O�H���H�V�W���O�H���F�H�Q�W�U�H���H�W���O�D���F�O�p���G�H���F�R�P�S�U�p�K�H�Q�V�L�R�Q���G�H���W�R�X�W�H���O�¶�(�F�U�L�W�X�U�H337.   

                                            
334 Chaff, History of the Christian Church, Vol. 8, The Swiss Reformation : « If Luther was the king of 
translators, Calvin was the king of commentators ». p. 371. 
335 Jean-François Gimont, Jean Calvin et le livre imprimé, Genève, Droz, 1997, p. 72. Wulfert de 
Greef, The writings of John Calvin : an introductory guide, Louisville/Kentucky, Westminster John 
Knox Press, 2008, p. 75. Parker présume sur ce point suivant: « Geneva provided a settled life from 
the autumn of 1536 until the spring of 1538, and perhaps helped also towards the writing of the com-
mentary by appointing him a reader in Holy Scriputre. We do not know that he lectured on Romans at 
this time, but what evidence there is points in this direction. Oporinus, writing to him from Basel, con-
g�U�D�W�X�O�D�W�H�V���K�L�P���W�K�D�W���³�,���K�H�D�U���\�R�X���D�U�H���O�H�F�W�X�U�L�Q�J���Z�L�W�K���J�U�H�D�W���Dp�S�O�D�X�V�H���D�Q�G���X�V�H�I�X�O�Q�H�V�V���R�Q���6�W�����3�D�X�O�¶�V���H�S�L�V�W�O�H�V�´����
It would not be surprising if he began with the first epistle in the canon. Moreover, when he entered on 
his ministry in Strasbourg in September 1538, he lectured on I Corinthians; from which we might infer 
that he had completed his work on Romans in Geneva. It is also noteworthy that we have no record of 
his either preaching or lecturing on Romans at any time in Geneva. Can we really believe that he omit-
ted this major epistle? That he did not treat it after 1549 is certain. He may have done so between 1541 
and 1549. But it seems more probable that he lectured on Romans during his first Genevan ministry ». 
T. H. L. Parker, « Calvin the Exegete : Change and Development », dans W. H. Neuser (éd.), Calvinus 
Ecclesiae Doctor, Kampen, J. H. Kok, 1978, p. 34.  
336 �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���5�R�P�D�L�Q�V, dans la dédicace à Simon Grynaeus.  
337 « Cette épître est la véritable pièce maîtresse du Nouveau Testament et l�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H���V�R�X�V���V�D���I�R�U�P�H���O�D��
�S�O�X�V�� �S�X�U�H�« elle est en elle-�P�r�P�H�� �X�Q�H�� �O�X�P�L�q�U�H�� �E�U�L�O�O�D�Q�W�H���� �S�U�H�V�T�X�H�� �V�X�I�I�L�V�D�Q�W�H�� �S�R�X�U�� �L�O�O�X�P�L�Q�H�U�� �O�¶�(�F�U�L�W�X�U�H��
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       En outre�����F�H���F�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���D�I�I�H�F�W�H�U�D���O�H�V���p�G�L�W�L�R�Q�V���V�X�F�F�H�V�V�L�Y�H�V���G�H���O�¶Institution chrétienne de 

Calvin338 : dans le Commentaire sur �O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���5�R�P�D�L�Q�V, Calvin a traité des sujets tels que la 

�W�K�p�R�O�R�J�L�H���Q�D�W�X�U�H�O�O�H�����O�D���O�R�L���H�W���O�¶Evangile, la justification par la foi, la sanctification, la prédesti-

�Q�D�W�L�R�Q�����H�W���O�¶�p�W�K�L�T�X�H���F�K�U�p�W�L�H�Q�Q�H�����&�D�O�Y�L�Q���D���F�L�W�p���F�H�W�W�H���p�S�v�W�U�H�������������I�R�L�V���G�D�Q�V���O�¶Institution chrétienne 

�G�H�����������������������I�R�L�V���G�D�Q�V���O�¶�p�G�L�W�L�R�Q���G�H��������������������339. A la différence de Bullinger qui a commencé 

�S�D�U���O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H���G�H���0�D�W�W�K�L�H�X���R�X���%�X�F�H�U���T�X�L��a commencé par les synoptiques, Calvin a commencé 

�S�D�U�� �O�¶�p�S�v�W�U�H�� �D�X�[�� �5�R�P�D�L�Q�V����ensuite il se consacre aux autres épîtres pauliniennes du Nouveau 

�7�H�V�W�D�P�H�Q�W�����S�X�L�V���j���O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H���G�H���-�H�D�Q���H�W���D�X�[���W�U�R�L�V��Evangiles synoptiques340. Pour Calvin, parmi 

les épîtres pauliniennes �H�Q���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�����O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���5�R�P�D�L�Q�V est sans aucun doute importante et 

essentielle ! 

       �6�H�O�R�Q���&�D�O�Y�L�Q�����O�¶�p�S�v�W�U�H���H�V�W���W�R�X�W���H�Q�W�L�q�U�H���G�L�V�S�R�V�p�H���P�p�W�K�R�G�L�T�X�H�P�H�Q�W�����'�D�Q�V���V�D���G�p�G�L�F�D�F�H-préface 

du �F�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���5�R�P�D�L�Q�V, Calvin se souvient de sa conversation avec Simon 

�*�U�L�Q�p�H���V�X�U���O�D���P�H�L�O�O�H�X�U�H���P�p�W�K�R�G�H���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���E�L�E�O�L�T�X�H : « La principale vertu d�¶�X�Q���K�H�U�Pé-

neute » (praecipua interpretis virtus) consistait de prime abord en une « brièveté perspicace » 

(perspicua brevitate) puis en une capacité de « �G�p�F�O�D�U�H�U�� �E�L�H�Q�� �H�W�� �G�p�F�R�X�Y�U�L�U�� �O�¶�L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q�� �G�H��

�O�¶�D�X�W�H�X�U (mentem scriptoris) »341. �3�D�U�� �F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�W���� �O�¶�H�[�p�J�q�V�H�� �U�H�P�D�U�T�X�D�E�O�H�� �G�R�L�W�� �p�Y�L�W�H�U�� �O�H�V�� �Gi-

�J�U�H�V�V�L�R�Q�V���L�Q�X�W�L�O�H�V�����S�U�R�V�F�U�L�U�H���O�H�V���E�D�Y�D�U�G�D�J�H�V���V�X�S�H�U�I�O�X�V���H�W���S�O�X�W�{�W���r�W�U�H���H�Q���T�X�r�W�H���G�H���O�¶�p�G�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���G�X��

fidèle342�����/�¶�H�V�S�U�L�W���Q�p�F�H�V�V�Dire du présentateur consiste, selon Calvin, surtout en la révérence de 

la Parole de Dieu puisque celle-ci renferme « les saints mystères de Dieu ». Par rapport à cela, 
                                                                                                                                        
tout entière (.)�«  �1�R�X�V���W�U�R�X�Y�R�Q�V���G�R�Q�F���H�[�S�R�V�p���G�D�Q�V���F�H�W�W�H���p�S�v�W�U�H���G�H���O�D���P�D�Q�L�q�U�H���O�D���S�O�X�V���U�L�F�K�H���W�R�X�W���F�H���T�X�¶�X�Q��
chrétien doit savoir : c�H���T�X�H���V�R�Q�W���O�D���/�R�L�����O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H�����O�H���3�p�F�K�p�����O�H���M�X�J�H�P�H�Q�W�����O�D���J�U�k�F�H�����O�D���I�R�L�����O�D���M�X�V�W�L�F�H�����O�H��
�&�K�U�L�V�W�����'�L�H�X�����O�H�V���E�R�Q�Q�H�V���°�X�Y�U�H�V�����O�¶�D�P�R�X�U�����O�¶�H�V�S�p�U�D�Q�F�H���H�W���O�D���&�U�R�L�[�����H�W���F�R�P�P�H�Q�W���Q�R�X�V���G�H�Y�R�Q�V���Q�R�X�V���F�Rm-
�S�R�U�W�H�U���H�Q�Y�H�U�V���F�K�D�T�X�H���K�R�P�P�H�����T�X�¶�L�O���V�R�L�W���M�X�V�W�H���R�X���S�p�F�K�H�X�U�����I�R�U�W���R�X���I�D�L�E�O�H, ami ou ennemi et envers nous-
�P�r�P�H�V�����'�H���S�O�X�V�����W�R�X�W���F�H�O�D���H�V�W���V�L���H�[�F�H�O�O�H�P�P�H�Q�W���I�R�Q�G�p���j�� �O�¶�D�L�G�H���G�H���F�L�W�D�W�L�R�Q�V���G�H���O�¶�(�F�U�L�W�X�U�H���H�W���S�U�R�X�Y�p���S�D�U��
des exemples tirés de Paul lui-�P�r�P�H�� �H�W�� �G�H�V�� �S�U�R�S�K�q�W�H�V�� �T�X�¶�L�O�� �Q�¶�\�� �D�� �U�L�H�Q�� �G�H�� �S�O�X�V�� �j�� �V�R�X�K�D�L�W�H�U�� �L�F�L���� �&�¶�H�V�W��
pourquoi il semble aussi que saint Paul ait voulu résumer brièvement dans cette épître toute la doctrine 
�F�K�U�p�W�L�H�Q�Q�H���H�W���p�Y�D�Q�J�p�O�L�T�X�H���H�W���S�U�p�S�D�U�H�U���X�Q���F�K�H�P�L�Q���G�¶�D�F�F�q�V���j���W�R�X�W���O�¶�$�Q�F�L�H�Q���7�H�V�W�D�P�H�Q�W�����(�Q���H�I�I�H�W�����V�D�Q�V���Du-
�F�X�Q���G�R�X�W�H�����F�H�O�X�L���T�X�L���S�R�V�V�q�G�H���E�L�H�Q���F�H�W�W�H���p�S�v�W�U�H���G�D�Q�V���V�R�Q���F�°�X�U���S�R�V�V�q�G�H���D�X�V�Vi en lui la lumière et la force 
�G�H���O�¶�$�Q�F�L�H�Q���7�H�V�W�D�P�H�Q�W���ª����Luther, �©���3�U�p�I�D�F�H���j���O�¶�e�S�v�W�U�H���G�H���3�D�X�O���D�X�[���5�R�P�D�L�Q�V���ª�� dans (éd. M. Lienhard - 
M. Arnold ; trad. par M. Arnold, J. Bosc, R-H. Esnault), �¯�X�Y�U�H�V, T. I, Paris, Gallimard, 1999, p. 1055, 
p. 1070.  
338 J. Todd Billings écrit : « Romans was used by Calvin as an exegetical key and to the rest of Scrip-
ture, as well as a doctrinal key for the Institutes ». « �-�R�K�Q���&�D�O�Y�L�Q�¶�V���6�R�W�H�U�L�R�O�R�J�\�������2�Q���W�K�H���0�X�O�Wifaceted 
Sum of the Gospel », International Journal of Systematic Theology 11, 2009, p. 433. 
339 David C. Steinmetz, Calvin in Context, New York, OUP, 1995, p. 65. 
340 Arnold, Quand Strasbourg accueillait Calvin 1538-1541, p. 128.  
341 �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���5�R�P�D�L�Q�V, à la dédicace à Simon Grynaeus, p. 7.  
342 « Quant à moi�����F�H�U�W�H�V�����G�L�W���&�D�O�Y�L�Q�����M�H���Q�¶�D�L���S�X���P�H���W�H�Q�L�U���G�¶�H�V�V�D�\�H�U���V�L���P�R�Q���O�D�E�H�X�U���S�R�X�U�U�D�L�W���H�Q���F�H�W���H�Q�G�U�R�L�W��
�D�S�S�R�U�W�H�U���T�X�H�O�T�X�H���S�U�R�I�L�W���j���O�¶�(�J�O�L�V�H���G�H���'�L�H�X (�« ) mais seulement en étant contraints par la nécessité et en 
�Q�H���F�K�H�U�F�K�D�Q�W���T�X�¶�j���S�U�R�I�L�W�H�U���D�X�[���D�X�W�U�H�V ; de plus aussi, que ce�O�D���V�H���I�D�V�V�H���H�Q���O�¶�H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q���G�H���O�¶�(�F�U�L�W�X�U�H���ª����
Ibid., p. 7, 10.  



71 

 

�&�D�O�Y�L�Q���L�Q�V�L�V�W�H���V�X�U���O�¶�D�W�W�L�W�X�G�H���G�H���O�¶�H�[�p�J�q�W�H�����j���V�D�Y�R�L�U���O�D���S�L�p�W�p���H�W��la sobriété343. Le Commentaire sur 

�O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���5�R�P�D�L�Q�V de Calvin est présenté comme un guide permettant de lire correctement 

�W�R�X�W�H���O�¶�(�F�U�L�W�X�U�H�����H�Q���R�X�W�U�H�����L�O���Q�R�X�V���P�R�Q�W�U�H���E�L�H�Q���V�D���P�p�W�K�R�G�H���G�¶�H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q���V�H�O�R�Q���O�H���S�U�L�Q�F�L�S�H���© bre-

vitas et facilitas »344.  

 

3.2 �/�H�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �D�Y�Hc Christ par le commentaire sur 

�O�¶�p�S�v�W�U�H aux Romains  

 

3.2.1 La justice en Christ  

 

       En la personne de Jésus-Christ sont unies les deux natures, à savoir, la divinité et 

�O�¶�K�X�P�D�Q�L�W�p�����6�H�O�R�Q���&�D�O�Y�L�Q�����O�¶�X�Q�H���F�R�Q�W�L�H�Q�W���H�Q���V�R�L���O�D���S�X�L�V�V�D�Q�F�H�����O�D���M�X�V�W�L�F�H���H�W���O�D���Yie, qui nous sont 

�F�R�P�P�X�Q�L�T�X�p�H�V�� �S�D�U���O�¶�D�X�W�U�H345. Par la personne de Jésus Christ tous les bienfaits de Dieu par-

�Y�L�H�Q�Q�H�Q�W���D�X�[���I�L�G�q�O�H�V�����&�¶�H�V�W���S�R�X�U�T�X�R�L���O�¶�L�Q�F�D�U�Q�D�W�L�R�Q���G�X���&�K�U�L�V�W���H�V�W���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H���� 

       Pour Calvin, le salut est la « vie auprès de Dieu », ce qui prés�X�S�S�R�V�H���O�D���M�X�V�W�L�F�H���� �F�¶�H�V�W-à-

dire, la réconciliation avec lui346. Les théologiens catholiques pensaient que « cette justice ne 

consiste pas seulement en la rémission gratuite des péchés mais en partie aussi en la grâce de 

la régénération ». Calvin répond à cette question par une déclaration : « Quant à moi, 

�M�¶�H�Q�W�H�Q�G�V���T�X�H���Q�R�X�V���V�R�P�P�H�V���p�W�D�E�O�L�V���H�Q���O�D���Y�L�H�����S�D�U���F�H���T�X�H���O�H���6�H�L�J�Q�H�X�U���Q�R�X�V���U�p�F�R�Q�F�L�O�L�H���j���V�R�L���J�Ua-

tuitement »347. Ce passage dit que la justice de Dieu est en premier lieu « gratuite ». En se-

cond lieu, seul le Christ peut nous transférer la justice nécessaire pour la justice de Dieu. 

Donc, la justice de Dieu est la justice de Christ348.   

       �3�D�U�� �O�H�� �P�R�\�H�Q�� �G�H�� �O�¶�© Evangile en Christ », Dieu nous manifeste sa justice. Comme Ma-

dame Annie Noblesse-Rocher le dit, chez Ca�O�Y�L�Q���V�D�O�X�W�����M�X�V�W�L�F�H���H�W���(�Y�D�Q�J�L�O�H���V�¶�X�Q�L�V�V�H�Q�W���O�H�V���X�Q�H�V��

                                            
343 « Il est vrai que la Parole de Dieu doit nous être en telle révérence, que nous la disjoignions le 
moins possible par diverses interprétations ». �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���5�R�P�D�L�Q�V, dans la dédi-
cace à Simon Grynaeus, p. 9.  
344 Voir, Richard C. Gamble, « Brevitas et Facilitas �����7�R�Z�D�U�G���D�Q���8�Q�G�H�U�V�W�D�Q�G�L�Q�J���R�I���&�D�O�Y�L�Q�¶�V���+�H�U�P�H�Q�Hu-
tic», Westminster Theological Journal 47, 1985, p. 1-17. Puis, Hans-Joachim Kraus, « �&�D�O�Y�L�Q�¶�V���(�[�H�Je-
tical Principles », Interpretation 31, 1977, p. 12-4. 
345 �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���5�R�P�D�L�Q�V 1,3. « �&�K�U�L�V�W���H�V�W���O�H���J�D�J�H���G�H���O�¶�D�P�R�X�U���L�Q�I�L�Q�L���G�H���'�L�H�X���Hnvers 
nous, ainsi il nous a été envoyé non pas nu ou vide, mais rempli de tous les trésors célestes, afin que 
ceux qui le posséderont aient en lui toutes choses requises à une pleine félicité ». Ibid., 8,32.  
346 Ibid., 1,17. Il affirme « la justification gratuite ou le pardon par lequel Dieu nous réconcilie avec 
Lui ». Ibid., 8,3. 
347 Ibid., 1,17. « �,�O�� �Q�H�� �Q�R�X�V�� �I�D�X�W�� �S�R�L�Q�W�� �F�K�H�U�F�K�H�U�� �G�¶�D�P�Rur de Dieu hors de Christ (�«��) Notre foi con-
temple dans les rayons de la grâce de Christ la face bénigne du Père ». Ibid., 8,35. 
348 Garcia, Life in Christ �����8�Q�L�R�Q���Z�L�W�K���&�K�U�L�V�W���D�Q�G���7�Z�R�I�R�O�G���*�U�D�F�H���L�Q���&�D�O�Y�L�Q�¶�V���7�K�H�R�O�R�J�\, p. 118. 
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aux autres comme un lien349 : « cette justice, qui est le fondement du salut, est révélée en 

�O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H »350. �&�D�O�Y�L�Q�� �Q�R�P�P�H�� �F�H�� �W�U�p�V�R�U�� �T�X�H�� �O�H�� �6�H�L�J�Q�H�X�U�� �Q�R�X�V�� �R�F�W�U�R�L�H�� �H�Q�� �O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H���� �O�D��

« communication de sa justice »351. 

        La possession de la justice revient à la question de la foi. « La justice nous est offerte par 

�O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H�����H�W���Q�R�X�V���O�D���U�H�F�H�Y�R�Q�V���S�D�U���O�D���I�R�L �������«��Si nous ne vivons devant Dieu que par la jus-

�W�L�F�H�����L�O���V�¶�H�Q�V�X�L�W���G�R�Q�F���T�X�H���Q�R�W�U�H���M�X�V�W�L�F�H���J�v�W���H�Q���O�D���I�R�L »352. Pour Calvin, sur ce point, la question 

�G�H�� �O�D�� �M�X�V�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �S�D�U���O�D�� �I�R�L�� �H�V�W�� �O�H�� �V�X�M�H�W���S�U�L�Q�F�L�S�D�O���G�H�� �O�¶�p�S�v�W�U�H�� �D�X�[�� �5�R�P�D�L�Q�V353. La justification 

par la foi se réalise en permanence dans la communion avec Christ354 : « pour jouir de la jus-

tice du Christ, il faut nécessairement être fidèle, puisque la communion avec lui �V�¶�D�F�T�X�L�H�U�W���S�D�U��

la foi »355. �/�D�� �M�X�V�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �H�V�W�� �G�R�Q�Q�p�H�� �S�D�U���O�¶�L�P�S�X�W�D�W�L�R�Q�� �G�D�Q�V�� �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �&�K�U�L�V�W���� �F�H�� �T�X�L�� �Y�H�X�W��

dire la passivité du croyant pour être justifié. Le Réformateur appelle la justice de la foi « jus-

tice imputative »356. « Les hommes sont justifiés, dit Calvin, par imputation et non parce que 

de fait et à la vérité ils seraient tels »357. 

 

 

3.2.2 �/�¶�Xnion avec Christ et la double justification  

 

       La cause efficiente (causa efficiens) de notre justification ou de notre salut est la miséri-

corde de Dieu, sa matière est Christ, et la cause instrumentale (formelle) est la « foi » ou la 

« Parole avec la foi ». Mais comment le Christ nous communique-t-il sa justice �"�� �/�¶�L�G�p�H��

�G�¶�X�Q�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �O�H�� �&�K�U�L�V�W�� �M�R�Xe encore une fois le rôle central. Pour parler plus exactement, 

�O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W���G�H�Y�L�H�Q�W���F�H�Q�W�U�H���G�H�V���F�H�Q�W�U�H�V���G�H���O�D���V�R�W�p�U�L�R�O�R�J�L�H���F�D�O�Y�L�Q�L�H�Q�Q�H�����H�Q���P�r�P�H���W�H�P�S�V��

cette doctrine ne né�J�O�L�J�H���S�D�V���O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���G�H�V���E�R�Q�Q�H�V���°�X�Y�U�H�V :  

 

                                            
349 Annie Noblesse-Rocher, « Justice �H�W�� �J�U�k�F�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �F�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H�V�� �V�X�U�� �O�¶�p�S�v�W�U�H�� �D�X�[�� �5�R�P�D�L�Q�V�� �G�H��
Jacques Sadolet et de Jean Calvin », dans Annie Noblesse-Rocher - Christian Krieger (éd.), Justice et 
�J�U�k�F�H���G�D�Q�V���O�H�V���F�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H�V���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���5�R�P�D�L�Q�V, Strasbourg, Association des Publications de la 
Faculté de Théologie Protestante, 2008, p. 143. 
350 �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���5�R�P�D�L�Q�V 1,17.  
351 Ibid.  
352 Ibid.   
353 Noblesse-Rocher, op. cit., p. 141. 
354 �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���5�R�P�D�L�Q�V��6,7. 
355 Ibid., 5,17. 
356 Ibid., 4,3. �6�H���U�p�D�O�L�V�H���O�¶�p�F�K�D�Q�J�H entre Christ et nous. « Ainsi donc Christ a pris, dit-il, sur soi ce qui 
était nôtre, afin de faire découler sur nous ce qui était sien. Car ayant pris notre malédiction, il nous a 
donné sa bénédiction » Ibid., 8,3. 
357 Ibid., 3,25. 
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« Ainsi donc, pour que nous soyons �M�X�V�W�L�I�L�H�]���� �O�D�� �F�D�X�V�H�� �H�I�I�L�F�L�H�Q�W�H�� �T�X�¶�R�Q�� �D�S�S�H�O�O�H�� �H�I�Ii-

ciente est la miséricorde de Dieu ; Christ en est la matière ; la Parole avec la foi en est 

�O�¶�L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W���� �3�D�U�W�D�Q�W���� �T�X�D�Q�G�� �L�O�� �H�V�W�� �G�L�W�� �T�X�H�� �O�D�� �I�R�L�� �M�X�V�W�L�I�L�H���� �F�¶�H�V�W�� �S�D�U�F�H�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �H�V�W��

�O�¶�L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W���S�R�X�U���U�H�F�H�Y�R�L�U���&�Krist, en qui est la justice nous est communiquée. Après 

que nous avons été faits participants de Christ, non seulement nous sommes justes 

�T�X�D�Q�W���j���Q�R�V���S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�����P�D�L�V���Q�R�V���°�X�Y�U�H�V���P�r�P�H���V�R�Q�W���U�p�S�X�W�p�H�V���M�X�V�W�H�V���G�H�Y�D�Q�W���'�L�H�X »358. 

 

       Mark Garcia écrit que « Union with the Christ who is righteousness renders both believ-

ers and their works acceptable to God »359. �&�¶�H�V�W-à-dire, en Christ, sa justice nous est commu-

niquée en deux dimensions. �/�¶�X�Q�� �G�H�V��aspect�V�� �G�H�� �O�¶�X�Q�L�R�Q��a rapport avec « nos personnes ». 

�/�¶�D�X�W�U�H���V�H���U�D�S�S�R�U�We à « �Q�R�V���°�X�Y�U�H�V ». Calvin commence à maintes reprises à faire ressentir la 

« double justification » ou la « double acceptation ». Nous écoutons Calvin :  

 

« �«���O�¶�K�R�P�P�H���H�V�W���M�X�V�W�L�I�L�p���S�D�U���O�D���I�R�L���S�D�U���O�D���J�U�k�F�H���G�H���-�p�V�X�V-Christ, et que toutefois il est 

justifié p�D�U���O�H�V���°�X�Y�U�H�V���T�X�L���S�U�R�F�q�G�H�Q�W���G�H���O�D���U�p�J�p�Q�p�U�D�W�L�R�Q���V�S�L�U�L�W�X�H�O�O�H, puisque Dieu nous 

renouvelle gratuitement, et que nous recevons ce don de lui par la foi »360. 

 

« �&�H�U�W�H�V���L�O���I�D�O�O�D�L�W���T�X�¶�D�X�S�D�U�D�Y�D�Q�W���L�O���I�€�W���M�X�V�W�L�I�L�p���S�D�U���O�D���J�U�k�F�H���G�H���'�L�H�X�����&�D�U���F�H�X�[���T�X�L���V�R�Q�W��

déjà revêtus de la justice de Christ, ont Dieu propice non seulement à leurs personnes 

�P�D�L�V���D�X�V�V�L���j���O�H�X�U�V���°�X�Y�U�H�V, dont les macules et les taches sont couvertes de la pureté 

�G�X���&�K�U�L�V�W�����D�I�L�Q���T�X�¶�H�O�O�H�V���Q�H���O�H�X�U���V�R�L�H�Q�W���S�R�L�Q�W���U�D�P�H�Q�p�H�V���H�Q���F�R�P�S�W�H »361. 

       

       La conception de la double justification permet de renforcer davantage la justification par 

�O�D�� �I�R�L���� �S�X�L�V�T�X�H�� �V�L�� �O�¶�K�R�P�P�H�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �M�X�V�W�L�I�L�p�� �S�D�U�� �O�D�� �I�R�L�� �V�H�X�O�H���� �W�R�X�W�H�V�� �V�H�V�� �°�X�Y�U�H�V�� �V�H�U�R�Q�V��

�F�R�Q�G�D�P�Q�p�H�V�� �j�� �O�¶�L�Q�M�X�V�W�L�F�H362���� �3�R�X�U�� �Q�R�W�U�H�� �U�p�I�R�U�P�D�W�H�X�U���� �O�D�� �M�X�V�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �V�X�U�� �O�H�V�� �°�X�Y�U�H�V�� �G�H�V��

chrétiens en tant que �G�H�X�[�L�q�P�H���M�X�V�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�����F�¶�H�V�W���P�H�W�W�U�H���O�¶�D�F�F�H�Q�W���V�X�U���O�¶effet justifié par la foi : 

« L�D�� �M�X�V�W�L�F�H�� �G�H�V�� �°�X�Y�U�H�V�� �H�V�W�� �X�Q�� �H�I�I�H�W�� �G�H�� �O�D�� �M�X�V�W�L�F�H�� �G�H�� �O�D�� �I�R�L�� �H�W�� �O�D�� �E�p�D�W�L�W�X�G�H�� �T�X�L�� �S�U�R�F�q�G�H�� �G�H�V��

�°�X�Y�U�H�V�� �H�V�W�� �X�Q�� �H�I�I�H�W�� �G�H�� �O�D�� �E�p�D�W�L�W�X�G�H�� �T�X�L�� �F�R�Q�V�L�V�W�H�� �H�Q�� �O�D�� �U�p�P�L�V�Vion des péchés »363. Dans cette 

�S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H���� �&�D�O�Y�L�Q�� �L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�� �j�� �E�R�Q�� �G�U�R�L�W�� �O�¶�p�S�v�W�U�H�� �G�H�� �-�D�F�T�X�H�V�� �T�X�L�� �I�D�L�W�� �U�H�V�V�R�U�W�L�U�� �O�H�V�� �E�R�Q�Q�H�V��

                                            
358 Ibid., 3,22.   
359 Garcia, op. cit. p. 119. 
360 �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���5�R�P�D�L�Q�V��3,21.  
361 Ibid., 4,8.  
362 Girardin Benoît, Rhétorique et théologique : Calvin, le C�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���G�H���O�¶�(�S�v�W�U�H���D�X�[���5�R�P�D�L�Q�V, Paris, 
Beauchesne, 1979, p. 136.   
363 �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���5�R�P�D�L�Q�V 4,8.   
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�°�X�Y�U�H�V���G�H�V���F�K�U�p�W�L�H�Q�V :  

 

« A�X���U�H�V�W�H�����F�H���T�X�L���H�V�W���G�L�W���H�Q���6�����-�D�F�T�X�H�V�����T�X�H���O�¶�K�R�P�P�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���M�X�V�W�L�I�L�p���S�D�U���O�D���I�R�L���V�H�X�O�H����

mais par �O�H�V�� �°�X�Y�Ues (Jacq. 2,���������� �Q�¶�H�V�W�� �S�R�L�Q�W�� �F�R�Q�W�U�D�L�U�H�� �j�� �O�D�� �V�H�Q�W�H�Q�F�H�� �S�U�p�F�p�G�H�Q�W�H���� �/�H��

�P�R�\�H�Q�� �G�¶�D�F�F�R�U�G�H�U�� �O�H�V�� �G�H�X�[�� �H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�p�S�H�Q�G�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�D�W�L�R�Q�� �G�X��

�S�U�R�S�R�V�� �G�R�Q�W�� �6���� �-�D�F�T�X�H�V�� �W�U�D�L�W�H���� �3�R�X�U�� �O�X�L�� �O�D�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �Q�¶�H�V�W�� �S�R�L�Q�W�� �F�R�P�P�H�Q�W�� �O�H�V�� �K�R�P�P�H�V��

acquièrent justice devant Dieu, mais �F�R�P�P�H�Q�W�� �L�O�V�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �G�R�Q�Q�H�U�� �j�� �F�R�Q�Q�D�v�W�U�H�� �T�X�¶�L�O�V��

sont justes »364. 

 

       La doctrine calvinienne de la double justification amène donc à souligner les bonnes 

�°�X�Y�U�H�V���G�H�V���I�L�G�q�O�H�V���H�W���j���O�H�V���\�� �H�[�K�R�U�W�H�U�����V�D�Q�V���Q�L�H�U���O�D���M�X�V�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���S�D�U���O�D���I�R�L�����,�O��nous semble que 

�&�D�O�Y�L�Q�� �L�G�H�Q�W�L�I�L�H�� �O�D�� �G�R�X�E�O�H�� �M�X�V�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �O�D�� �G�R�X�E�O�H�� �J�U�k�F�H���� �/�D�� �M�X�V�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �V�X�U�� �O�H�V�� �°�X�Y�U�H�V��

�G�p�V�L�J�Q�H���O�H�X�U���V�D�Q�F�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�����&�D�O�Y�L�Q���H�Q���V�R�X�O�L�J�Q�H���O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���G�D�Q�V��le C�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H 

aux Romains lors�T�X�¶�L�O���p�F�U�L�W : 

 

« mais quand on viendra à Christ, premièrement on trouve en lui la parfaite justice de 

la Loi, laquelle est même faite nôtre par imputation ; puis la sanctification, par 

�O�D�T�X�H�O�O�H���Q�R�V���F�°�X�U�V���V�R�Q�W���I�R�U�P�p�V���j���O�¶�R�E�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���/�R�L »365. 

  

       Christ nous donne à la fois la justificatio�Q���H�W���O�D���V�D�Q�F�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���� �T�X�L���V�¶�D�S�S�H�O�O�H�� �© nouveauté 

de vie ». Par l�H�� �F�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H�� �V�X�U�� �O�¶�p�S�v�W�U�H aux Romains, Calvin met en évidence la double 

grâce qui vient �G�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W :  

 

« Sous le mot de grâce, nous entendons semblablement les deux parties de la rédemp-

tion, à savoir : la rémission des péchés, par laquelle Dieu nous impute justice, et la 

�V�D�Q�F�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�(�V�S�U�L�W�����S�D�U���O�D�T�X�H�O�O�H���L�O���Q�R�X�V���U�p�I�R�U�P�H���D�X�[���E�R�Q�Q�H�V���°�X�Y�U�H�V�����H�W���S�D�U���Pa-

nière de dire, nous crée de nouveau »366. 

 

       La justification et la sancti�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �T�X�H�� �O�¶�R�Q�� �S�H�X�W��appeler double justification sont liées 

ensemble et sont « �W�R�X�W�H�V���G�H�X�[���W�U�L�E�X�W�D�L�U�H�V���G�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W »367.   

                                            
364 Ibid., 3,28.   
365 Ibid., 3,31.   
366 Ibid., 6,14. 
367 P. Wells, « �/�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W�������$�X���F�°�X�U���G�H���O�D���G�R�F�W�U�L�Q�H���F�K�U�p�W�L�H�Q�Q�H���V�H�O�R�Q���-�H�D�Q���&�D�O�Y�L�Q���ª�� Revue ré-
formée 257, 2011, p. 53. 
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3.2.3 La participation et la greffe  

 

       �/�H���F�K�D�S�L�W�U�H�������G�H���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���5�R�P�D�L�Q�V��se concentre sur la justification, le chapitre 6 sur la 

�V�D�Q�F�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���� �G�D�Q�V�� �O�D�� �G�R�F�W�U�L�Q�H�� �G�H�� �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �&�K�U�L�V�W368���� �'�¶�L�P�D�J�L�Q�H�U�� �O�D�� �M�X�V�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �V�D�Q�V��

nouveauté de vie���� �F�¶�H�V�W��« déchirer Christ » (Christum discerpere). Pour souligner le lien 

indissoluble de la justification et de la sanctification, Calvin dit que « Christ ne communique 

�V�D�� �M�X�V�W�L�F�H�� �T�X�¶�j�� �F�H�X�[�� �T�X�¶�L�O�� �F�R�Q�M�R�L�Q�W�� �j�� �V�R�L�� �S�D�U�� �O�H�� �O�L�H�Q�� �G�H�� �V�R�Q�� �(�V�S�U�L�W���� �O�D�� �U�p�J�p�Q�p�U�D�W�L�R�Q »369. De 

même que la justification, la sanctifi�F�D�W�L�R�Q���H�V�W���X�Q�H���J�U�k�F�H���T�X�¶�'�L�H�X���G�R�Q�Q�H���j���V�H�V���p�O�X�V370.   

       Dans le sixième chapitre, en �S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�����O�¶�L�G�p�H���G�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W���U�p�D�S�S�D�U�D�v�W���D�Y�H�F���O�D��

�T�X�H�V�W�L�R�Q���G�H���O�D���V�D�Q�F�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���� �(�Q���S�O�X�V���O�¶�X�Q�L�R�Q�����F�R�P�P�X�Q�L�R�Q�����H�V�W���L�F�L���X�W�L�O�L�V�p�H���F�R�P�P�H���V�\�Q�R�Q�\�P�H��

�G�H���O�D���S�D�U�W�L�F�L�S�D�W�L�R�Q�����G�H���O�¶�D�G�R�S�W�L�R�Q�����G�H���O�D���J�U�H�I�I�H���H�W���G�H���O�D���V�L�P�L�O�L�W�X�G�H371�����/�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W���Q�¶�H�V�W��

pas possible sans la destruction et la mort au péché. Le baptême montre ce �I�D�L�W���� �,�O�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V��

simplement lavement et purification. Quand nous devenons un avec Christ par le baptême, 

�O�¶�H�I�I�L�F�D�F�L�W�p���G�H���V�D���P�R�U�W���V�H���P�D�Q�L�I�H�V�W�H : « nous sommes donc ensevelis avec lui en sa mort par le 

baptême ».  

       Il est important que « le vieil homme �ª�� �G�L�P�L�Q�X�H�� �H�W�� �V�¶�Dnéantisse petit à petit selon la 

participation à Christ372. Etant morts à nous-mêmes, nous devenons de nouvelles créatures. La 

communication de la mort du Christ et la participation de la vie tiennent ensemble par un lien 

inséparable. Il écrit : « �«��que le vieil homme est aboli par la mort de Christ, afin que sa 

résurrection rétablisse la justice, et nous fasse nouvelles créatures »373. La mort du Christ et sa 

résurrection sont efficaces pour éteindre et exterminer la dépravation de notre chair, puis pour 

�V�X�V�F�L�W�H�U���H�Q���Q�R�X�V���X�Q���p�W�D�W���Q�R�X�Y�H�D�X���G�H���P�H�L�O�O�H�X�U�H���Q�D�W�X�U�H�����3�D�U�W�L�F�L�S�H�U���D�X���&�K�U�L�V�W�����F�¶�H�V�W���F�K�H�P�L�Q�H�U���H�Q��

nouveauté de vie �����F�K�H�P�L�Q�H�U���H�Q���Q�R�X�Y�H�D�X�W�p���Y�L�H�����F�¶�H�V�W���Y�L�Y�U�H���G�H���O�D���Y�L�H���L�Q�F�R�U�U�X�S�W�Lble du Christ. Le 

                                            
368 Garcia, op. cit., p. 125. Billings, « �-�R�K�Q�� �&�D�O�Y�L�Q�¶�V�� �6�R�W�H�U�L�R�O�R�J�\ : On the M�X�O�W�L�I�D�F�H�W�H�G�� �µ�6�X�P�¶�� �R�I�� �W�K�H��
Gospel », p. 434-4.   
369 �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���5�R�P�D�L�Q�V 8,4 « Mais S. Paul déclare, explique-t-il, au contraire que 
�Q�R�X�V���Q�H���S�R�X�Y�R�Q�V���U�H�F�H�Y�R�L�U���O�D���M�X�V�W�L�F�H���H�Q���&�K�U�L�V�W���V�D�Q�V���T�X�¶�H�Q���P�r�P�H���W�H�P�S�V���Q�R�X�V���Q�¶�\���S�U�H�Q�L�R�Q�V���O�D���V�D�Q�F�W�L�I�L�Fa-
tion ». �$���O�¶�D�U�J�X�P�H�Q�W�����/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���5�R�P�D�L�Q�V.  
370 Ibid., 8,14.    
371 Marijn de Kroon, �7�K�H�� �+�R�Q�R�X�U�� �R�I�� �*�R�G�� �D�Q�G�� �+�X�P�D�Q�� �6�D�O�Y�D�W�L�R�Q���� �&�D�O�Y�L�Q�¶�V�� �7�K�H�R�O�R�J�\�� �$�F�F�R�U�G�L�Q�J�� �W�R�� �K�L�V��
Institutes (trad. par John Vriend - Lyle D. Bierma), Edinburgh, T&T Clark, 2001, p. 19-20.   
372 « Au reste, ce mot désigne toute la nature que nous apportons du ventre de notre mère, et qui est si 
peu ca�S�D�E�O�H�� �G�X�� �5�R�\�D�X�P�H�� �G�H�� �'�L�H�X���� �T�X�¶�L�O�� �H�V�W�� �Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �V�R�L�W�� �G�p�W�U�X�L�W�H�� �H�W�� �D�Q�p�D�Q�W�L�H�� �O�R�U�V�T�X�H�� �Q�R�X�V��
�Y�H�Q�R�Q�V���j���r�W�U�H���U�p�W�D�E�O�L�V���H�Q���O�D���Y�U�D�L�H���Y�L�H�«�����1�R�X�V���Q�H���V�R�P�P�H�V���S�R�L�Q�W���P�R�U�W�L�I�L�p�V���G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V���T�X�H���S�D�U���O�D���S�D�U�W�L�F�L�Sa-
tion à sa mort ». Le Com�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���5�R�P�D�L�Q�V��6,6.   
373 Ibid., 6,4.  
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Christ est mort à notre place pour paralyser la force du péché. « Il a souffert la mort à cause 

du péché, afin que, se constituant rançon et satisfaction, il réduisît à néant la force et la 

puissance du péché »374. 

       Calvin utilise la terminologie « �G�¶�H�Q�W�H�U �ª���S�R�X�U���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W�����&�R�P�P�H�Q�W�D�Q�W��le verset 

11 du chapitre 6, il préfère le mot « en Christ » à celui « par Christ », puisque cette traduction 

�H�[�S�U�L�P�H�� �P�L�H�X�[�� �O�¶�L�G�p�H�� �G�H�� �© �O�¶�H�Q�W�H�P�H�Q�W�� ��insitio) qui nous fait être un avec Christ ». La greffe 

signifie non seulement une « imitation du Christ», mais aussi une « conjonction secrète » par 

laquelle, nous sommes unis à Christ375. La �J�U�H�I�I�H���T�X�L���H�V�W���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W���H�V�W���G�H���S�D�U�W�L�F�L�S�H�U��

autant de la mort du Christ que de sa vie. Cela veut dire que « non seulement nous tirons du 

Christ vigueur et comme une moelle de vie, mais nous passons de notre nature en la sienne 

»376. La �J�U�H�I�I�H���H�[�S�U�L�P�H���O�D���W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�W�L�R�Q���G�H���Q�R�W�U�H���Q�D�W�X�U�H�����3�R�X�U���&�D�O�Y�L�Q���O�H���I�D�L�W���G�¶�r�W�U�H���X�Q���F�K�U�p�W�L�H�Q��

veut dire se manifester par son témoignage ���� �©�«�V�¶�L�O�� �H�V�W�� �F�K�U�p�W�L�H�Q���� �L�O�� �I�D�X�W�� �T�X�¶�R�Q�� �Y�R�L�H�� �H�Q�� �O�X�L��

signe et témoignage de la communion avec la mort de Christ, dont le fruit est que sa chair, 

avec toutes ses concupiscences, soit crucifiée »377. La sanctification joue un rôle démonstratif 

du fait que nous nous unissons au Christ378.   

               

       En résumé, la justification par la foi est principalement le sujet central de ce 

commentaire, mais elle est contenue dans la double grâce. �/�D���Q�R�W�L�R�Q���G�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W���\��

�H�V�W�� �V�D�L�V�L�H�� �G�¶�X�Q�H�� �P�D�Q�L�q�U�H�� �S�D�Uticulièrement dynamique. La ferme union ou communion avec 

�&�K�U�L�V�W���P�q�Q�H���j���O�D���I�R�L�V���j���O�D���S�D�L�[���H�W���D�X���U�H�S�R�V���G�H���O�¶�k�P�H���H�W���j��la �Y�L�H���H�Q���V�D�L�Q�W�H�W�p�����/�¶�X�Q�L�R�Q���G�H�V���F�U�R�\�D�Q�W�V��

avec Christ accomplit �j���O�D���I�R�L�V���O�D���P�R�U�W���G�H���O�H�X�U���Y�L�H�L�O�O�H���Q�D�W�X�U�H���F�R�X�S�D�E�O�H���S�R�X�U���T�X�¶�L�O�V���V�R�L�H�Q�W���O�L�E�p�U�p�V��

                                            
374 Ibid., 6,10. Sur ce point, la Loi est in�Y�H�V�W�L�H���G�¶�X�Q�H���I�R�Q�F�W�L�R�Q��positive pour le croyant, puisque ce der-
nier est mort à la Loi par le corps du Christ. Elle est de même manière morte quant à nous. Nous 
somme délivrés et affranchis de sa puissance. Ibid., 7,1-3. Calvin distingue « la justice qui nous est 
�H�Q�V�H�L�J�Q�p�H�� �H�Q�� �O�D�� �/�R�L�� �H�W���O�¶�H�[�L�J�H�Q�F�H�� �U�L�J�R�X�U�H�X�V�H�� �G�H�� �F�H�W�W�H���G�H�U�Q�L�q�U�H�� �H�W�� �G�H�� �O�D�� �P�D�O�p�G�L�F�W�L�R�Q�� �T�X�L�� �V�¶�H�Q�� �H�Q�V�X�L�W ». 
�/�¶�D�X�W�U�H���H�V�W���D�E�R�O�L�H�����P�D�L�V���O�¶�X�Qe demeure toujours. « Car en tant que Dieu a compris en dix commande-
ments ce qui est droit et bon à faire, et a réglé notre vie, il ne nous faut point en cela songer à aucune 
abrogation de la Loi, vu que la volonté de Dieu doit de�P�H�X�U�H�U���W�R�X�M�R�X�U�V���H�Q���Y�L�J�X�H�X�U�����$�L�Q�V�L���G�R�Q�F�����T�X�¶�L�O��
�Q�R�X�V���V�R�X�Y�L�H�Q�Q�H���E�L�H�Q���T�X�H���F�H���Q�¶�H�V�W���S�R�L�Q�W���L�F�L���X�Q�H���G�p�O�L�Y�U�D�Q�F�H���R�X���H�[�H�P�S�W�L�R�Q���G�H���O�D���M�X�V�W�L�F�H���T�X�L���Q�R�X�V���H�V�W���Hn-
�V�H�L�J�Q�p�H���H�Q���O�D���/�R�L�����P�D�L�V���G�¶�H�[�L�J�H�Q�F�H���U�L�J�R�X�U�H�X�V�H���G�H���F�H�W�W�H���G�H�U�Q�L�q�U�H�����H�W���G�H���O�D���P�D�O�p�G�L�F�W�L�R�Q���T�X�L���V�¶�H�Q���V�X�L�W�����/�D��
�U�q�J�O�H�� �G�R�Q�F�� �G�H���E�L�H�Q�� �Y�L�Y�U�H�� �T�X�H�� �O�D���/�R�L�� �Q�R�X�V�� �S�U�H�V�F�U�L�W���Q�¶�H�V�W���S�R�L�Q�W���D�E�R�O�L�H���� �P�D�L�V�� �E�L�H�Q���F�H�W�W�H���T�X�D�O�L�W�p�� �T�X�L�� �H�V�W���j��
�O�¶�R�S�S�R�V�L�W�H���G�H���O�D���O�L�E�H�U�W�p���D�F�T�X�L�V�H���S�D�U���&�K�U�L�V�W�����j���V�D�Y�R�L�U���T�X�D�Q�G���H�O�O�H���U�H�T�X�L�H�U�W���X�Q�H���S�H�U�I�H�F�W�L�R�Q���H�Q�W�L�q�U�H���ª����Ibid., 
7,3.   
375 Ibid., 6,5.   
376 Ibid.   
377 Ibid., 6,7.   
378 �©�� �,�O�� �F�R�P�P�H�Q�F�H�� �P�D�L�Q�W�H�Q�D�Q�W���X�Q�H�� �H�[�K�R�U�W�D�W�L�R�Q���� �T�X�L�� �G�¶�H�O�O�H-�P�r�P�H�� �V�¶�H�Q�V�X�L�W���G�H�� �F�H�W�W�H���G�R�F�W�U�L�Q�H�� �T�X�¶�L�O���D���Gé-
�G�X�L�W�H���W�R�X�F�K�D�Q�W���O�D���S�D�U�W�L�F�L�S�D�W�L�R�Q���H�W���F�R�P�P�X�Q�L�R�Q���T�X�H���Q�R�X�V���D�Y�R�Q�V���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W�����&�¶�H�V�W���T�X�H�����E�L�H�Q���T�X�H���O�H���S�p�F�K�p��
�U�p�V�L�G�H���H�Q���Q�R�X�V�����L�O���Q�¶�H�V�W���W�R�X�W�H�I�R�L�V���S�D�V���F�R�Q�Y�H�Q�D�E�O�H���T�X�¶�L�O���\���D�L�W���Y�L�J�X�H�X�U���S�R�X�U���H�[�H�U�F�H�U���V�R�Q���U�q�J�Q�H�����S�X�L�V�T�X�H���O�D��
vertu de sanctification doit être éminente, et apparaître par-dessus le péché, en sorte que notre vie 
rende témoignage que nous sommes vraiment membres de Christ ». Ibid., 6,12.   
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du contrôle et de la pénalité du péché, et le renouvellement de leur nature entière par la 

�S�X�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�H�� �O�¶�(�V�S�U�L�W�� �6�D�L�Q�W���� �$�S�U�q�V�� �D�Y�R�L�U�� �U�H�o�X�� �O�D�� �U�p�P�L�V�V�L�R�Q�� �G�H�V�� �S�p�F�K�p�V�� �H�W�� �O�D�� �S�X�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�H��

�O�¶�(�V�S�U�L�W�� �j�� �O�¶�°�X�Y�U�H�� �H�Q��eux, ils suivent Christ et son chemin de croix, étant vraiment devenus 

disciples :  

 

« L�¶�K�p�U�L�W�D�J�H�� �G�H�� �'�L�H�X�� �H�V�W�� �Q�{�W�U�H���� �S�D�U�F�H�� �T�X�H�� �S�D�U�� �V�D�� �J�U�k�F�H�� �L�O�� �Q�R�X�V�� �D�� �D�G�R�S�W�p�V�� �S�R�X�U�� �V�H�V��

�H�Q�I�D�Q�W�V�����(�W���D�I�L�Q���T�X�H���Q�R�X�V���Q�¶�H�Q���V�R�\�R�Q�V���H�Q���G�R�X�W�H�����O�D���S�R�V�V�H�V�V�L�R�Q���H�Q���D���G�p�M�j���p�W�p���P�L�V�H���H�Q�W�U�H��

les mains du Christ, de qui nous avons été faits consorts et comme compagnons. Or 

Christ en a pris possession par la croix. �,�O�� �V�¶�H�Q�V�X�L�W�� �G�R�Q�F�� �T�X�¶�L�O�� �I�D�X�W�� �D�X�V�V�L�� �T�X�H�� �Q�R�X�V�� �\��

entrions par le même moyen »379. 

 

       Ce texte met en avant le fait que l�¶unio mystica se trouve dans le disciple souffrant qui 

suit Jésus souffra�Q�W�����/�D���Y�R�L�H���G�¶�X�Q�H���X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���O�H��Christ crucifié et élevé exige de suivre véri-

tablement Christ chez Calvin, comme Jürgen Moltmann dit que « �H�Q�� �S�U�L�V�R�Q���� �O�¶�k�P�H�� �W�U�R�X�Y�H��

�O�¶unio mystica »380.  

                                            
379 Ibid., 8,17. 
380 Jürgen Moltmann, �/�¶�(�V�S�U�L�W���T�X�L���G�R�Q�Q�H���O�D���Y�L�H�����8ne pneumatologie intégrale (trad. par Joseph Hoff-
mann), Paris, Cerf, 1999, p. 285. Pour Moltmann, croire à la croix de Christ signifie certes aussi se 
laisser crucifier avec Christ, en plus « être crucifié avec le Christ �ª���Q�¶�H�V�W���S�O�X�V���O�D���S�U�L�Y�D�W�L�V�D�W�L�R�Q���H�W���O�D���V�Si-
ritualisation de la participation à la croix mais cela se développe dans la ligne de la « théologie poli-
tique » de la suite du Christ crucifié. Heureux ceux qui sont persécutés et emprisonnés à cause de la 
justice �����L�O�V���P�R�Q�W�U�H�Q�W���O�D���Y�R�L�H���G�H���O�¶unio mystica avec Christ (Dieu). Le Dieu crucifié (trad. par B. Frai-
gneau-Julien), Paris, Cerf, 1990, p. 76-8.  
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�������/�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W���G�¶�D�S�U�q�V��le Petit traité de la Sainte Cène de 1541  
 

       Le Petit traité de la Sainte Cène a été écrit directement en français par Calvin pendant son 

séjour à Strasbourg. La première édition est parue chez Michel Du Bois de Genève à la fin de 

�O�¶�D�Q�Q�p�H���������������$�Y�D�Q�W���O�¶�p�G�L�W�L�R�Q��du Petit traité de la Sainte Cène, Calvin avait déjà commencé à 

�W�U�D�L�W�H�U�� �O�D�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �&�q�Q�H���� �(�Q�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U���� �O�H�� �F�K�D�S�L�W�U�H�� �;�,�,�� �G�H�� �O�¶Institution chrétienne de 

1541 comporte plus de pages que le Petit traité de la Sainte Cène. Malgré cela, celui-ci est 

particulièrement important. Nous avons sans cesse à nous reporter à ce chef-�G�¶�°�X�Y�U�H���G�H���F�O�D�U�W�p��

et de spiri�W�X�D�O�L�W�p���R�•���O�¶�D�X�W�H�X�U���Y�L�V�H���X�Q���S�X�E�O�L�F���G�H���Q�R�Q���V�S�p�F�L�D�O�L�V�W�H�V381.  

       �'�D�Q�V���O�H���S�U�p�D�P�E�X�O�H�����&�D�O�Y�L�Q���F�O�D�U�L�I�L�H���O�H�V���P�R�W�L�I�V���G�X���O�L�Y�U�H�����$�O�R�U�V���T�X�H���O�¶�L�Q�W�H�O�O�L�J�H�Q�F�H���G�H���O�D���F�q�Q�H��

de notre Seigneur Jésus est requise pour notre salut, il y avait différentes opinions, disputes et 

controverses sur la cène sans parvenir à la concorde. Ce livre était une réponse de Calvin à la 

�G�H�P�D�Q�G�H���G�H���S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�����T�X�L���D�Y�D�L�H�Q�W���H�V�S�p�U�p���Y�R�L�U���S�D�U�D�v�W�U�H���O�¶�R�X�Y�U�D�J�H���F�R�P�S�O�H�W���F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W���Oa cène. 

Calvin en a traité brièvement mais il a néanmoins précisé « �O�D�� �V�R�P�P�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�� �G�H�� �F�H�� �T�X�¶�L�O��

faut en savoir ».  

       Calvin commence son traité en insistant sur la parternité de Dieu qui fournit la nourriture 

à ses enfants382 : « Il reste, pour fair�H���O�¶�R�I�I�L�F�H���G�¶�X�Q���E�R�Q���S�q�U�H�����T�X�¶�L�O���Q�R�X�V���Q�R�X�U�U�L�V�V�H���H�W���S�R�X�U�Y�R�L�H��

de tout ce qui nous est nécessaire pour vivre »383. Le bon Père nous donne non seulement la 

nourriture corporelle qui, elle, est commune à tous même aux infidèles, mais aussi celle 

spirituelle, qui est particulière à sa famille, pour laquelle il la conserve et la confirme.  

       �3�R�X�U�� �F�H�X�[�� �T�X�L�� �V�R�Q�W�� �U�p�J�p�Q�p�U�p�V�� �S�D�U�� �O�D�� �V�H�P�H�Q�F�H�� �G�¶�L�P�P�R�U�W�D�O�L�W�p���� �T�X�L�� �H�V�W�� �V�D�� �3�D�U�R�O�H���� �O�D�� �Y�L�H��

spirituelle que Dieu a constituée en Jésus, est essentielle. Selon Calvin, Dieu les mène à la 

communion avec Christ non seulement par le moyen de sa Parole, mais aussi par celui du 

sacrement. Même si « le sacrement apparaît comme redondant, second par rapport à la Parole, 

et lié à la faiblesse humaine »���� �L�O�� �Q�¶�H�Q�� �H�V�W�� �S�D�V�� �P�R�L�Q�V�� �G�¶�L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �G�Lvine384. Le Réformateur 

�V�R�X�O�L�J�Q�H���T�X�H���O�¶�L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���G�H���O�D���V�D�L�Q�W�H���F�q�Q�H���V�H���U�D�W�W�D�F�K�H���p�W�U�R�L�W�H�P�H�Qt à notre faiblesse radicale : le 

Seigneur a institué pour nous sa Cène !     

 

« �&�D�U�� �G�¶�D�X�W�D�Q�W�� �T�X�H�� �Q�R�X�V�� �V�R�P�P�H�V�� �V�L�� �I�D�L�E�O�H�V�� �T�X�H�� �Q�R�X�V�� �Q�H�� �O�H�� ���&�K�U�L�V�W���� �S�R�X�Y�R�Q�V�� �S�D�V��

recevoir a�Y�H�F�� �X�Q�H�� �Y�U�D�L�H�� �F�R�Q�I�L�D�Q�F�H�� �G�H�� �F�°�X�U�� �T�X�D�Q�G�� �L�O�� �Q�R�X�V�� �H�V�W�� �S�U�p�V�H�Q�W�p�� �S�D�U�� �O�D�� �V�L�P�S�O�H��

                                            
381 Calvin, Petit traité de la Sainte Cène, Marianne Carbonnier-Burkhard et Laurent Gagnebin (éd.), 
Lyon, Olivétan, 2008, Introduction, p. 6-7. 
382 Introduction, p. 11.  
383 Calvin, Petit traité de la Sainte Cène, p. 39.  
384 Introduction, p. 11.  



79 

 

doctrine et la prédication, le Père de miséricorde, ne dédaignant point de 

condescendre en cet endroit à notre faiblesse,385 a bien voulu ajouter à sa Parole un 

signe visible par lequel il représentât la substance de ses promesses pour nous 

confirmer et fortifier, en nous délivrant de tout doute et de toute incertitude »386.      

  

       La cène donnée dans le but de confirmer et fortifier les croyants faibles utilise, selon 

Calvin, pour ainsi dire, « les signes visibles » ou « les signes extérieurs » qui représentent le 

�F�R�U�S�V���H�W���O�H���V�D�Q�J�����/�H���6�H�L�J�Q�H�X�U���V�H���V�H�U�W���G�H�V���U�p�D�O�L�W�p�V���W�H�U�U�H�V�W�U�H�V�����G�¶�D�X�W�D�Q�W���T�X�H���O�D���F�D�S�D�F�L�W�p���O�L�P�L�W�p�H���G�H��

�O�¶�H�Q�W�H�Q�G�H�P�H�Q�W���K�X�P�D�L�Q���V�D�L�V�L�W���P�L�H�X�[���O�D���Y�p�U�L�W�p���H�W la substance conjointe dans la figure que cons-

tituent le pain et le vin �����j���F�D�X�V�H���G�¶�© un mystère si haut et incompréhensible de dire que nous 

ayons communion au corps et au sang de Jésus-Christ », il nous est donné de le comprendre 

�V�H�O�R�Q���Q�R�W�U�H���F�D�S�D�F�L�W�p�����F�¶�H�V�W-à-dire de comprendre le mystère de la communion avec lui par des 

réalités concrètes �����Y�R�L�U���j���O�¶�°�L�O�����W�R�X�F�K�H�U���G�H���O�D���P�D�L�Q�����P�D�Q�J�H�U���H�W���E�R�L�U�H387.  

       A la différence de Zwingli, Calvin insiste sur le fait que les signes visibles donnés dans la 

�F�q�Q�H���Q�H���S�H�X�Y�H�Q�W���G�¶�D�X�F�X�Q�H���P�D�Q�L�q�U�H���r�W�U�H séparés de leur vérité et substance. La réalité invisible 

�G�H�� �Q�R�W�U�H�� �X�Q�L�R�Q�� �j�� �O�D�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�� �G�X�� �&�K�U�L�V�W�� �Q�¶�\�� �S�H�X�W�� �Q�L�� �Q�H�� �G�R�L�W�� �r�W�U�H�� �V�p�S�D�U�p�H�� �G�H�� �V�R�Q�� �H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q��

visible. Calvin écrit :   

 

« il faut donc que nous recevions vraiment dans la cène le corps et le sang de Jésus-

Christ .(�« ) Nous avons donc à confesser que si la représentation que Dieu nous fait 

en la Cène est véritable, la substance intérieure du sacrement est conjointe aux signes 

visibles »388 . 

 

       �'�¶�D�S�U�q�V���&�D�O�Y�L�Q�����O�H���S�U�L�Q�F�L�S�D�O���H�I�I�H�W���G�H���O�D���F�q�Q�H���H�V�W���G�H���Q�R�X�V relier durablement au Christ. Elle 

                                            
385 Plus loin, Calvin parle de la même façon « toute la représentation que le Seigneur nous a voulu 
donner, pour condescendre à notre faiblesse ». Calvin, Petit traité de la Sainte Cène, p. 65. 
386 Ibid., p. 41.  
387 Ibid. Calvin dit plus tard, « Ainsi en est-il de la communion que nous avons au corps et au sang du 
�6�H�L�J�Q�H�X�U���-�p�V�X�V�����&�¶�H�V�W���X�Q���P�\�V�W�q�U�H���V�S�L�U�L�W�X�H�O���T�X�L���Q�H���S�H�X�W���V�H���Y�R�L�U���j���O�¶�°�L�O�����Q�L���r�W�U�H���F�R�P�S�U�L�V���S�D�U���O�¶�H�Q�W�H�Q�G�H�P�H�Q�W��
humain. Il nous est donc figuré par des signes visibles, selon que notre faiblesse le requiert ». Ibid., p. 
47. Aussi « �2�U���Q�R�X�V���Q�H���V�D�X�U�L�R�Q�V���D�Y�R�L�U���G�¶�D�L�J�X�L�O�O�R�Q���S�R�X�U���Q�R�X�V���S�L�T�X�H�U���S�O�X�V���D�X���Y�L�I�����T�X�H���T�X�D�Q�G���L�O��nous fait, 
�S�R�X�U���D�L�Q�V�L���G�L�U�H�����Y�R�L�U���j���O�¶�°�L�O�����W�R�X�F�K�H�U���G�H���O�D���P�D�L�Q���H�W���V�H�Q�W�L�U���D�Y�H�F���p�Yidence un bien si inestimable, qui est 
de nous repaître de sa propre substance ». Ibid., p. 49. 
388 Ibid, p. 48. Calvin accentue dans la Cène la présence réelle de la façon suivante : « que toute 
�O�¶�X�W�L�O�L�W�p�� �T�X�H�� �Q�R�X�V�� �G�H�Y�R�Q�V�� �F�K�H�U�F�K�H�U�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �&�q�Q�H�� �H�V�W�� �D�Q�p�D�Q�W�L�H�� �V�L�� �-�p�V�X�V-Christ ne nous y est pas donné 
comme la substance (la réalité) et le fondement de tout. Cela résolu, nous confesserons sans aucun 
doute que nier que la vraie communion avec Jésus-�&�K�U�L�V�W�� �Q�R�X�V�� �V�R�L�W�� �S�U�p�V�H�Q�W�p�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �&�q�Q�H���� �F�¶�H�V�W��
rendre ce saint Sacrement frivole et inutile, ce qui est un blas�S�K�q�P�H���H�[�p�F�U�D�E�O�H���H�W���L�Q�G�L�J�Q�H���G�¶�r�W�U�H���p�F�R�X�W�p��
». Ibid., p. 46. 
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�Q�R�X�V�� �G�L�U�L�J�H�� �H�W�� �P�q�Q�H�� �j�� �O�D�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�� �H�W�� �j�� �O�¶�°�X�Y�U�H�� �G�X�� �&�K�U�L�V�W���� �H�Q�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�� �j�� �O�D�� �F�U�R�L�[�� �G�H�� �-�p�V�X�V-

�&�K�U�L�V�W�� �H�W�� �j�� �V�D�� �U�p�V�X�U�U�H�F�W�L�R�Q���� �&�¶�H�V�W�� �S�R�X�U�T�X�R�L�� �H�O�O�H�� �H�V�W�� �G�R�Q�Q�p�H�� �S�D�U�� �O�H�� �3�q�U�H�� �F�p�O�H�V�W�H�� �F�R�P�P�H�� �© un 

miroir dans lequel nous pouvons contempler Jésus Christ crucifié pour nous délivrer de la 

condamnation, et ressuscité pour nous acquérir la justice et la vie éternelle »389. �'�¶�D�L�O�O�H�X�U�V��

« �H�O�O�H���Q�R�X�V���U�H�Q�G���W�p�P�R�L�J�Q�D�J�H���T�X�¶�p�W�D�Q�W���I�D�L�W�V���S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�W�V���G�H���O�D���P�R�U�W���H�W���S�D�V�V�L�R�Q���G�H���-�p�V�X�V-Christ, 

nous avons tout ce qui nous est utile et salutaire »390. Le corps de Christ nous est communiqué 

dans le pain distribué afin que nous en soyons faits participants. Dans cette communion 

intime, nous recevons toute la vie du Christ et nous avons part pleinement à tous ses biens.  

       �&�R�P�P�X�Q�L�H�U�� �D�X�� �&�K�U�L�V�W���� �F�¶�H�V�W�� �j�� �S�U�R�S�U�H�P�H�Q�W�� �S�D�U�O�H�U�� �S�D�U�W�L�F�L�S�H�U�� �W�D�Q�W�� �j�� �V�R�Q�� �(�V�S�U�L�W�� �T�X�¶�j�� �V�R�Q��

humanité : « Nous, dit Calvin, le possédons entièrement »391. Cela signifie en effet que le 

Christ tout entier, non seulement son Esprit, mais aussi son corps, �V�¶�X�Q�Lt à ses fidèles afin que 

nous possédions toutes les richesses de Dieu, qui sont comprises en lui, par conséquent, 

�T�X�¶�H�O�O�H�V���V�R�L�H�Q�W���Q�{�W�U�H�V392. 

       A propos de la présence du Christ, celle-ci ne se trouve pas dans les éléments. Le corps 

du Christ qui est à droite de Dieu ne descend pas localement. Le Réforma�W�H�X�U�� �U�H�M�H�W�W�H�� �O�¶�L�G�p�H��

�G�¶�X�Q�H���S�U�p�V�H�Q�F�H���O�R�F�D�O�H���G�X���&�K�U�L�V�W����Celle-ci conduit à engendrer �E�H�D�X�F�R�X�S���G�¶�D�X�W�U�H�V���V�X�S�H�U�V�W�L�W�L�R�Q�V����

par exemple �O�¶�© adoration charnelle �ª���T�X�L���Q�¶�H�V�W���T�X�H���S�X�U�H���L�G�R�O�k�W�U�L�H�����&�H�W�W�H���R�Sinion maintient que 

« Jésus-�&�K�U�L�V�W���H�V�W���F�R�Q�W�H�Q�X���V�R�X�V���F�H�V���V�L�J�Q�H�V�����H�W���T�X�¶�L�O���O�¶�\���I�D�X�W���F�K�H�U�F�K�H�U ». Or pour le prétendre, il 

�I�D�X�W�� �F�R�Q�I�H�V�V�H�U�� �R�X�� �T�X�H�� �O�H�� �F�R�U�S�V�� �G�X�� �&�K�U�L�V�W�� �H�V�W�� �V�D�Q�V�� �P�H�V�X�U�H���� �R�X�� �T�X�¶�L�O�� �S�H�X�W�� �r�W�U�H�� �H�Q�� �G�H�V�� �O�L�H�X�[��

différents393. Selon Calvin, établir une présence locale, �F�¶�H�V�W���G�p�W�U�X�L�U�H���F�H���T�X�H���Q�R�X�V���G�H�Y�R�Q�V���W�H�Q�L�U��

de sa nature humaine. Il met en lumière que : 

 

« L�¶�(�F�U�L�W�X�U�H�� �Q�R�X�V�� �H�Q�V�H�L�J�Q�H�� �S�D�U�W�R�X�W�� �T�X�H���� �G�H�� �P�r�P�H�� �T�X�H�� �O�H�� �6�H�L�J�Q�H�X�U�� �-�p�V�X�V�� �D�� �S�U�L�V�� �Q�R�W�U�H��

�K�X�P�D�Q�L�W�p�� �V�X�U�� �O�D�� �W�H�U�U�H���� �G�H�� �P�r�P�H�� �L�O�� �O�¶�D�� �H�[�D�O�W�p�H�� �D�X�� �F�L�H�O���� �O�D�� �U�H�W�L�U�D�Q�W�� �G�H�� �V�D�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q��

mortelle, mais non pas en changeant sa nature. Ainsi, nous avons deux choses à 

considérer quand nous parlons de cette humanité �����F�¶�H�V�W���T�X�H���Q�R�X�V���Q�H���O�X�L���{�W�L�R�Q�V���S�D�V���O�D��

vérité de sa nature, et que nous ne portions atteinte en rien à sa condition glorieuse 

»394.       

 

                                            
389 Ibid., p. 44.  
390 Ibid.  
391 Ibid., p. 46.  
392 Ibid., p. 48.  
393 Ibid., p. 66.  
394 Ibid., p. 66-7.  
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       �(�Q�� �O�L�D�L�V�R�Q�� �D�Y�H�F�� �O�¶�H�U�U�H�X�U�� �G�H�� �O�D�� �S�U�p�V�H�Q�F�H�� �O�R�F�D�O�H���� �Q�R�X�V�� �W�R�X�F�K�R�Q�V�� �j�� �X�Q�� �S�R�L�Q�W�� �F�H�Q�W�U�D�O�� �G�H�� �O�D��

théologie de Calvin : sursum corda. Il faut lever notre regard vers le ciel où le Christ est 

monté : Représentant le corps et le sang du Christ, le pain et le vin renvoient de manière 

ultime au Christ maintenant élevé :  

 

« Pour bien observer cela, nous avons à élever toujours nos pensées en haut pour 

chercher notre Rédempteur (...) �(�Q�� �R�X�W�U�H���� �F�H�O�D�� �D�� �p�W�p�� �W�R�X�M�R�X�U�V�� �R�E�V�H�U�Y�p�� �G�D�Q�V�� �O�¶�(�J�O�L�V�H��

�D�Q�F�L�H�Q�Q�H�����T�X�¶�D�Y�D�Q�W���G�H���F�p�O�p�Erer la Cène, on exhortait solennellement le peuple à lever 

�O�H�V�� �F�°�X�U�V�� �H�Q�� �K�D�X�W�� ��sursum corda������ �S�R�X�U�� �P�D�U�T�X�H�U�� �T�X�¶�R�Q�� �Q�H�� �G�H�Y�D�L�W�� �S�R�L�Q�W�� �V�¶�D�U�U�r�W�H�U�� �D�X��

signe visible pour bien adorer Jésus-Christ »395. 

 

       �(�Q���F�H���S�R�L�Q�W�����&�D�O�Y�L�Q���F�R�P�S�U�H�Q�G���O�D���&�q�Q�H���V�X�U���O�H���S�O�D�Q���G�H���O�¶�X�Q�L�R�Q avec « Christ monté au près 

du Père ». �/�D�� �&�q�Q�H�� �Q�R�X�V�� �G�R�Q�Q�H�� �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �R�X�� �O�D�� �F�R�P�P�X�Q�L�R�Q�� �D�X�� �&�K�U�L�V�W����La finalité de la Cène 

consiste dans le fait que les biens du Christ sont nôtres.   

 

« Mais parce que les biens de Jésus-Christ ne nous appartiennent en rien, à moins que 

�G�¶�D�E�R�U�G��il soit nôtre�����L�O���I�D�X�W���T�X�¶�H�Q���S�U�H�P�L�H�U���O�L�H�X���L�O���Q�R�X�V���V�R�L�W���G�R�Q�Q�p���H�Q���O�D���&�q�Q�H�����D�I�L�Q���T�X�H��

les choses que nous avons dites soient vraiment accomplies en nous »396. 

 

       Pour aider notre faiblesse, la Cène nous exerce à louer Dieu et nous exhorte à toute 

�V�D�L�Q�W�H�W�p�����F�¶�H�V�W-à-dire en cohérence avec la foi, et singulièrement la charité fraternelle au sens 

où la Cène est le « lien de la charité »397. Dans cette perspective, Calvin fait élargir la vision 

�G�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���M�X�V�T�X�¶�D�X���Q�L�Y�H�D�X���G�H���O�¶�p�W�K�L�T�X�H���� 

       En conclusion, l�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �© la communion ou la participation au corps et au sang du 

Christ » souvent employée par Calvin dans Le Petit traité de la Sainte Cène, signifie que nous 

�D�Y�R�Q�V���S�D�U�W���j���-�p�V�X�V���&�K�U�L�V�W���G�D�Q�V���W�R�X�W�H�V���O�H�V���G�L�P�H�Q�V�L�R�Q�V���G�H���V�D���S�H�U�V�R�Q�Q�H�����F�¶�H�V�W-à-dire, sa divinité et 

�V�R�Q���K�X�P�D�Q�L�W�p�����&�¶�H�V�W���O�j���F�H���T�X�H���'�L�H�X���Q�R�X�V���G�R�Q�Q�H���Y�U�D�L�P�H�Q�W���H�W���U�p�H�O�O�H�P�H�Q�W���S�H�Q�G�D�Q�W���O�D���F�p�O�p�E�U�D�W�L�R�Q��

�G�H���O�D���F�q�Q�H�����&�¶�H�V�W���H�Q���F�H�O�D���T�X�¶�L�O���Q�R�X�V���X�Q�L�W���D�X���&�K�U�L�V�W���� 

                                            
395 Ibid., �S�������������3�R�X�U���I�D�L�U�H���U�H�V�V�R�U�W�L�U���O�¶�L�G�p�H���G�H��sursum corda, Calvin la mentionne encore dans la conclu-
sion du Petit traité de la Sainte Cène : « �7�R�X�W�H�I�R�L�V���L�O���Q�R�X�V���I�D�X�W�����G�¶�X�Q�H���S�D�U�W�����S�R�X�U���H�[�F�O�X�U�H���W�R�X�W�H�V���I�D�Q�W�Di-
�V�L�H�V���F�K�D�U�Q�H�O�O�H�V�����p�O�H�Y�H�U���O�H�V���F�°�Xrs en haut au ciel, ne pensant pas que le Seigneur Jésus soit abaissé au 
�S�R�L�Q�W���G�¶�r�W�U�H���H�Q�F�O�R�V���V�R�X�V���T�X�H�O�T�X�H�V���p�O�p�P�H�Q�W�V���F�R�U�U�Xptibles ». Ibid., p. 79. 
396 Ibid., p. 44.  
397 Ibid., p. 50. 
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5. En conclusion  

 

       Bien que �G�D�Q�V���O�¶Institution chrétienne �G�H���������������&�D�O�Y�L�Q���Q�¶�H�P�S�O�R�L�H���S�D�V���G�¶�X�Q�H���P�D�Q�L�q�U�H���E�L�H�Q��

définitive le terme « unio » elle-même par rapport à notre sujet, il nous �V�H�P�E�O�H�� �T�X�¶�L�O�� �D�� �W�H�Q�X��

�F�R�P�S�W�H�� �G�p�M�j�� �G�H�� �O�D�� �S�H�Q�V�p�H�� �G�H�� �O�¶�X�Q�L�R�Q �D�Y�H�F�� �&�K�U�L�V�W�� �F�R�P�P�H�� �G�¶�X�Q�� �S�R�L�Q�W��essentiel au long de 

�O�¶�R�X�Y�U�D�J�H�� �W�R�X�W�� �H�Q�W�L�H�U���� �'e même, il a beau ne pas considérer �V�R�X�V�� �O�¶�D�Q�J�O�H�� �G�H�� �O�D�� �G�R�F�W�U�L�Q�H�� �G�H��

�O�¶�X�Q�L�R�Q���O�D���V�W�U�Xc�W�X�U�H���P�r�P�H���G�H���O�¶Institution chrétienne �G�H���������������O�¶�L�G�p�H���G�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W���V�¶�\ 

trouve pourtant �F�R�P�P�H���X�Q���I�L�O���U�R�X�J�H�����'�D�Q�V���O�¶Institution chrétienne de 1536, Calvin insiste for-

tement sur la doctrine de la justification. Bien que cette dernière soit traitée dans le chapitre 

« Loi », elle est cepen�G�D�Q�W���I�U�p�T�X�H�Q�W�H���G�D�Q�V���O�¶�R�X�Y�U�D�J�H���W�R�X�W���H�Q�W�L�H�U�����(�Q���R�X�W�U�H�����O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W��

se rattache plus à la justifi�F�D�W�L�R�Q���T�X�¶�j���O�D���V�D�Q�F�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���� 

       �/�¶Institution chrétienne de 1541 �V�H�� �S�U�p�V�H�Q�W�H�� �G�¶�H�P�E�O�p�H�� �F�R�P�P�H�� �X�Q�� �W�U�D�L�W�p�� �G�R�F�W�U�L�Q�D�O�� �V�\�V�Wé-

�P�D�W�L�T�X�H�� �H�W�� �X�Q�� �P�D�Q�X�H�O�� �G�X�� �F�K�U�p�W�L�H�Q���� �/�¶�L�G�p�H�� �G�H�� �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �&�K�U�L�V�W���S�R�X�U���O�D�� �Y�H�U�V�L�R�Q�� �G�H�� ���������� �V�H��

�I�R�Q�G�H���S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�P�H�Q�W���V�X�U���F�H�O�O�H���G�H���O�¶Institution chrétienne de 1536 ; mais en même temps cette 

seconde édition �G�p�Y�H�O�R�S�S�H�� �G�D�Y�D�Q�W�D�J�H�� �O�¶�L�G�p�H�� �G�H�� �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �T�X�H�� �Q�H�� �O�H�� �I�D�L�W�� �O�¶�p�G�L�W�L�R�Q�� �G�H�� �������� : 

l�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W���G�H�Y�L�H�Q�W��de plus en plus une pensée définitive chez Calvin. 

       Bien entendu, �&�D�O�Y�L�Q�� �P�H�W�� �H�Q�� �O�X�P�L�q�U�H�� �O�D�� �F�R�P�P�X�Q�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �&�K�U�L�V�W���� �O�R�U�V�T�X�¶�L�O�� �W�U�D�L�W�H�� �G�H�� �O�D��

Sainte Cène. Pour lui, la communion de la Cène joue un rôle significatif qui donne à expéri-

menter l�¶�X�Q�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �&�K�U�L�V�W�� �/�¶�L�G�p�H�� �G�H�� �O�D�� �F�R�P�P�X�Q�L�R�Q�� �D�Yec Christ qui apparaît dans Le petit 

traité de la sainte cène de 1541 reste dans le chapitre �G�H���O�D���&�q�Q�H���G�H���O�¶Institution chrétienne de 

1559/60, �H�W���O�¶�H�Q�U�L�F�K�L�W.   

       Dans le C�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���5�R�P�D�L�Q�V, Calvin a saisi que la notion de la « justice 

du Christ » et de « la participation à la justice du Christ » et la « greffe sur Christ » est cen-

trale. La commun�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W���H�W���O�D���V�X�L�Y�D�Q�F�H���G�X���&�K�U�L�V�W���\���V�R�Q�W���H�Q�V�H�P�E�O�H���F�R�Q�V�L�G�p�U�p�H�V�����/�¶�H�[�L�O��

de Calvin à Strasbourg a marqué un tournant pour son programme théologique et pastoral. 

�6�R�Q���W�U�D�Y�D�L�O���G�¶�H�[�p�J�q�V�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���5�R�P�D�L�Q�V���H�V�W���V�X�U���F�H���S�R�L�Q�W���V�L�J�Q�L�I�L�D�Q�W�����'�H�S�X�L�V���F�H���F�R�P�P�Hn-

taire, �O�¶Institution chrétienne ���O�D���G�R�J�P�D�W�L�T�X�H�����Y�D���G�H���S�D�L�U���D�Y�H�F���V�H�V���F�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H�V���G�H���O�¶�(�F�U�L�W�X�U�H. 

�&�D�O�Y�L�Q���G�R�Q�Q�H���j���O�L�H�U���L�Q�W�L�P�H�P�H�Q�W���O�¶�X�Q���j���O�¶�D�X�W�U�H�� 

       �'�H�S�X�L�V���O�¶Institution chrétienne de 1541 et le C�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���5�R�P�D�L�Q�V, jus-

�T�X�¶�j���O�¶�p�G�L�W�L�R�Q���G�p�I�L�Q�L�W�L�Y�H���G�H���O�¶Institution chrétienne de 1559/60, Calvin �Q�¶�D���S�D�V���F�H�V�V�p���G�¶élargir 

et �G�¶enrichir �V�R�Q���W�K�q�P�H���G�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W �S�D�U���O�¶�°�X�Y�U�H���G�H���O�¶�H�[�p�J�q�We, celle du prédicateur et 

celle du dogmaticien. Cela touche aux trois domaines : biblique, homilétique et théologique. 

Par ailleurs, il tient non seulement �D�X�[���°�X�Y�U�H�V���G�X���'�L�H�X���W�U�L�Q�L�W�D�L�U�H et il �V�¶�D�U�W�L�F�X�O�H��aux autre su-
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jets (loci) : �O�¶�p�O�H�F�W�L�R�Q���� �O�D�� �I�R�L���� �O�D�� �M�X�V�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���� �O�D�� �V�D�Q�F�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���� �O�D�� �O�R�L���� �O�¶�L�P�L�W�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �&�K�U�L�V�W����

�O�¶�H�F�F�O�p�V�L�R�O�R�J�L�H�����O�Hs sacrements, �O�¶�H�V�F�K�D�W�R�O�R�Jie. Nous traitons de ce fait dans la deuxième par-

tie : « �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �&�K�U�L�V�W�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H��trinitaire », puis dans la troisième partie : « la 

�Q�D�W�X�U�H���G�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W���H�W���V�H�V���G�L�P�H�Q�V�L�R�Q�V���ª����  
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�/�¶�8�1�,�2�1���$�9�(�& CHRIST DANS LA PERSPECTIVE 

TRINITAIRE  
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Chapitre I. La structure centrale de la pensée de Calvin 

 

       �3�H�Q�G�D�Q�W���O�R�Q�J�W�H�P�S�V�����O�¶�X�Q�H���G�H�V���T�X�H�V�W�L�R�Q�V���G�L�V�F�X�W�p�H�V���G�D�Q�V���O�H�V���p�W�X�G�H�V���F�D�O�Y�L�Q�L�H�Q�Q�H�V���F�R�Q�F�H�U�Q�D�L�W��

le centre, la forme, et la structure de sa théologie. Dans les pages suivantes, nous nous propo-

sons de les examiner à travers trois approches différentes �S�X�L�V�� �G�¶analyser la structure de 

�O�¶Institution chrétienne de 1560. 

 

1. La problématique du dogme central  

 

1.1 La première approche : le dogme central calvinien est la souveraineté de 

Dieu et la prédestination !   

        

       Dans la polémique avec ses adversaires, Calvin a été amené à défendre un point de sa 

doctrine violement attaqué dès son vivant : c�¶�H�V�W���O�¶�p�O�H�F�W�L�R�Q�����O�D���S�U�p�G�H�V�W�L�Q�D�W�L�R�Q�����O�D���V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�H�W�p��

absolue de Dieu. Son successeur que Calvin choisit lui-même, Théodore de Bèze, épris 

�G�¶�H�V�S�U�L�W���V�\�V�W�p�P�D�W�L�T�X�H�����H�Q���D���I�D�L�W���O�H���F�H�Q�W�U�H���G�H���O�D���G�R�F�W�U�L�Q�H���F�D�O�Y�L�Q�L�V�W�H�����O�H���S�U�L�Q�F�L�Se dont tout le reste 

découle : comme H. Strohl le souligne, T. �%�q�]�H���O�¶�D���p�W�D�E�O�L���F�R�P�P�H���O�D���G�R�F�W�U�L�Q�H-clé de la Réforme 

calvinienne398. Dans la suite, la question de savoir si la souveraineté de Dieu et sa prédestina-

tion sont le principe de la théologie calvinienne fut soulevée pendant longtemps par beaucoup 

de théologiens.   

       Durant le 19ème, �M�X�V�T�X�¶�D�X���S�Uemier 20ème siècle, en particulier, nombre de spécialistes ont 

�H�V�V�D�\�p���G�H���W�U�R�X�Y�H�U���X�Q�H���G�R�F�W�U�L�Q�H�����L�G�p�H�����F�H�Q�W�U�D�O�H���R�X���X�Q���W�K�q�P�H���G�H���V�R�Q���V�\�V�W�q�P�H���G�¶�R�•���W�R�X�W���O�H���U�H�V�W�H��

�S�R�X�U�U�D�L�W���r�W�U�H���G�p�G�X�L�W�����,�O�V���R�Q�W���V�R�X�W�H�Q�X���T�X�H���O�D���I�R�Q�G�D�W�L�R�Q���H�W���O�H���F�°�X�U���G�H���O�D���W�K�p�R�O�R�J�L�H���G�H���&�D�O�Y�L�Q���V�R�Q�W��

la doctrine de la souveraineté divine et de la prédestination399���� �&�¶�H�V�W�� �O�H�� �F�D�V�� �G�¶�$�O�H�[�D�Q�G�U�H��

Schweizer en 1844 et de Ferdinand Christian Baur en 1847 qui étaient parmi les premiers 

théologiens ayant tenté de fixer la pensée de Calvin dans un système. Ils ont prétendu que la 

pré�G�H�V�W�L�Q�D�W�L�R�Q���p�W�D�L�W���O�D���G�R�F�W�U�L�Q�H���F�H�Q�W�U�D�O�H���G�H���O�D���W�K�p�R�O�R�J�L�H���G�H���&�D�O�Y�L�Q���H�W���T�X�H���G�¶�H�O�O�H���G�p�F�R�X�O�D�L�W���W�R�X�W�H��

                                            
398 Henry Strohl, La pensée de la Réforme, Neuchâtel, Delachaux & Niestlé, 1951, p. 16. Voir Harro M. 
Höpfl, « Calvin et le calvinisme », dans John Miller (dir.), �/�¶�(�X�U�R�S�H�� �S�U�R�W�H�V�W�D�Q�W�H�� �D�X�[�� �;�9�,e et XVIIe  
siècles, Paris, Belin/De Boeck & Larcier, 1997, p. 100. 
399 « For a long time there are general agreement that the doctrine of the absolute sovereignty of God 
�D�Q�G���L�W�V���O�R�J�L�F�D�O���F�R�U�R�O�O�D�U�\�����G�R�X�E�O�H���S�U�H�G�H�V�W�L�Q�D�W�L�R�Q�����U�H�S�U�H�V�H�Q�W�H�G���W�K�H���H�V�V�H�Q�F�H���R�I���&�D�O�Y�L�Q�¶�V���W�K�H�R�O�R�J�\�����7�K�H���I�Rr-
�P�H�U���Z�D�V���X�V�X�D�O�O�\���U�H�J�D�U�G�H�G���D�V���W�K�H���E�D�V�L�F���S�U�L�Q�F�L�S�O�H���D�Q�G���W�K�H���O�D�W�W�H�U���D�V���W�K�H���G�L�V�W�L�Q�F�W�L�Y�H���D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���R�I���&�D�O�Y�L�Q�¶�V��
�³�F�H�Q�W�U�D�O���G�R�J�P�D�´���ª����Partee, « �&�D�O�Y�L�Q�¶�V���&�H�Q�W�U�D�O���'�R�J�P�D���D�J�D�L�Q���ª�����S������������ 
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�O�¶�R�U�L�J�L�Q�D�O�L�W�p���G�H���V�R�Q���H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W400.  

       A leur suite, pour Ernst Troeltsch, le dogme central de sa théologie était la pensée de la 

prédestination. Troeltsch affirme que « The first distinctive feature of Calvinism, and the most 

important one, is the idea of predestination, the famous central doctrine of Calvinism »401. 

Dans la pensée de la prédestination, selon lui, Calvin a essayé en même temps d�¶�H�[�S�U�L�P�H�U la 

caractéristique de Dieu comme la volonté souveraine et absolue. Quant à Calvin, Troeltsch 

�F�R�Q�W�L�Q�X�H���G�¶�D�I�I�L�U�P�H�U������ �© the chief point is not the self-centered personal salvation of the crea-

ture, and the universality the Divine Will of Love, but it is the Glory of God »402. En résumé, 

�S�R�X�U���7�U�R�H�O�W�V�F�K�����&�D�O�Y�L�Q���p�W�D�L�W���X�Q���W�K�p�R�O�R�J�L�H�Q���W�K�p�R�F�H�Q�W�U�L�T�X�H���T�X�L���D�Y�D�L�W���P�L�V���O�¶�D�F�F�H�Q�W���V�X�U���O�D���S�U�p�G�H�V�Wi-

nation, la volonté souveraine et absolue et la gloire de Dieu.  

       Otto Ritschl considère Calvin comme un des « constructeurs de système », au sommet 

duquel il place la double prédestination. Il a trouvé une double image de Dieu dans le système 

théologique de Calvin : celui du bon Père et celui de Dieu qui exige une justice sévère : c�¶�H�V�W��

sur cette dernière image de Dieu, le �M�X�J�H���V�p�Y�q�U�H���� �T�X�H���&�D�O�Y�L�Q���D�X�U�D�L�W���P�L�V���O�¶�D�F�F�H�Q�W403. Reinhold 

Seeberg et Hans Emil Weber ont affirmé de la même manière que la théologie calvinienne met 

en valeur le souverain divin et sa toute puissance404.  

       En outre, il est vrai que des personnes publiques ont connu Calvin quant à son image 

comme une personne qui maintient la « double prédestination rigoureuse » et son Dieu 

comme le « despote », tout comme le « dictateur » de Genève, indépendamment des faits de 

�O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���U�p�H�O�O�H405.  

       Le thème de la souveraineté de Dieu, de son honneur, et de la prédestination qui est cité 

ci-dessus, est mentionné seulement indirectement par les auteurs, historiens du dogme. Mais 

Emile Doumergue considère directement que la souveraineté de Dieu et son honneur ont joué 

un rôle de premier plan dans la théologie calvinienne :  

                                            
400 Alexander Schweizer, Die Glaubenslehre der evangelisch-reformierten Kirche; F. C. Baur, Lehr-
buch der christlichen dogmengeschichte, cité par Wendel, Calvin. Sources et évolution de sa pensée 
religieuse, p. 199-200.  
401 Ernst Troeltsch, The Social Teaching of the Christian Churches 2 Vol (tran. par Oliver Wyon), Lon-
don, George Allen/Unwin, 1931, 2: 581, cité par Yang-Ho Lee, « The Young Calvin and Later Calvin : 
Changes in His Theology », dans D. F. Wright - A. N. S. Lane - J. Balserak (éd.), Calvinus Evangelii 
Propugnator. Calvin, Champion of the Gospel, Michigan, Grand Rapids, 2006, p. 121. 
402 Ibid., p. 583. 
403 O. Ritschl, Dogmengeschichte des Protestantismus vol. 3, Calvins theologisches System, Göttingen, 
1926, p. 156-242, cité par De Kroon, The Honour of God and Human Salvation. �&�D�O�Y�L�Q�¶�V�� �7�Keology 
According to His Institutes, xiv. 
404 Cornelis P. Venema, Accepted and Renewed in Christ. The Twofold Grace of God and the Interpre-
�W�D�W�L�R�Q���R�I���&�D�O�Y�L�Q�¶�V���7�K�H�R�O�R�J�\, Göttingen, Vandenhoeck/Ruprecht, 2007, p. 15.  
405 Bernard Reymond, Le protestantisme et Calvin, Genève, Labor et fides, 2008, p. 121. 
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 « L�D�� �V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�H�W�p�� �G�H�� �'�L�H�X���� �O�¶�K�R�Q�Q�H�X�U�� �G�H�� �'�L�H�X���� �F�¶�H�V�W�� �O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �T�X�L�� �H�P�E�U�D�V�V�H���� �F�Rn-

tient, domine, caractérise, détermine tous les autres (�« ) De ce principe fondamental 

tout ce qui est spécifiquement réformé peut être dérivé et expliqué »406. 

 

       Aussi Alexandre Ganoczy affirme-t-il, au sujet des principes fondamentaux par lesquels 

�O�¶�°�X�Y�U�H���G�H���&�D�O�Y�L�Q���H�V�W���G�L�U�L�J�p�H : de tels principes, selon lui, sont ceux du « soli Deo gloria », du 

« solus Christus », et du « verbum Dei »407.   

       Ces recherches interprètent toute la pensée de Calvin en termes d�¶un thème central. Selon 

C. Venema : « implicit in this approach is the conviction that Calvin was, in contrast to the 

other Reformers and to Luther in particular, the author of a theological system whose various 

aspects constitute an inter-related and inter-connected pattern of ideas »408.  

       Toutefois, bien des calvinologues ont fait opposition à la souveraineté divine et la prédes-

tination comme doctrine centrale de la théologie calvinienne409. Selon eux, il est inexact 

�G�¶�D�W�W�U�L�E�X�H�U���j���F�H�V��thèmes une place aussi prépondérante dans la pensée de Calvin. R. Stauffer 

écrit : « �&�R�Q�W�U�D�L�U�H�P�H�Q�W�� �j�� �F�H�� �T�X�¶�R�Q�W�� �S�U�p�W�H�Q�G�X�� �G�H�� �Q�R�P�E�U�H�X�[�� �W�K�p�R�O�R�J�L�H�Q�V���� �O�D�� �S�U�p�G�H�V�W�L�Qation ne 

constitue pas la doctrine centrale de la pensée de Calvin. Certes, elle occupe une place non 

�Q�p�J�O�L�J�H�D�E�O�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶Institution chrétienne �S�X�L�V�T�X�¶�H�O�O�H�� �\�� �H�V�W�� �H�[�D�P�L�Q�p�H�� �G�D�Q�V�� �T�X�D�W�U�H�� �F�K�D�S�L�W�U�H�V��

(XXI -�;�;�,�9�������0�D�L�V���H�O�O�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���O�H���Q�R�\�D�X���D�X�W�R�X�U���G�X�T�X�H�O���V�¶�R�U�J�D�Q�L�V�H�U�D�L�H�Q�W���O�H�V���G�L�Y�H�U�V��aspects de 

la théologie calvinienne »410. �/�H�� �S�U�R�E�O�q�P�H���� �F�¶�H�V�W�� �T�X�H�� �O�H�� �W�H�U�P�H�� �© la souveraineté de Dieu » 

�Q�¶�D�S�S�D�U�D�v�W���S�D�V���G�D�Q�V���O�H���W�H�[�W�H���R�U�L�J�L�Q�D�O���G�H���O�¶Institution chrétienne�����(�Q���R�X�W�U�H�����L�O���Q�¶�H�V�W���S�D�V���I�D�F�L�O�H���G�H��

dire que la prédestination serait la doctrine centrale. �&�D�U���G�D�Q�V���O�¶Institution chrétienne de 1536, 

�H�O�O�H���Q�¶�D�S�S�D�U�D�v�W���S�D�V���H�Q�F�R�U�H���F�R�P�P�H���X�Q�H���G�R�F�W�U�L�Q�H���L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�W�H�����H�O�O�H���Q�¶�H�V�W��abordée que dans les 

�T�X�D�W�U�H���F�K�D�S�L�W�U�H�V���G�H���O�¶�p�G�L�W�L�R�Q���G�H���������������&�H���Q�¶�H�V�W���T�X�H���W�D�U�G�L�Y�H�P�H�Q�W���T�X�H���F�H���G�R�J�P�H���D���p�W�p���G�p�Y�H�O�R�S�S�p��

                                            
406 Emile Doumergue, Jean Calvin, Les hommes et les choses de son temps, Vol.4, La pensée religieuse 
de Calvin, Lausanne, 1910, p. 34-5. Cet auteur écrit : « Pour le calviniste, la doctrine de Dieu est la 
doctrine des doctrines, en un sens, la seule doctrine. Honneur de Dieu, souveraineté de Dieu, Dieu 
abso�O�X�P�H�Q�W���'�L�H�X�����Y�R�L�O�j���G�¶�R�•���S�D�U�W���F�R�Q�V�W�D�P�P�H�Q�W���W�R�X�W���O�H���F�D�O�Y�L�Q�L�V�P�H�����H�W���Y�R�L�O�j���R�•���F�R�Q�V�W�D�P�Pent il aboutit ». 
p. 361. 
407 Alexandre Ganoczy, Le jeune Calvin. Genèse et évolution de sa vocation réformatrice, Wiesbaden, 
Franz Steiner Verlag Gmbh, 1966, p. 200-8. 
408 Venema, op. cit., p. 14. 
409 Par exemple, Benjamin B. Warfield parle : « The doctrine of predestination is not the formative 
principle of Calvinism, the root from which it springs. It is one of its logical consequences, one of the 
branches which it has inevitably thrown out ». Calvin and Augustine, Philadelphia, Presbyterian & 
Reformed Publishing Co., 1956, p. 291-2. André Biéler, �/�¶�K�X�P�D�Q�L�V�P�H���V�R�F�L�D�O���G�H���&�D�O�Y�L�Q, Genève, Labor 
et Fides, 1961, p. 79-87. 
410 Richard Stauffer, « Jean Calvin �����/�¶�K�R�P�P�H���H�W���O�¶�°�X�Y�U�H », Hokhma 23, 1983, p. 22  
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avec une certaine ampleur, en réponse à certaines attaques reçues par le Réformateur411.   

       �'�H���S�O�X�V���� �O�D���S�U�p�G�H�V�W�L�Q�D�W�L�R�Q���Q�¶�H�V�W���S�D�V���X�Q�H���G�p�G�X�F�W�L�R�Q���O�R�J�L�T�X�H�� �j�� �S�D�U�W�L�U���G�H�� �O�D���V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�H�W�p���G�H��

Dieu, ni la pierre angulaire de son édifice théologique, mais elle est plutôt la continuation de 

s�D���G�R�F�W�U�L�Q�H���G�H���O�D���I�R�L�����V�H���U�D�W�W�D�F�K�D�Q�W���j���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W412. Selon Calvin, il faut que nous trou-

vions en Christ la certitude de notre élection, parce �T�X�¶�L�O��nous est comme un miroir où il nous 

faut contempler notre élection413. Heinz Otten nous explicite ce point-ci : « Calvin in his 

treatment of predestination never starts from the doctrine of God so that he would perhaps 

construct the gracious election from the idea of sovereignty and sole efficacy of God but ra-

ther predestination is for him a part of soteriology »414.  

       �'�¶�D�X�W�U�H�� �S�D�U�W���� �G�H�V�� �F�D�O�Y�L�Q�R�O�R�J�X�H�V�� �R�Q�W�� �F�R�Q�W�L�Q�X�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �S�U�R�S�R�V�p�� �O�H�V�� �L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�V�� �Y�D�U�L�p�H�V��

comme doctrine centrale, puisque si la prédestination était le sujet central, la même chose 

�S�R�X�U�U�D�L�W�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U�� �j�� �Q�¶�L�P�S�R�U�W�H�� �T�X�H�O�� �D�X�W�U�H�� �O�R�F�X�V�� �W�K�p�R�O�R�J�L�Tue. Ainsi, Erwin Mülhaupt, dans 

son livre Die Predigt Calvins�����D���p�W�D�E�O�L���O�¶�L�G�p�H���T�X�H���O�D���Y�R�O�R�Q�W�p���J�U�D�F�L�H�X�V�H���G�H���'�L�H�X���V�H�U�D�L�W���O�H���F�H�Q�W�U�H��

de la théologie calvinienne. Selon Alfred Göhler, la doctrine de la sanctification est « la clé à 

la compréhension de la théologie de Calvin ». Pour sa part, Walter E. Stuermann déclare que 

« le concept de la foi est la doctrine-clé principale dans le système de la pensée calvinienne ». 

415 Mais, les études des diverses opinions concernant la doctrine centrale que nous avons pré-

sentées, ne font-ils pas apparaître de profonds désaccords ?  

 

 

1.2 La deuxième approche : la forme et la méthode de sa théologie    

 

       �+�H�U�P�D�Q�Q���%�D�X�N�H���D���D�I�I�L�U�P�p�����D�X���F�R�Q�W�U�D�L�U�H�����T�X�H���O�D���W�K�p�R�O�R�J�L�H���F�D�O�Y�L�Q�L�H�Q�Q�H���Q�¶�D���S�D�V���X�Q���S�U�L�Q�F�L�S�H��

fondamental dans la mesure où le sujet central déterminerait toute la doctrine de Calvin. Il a 

�Q�R�W�p���O�H�V���G�L�Y�H�U�J�H�Q�F�H�V���S�D�U�P�L���O�H�V���F�D�O�Y�L�Q�R�O�R�J�X�H�V���H�W���O�D���G�L�Y�H�U�V�L�W�p���G�H���O�H�X�U�V���S�R�L�Q�W�V���G�H���Y�X�H�����,�O���V�¶�D�J�L�W���H�Q��

effet de la singularité de la théologie calvinienne elle-même qui rend possible des points de 

                                            
411 Biéler, op. cit., 82.  
412 Voir IRC III. xxiv. 5, p. 456. « Il fa�X�W���G�R�Q�F�����G�H�Y�D�Q�W���T�X�H���'�L�H�X���Q�R�X�V���F�K�R�L�V�L�V�V�H���H�W���D�S�S�H�O�O�H�����T�X�¶�L�O���D�L�W���O�j��
�V�R�Q���S�D�W�U�R�Q���H�W���P�L�U�R�L�U�����D�X�T�X�H�O���L�O���Q�R�X�V���F�R�Q�W�H�P�S�O�H�������F�¶�H�V�W���j���V�o�D�Y�R�L�U�����Q�R�V�W�U�H���6�H�L�J�Q�H�X�U���,�H�V�X�V���&�K�U�L�V�W ». Sermon 
2e �V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���(�S�K�p�V�L�H�Q�V, CO 51, col. 269. 
413 « Eternal election is a crucial comp�R�Q�H�Q�W���R�I���W�K�H���P�R�U�H���E�D�V�L�F���F�R�Q�I�H�V�V�L�R�Q���R�I���*�R�G�¶�V���J�U�D�F�H���P�D�G�H���V�X�U�H���L�Q��
union with Christ ». Charles Partee, The Theology of John Calvin, Louisville, Westminster John Knox 
Press, 2008, p. 245. 
414 Heinz Otten, Calvins Theologische Anschauung von der Prädestination, Munich, Chr. Kaiser 
Verlag, 1938, p. 7-15, cité par Partee, The Theology of John Calvin, p. 245-6.  
415 Ibid., p. 15-6. 
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vue contradictoires et provoque cette diversité. Cette singularité, conclut Bauke, ne devait pas 

�r�W�U�H�� �W�U�R�X�Y�p�H�� �G�D�Q�V�� �Q�¶�L�P�S�R�U�W�H�� �T�X�H�O�O�H�� �G�R�F�W�U�L�Q�H�� �X�Q�L�T�X�H�� �T�X�L�� �D�X�U�D�L�W���S�X�� �p�W�D�E�O�L�U�� �X�Q�� �V�\�V�W�q�P�H�� �G�p�G�X�F�W�L�I��

�F�R�P�P�H���W�D�Q�W���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�V���S�U�p�F�p�G�H�Q�W�V���O�¶�R�Q�W���V�X�S�S�R�V�p�����P�D�L�V���r�W�U�H���W�U�R�X�Yée en la forme même de sa 

théologie416.  

       Il affirme trois éléments en tant que forme de sa théologie417 : un rationalisme dialectico-

formel, une complexio oppositorum, et un biblicisme formel : chacun des trois éléments, in-

siste Bauke, sont la caractéristique formelle de la théologie de Calvin. Ce que nous trouvons 

dans la théologie de Calvin, donc, est un contenu compatible avec celui de Luther, mais struc-

turé et représenté dans une nouvelle forme particulière418.  

 

       1) Le rationalisme dialectico-formel ne signifie pas que Calvin était rationaliste au sens 

�R�•���O�D���U�D�L�V�R�Q���Q�D�W�X�U�H�O�O�H���S�D�U�Y�L�H�Q�W���j���O�D���F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���G�L�Y�L�Q�H���H�W���V�¶�H�[�H�U�F�H���V�X�U���O�H���F�R�Q�W�H�Q�X���G�H���O�D���W�K�p�R�Oo-

�J�L�H�����&�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���X�Q���U�D�W�L�R�Q�D�O�L�V�P�H���G�H���P�D�W�L�q�U�H�����P�D�L�V���I�R�U�P�H�O���H�Q���O�H�T�X�H�O���O�H�V���P�D�W�L�q�U�H�V���G�R�J�P�D�W�L�T�X�H�V��

apparais�V�H�Q�W�����S�D�U���O�H�T�X�H�O���H�O�O�H�V���V�R�Q�W���O�L�p�H�V�����H�[�S�U�L�P�p�H�V���H�W���V�\�V�W�p�P�D�W�L�V�p�H�V���H�Q�V�H�P�E�O�H�����&�¶est la forma-

lisation logique et argumentative du donné théologique.  

       2) La complexio oppositorum qui réconcilie les deux autres motifs contradictoires que 

sont biblicisme et r�D�W�L�R�Q�D�O�L�V�P�H���� �F�¶�H�V�W�� �O�D�� �M�X�[�W�D�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �G�H�� �G�R�F�W�U�L�Q�H�V�� �O�R�J�L�T�X�H�P�H�Q�W�� �R�S�S�R�V�p�H�V����

Cette caractéristique rappelle le fait �T�X�H���F�R�H�[�L�V�W�H�Q�W���E�H�D�X�F�R�X�S���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�V���F�R�Q�W�U�D�G�Lctoires 

chez Calvin pour des interprètes qui se sont concentrés sur une doctrine et ont négligé �G�¶�D�X�W�U�H�V��

qui sont également importantes419�����3�R�X�U���&�D�O�Y�L�Q�����O�¶�L�Q�F�R�K�p�U�H�Q�F�H���O�R�J�L�T�X�H���P�r�P�H���S�R�X�Y�D�L�W���H�[�L�V�W�H�U���j��

condition de rendre justice à la complexité de la révélation divine et de son expérience.  

       3) Le biblicisme formel est la façon de synthétiser le témoignage biblique420. Le Réfor-

mateur a cherché non seulement à prendre les matières de sa théologie à partir de la Bible, 

                                            
416 Bauke, op. cit., p. 7-11. 
417 La notion de la forme dont Bauke dit « Die Form natürlich nicht nur in dem Sinne der äusseren 
Gewandung, des Stiles, der Anordnung, Einteilung usw., sondern in dem umfassenderen une tieferen 
Sinne der Verarbeitung sowohl wie der Gestaltung une inneren Formgebung des gesamten 
theologischen Inhaltes ». Ibid., p. 12. 
418 Bauke, Ibid., p. 11-14, cité par Venema, Ibid., p. 16 
419 Emile Doumergue a décrit, de la même façon, la méthode théologique de Calvin comme la méthode 
« des contrariétés ou des antinomies ». Il écrit : « �/�D���S�H�Q�V�p�H���G�H���&�D�O�Y�L�Q�����F�¶�H�V�W���O�¶�D�U�F���D�Y�H�F���V�H�V���G�H�X�[���P�Ri-
tiés et leur deux poussées en sens contraire. Certains critiques approuvent ou désapprouvent la poussée 
�G�H���G�U�R�L�W�H�����H�W���G�¶�D�X�W�U�H���O�D���S�R�X�V�V�p�H���G�H���J�D�X�F�K�H�����(�W���O�D���G�L�V�F�X�V�V�L�R�Q���H�V�W���L�Q�W�H�U�P�L�Q�D�E�O�H : ils ont tous des textes.- 
�0�D�L�V�� �F�¶�H�V�W�� �Q�H�� �U�L�H�Q�� �F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H�� �j�� �O�D�� �S�V�\�F�K�R�O�R�J�L�H�� �G�H�� �O�D�� �Y�L�H�� �H�W�� �W�R�X�W�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W�� �j�� �O�D�� �W�K�p�R�O�R�J�L�H de 
notre Réformateur. Quelques textes de droite, ou quelques textes de gauche, ne sont pas plus la pensée 
�H�[�D�F�W�H���H�W���Y�U�D�L�H���G�H���&�D�O�Y�L�Q�����T�X�H���O�D���P�R�L�W�L�p���J�D�X�F�K�H���R�X���O�D���P�R�L�W�L�p���G�U�R�L�W�H���G�¶�X�Q���D�U�F���Q�¶�H�V�W���O�¶�D�U�F���O�X�L-�P�r�P�H�����/�¶�D�U�F����
�S�R�X�U���r�W�U�H���O�¶�D�U�F�����D���E�H�V�R�L�Q���G�H�V���G�H�X�[���S�R�X�V�V�p�H�V dites contraires, et la pen�V�p�H���G�H���&�D�O�Y�L�Q���Q�¶�H�V�W���O�D���S�H�Q�V�p�H���G�H��
Calvin que grâce à ses contrariétés ou antinomies ». Le caractère de Calvin, p. 81. 
420 Bauke, op. cit., p. 11-14.  
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mais aussi à faire de sa théologie une représentation complète et cohérente.  

 

       �'�¶�D�S�U�q�V�� �%�D�X�N�H���� �F�H�V�� �W�U�R�L�V�� �p�O�p�P�H�Q�W�V�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�Q�W�� �O�D�� �Iorme structurale de la théologie du 

Réformateur et constituent la nature distincte de sa pensée. Il attribue ces propres formes de 

�&�D�O�Y�L�Q�� �j�� �O�¶�L�Q�I�O�X�H�Q�F�H�� �G�H�� �O�¶�H�V�S�U�L�W�� �G�H�� �O�D�� �)�U�D�Q�F�H���� �F�R�P�P�H�� �-�D�F�T�X�H�V�� �3�D�Q�Q�L�H�U�� �G�L�W que « le génie est 

essentiellement le génie même de la race française »421. 

       Wendel mentionne le système de Calvin à un niveau peu différent. Ce �Q�¶�H�V�W���S�D�V���X�Q���V�\s-

tème fermé, éla�E�R�U�p�� �j�� �S�D�U�W�L�U�� �G�¶�X�Q�H�� �L�G�p�H�� �F�H�Q�W�U�D�O�H���� �P�D�L�V�� �L�O�� �H�Q�J�O�R�E�H�� �V�X�F�F�H�V�V�L�Y�H�P�H�Q�W�� �W�R�X�W�H�� �X�Q�H��

série de notions bibliques dont quelques-unes sont difficilement conciliables en logique. Re-

�I�X�V�D�Q�W���O�¶�L�G�pe centrale, il met en évidence les « paradoxes » de Calvin.  

 

« Mais elles ne peuvent effacer les oppositions dialectiques elles-�P�r�P�H�V�����F�H���T�X�H���O�¶�R�Q��

a appelé les « paradoxes �ª���G�H���&�D�O�Y�L�Q�����T�X�¶�L�O���V�¶�D�J�L�V�V�H���G�H���O�¶�X�Q�L�W�p���H�W���G�H���O�D���G�L�V�W�L�Q�F�W�L�R�Q���G�H�V��

�G�H�X�[���Q�D�W�X�U�H�V���H�Q���&�K�U�L�V�W�����G�H���O�¶�D�P�R�X�U���S�H�U�P�D�Q�H�Q�W���G�H���'�L�H�X���S�R�X�U���V�H�V���F�U�p�D�W�X�U�H�V���H�W���G�H���V�D���Fo-

�O�q�U�H���j���O�¶�H�Q�G�U�R�L�W���G�H�V���K�R�P�P�H�V���G�p�F�K�X�V�����G�H���O�D���M�X�V�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���T�X�L���O�D�L�V�V�H���O�¶�K�R�P�P�H���S�p�F�K�H�X�U�����G�H��

�O�¶�L�P�S�X�W�D�W�L�R�Q���S�D�U�I�D�L�W�H���H�W���L�P�P�p�G�L�D�W�H���G�H���O�D���M�X�V�W�L�F�H���G�X���&hrist et de la lente et toujours im-

�S�D�U�I�D�L�W�H���U�p�J�p�Q�p�U�D�W�L�R�Q�����G�H���O�D���J�U�D�Q�G�H�X�U���G�H���O�¶�K�R�P�P�H���H�W���G�H���V�D���P�L�V�q�U�H�����G�H���O�¶�D�E�R�O�L�W�L�R�Q���H�W���G�H��

�O�D���S�H�U�P�D�Q�H�Q�F�H���G�H���O�D���/�R�L�����G�H���O�D���Y�D�O�H�X�U���G�H�V���E�L�H�Q�V���W�H�U�U�H�V�W�U�H�V���H�W���G�H���O�H�X�U���P�p�S�U�L�V�����G�H���O�¶�(�J�O�L�V�H��

à la fois visible et imparfaite et invisible et parfaite, de la présence du Christ dans le 

sacrement et de sa séance à la droite de Dieu »422. 

 

       �'�H���P�r�P�H�����5�L�F�K�D�U�G���0�X�O�O�H�U���Q�¶�D���S�D�V���Y�X���V�L�P�S�O�H�P�H�Q�W���&�D�O�Y�L�Q���F�R�P�P�H���X�Q���W�K�p�R�O�R�J�L�H�Q���V�\�V�W�p�Pa-

�W�L�T�X�H���D�X���V�H�Q�V���P�R�G�H�U�Q�H���G�X���P�R�W�����6�H�O�R�Q���O�X�L�����O�¶Institution chrétienne �Q�¶�H�V�W pas clairement un sys-

tème théologique comparable à La foi chrétienne de Schleiermacher ou La théologie systéma-

tique de Paul Tillich dans la mesure où elle ne se meut pas déductivement de la prémisse à la 

conclusion logique ou par induction des évidences aux principes généraux, pour cette raison, 

�H�O�O�H���Q�¶�D���S�D�V�� �© le dogme central ». �'�¶�D�S�U�q�V���O�X�L�����F�H�X�[���T�X�L���p�W�X�G�L�H�Q�W���© le dogme central » ont in-

terprété improprement les continuités et les discontinuités entre la théologie de Calvin et celle 

�G�H���O�¶�R�U�W�K�R�G�R�[�L�H���U�p�I�R�U�P�pe durant la période scolastique reformée423.  

                                            
421 Ibid, p. 14. Jacques Pannier, Recherches sur la formation intellectuelle de Calvin, Paris, Librairie 
Alcan, 1931, p. 55.  
422 Wendel, Calvin. Sources et évolution de sa pensée religieuse, p. 274.   
423 Voir Richard Muller, The Unaccommodated Calvin, New York, Oxford University Press, 2000, p. 
178. Puis Muller, After Calvin : Studies in the Development of a Theological Tradition, New York, 
Oxford University Press, 1993, p. 63-80.   
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       La « complexio oppositorum » ou la « méthode des contradictoires », cela ne dit pas 

�F�H�U�W�H�V���T�X�H���V�D���W�K�p�R�O�R�J�L�H���H�V�W���V�L�P�S�O�H�P�H�Q�W���X�Q�H���F�R�O�O�H�F�W�L�R�Q���G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�V���L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O�V���U�D�V�V�H�P�E�O�p�V��

formellement et dialectiquement, ou que �O�¶�X�Q�L�W�p���L�Q�W�p�U�L�H�X�U�H���P�D�Q�T�X�H���G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V��dans sa théologie. 

Au contraire, cela met en valeur sa perspective en tant que commentateur de la Bible et prédi-

cateur, non pas en tant que théologien systématique.  

       �1�L�H�V�H�O���D���U�H�M�H�W�p���G�¶�X�Q���D�X�W�U�H���F�{�W�p���F�Htte thèse de Bauke selon laquelle la théologie de Calvin 

�G�H�Y�U�D�L�W�� �r�W�U�H�� �L�Q�W�H�U�S�U�p�W�p�H�� �S�D�U�� �V�D�� �I�R�U�P�H���� �E�L�H�Q�� �T�X�¶�L�O�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�H�� �D�Y�H�F�� �%�D�X�N�H�� �T�X�¶�D�X�F�X�Q�H�� �G�R�F�W�U�L�Q�H��

�X�Q�L�T�X�H���Q�¶�H�V�W���O�D�� �F�O�p���G�H���V�D���W�K�p�R�O�R�J�L�H���� �6�H�O�R�Q���O�X�L���� �O�D�� �I�R�U�P�H���H�W���O�H���F�R�Q�W�H�Q�X���G�D�Q�V���O�D���W�K�p�R�O�R�J�L�H���F�D�O�Yi-

nienne ne doi�Y�H�Q�W���S�D�V���r�W�U�H���G�L�V�W�L�Q�J�X�p�V�����,�O���H�V�W���F�R�Q�Y�D�L�Q�F�X���T�X�¶�L�O���I�D�X�W���V�D�L�V�L�U���O�H���Q�R�\�D�X���W�K�p�R�O�R�J�L�T�X�H���G�H��

�&�D�O�Y�L�Q���S�R�X�U���F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H���V�D���S�H�Q�V�p�H�����H�Q���W�U�R�X�Y�D�Q�W���O�H���I�L�O���G�¶�R�U���T�X�L���W�U�D�Q�V�S�H�U�F�H���V�D���W�K�p�R�O�R�J�L�H�����j���V�D�Y�R�L�U��

Jésus Christ. Il fait valoir que la révélation de Dieu en Christ contrôle tant la forme que le 

contenu de sa théologie.  

 

 

1.3 La troisième approche : r�H�F�K�H�U�F�K�H���G�¶autres dogmes �G�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���F�Hn-

trale   

 

       �/�D�� �S�O�X�S�D�U�W�� �G�H�V�� �L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�V�� �P�D�L�Q�W�L�H�Q�Q�H�Q�W�� �D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L�� �T�X�¶�L�O�� �Q�¶�\�� �D�� �S�D�V�� �X�Q�H�� �V�H�X�O�H�� �F�O�p�� �S�R�X�U��

ouvrir la porte de la théologie de Calvin. Il est impossible de trouver le dogme central qui 

inclut tout. �,�O�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �S�R�X�U�� �D�X�W�D�Q�W�� �S�R�V�V�L�E�O�H�� �G�H�� �V�¶�D�S�S�U�R�F�K�H�U�� �G�H�� �V�D�� �W�K�p�R�O�R�J�L�H�� �V�D�Q�V�� �X�Q�� �F�Hrtain 

point de vue. Bien plus, quelques points de vue sont plus adéquats que les autres : une certaine 

clé autorise à ouvrir �P�L�H�X�[�� �O�D�� �S�R�U�W�H�� �T�X�H�� �G�¶�D�X�W�U�H�V���� �3�D�U�� �F�R�Q�V�pquent, cette approche du dogme 

central qui inclut tout a été quelque peu modifiée. Ils ont cherché désormais « un dogme 

�G�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���F�H�Q�W�U�D�O�H���ª����a centrally important dogma), pour ainsi dire un point du vue fonda-

mental pour éclairer la théologie de Calvin424. Ces approches ne sont plus une approche 

�X�Q�L�T�X�H���T�X�L���D�X�U�D�L�W���S�X���p�W�D�E�O�L�U���X�Q���W�K�q�P�H���G�H���V�\�V�W�q�P�H���G�¶�R�•���W�R�X�W���O�H���U�H�V�W�H���S�R�X�U�U�D�L�W���r�W�U�H���G�p�G�X�L�W���� 

       �&�¶�H�V�W���D�Y�D�Q�F�p���Sar plusieurs théologiens. T. F. �7�R�U�U�D�Q�F�H���O�¶�D���H�[�S�O�L�T�X�p���D�Y�H�F���O�¶�D�Q�W�K�U�R�S�R�O�R�J�L�H��

de Calvin425. T.H.L. Parker et Edwa�U�G���$���� �'�R�Z�H�\�� �O�¶�R�Q�W���W�U�D�L�W�p�� �D�Y�H�F��la duplex cognitio Dei426, 

                                            
424 Partee, �©�� �&�D�O�Y�L�Q�¶�V�� �&�H�Q�W�U�D�O�� �'�R�J�P�D�� �$�J�D�L�Q�� �ª���� �S���� ��������Ricard C. Gamble, « Current Trends in Calvin 
Research, 1982-90 », dans Wilhelm H. Neuser (éd.), Calvinus Sacrae Scripturae Professor, Michigan 
Gran Rapids, 1994, p. 106.   
425 T. F. Torrance, �&�D�O�Y�L�Q�¶�V���'�R�F�W�U�L�Q�H���R�I���0�D�Q, London, Lutterworth Press, 1949.   
426 T. H. L. Parker, �&�D�O�Y�L�Q�¶�V�� �'�R�F�W�U�L�Q�H�� �R�I�� �W�K�H�� �.�Q�R�Z�O�H�G�J�H�� �R�I�� �*�R�G, Grand Rapids, Wm. B. Eerdmans, 
1959. Puis Edward A. Dowey, Jr., �7�K�H���.�Q�R�Z�O�H�G�J�H���R�I���*�R�G���L�Q���&�D�O�Y�L�Q�¶�V���7�K�H�R�O�R�J�\, New York, Columbia 
University Press, 1965.    
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Werner Krusche avec la pneumatologie427, David Willis avec la christologie428, et Benjamin C. 

�0�L�O�Q�H�U���D�Y�H�F���O�¶�H�F�F�O�p�V�L�R�O�R�J�L�H429. Ces diverses approches nous montrent la caractéristique de la 

théologie calvinienne, �F�¶�H�V�W��que ses sujets théologiques ne peuvent pas être compris isolément 

de leur plus grand contexte théologique. Puis, chacune de ces études illumine en partie la 

théologie de �&�D�O�Y�L�Q���G�D�Q�V���O�D���S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H���G�¶�X�Q�H���G�R�F�W�U�L�Q�H���S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�����D�X�F�X�Q�H���G�¶�H�O�O�H�V���Q�¶�H�V�W���V�€�U�H��

cependant de démontrer que leur doctrine respective ait été le thème central.  

       Notre travail ne se rattache pas à la première approche, le dogme central, le principe théo-

logique dont le système entier de pensée pourrait être déduit. Plutôt, nous rechercherons un 

�G�R�J�P�H�� �G�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�� �F�H�Q�W�U�D�O�H����Pour cela, les divers sujets ci-dessus ont beau être approchés, 

nous proposons �S�R�X�U�W�D�Q�W���T�X�H���O�¶ « union avec Christ » est une « clé meilleure » pour la théolo-

gie calvinienne, comme Charles Partee a prétendu que « �O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F Christ ne répond pas à 

tous les mystères de la pensée calvinienne, mais elle est un passe-partout qui ouvre beaucoup 

de portes qui ont été fermées pendant longtemps. �/�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W���H�V�W���D�X���F�°�X�U���G�H���V�D���W�K�po-

logie »430. Julie Canlis a affirmé �V�X�U���O�H���P�r�P�H���S�O�D�Q���T�X�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W���p�W�D�L�W���O�D���S�U�p�R�F�F�X�Sa-

tion centrale de Calvin souhaitant que toute sa sotériologie se base sur lui431. �'�¶�D�S�U�q�V���&�D�Q�O�L�V����

�P�D�O�K�H�X�U�H�X�V�H�P�H�Q�W�����O�¶�D�F�Fent protestant concernant le « salut extra nos » est principalement ve-

nu à marquer la tradition protestante, plutôt que la théologie calvinienne chaleureuse et dyna-

mique de la participation432.  

       Nous s�R�X�O�L�J�Q�R�Q�V���T�X�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W���H�V�W���V�L�Q�J�X�O�L�q�U�H�P�Hnt déterminante pour la théolo-

gie, la sotériologie, la piété et la �V�S�L�U�L�W�X�D�O�L�W�p�� �G�H�� �&�D�O�Y�L�Q���� �3�R�X�U�� �O�X�L���� �O�D�� �Q�R�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �D�Y�H�F��

Christ est la grande réalité qui englobe tout, celle qui embrasse à la fois les dimensions foren-

sique et rénovatrice de la rédemption433. L�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W��sera un élément fondamental qui 

domine sa théologie. Ce fait se manifestera �S�D�U�� �O�D�� �V�W�U�X�F�W�X�U�H�� �G�H�� �O�¶Institution chrétienne de 

1559/60.  

                                            
427 Werner Krusche, Das Wirken des Heiligen Geistes nach Calvin, Göttingen, Vandenhoeck/Ruprecht, 
1957.    
428 E. David Willis, �&�D�O�Y�L�Q�¶�V���&�D�W�K�R�O�L�F���&�K�U�L�V�W�R�O�R�J�\ : The Function of so-called Extra Calvinisticum in 
�&�D�O�Y�L�Q�¶���V Theology, Leiden, E. J. Brill, 1966.    
429 Benjamin C. Milner, �&�D�O�Y�L�Q�¶�V���'�R�F�W�U�L�Q�H���R�I���W�K�H���&�K�X�U�F�K, Leiden, E. J. Brill, 1970.     
430 Partee, The Theology of John Calvin, preface xvi, et p. 27. 
431 Julie Canlis, « Calvin, Osiander, and Participation », International Journal of Systematic Theology 
6, 2004, p. 172-3. 
432 Ibid., p. 176. 
433 J. V. Fesko, Beyond Calvin. Union with Christ and Justification in Early Modern Reformed Theolo-
gy (1517�±1700), Göttingen, Vandenhoeck/Ruprecht, 2012, p. 21. 
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2. �/�D���V�W�U�X�F�W�X�U�H���G�H���O�¶Institution chrétienne de 1559/60 

 

       �&�¶�H�V�W�� �X�Q�� �I�D�L�W�� �L�Q�G�p�Q�L�D�E�O�H�� �T�X�H�� �O�D �S�U�H�P�L�q�U�H�� �p�G�L�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶Institution chrétienne en 1536 qui 

était « un catéchisme confessionnel �ª���G�H���O�D���I�R�L���D���S�U�R�J�U�H�V�V�p���G�q�V�������������M�X�V�T�X�¶�j���X�Q�H���©���V�R�P�P�H���G�H��

théologie ». �2�U�����D�Y�D�Q�W���G�H���S�X�E�O�L�H�U���O�¶�p�G�L�W�L�R�Q���G�H�������������������������Q�R�W�U�H���U�p�I�R�U�P�D�W�H�X�U���Q�H���V�¶�H�V�W���S�D�V���V�D�W�Ls-

fait du plan �P�r�P�H���G�X���O�L�Y�U�H���R�X���G�H���V�D���V�W�U�X�F�W�X�U�H���� �'�D�Q�V���O�¶�p�G�L�W�L�R�Q���G�p�I�L�Q�L�W�L�Y�H���G�H���O�¶Institution chré-

tienne, Calvin écrit ceci à propos de son plan : « Jamais je ne me suis contenté moi-même, 

�M�X�V�T�X�¶�j�� �F�H�� �T�X�H�� �M�¶�D�L�H�� �G�L�V�S�R�V�p�� �O�D�� �P�D�W�L�q�U�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�R�U�G�U�H�� �T�X�H�� �Y�R�X�V�� �\�� �Y�H�U�U�H�]�� �P�D�L�Q�W�H�Q�D�Q�W »434. Le 

changement le plus important qui a eu lieu lorsque Calvin révisa son Institution chrétienne 

pour la dernière fois, a été la réorganisation de la matière. Donc, il est très utile, pour entendre 

ce que Calvin a tenu à souligner par son Institution chrétienne, de bien saisir la structure de la 

révision finale de 1560.  

 

 

2.1 Credo  

 

       �%�H�Q�M�D�P�L�Q���:�D�U�I�L�H�O�G���D���L�Q�V�L�V�W�p���V�X�U���O�D���V�W�U�X�F�W�X�U�H���G�X���V�\�P�E�R�O�H���G�H�V���D�S�{�W�U�H�V���G�H���O�¶Institution chré-

tienne. Il écrit : « With the edition of 1559 a totally new arrangement was introduced, which 

reduced the whole to a simple and beautiful order �±�U�H�G�D�F�W�H�G�� �L�Q�W�R�� �I�R�X�U�� �E�R�R�N�V�«�� �7�K�H�V�H�� �I�R�X�U��

�E�R�R�N�V���W�U�H�D�W���L�Q���W�X�U�Q���R�I���W�K�H���)�D�W�K�H�U�����6�R�Q�����D�Q�G���+�R�O�\���*�K�R�V�W�����D�Q�G���W�K�H���+�R�O�\���&�D�W�K�R�O�L�F���&�K�X�U�F�K�«���7�K�H��

order was suggested by the consecution of topics in the Apostl�H�V�¶���&�U�H�H�G »435.  

       �7���+���/�����3�D�U�N�H�U���F�O�D�V�V�H���O�H�V���p�G�L�W�L�R�Q�V���V�X�F�F�H�V�V�L�Y�H�V���G�H���O�¶Institution chrétienne en trois groupes : 

Institution catéchétique de 1536, Institution des Loci Communes de 1539-50, Institution du 

Credo de 1559-60436. Selon lui, Calvin a fait la division quadripartite du symbole des apôtres :  

 

       « (1) I believe in God the Father almighty, Maker of heaven and earth ;  

                                            
434 IRC, I, « Au lecteur », p. 23. Avec le mot « évolution » et « révolution », Marc Vial compare les 
quatre premières �p�G�L�W�L�R�Q�V���G�H���O�¶Institution avec la dernière : « �/�¶Institution a connu cinq états textuels 
successifs : dans les quatre premiers, le plan est en constante évolution ;  dans le dernier, il résulte 
�G�¶�X�Q�H�� �Y�p�U�L�W�D�E�O�H�� �U�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q ���� �U�L�H�Q�� �G�H�� �O�¶�D�J�H�Q�F�H�P�H�Q�W�� �D�Q�W�p�U�L�H�X�U�� �Q�H�� �U�H�V�W�H���� �R�X�� �S�U�H�V�T�X�H�� �U�L�H�Q : les matériaux 
préexistants se coulent désormais dans un plan nouveau ». « La pensée théologique de Cal�Y�L�Q���G�¶�D�S�U�q�V��
�O�¶Institution de la religion chrétienne », p. 295. 
435 Benjamin Warfield, « �2�Q���W�K�H���/�L�W�H�U�D�U�\���+�L�V�W�R�U�\���R�I���&�D�O�Y�L�Q�¶�V���,�Q�V�W�L�W�X�W�H�V », dans Calvin and Calvinism, p. 
388, cité par Partee, The Theology of John Calvin, p. 36.  
436 T. H. L. Parker, Calvin : An Introduction to His Thought, Louisville, Westminster/John Knox, 1995, 
p. 8. 
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       (2) I believe in Jesus Christ his only Son our Lord ;  

       (3) I believe in the Holy Spirit ;  

       (4) I believe the holy catholic Church ». 

 

       Sous ces quatre chapitres, les Loci Communes de la version antérieure sont réarrangés, 

souvent récrits, souvent ajoutés. En final, les quatre livres ont été laissés. Calvin a consacré un 

�F�K�D�S�L�W�U�H�� �,�9�� �G�D�Q�V�� �O�¶Institution chrétienne de 1539 puis le chapitre du V-VIII de 1543 pour le 

symbole des apôtres. A la différence de cela, il �Q�¶�D��pas traité particulièrement à part les cha-

pitres à propos du Credo dans �O�¶Institution chrétienne de 1560. Bien que le chapitre du Credo 

�Q�¶�\ soit pas visible, qui plus est, la structure du Credo n�¶�\ soit pas strictement gardée, Parker a 

relevé pourtant que nous avons à en tenir compte comme un caractère du Credo. Donc il en-

tend �D�S�S�H�O�H�U�� �O�¶Institution chrétienne comme « the credal Institutio »437. W. H. Neuser était 

�G�¶�D�Y�L�V��de la même manière que Calvin estimerait le symbole des apôtres comme plan basique 

(ground plan) de sa dogmatique438. 

       �0�D�U�F���9�L�D�O���P�H�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���O�¶�D�F�F�H�Q�W���V�X�U���O�H���S�O�D�Q���G�H���O�¶Institution chrétienne comme sur celui 

du symbole des apôtres. Comme une présentation de la foi chrétienne en son ensemble, 

�O�¶Institution chrétienne suit, �V�H�O�R�Q���O�X�L���� �O�H���P�R�X�Y�H�P�H�Q�W���J�p�Q�p�U�D�O���G�H���O�¶�X�Q�H���G�H�V���F�R�Q�I�H�V�V�L�R�Q�V���G�H�� �I�R�L��

�G�H�� �O�¶�(�J�O�L�V�H�� �D�Q�F�L�H�Q�Q�H���� �,�O�� �S�Ué�W�H�Q�G�� �T�X�H�� �V�L�� �&�D�O�Y�L�Q�� �F�K�R�L�V�L�W�� �O�H�� �S�O�D�Q�� �G�X�� �V�\�P�E�R�O�H�� �G�H�V�� �D�S�{�W�U�H�V���� �F�¶�H�V�W��

parce q�X�¶�L�O���Y�H�X�W���P�R�Q�W�U�H�U���T�X�H���V�D���W�K�p�R�O�R�J�L�H���H�V�W���X�Q�H���W�K�p�R�O�R�J�L�H��catholique439. Il a tenté de distin-

�J�X�H�U���O�H���S�O�D�Q���G�H���O�¶Institution chrétienne avec deux axes « la connaissance véritable de Dieu » et 

« la connaissance du Dieu véritable ». La dernière suit le plan du symbole des apôtres : voici 

le plan de Vial440 :   

 

« 1. La connaissance véritable de Dieu (I. i-x. 3) 

2. La connaissance du Dieu véritable (I. x. 4-IV)                                   

2.1. La doctrine de Dieu en général                                                    �-�H���F�U�R�L�V���H�Q���'�L�H�X�«�� 

���������������/�¶�r�W�U�H���W�U�L�Q�L�W�D�L�U�H���G�H���'�L�H�X�����,�����[�L�L�L�� 

���������������/�¶�°�X�Y�U�H���F�U�p�D�W�U�L�F�H���G�X���3�q�U�H�����,�����[�L�Y-�Y�L�L�L���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������«�����F�U�p�D�W�H�X�U 

�����������/�D���G�R�F�W�U�L�Q�H���G�H���'�L�H�X���H�Q���W�D�Q�W���T�X�¶�L�O���V�¶�H�V�W���P�R�Q�W�U�p���U�p�G�H�P�S�W�H�X�U�� 

2.2.1�����/�¶�°�X�Y�U�H���U�p�G�H�P�S�W�U�L�F�H���G�X���)�L�O�V�����,�,���������������������������������������������������������������������������������������������������-�H���F�U�R�L�V���H�Q���-�p�V�X�V-Christ 

                                            
437 Ibid. 
438 W. H. Neuser, « �7�K�H�� �'�H�Y�H�O�R�S�P�H�Q�W�� �R�I�� �W�K�H�� �,�Q�V�W�L�W�X�W�H�V�� ���������� �W�R�� ���������� �ª���� �G�D�Q�V�� �:���� �Y�D�Q�W�¶�W�� �6�S�L�M�N�H�U�� ���p�G����, 
�-�R�K�Q���&�D�O�Y�L�Q�¶�V���,�Q�V�W�L�W�X�W�H�V : His Opus Magnum, Potchefstroom, Potchefstroom University, 1986, p. 51-2. 
439 Vial, « �/�D���S�H�Q�V�p�H���W�K�p�R�O�R�J�L�T�X�H���G�H���&�D�O�Y�L�Q���G�¶�D�S�U�q�V���O�¶Institution de la religion chrétienne », p. 296. 
440 Marc Vial, Jean Calvin. Introduction à sa pensée théologique, Genève, Labor et Fides, 2008, p. 58. 
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���������������/�¶�°�X�Y�U�H���G�X���6�D�L�Q�W-Esprit  

�������������������/�D���I�R�L�����V�H�V���I�U�X�L�W�V�����V�D���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q���H�W���V�D���F�R�Q�V�R�P�P�D�W�L�R�Q���I�L�Q�D�O�H�����,�,�,���������-�H���F�U�R�L�V���H�Q���O�¶�(�V�S�U�L�W��            

                                                                                                                   Saint 

�������������������/�H�V���L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V���G�H���O�¶�(�V�S�U�L�W�������������������������������������������������������������������������������������������������������������-�H���F�U�R�L�V���H�Q���O�¶�(�J�O�L�V�H ».  

 

       Contrairement à cela���� �:�H�Q�G�H�O�� �D�I�I�L�U�P�H�� �T�X�H�� �O�H�V�� �U�D�S�S�R�U�W�V�� �H�Q�W�U�H�� �O�¶Institution chrétienne de 

1560 et le plan traditionnel du Symbole des Apôtres restent assez extérieurs et formels à cause 

des divergences assez importantes : « La troisième partie qui normalement aurait dû être con-

sacrée au Saint-�(�V�S�U�L�W���� �W�U�D�L�W�H�� �H�Q�� �U�p�D�O�L�W�p�� �G�H�� �V�D�� �V�H�X�O�H�� �D�F�W�L�R�Q�� �L�Q�W�p�U�L�H�X�U�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�K�R�P�P�H���� �'�¶�D�X�W�U�H��

�S�D�U�W�����&�D�O�Y�L�Q���S�D�U�O�H���G�H���O�D���U�p�V�X�U�U�H�F�W�L�R�Q���D�Y�D�Q�W���G�¶�D�E�R�U�G�H�U���O�H���S�U�R�E�O�q�P�H���G�H���O�¶�(�J�O�L�V�H�����F�H���T�X�L���Q�¶�H�V�W���S�D�V��

conforme non plus à la suite des idées exprimées dans le Credo »441. 

 

 

2.2 La double connaissance de Dieu (duplex cognitio domini)  

 

       �.�|�V�W�O�L�Q�� �D�I�I�L�U�P�H�� �S�R�X�U�� �O�D�� �S�U�H�P�L�q�U�H�� �I�R�L�V�� �T�X�H�� �O�¶Institution chrétienne peut être divisée en 

deux parties, et non pas en quatre. Köstlin insiste :  

  

«  I. The doctrines of God the Father, Son, and Spirit, and his creation and world gov-

ernment in general, apart from sin and the redemptive revelation and redemptive ac-

tivity that sin makes necessary - and similarly of mankind, apart from sin and the ne-

cessity for salvation (Book I).  

    II. The historical revelation and activity of God for the salvation of the sinner, as 

follows  :  

         1. The establishing of salvation through the incarnate Son, for which preparation 

had already been made under the Old Covenant (Book II).  

         2. The application through the Holy Spirit of the salvation given in Christ, as 

follows  :      

               a. The process of salvation which is realized inwardly by the Spirit in indi-

viduals, extending until the perfection of these persons in the resurrection (Book III).  

               b. The outer means which God uses in this activity of the Spirit (Book 

                                            
441 Wendel, Calvin. Sources et évolution de sa pensée religieuse, p. 87. 
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IV)  »442. 

 

          

       �:�H�Q�G�H�O���G�L�V�W�L�Q�J�X�H���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���O�¶Institution chrétienne en deux grandes parties, alors même 

�T�X�¶�L�O ne les développe pas en détail443.  

 

«  �/�¶�H�[�S�R�V�p���G�R�J�P�D�W�L�T�X�H���F�R�P�S�U�H�Q�G�����V�R�X�V���V�R�Q���Q�R�X�Y�H�O���D�V�S�H�F�W�����G�H�X�[���J�U�D�Q�G�H�V���S�D�U�W�L�H�V�����/�D��

première est constituée par le livre premier et concerne la doctrine de Dieu (Trinité, 

�&�U�p�D�W�L�R�Q�����3�U�R�Y�L�G�H�Q�F�H�������O�D���U�p�Y�p�O�D�W�L�R�Q���V�F�U�L�S�W�X�U�D�L�U�H���H�W���O�¶�K�R�P�P�H�����L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�P�P�H�Q�W���G�X���Sé-

ché �H�W���G�H���O�D���Q�p�F�H�V�V�L�W�p���G�X���V�D�O�X�W�������/�D���V�H�F�R�Q�G�H���S�D�U�W�L�H���V�¶�p�W�H�Q�G���V�X�U���O�H�V���W�U�R�L�V���D�X�W�U�H�V���O�L�Y�U�H�V���H�W���D��

trait à la révélation historique et à �O�¶�°�X�Y�U�H���G�X���V�D�O�X�W�����(�O�O�H���S�H�X�W�����j���V�R�Q���W�R�X�U�����V�H���V�X�E�G�L�Y�L�V�H�U��

en deux parties �����������O�D���S�U�p�S�D�U�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�°�X�Y�U�H���V�D�O�X�W�D�L�U�H���G�D�Q�V���O�¶�D�Q�F�L�H�Q�Q�H���Dlliance et son 

�D�F�F�R�P�S�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�¶�L�Q�F�D�U�Q�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �)�L�O�V�� �G�H�� �'�L�H�X�� ���/�L�Y�U�H�� �,�,�� ���� ������ �O�¶�D�W�W�U�L�E�X�W�L�R�Q�� �H�W��

�O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �V�D�O�X�W�� �S�D�U�� �O�H�� �6�D�L�Q�W-Esprit ���� �D���� �O�¶�R�S�p�U�D�W�L�R�Q�� �L�Q�W�p�U�L�H�X�U�H�� �G�X�� �6�D�L�Q�W-Esprit 

�G�D�Q�V���O�H���I�L�G�q�O�H�����M�X�V�T�X�¶�j���V�R�Q���D�F�K�q�Y�H�P�H�Q�W���G�D�Q�V���O�D���Y�L�H���I�X�W�X�U�H�����/�L�Y�U�H���,�,�,�� ; b) les moyen ex-

térieurs dont se sert le Saint-Esprit pour compléter et mener à bonne fin cette opéra-

tion intérieure (Livre IV) ». 

 

       Ces divisions sont renforcées par le Duplex cognitio Domini de Dowey. Il dépasse la divi-

sion quadripartite formelle �H�W���D�I�I�L�U�P�H���T�X�H���O�D���G�L�Y�L�V�L�R�Q���U�p�H�O�O�H���G�H���O�¶�H�[�S�R�V�p���G�R�J�P�D�W�L�T�X�H���G�H���&�D�O�Y�L�Q��

serait la double connaissance de Dieu comme le Créateur et comme le Rédempteur. Selon lui, 

« �)�U�R�P���W�K�H���S�R�L�Q�W���R�I���Y�L�H�Z���R�I���W�K�H���N�Q�R�Z�O�H�G�J�H���R�I���*�R�G�����Z�K�L�F�K���L�V���W�K�H���I�R�X�Q�G�D�W�L�R�Q���R�I���&�D�O�Y�L�Q�¶�V���W�K�Ho-

logical �Z�U�L�W�L�Q�J���� �&�D�O�Y�L�Q�¶�V�� �,�Q�V�W�L�W�X�W�H�V�� �R�I�� ���������� �F�R�Q�W�D�L�Q�V�� �W�Z�R���� �Q�R�W�� �I�R�X�U���� �G�L�Y�L�V�L�R�Q�V »444. Pour son 

�D�U�J�X�P�H�Q�W�� �G�p�F�L�V�L�I�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �G�L�Y�L�V�L�R�Q���� �'�R�Z�H�\�� �V�¶�D�S�S�X�L�H�� �V�X�U�� �O�H�V�� �S�D�V�V�D�J�H�V�� �V�X�L�Y�D�Q�W�V qui 

�Q�¶�D�S�S�D�U�D�L�V�V�H�Q�W���T�X�H���G�D�Q�V���O�¶Institution chrétienne de 1559 :  

 

« Parquoy entant que Dieu est en premier lieu cogneu simplement créateur, tant par ce 

�E�H�D�X�� �F�K�H�I�� �G�¶�°�X�Y�U�H�� �G�X�� �P�R�Q�G�H�� �T�X�¶�H�Q�� �O�D�� �I�D�F�H�� �H�W�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�� �G�H�� �,�H�V�X�V�� �&�K�U�L�V�W���� �G�H�� �O�j��

�V�¶�H�Q�J�H�Q�G�U�H���H�W���V�R�U�W���G�R�X�E�O�H���F�R�J�Q�R�L�V�V�D�Q�F�H���� �,�O���Q�R�X�V���V�X�I�I�L�U�D���S�R�X�U���F�H�V�W�H���K�H�X�U�H���G�H���W�U�D�L�W�H�U���G�H��

la première, la seconde suyvra en son ordre »445. 

                                            
442 Köstlin, « Calvins Institutio nach Form und Inhalt », p. 57, cité par Dowey, The Knowledge of God 
in Cal�Y�L�Q�¶�V���7�K�H�R�O�R�J�\, p. 42.  
443 Wendel, Calvin. Sources et évolution de sa pensée religieuses, p. 87.  
444 Dowey, �7�K�H���N�Q�R�Z�O�H�G�J�H���R�I���*�R�G���L�Q���&�D�O�Y�L�Q�¶�V���7�K�H�R�O�R�J�\, p. 41.   
445 IRC I. ii. 1, p. 55  
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       Dowey a tenu compte du duplex cognitio Domini comme la déclaration méthodologique   

plutôt que la proposition théologique. �'�¶�D�S�U�q�V�� �F�H�W�W�H�� �D�I�I�L�U�P�D�W�L�R�Q���� �O�H�� �S�U�H�P�L�H�U�� �V�X�M�H�W�� �P�D�M�H�X�U���� �O�D��

connaissance du Créateur est traitée dans le premier livre, en revanche, le second, la connais-

sance du rédempteur, est traitée du deuxième au quatrième livre446.    

       Néanmoins, Parker reconnaît que la double connaissance de Dieu est le thème majeur 

�G�D�Q�V�� �O�¶Institution chrétienne, mais il critique la thèse de Dowey comme suit : l�¶Institution 

chrétienne �Q�¶�H�V�W���S�D�V���P�R�G�H�O�p�H���G�¶�D�S�U�q�V���O�H���S�O�D�Q���G�H��duplex cognitio Dei, mais le duplex cognito 

�T�X�H���O�¶Institution chrétienne reflète est plutôt la connaissance de Dieu et celle de nous-mêmes 

447.  

 

���������/�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W���G�D�Q�V���O�D���Serspective trinitaire  

 

       Chez Calvin, la réflexion sur la Trinité se trouve insérée dans tout un développement sur 

Dieu. Il ne traite de la Trinité que dans le chapitre XIII  �G�X���S�U�H�P�L�H�U���O�L�Y�U�H���G�H���O�¶Institution chré-

tienne de 1560. E�O�O�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���O�H���S�R�L�Q�W���G�H���G�p�S�D�U�W���G�¶�X�Q�H���G�R�J�P�D�W�L�T�X�H448�����&�H�S�H�Q�G�D�Q�W�����O�¶�D�F�W�L�R�Q���G�H��

�'�L�H�X���W�U�L�Q�L�W�D�L�U�H���T�X�H���F�H�W�W�H���G�R�F�W�U�L�Q�H���G�p�V�L�J�Q�H���V�H���P�D�Q�L�I�H�V�W�H���W�R�X�W���D�X���O�R�Q�J���G�H���O�¶Institution chrétienne. 

Bien plus, on pourrait trouver avant tout une influence de la Trinité dans le plan même de 

�O�¶Institution chrétienne. �-�¶�L�Q�V�L�V�W�H���V�X�U���O�H���I�D�L�W���T�X�H���O�H���S�O�D�Q���G�H���O�¶Institution chrétienne suit celui de 

la trinité. Cette thèse pourrait se soutenir pour plusieurs raisons.  

 

       (1) Warfield, Parker, Vial et Neuser ont prétendu que Calvin avait en gros suivi le plan du 

symbole des apôtres. Or ce symbole lui-même est dans un certain sens déjà trinitaire. Karsten 

Lehmkühler souligne le fait que le symbole des apôtres est trinitaire. La sainte Eglise univer-

selle, la communion des saints, la rémission des péchés, et la ré�V�X�U�U�H�F�W�L�R�Q�� �G�¶�H�Q�W�U�H�� �O�H�V�� �P�R�U�W�V��

�D�S�S�D�U�W�L�H�Q�Q�H�Q�W�� �V�H�O�R�Q�� �O�X�L�� �j�� �O�¶�°�X�Y�U�H�� �G�H�� �O�¶�(�V�S�U�L�W449. De même, dans La confession de foi de 

                                            
446 Dowey, Ibid., p. 41-46.   
447 Parker, �&�D�O�Y�L�Q�¶�V���'�R�F�W�U�L�Q�H���R�I���W�K�H���.�Q�R�Z�O�H�G�J�H���R�I���*�R�G, p. 119. 
448 Alain Georges Martin, « �/�D�� �S�O�D�F�H�� �G�H�� �O�D�� �7�U�L�Q�L�W�p�� �G�D�Q�V�� �O�¶Institution de Calvin », Revue réformée 30, 
1979, p. 131. 
449 « �/�¶�p�Q�X�P�p�U�D�W�L�R�Q�� �T�X�H�� �Q�R�X�V�� �W�U�R�X�Y�R�Q�V�� �G�D�Q�V�� �F�H�� �W�U�R�L�V�L�q�P�H�� �D�U�W�L�F�O�H�� �Q�¶�H�V�W�� �G�R�Q�F�� �S�D�V�� �X�Q�H�� �M�X�[�W�D�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �H�Q��
parallèle (sur le même plan), mais une subordination logique : je crois au Saint-Esprit �± �H�W���F�¶�H�V�W���O�X�L���T�X�L��
donne na�L�V�V�D�Q�F�H���j���O�D���V�D�L�Q�W�H���(�J�O�L�V�H�����F�¶�H�V�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���O�X�L���T�X�L���R�I�I�U�H���O�D���U�p�P�L�V�V�L�R�Q���G�H�V���Séchés et qui opère la 
�U�p�V�X�U�U�H�F�W�L�R�Q���G�¶�H�Q�W�U�H���O�H�V���P�R�U�W�V���ª�����.�D�U�V�W�H�Q���/�H�K�P�N�•�K�O�H�U�����© �3�D�U�O�H�U���G�H���'�L�H�X���D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L�������O�H���6�D�L�Q�W-Esprit », 
Positions luthériennes 51, 2003, p. 408. M. Vial a mentionné cet aspect : « Cela étant, on peut encore 
�U�D�I�I�L�Q�H�U�����'�H���I�D�L�W�����O�D���G�R�F�W�U�L�Q�H���G�H���O�¶�(�J�O�L�V�H���S�H�X�W���O�p�J�L�W�L�P�H�P�H�Q�W���r�W�U�H���W�H�Q�X�H���S�R�X�U���X�Q���F�K�D�S�L�W�U�H���G�H���O�D���G�Rctrine de 
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�O�¶�(�J�O�L�V�H �����H�[�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�X���6�\�P�E�R�O�H���G�H�V���$�S�{�W�U�H�V���G�¶�D�S�U�q�V���O�H���&atéchisme de Calvin qui est un livre 

apparu par six séminaires de K. Barth, celui-ci appuie le plan trinitaire du symbole en inter-

prétant le texte du Calvin : le troisième livre est le Saint-Esprit, le quatrième ce sont les fruits 

du Saint-Esprit. Par conséquent, « Calvin lui-même, affirme-t-il, interprète sa quatrième partie 

comme découlant de la troisième et nous lui resterons fidèles en adoptant le plan trinitaire du 

Symbole »450.        

       �/�H�V���O�L�Y�U�H�V���,�,�,���H�W���,�9���G�H���O�¶Institution chrétienne de Calvin sont en fait un grandiose traité de 

pneumatologie, comme le souligne O. Weber451. Le tit�U�H�� �G�X�� �T�X�D�W�U�L�q�P�H�� �O�L�Y�U�H�� �G�H�� �O�¶Institution 

chrétienne �T�X�L�� �D�E�R�U�G�H�� �O�¶�H�F�F�O�p�V�L�R�O�R�J�L�H�� �S�R�U�W�H�� �V�X�U : « Qui est des moyens exterieurs ou aydes 

dont Dieu se sert pour nous convier à Jesus Christ son Fils, et nous retenir en luy ». Nous 

pourrions constater que le troisième livre et le quatrième l�L�Y�U�H���G�H���O�¶Institution chrétienne par-

lent de �O�¶�°�X�Y�U�H���L�Q�W�p�U�L�H�X�U�H���G�H���O�¶�(�V�S�U�L�W���T�X�L���V�H���O�L�H���j���O�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O�����D�X���I�L�G�q�O�H) et de �V�R�Q���°�X�Y�U�H���H�[�Wé-

�U�L�H�X�U�H���T�X�L���V�H���O�L�H���j���O�D���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�����j���O�¶Eglise)452. Etant donné que les derniers articles du Cre-

do f�R�Q�W���S�D�U�W�L�H���G�H�� �O�¶�°�X�Y�U�H�� �G�X�� �V�D�L�Q�W���(s�S�U�L�W���� �R�Q�� �S�R�X�U�U�D�L�W���G�L�U�H�� �T�X�H�� �O�¶Institution chrétienne suit le 

plan de la trinité  

 

       �������� �'�R�Z�H�\�� �P�H�W�� �O�¶�D�F�F�H�Q�W�� �V�X�U�� �O�D�� �G�R�X�E�O�H�� �F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�H�� �'�L�H�X�� �F�R�P�P�H�� �O�D�� �V�W�U�X�F�W�X�U�H�� �I�R�Q�Ga-

�P�H�Q�W�D�O�H�� �G�H�� �O�¶Institution. Mais cette double connaissance de Dieu est aussi trinitaire. Le Ré-

�I�R�U�P�D�W�H�X�U���S�D�U�O�H���G�¶�X�Q�H���G�R�X�E�O�H���F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���G�H���'�L�H�X�����J�p�Q�p�U�D�O�H���H�W���V�S�p�F�L�D�O�H453 �W�H�O�O�H���T�X�H���O�¶�(�F�U�L�W�X�U�H��

nous montre nettement la double connaissance de Dieu : le Créateur et le Rédempteur454. Mais 

le Créateur et le Rédempteur comme double connaissance ne se réduisent pas simplement à la 

connaissance du Père et du Fils455. �&�D�U���F�K�D�F�X�Q�H���G�H�V���°�X�Y�U�H�V���G�H���O�D���F�U�p�D�W�L�R�Q�����G�H���O�D���U�p�G�H�Pption et 

                                                                                                                                        
�O�¶�(�V�S�U�L�W���6�D�L�Q�W�����V�L���E�L�H�Q���T�X�H���Q�R�P�E�U�H���G�H���V�S�p�F�L�D�O�L�V�W�H�V���V�R�X�W�L�H�Q�Q�H�Q�W���T�X�H���O�H���6�\�P�E�R�O�H���G�H�V���D�S�{�W�U�H�V���V�X�L�W���X�Q���S�Oan 
�W�U�L�Q�L�W�D�L�U�H���� �&�H�� �T�X�L���H�V�W���F�H�U�W�D�L�Q���H�Q���W�R�X�W���F�D�V�����F�¶�H�V�W���T�X�H���O�D���W�K�p�R�O�R�J�L�H�� �G�H�� �O�¶Institution, elle, est trinitairement 
structurée ». Vial, « La pensée théologique de Calvin �G�¶�D�S�U�q�V���O�¶Institution de la religion chrétienne », p. 
296. 
450 Karl Barth, La confession de f�R�L���G�H���O�¶�(�J�O�L�V�H �����H�[�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�X���6�\�P�E�R�O�H���G�H�V���$�S�{�W�U�H�V���G�¶�D�S�U�q�V���O�H���&até-
chisme de Calvin, Neuchâtel, Delachaux & Niestlé, 1946, p. 66. 
451 Grundlagen der Dogmatik, tome II, Neukirchen, 1962, p. 272, cité Gabriel Widmer, « Saint-Esprit 
et théologie trinitaire », dans Le Saint-Esprit, Genève, Labor et fides, 1963, p. 110.  
452 « The subject of Books III and IV is generally the work of the Holy Spirit, as the suject of Book I is 
generally God the Creator and of Book II generally the Redeemer ». Willis, �&�D�O�Y�L�Q�¶�V���&�D�W�K�Rlic Chris-
tology : The Function of so-�F�D�O�O�H�G���(�[�W�U�D���&�D�O�Y�L�Q�L�V�W�L�F�X�P���L�Q���&�D�O�Y�L�Q�¶�V���7�K�H�R�O�R�J�\, p. 123.  
453 IRC I, ii, 1. 
454 « �&�D�U���S�R�X�U���S�D�V�V�H�U���G�H���P�R�U�W���j���Y�L�H�����L�O���Q�¶�D���S�D�V���I�D�O�O�X���V�H�X�O�H�P�H�Q�W���T�X�¶�L�O�V���F�R�Q�Q�X�V�V�H�Q�W���'�L�H�X���S�R�X�U���O�H�X�U���F�U�pateur, 
mais aussi pour rédempteur : comme aussi ils ont obtenu tous les deux par la Parole ». IRC I. vi. 1. 
455 �&�R�P�P�H�Q�W�D�Q�W���O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H���G�H���-�H�D�Q�������������&�D�O�Y�L�Q���Q�R�W�H���T�X�H���O�H���&�K�U�L�V�W���D���G�H�X�[���I�R�Q�F�W�L�R�Q�V���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V : il est 
Créateur et il est Rédempteur : « Car le Fils de Dieu a deux puissances distinctes : la première est celle 
�T�X�L���D�S�S�D�U�D�v�W���H�Q���O�D���F�U�p�D�W�L�R�Q���G�X���P�R�Q�G�H���H�W���O�¶�R�U�G�U�H���G�H���O�D���Q�D�W�X�U�H�����O�D���V�H�F�R�Q�G�H���H�V�W���F�H�O�O�H���S�D�U���O�D�T�X�H�O�O�H���L�O���U�H�Q�Ru-
velle et restaure la nature dé�F�K�X�H�����(�Q���W�D�Q�W���T�X�¶�L�O���H�V�W���O�D���3�D�U�R�O�H���p�W�H�U�Q�H�O�O�H���G�H���'�L�H�X�����S�D�U���O�X�L���O�H���P�R�Q�G�H���D���p�W�p��
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de la sanctification appartient sans aucun doute à tout, à savoir le Père, le Fils et le Saint-

Esprit. Pour Calvin, ces �°�X�Y�U�H�V���V�R�Q�W���I�L�Q�D�O�H�P�H�Q�W���F�H�O�O�H�V���G�X Dieu trinitaire456�����%�L�H�Q���T�X�H���O�¶�°�X�Y�U�H��

de la création soit principalement celle du Père, le Fils et le Saint-Esprit y participent égale-

�P�H�Q�W�����'�H���P�r�P�H�����O�¶�°�X�Y�U�H���G�H���O�D���U�p�G�H�P�S�W�L�R�Q���H�V�W���D�Y�D�Q�W���W�R�X�W���F�H�O�O�H���G�X���)�L�O�V�����P�D�L�V���Oe Père et le Saint 

�(�V�S�U�L�W���\���S�D�U�W�L�F�L�S�H�Q�W���D�X�V�V�L�����/�¶�°�X�Y�U�H���G�H���O�D���V�D�Q�F�W�L�I�L�Fation est celle du Saint-Esprit, mais le Père et 

le Fils y participent de la même manière. Pour cette raison le Père, le Fils et le Saint-Esprit 

sont chez Calvin à la fois le Créateur et le Rédempteur. La double connaissance de Dieu en 

�W�D�Q�W���T�X�H���W�H�O�O�H�����F�R�Q�W�L�H�Q�W���O�D���S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H���G�H���O�D���W�U�L�Q�L�W�p�����/�¶�K�\�S�R�W�K�q�V�H���V�¶�D�F�F�R�U�G�H���j���O�D���W�K�q�V�H���G�H���O�D���S�Ue-

�P�L�q�U�H�� �S�K�U�D�V�H�� �G�H�� �O�¶Institution : « �F�¶�H�V�W�� �T�X�¶�H�Q�� �F�R�J�Q�R�L�V�V�D�Q�W�� �'�L�H�X���� �F�K�D�F�X�Q�� �G�H�� �Q�R�X�V�� �D�X�V�V�L�� �V�H�� �Fo-

gnoisse ». Car l�¶�K�Rmme en relation avec Dieu se retrouve sans cesse face au Dieu trinitaire : 

n�R�X�V���F�R�P�S�U�H�Q�R�Q�V���'�L�H�X���H�W���O�¶�K�R�P�P�H���G�D�Q�V���O�D���V�W�U�Xcture trinitaire comme suit :  

 

                                            Homme en tant que créature 

                                                                �•  

                                                            Le Père   

                                                          Créateur   

                                                 �a�c    Périchorèse    �b�  ̀ 

                              Rédempteur             �Ž                 Sanctificateur  

                                   Le Fils                                       Le Saint-Esprit 

                                      �•                                                     �•  

                   Homme en tant que pécheur                   Homme sanctifié.   

 

       �6�L���Q�R�X�V���F�R�P�S�U�H�Q�R�Q�V���O�¶Institution chrétienne dans cette perspective, on pourrait constater 

                                                                                                                                        
créé ; par sa puissance toutes les créa�W�X�U�H�V���S�H�U�V�L�V�W�H�Q�W���H�W���V�R�Q�W���H�Q�W�U�H�W�H�Q�X�H�V���H�Q���O�D���Y�L�H���T�X�¶�H�O�O�H�V���R�Q�W���X�Q�H���I�R�L�V��
reçue ���� �O�¶�K�R�P�P�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�P�H�Q�W�� �D�� �p�W�p�� �R�U�Q�p�� �G�H�� �F�H�� �G�R�Q�� �V�L�Q�J�X�O�L�H�U�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�H�O�O�L�J�H�Q�F�H���� �H�W���� �E�L�H�Q�� �T�X�H�� �S�D�U�� �V�D��
�U�p�Y�R�O�W�H���L�O���D�L�W���S�H�U�G�X���O�D���O�X�P�L�q�U�H���G�H���O�¶�L�Q�W�H�O�O�L�J�H�Q�F�H�����W�R�X�W�H�I�R�L�V���L�O���G�L�V�F�H�U�Q�H���H�Q�F�R�U�H��et entend, en sorte que ce 
�T�X�¶�L�O�� �D�� �Q�D�W�X�U�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �S�D�U���O�D�� �J�U�k�F�H�� �G�X�� �)�L�O�V�� �G�H�� �'�L�H�X���� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �W�R�X�W�� �j�� �I�D�L�W�� �D�E�R�O�L���� �0�D�L�V�� �S�D�U�F�H�� �T�X�H�� �S�D�U�� �V�D��
stupidité et perversité, il remplit de ténèbres la lumière qui est encore demeurée en lui, il reste que le 
Fils de Dieu fasse �X�Q���R�I�I�L�F�H���Q�R�X�Y�H�D�X�����F�H�O�X�L���G�H���P�p�G�L�D�W�H�X�U�����T�X�L���H�V�W���G�H���U�p�I�R�U�P�H�U���S�D�U���O�¶�(�V�S�U�L�W���G�H���J�p�Q�p�U�D�W�L�R�Q��
�O�¶�K�R�P�P�H���T�X�L���p�W�D�L�W���S�H�U�G�X���H�W���G�p�W�U�X�L�W���ª���� 
456 « �&�D�O�Y�L�Q�¶�V��duplex cognitio Dei is the knowledge of the one God as he reveals himsel in his creative 
and redemptive activities ; God as he reveals himself in his creative and redemptive activities ; he does 
not envisage a cognitio creatoris which is not Christological-Pneumatological. The two facets of our 
knowledge of God are not creatoris et Christi but creatoris et redemptoris, because for Calvin Christ 
is not only the redemptive Word of God but also creative Word of God, just as the Spirit is not only 
regenerative but also creative. And, equally important, Calvin for the same reasons does not envisage a 
cognitio redemptoris which does not presuppose the cognitio creatoris ». Willis, �&�D�O�Y�L�Q�¶�V�� �&�D�W�K�R�O�L�F��
Christology : The Function of so-�F�D�O�O�H�G���(�[�W�U�D���&�D�O�Y�L�Q�L�V�W�L�F�X�P���L�Q���&�D�O�Y�L�Q�¶�V���7�K�H�R�O�R�J�\, p. 121.  
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que le débat entre Dowey et Parker sur la question de savoir si le �S�O�D�Q���G�H���O�¶Institution chré-

tienne suit soit le symbole des apôtres, soit la duplex cognitio Domini est vraiment un débat 

mal placé, car tous les deux reviennent enfin à la trinité. 

 

       3)  Pour ceux qui mettent en lumière la souveraineté divine et la prédestination, Calvin est 

un théologien théocentrique. Pour Niesel et Parker, �D�I�I�L�O�L�p�V���j���O�¶�p�F�R�O�H���G�H���.�D�U�O���%�D�U�W�K�����&�D�O�Y�L�Q���H�V�W��

christocentrique. Warfield a souligné combien Calvin pouvait être considéré comme le « théo-

logien du Saint-Esprit »457. En résumant ces accents, J. Hesselink a caractérisé de cette façon 

sa théologie :   

 

« However, it is not very helpful to single out one of these emphases as being the dis-

�W�L�Q�F�W�L�Y�H���F�K�D�U�D�F�W�H�U�L�V�W�L�F���R�I���&�D�O�Y�L�Q�¶�V���W�K�H�R�O�R�J�\����He was indeed theocentric, christocentric, 

and pneumacentric, but all this says is that Calvin was thoroughly trinitarian »458. 

 

       Calvin est le « théologien trinito-centrique ». Pour parler plus exactement, il nous semble 

que sa théologie est « la théologie trinitaire centrée sur Christ » qui se révèle dans la Bible. La 

doctrine de la trinité est ainsi �D�X���F�°�X�U���G�H���V�D���W�K�p�R�O�R�J�L�H���� 

       Charles Partee, spécialiste de Calvin avait v�X�� �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �&�K�U�L�V�W�� �F�R�P�P�H�� �© un dogme 

central �ª�� �G�H�� �O�¶Institution chrétienne �G�D�Q�V�� �X�Q�� �D�U�W�L�F�O�H�� �T�X�L�� �V�¶�L�Q�W�L�W�X�O�H�� �© �&�D�O�Y�L�Q�¶�V�� �F�H�Q�W�U�D�O�� �G�Rgma 

again ». �$�� �S�D�U�W�L�U�� �G�H�� �O�j���� �L�O�� �D�� �H�V�V�D�\�p�� �G�¶�H�Q�� �D�Q�D�O�\�V�H�U�� �O�D�� �V�W�U�X�F�W�X�U�H�� �D�Y�H�F�� �O�D�� �Q�R�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �D�Y�H�F��

�&�K�U�L�V�W�����,�O���D���G�L�Y�L�V�p���O�¶Institution chrétienne en deux grandes parties : 459 

 

« A. God for us 

                                            
457 « The fundamental interest of Calvin as a theologian lay, it is clear, in the region broadly designated 
soteriological. Perhaps we may go further and add that, within this broad field, his interest was most 
intense in the application to the sinful soul of the salvation wrought out by Christ,-in a word in what is 
technically known as the ordo salutis. This has even been made his reproach in some quarters, and we 
have been told that the main fault of the Institutes as a treatise in theological science, lies in its too 
subjective character. Its effect, at all events, has been to constitute Calvin pre-eminently the theologian 
of the Holy Spirit », cité par Elias Dantas, « Calvin, the theologian of the Holy Spirit », dans Sung 
Wook Chung (éd.), John Calvin and Evangelical Theology :  Legacy and Prospect, Westminster, John 
Knox Press, 2009, p. 128. Hess�H�O�L�Q�N���V�R�X�O�L�J�Q�H���&�D�O�Y�L�Q���F�R�P�P�H���X�Q���W�K�p�R�O�R�J�L�H�Q���G�H���O�¶�(�V�S�U�L�W : « Calvin has 
often been acclaimed « the theologian of the Holy Spirit » (as early as 1901 by Charles Leliève ; later 
by B. B. Warfield (1931), Werner Krusche (1957), and others). The same claim has been made for 
�/�X�W�K�H�U���D�Q�G���%�X�F�H�U�����E�X�W���R�Q�H���F�D�Q���V�W�L�O�O���P�D�L�Q�W�D�L�Q���W�K�D�W���W�K�H���+�R�O�\���6�S�L�U�L�W���S�O�D�\�V���D���J�U�H�D�W�H�U���U�R�O�H���L�Q���&�D�O�Y�L�Q�¶�V���W�K�H�Rl-
ogy than that of any other reformer », John Hesselink, « Pneumatology », dans The Calvin Handbook, 
p. 299. 
458 Hesselink, « �&�D�O�Y�L�Q�¶�V���W�K�H�R�O�R�J�\��», dans The Cambridge Companion to John Calvin, p. 79. 
459 Partee, « �&�D�O�Y�L�Q�¶s central dogma again », p. 41-2.   
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I. As Creator (Book I)  

a. His creation 

b. His providence 

II.  As  Redeemer (Book II)  

a. The revelation 

b. The natures and person 

c. The offices  

 

B. God in us 

I. As individuals (Book III) 

a. Faith 

1. Regeneration  

2. Justification 

b. Election 

II.  As a community (Book IV) 

a. The ministry 

b. The sacraments 

c. The state ».   

 

        Partee avait tenté, il y a vingt-quatre ans, de faire cette distinction, il la maintient encore. 

Dans son ouvrage récent (2008), il affirme que les quatre livres peuvent être divisés en deux 

parties égales460 :  

 

          « Part One : God for us 

                   Book I. God the Creator 

                   Book II. God the Redeemer 

 

           Part Two : God with us 

                   Book III. The Faithful person(s) 

                   Book IV. The Faithful community ».  

     

       Pour cette distinction, il se réfère essentiellement à la première phrase de troisième livre 

                                            
460 Partee, The Theology of John Calvin, p. 40. 
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�G�H���O�¶Institution chrétienne de 1560.  

 

« Premièrement il est à noter, cependant que nous sommes hors de Christ (Ephes. 

���������������H�W���V�p�S�D�U�H�]���G�¶�D�Y�H�F���O�X�\�����T�X�H���W�R�X�W���F�H���T�X�¶�L�O���D���I�D�L�W���R�X���V�R�X�I�I�H�Ut pour le salut du genre 

humain nous est inutile et de nulle importance. Il faut donques, pour nous communi-

�T�X�H�U���O�H�V���E�L�H�Q�V���G�H�V�T�X�H�O�V���O�H���3�q�U�H���O�¶�D���H�Q�U�L�F�K�L���H�W���U�H�P�S�O�L�����T�X�¶�L�O���V�R�L�W���I�D�L�W���Q�R�V�W�U�H���H�W���K�D�E�L�W�H���H�Q��

nous ».  

 

       �3�D�U�W�H�H�� �Q�¶�D�F�F�H�S�W�H�� �S�D�V�� �O�H�� �S�O�D�Q�� �W�U�L�Q�L�W�D�L�U�H�� �G�H�� �O�¶Institution chrétienne���� �G�¶�D�X�W�D�Q�W�� �T�X�H�� �O�H�� �T�Xa-

�W�U�L�q�P�H���O�L�Y�U�H���Q�¶�H�V�W pas, à ses yeux, pas la continuation du troisième livre : car selon lui, la ques-

tion sans réponse resterait de savoir pourquoi ils se distinguent. �,�O�� �F�R�Q�V�L�G�q�U�H�� �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �D�Y�H�F��

Christ comme la structure centrale461. Il nous semble que cette accentuation à propos de 

�O�¶�X�Q�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �&�K�U�L�V�W��est exagérée. Plutôt que de refuser une théorie existante, il convient que 

nous met�W�L�R�Q�V�� �H�Q�� �Y�D�O�H�X�U�� �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �&�K�U�L�V�W���G�D�Q�V�� �O�D�� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H�� �W�U�L�Q�L�W�D�L�U�H�����&�¶�H�V�W�� �F�H�� �T�X�H�� �Q�R�X�V��

souhaitons montrer. La doctrine trinitaire constitue une pièce essentielle de la théologie de 

Calvin�����/�D���G�R�F�W�U�L�Q�H���G�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W est profondément trinitaire. Elle désigne le fonde-

ment et le mode de pensée par lesquels le croyant reçoit tous les dons du Christ, que Dieu a 

mis en lui.  

       Cette doctrine se trouve au sommet de la ré�G�H�P�S�W�L�R�Q�� �W�U�L�Q�L�W�D�L�U�H���� �'�D�Q�V�� �O�¶Institution chré-

tienne de 1541, Calvin parle de la rédemption comme suit : « �/�H���V�H�F�R�Q�G���S�R�L�Q�F�W���T�X�H���M�¶�D�\���G�L�F�W��

�T�X�¶�L�O�� �Q�R�X�V�� �I�D�L�O�O�R�L�W�� �R�E�V�H�U�Y�H�U�� �H�V�W�� �O�D�� �G�L�Y�L�V�L�R�Q�� �G�X�� �6�\�P�E�R�O�H���� �D�X�T�X�H�O�� �\�� �D��troys membres qui com-

prennent la description du Père et du Fils et du Sainct Esprit, dont tout le mystere de toute 

nostre redemption depend »462. �/�R�U�V�T�X�H���&�D�O�Y�L�Q���F�R�P�P�H�Q�F�H���S�D�U���W�U�D�L�W�H�U���O�D���G�R�F�W�U�L�Q�H���G�H���O�¶�(�J�O�L�V�H����

cette idée se manifeste de la même manière clairement : « tous ceux qui, par la clémance de 

Dieu, Père, et la vertu du Saint-Esprit sont venus à la participation de Christ ���«�� »463 

�/�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �G�H�� �O�D�� �Uédemption est principalement trinitaire pour Calvin. Le salut nous vient du 

�3�q�U�H���� �S�D�U���O�¶�L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�L�U�H�� �G�X�� �&�K�U�L�V�W���� �S�D�U���O�¶�(�V�S�U�L�W464. Dieu le Père est Dieu pour nous, Dieu le 

Fils est Dieu avec nous, Dieu le Saint-Esprit est Dieu en nous�����/�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W���H�V�W���D�F�W�X�D�Oi-

                                            
461 Ibid, p. 39-43. 
462 Calvin, Institution de la Religion chrétienne (1541) Tome I, Edition critique par Olivier Millet, p. 
566.   
463 IRC IV. i. 3, p. 11.  
464 « Salvation comes to us from the Father through Christ by the Holy Spirit ». Garcia, Life in Christ : 
U�Q�L�R�Q���Z�L�W�K���&�K�U�L�V�W���D�Q�G���7�Z�R�I�R�O�G���*�U�D�F�H���L�Q���&�D�O�Y�L�Q�¶�V���7�K�H�R�O�R�J�\, p. 24.  
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�V�p�H���S�D�U���X�Q�H���°�X�Y�U�H���G�X���6�D�L�Q�W���(�V�S�U�L�W�����F�H�S�H�Q�G�D�Q�W�����F�H�O�D���G�p�S�H�Q�G���H�V�V�H�Q�W�L�H�O�Oe�P�H�Q�W���G�H���O�¶�°�X�Y�U�H���G�X���3�q�U�H��

�H�W���G�X���)�L�O�V�����2�Q���W�U�D�L�W�H�U�D���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W���G�D�Q�V���O�D���V�W�U�X�F�W�X�U�H trinitaire.  

 

1. �'�L�H�X���O�H���3�q�U�H�����S�R�X�U���Q�R�X�V�����H�V�W���O�D���V�R�X�U�F�H���G�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W�� 

2. �'�L�H�X���O�H���)�L�O�V�����D�Y�H�F���Q�R�X�V�����H�V�W���O�D���P�D�W�L�q�U�H���G�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W 

3. �'�L�H�X���O�H���6�D�L�Q�W���(�V�S�U�L�W�����H�Q���Q�R�X�V�����H�V�W���O�D���U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�����D�F�W�X�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�����G�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W 

4. �/�¶�(�J�O�L�V�H���G�X���'�L�H�X���W�U�L�Q�L�W�D�L�U�H���H�V�W���O�¶�L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W���P�p�G�L�D�W���G�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W�� 

       Dans notre travail qui se continue, nous voulons soulign�H�U�� �T�X�H�� �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �&�K�U�L�V�W�� �T�X�L��

constitue le pivot de la pensée calvinienne est déclinée en fonction de la théologie trinitaire. 

Qui plus est, nous souhaitons insister que �O�H���E�X�W���G�H���O�¶�X�Q�L�R�Q��qui se fait dans l�¶�°�X�Y�U�H��trinitaire 

doit aboutir finalement à la gloire de Dieu.  
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�&�K�D�S�L�W�U�H���,�,�����/�¶�°�X�Y�U�H���W�U�L�Q�L�W�D�L�U�H���H�W���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W�� 

  

       �/�¶�X�Q�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �&�K�U�L�V�W�� �U�H�V�W�H�� �D�X�� �V�R�P�P�H�W�� �G�H�� �O�D�� �V�R�W�p�U�L�R�O�R�J�L�H�� �F�D�O�Y�L�Q�Lenne. La cause du salut 

�Q�¶�p�W�D�Q�W�� �S�D�V�� �H�Q�� �O�¶�°�X�Y�U�H�� �K�X�P�D�L�Q�H���� �&�D�O�Y�L�Q�� �D�� �V�\�Q�W�K�p�W�L�V�p�� �V�D�� �Y�L�V�L�R�Q�� �G�X�� �V�D�O�X�W�� �H�Q�� �X�W�L�O�L�V�D�Q�W�� �O�D�� �Q�R�W�L�R�Q��

�G�H�V���T�X�D�W�U�H���F�D�X�V�H�V���G�¶�$�U�L�V�W�R�W�H�����/�H�V���F�D�X�V�H�V���G�H���F�H���V�D�O�X�W���H�[�L�V�W�H�Q�W���D�E�V�R�O�X�P�H�Q�W���© hors de nous ». La 

« cause efficiente » de notre salut est à ses yeux, la miséricorde du Père céleste et la dilection 

�J�U�D�W�X�L�W�H���T�X�¶�L�O���D���H�X�H���H�Q�Y�H�U�V���Q�R�X�V�����&�H�O�D���Y�H�X�W���G�L�U�H���T�X�H���O�H���'�L�H�X���3�q�U�H���H�V�W���O�D���V�R�X�U�F�H���G�H���Q�R�W�U�H���X�Q�L�R�Q��

avec Christ. La « cause matérielle �ª���� �F�¶�H�V�W�� �&�K�U�L�V�W���D�Y�H�F�� �V�R�Q�� �R�E�p�L�V�V�D�Q�F�H���� �S�D�U���O�D�T�X�H�O�O�H�� �L�O�� �Q�R�X�V�� �D��

acquis la j�X�V�W�L�F�H�����&�H�O�D���V�L�J�Q�L�I�L�H���T�X�¶�H�Q���O�D���S�H�U�V�R�Q�Q�H���G�X���)�L�O�V�����O�H���'�L�H�X���3�q�U�H���U�p�D�O�L�V�H���V�H�V���G�H�V�V�H�L�Q�V���G�H��

salut. Le Christ est Dieu avec nous465. La « cause instrumentale ou formelle » est la « foi, fon-

due par la parole » ou la « parole avec la foi �ª�����F�H�W�W�H���I�R�L���H�Q���W�D�Q�W���T�X�¶�H�O�O�H��est le « principal chef-

�G�¶�°�X�Y�U�H �ª�� �G�H�� �O�¶�(�V�S�U�L�W�� �H�W�� �F�H�W�W�H�� �S�D�U�R�O�H�� �H�Q�� �O�¶�© illumination �ª�� �G�H�� �O�¶�(�V�S�U�L�W���� �&�H�O�X�L-ci est Dieu en 

nous. La « cause finale �ª���� �F�¶�H�V�W-à-dire « le pourquoi �ª�� �G�H�� �O�¶�D�F�W�L�R�Q�� �V�D�O�X�W�D�L�U�H�� �G�L�Y�L�Q�H���� �F�¶�H�V�W�� �O�D��

louange de la grâce, la gloire rendue à Die�X���� �/�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W���Q�¶�H�V�W�� �D�X�W�U�H���T�X�¶�°�X�Y�U�H���W�U�L�Qi-

taire466.   

  

 

1. Dieu pour nous : l �H���'�L�H�X���3�q�U�H�����V�R�X�U�F�H���G�H���O�¶�X�Q�L�R�Q��    

 

       Dans sa dilection gratuite, Dieu avait choisi ses enfants avant la fondation du monde, puis 

�'�L�H�X�� �D�� �F�U�p�p�� �O�¶�K�R�P�P�H��de telle sorte �T�X�¶Il  �V�¶�X�Q�L�V�V�H�� �D�Y�H�F�� �O�X�L�� Pour Calvin, le Dieu Père est 

�O�¶�R�U�L�J�L�Qe �H�W���O�D���V�R�X�U�F�H���G�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���Dvec Christ, parce que la prédestination de Dieu précède dans 

�O�¶�R�U�G�U�H�� �W�H�P�S�R�U�H�O�� �F�H�W�W�H�� �X�Q�L�R�Q���� �3�R�X�U�W�D�Q�W����cette doctrine ne saurait se saisir à bon droit sans 

�O�¶�X�Q�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �&�Krist. Si la prédestination reste au sommet du « théocentrisme » de Calvin, 

�O�¶�X�Q�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �&�K�U�L�V�W est au sommet de son « christocentrisme ». Ces deux sont en relation. 

�3�R�X�U���&�D�O�Y�L�Q�����O�¶�p�W�D�W���S�U�p�O�D�S�V�D�L�U�H���G�¶�$�G�D�P�����S�R�X�U���D�L�Q�V�L���G�L�U�H�����F�K�H�I-�G�¶�°�X�Y�U�H���G�H���O�D���F�U�p�D�W�L�R�Q�����L�P�D�J�H de 

Dieu, toute son intégrité, se rattache �j���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�G�D�P�L�T�X�H���D�Y�H�F���'�L�H�X���3�q�U�H����La conjonction entre 

                                            
465 « Alors que Dieu était bien éloi�J�Q�p���G�H���Q�R�X�V�����L�O���V�¶�H�V�W���U�D�S�S�U�R�F�K�p���G�H���Q�R�X�V���H�Q���&�K�U�L�V�W�����(�W���S�D�U���F�H���P�R�\�H�Q����
�&�K�U�L�V�W���Q�R�X�V���D���p�W�p���I�D�L�W���O�H���Y�U�D�L���(�P�P�D�Q�X�H�O�����F�¶�H�V�W-à-dire, Dieu avec nous et son avènement a été un appro-
chement de Dieu vers les hommes ». Le Commentaire sur la deuxième épître aux Corinthiens 5,19. 
466 Pour les quatre causes, voir IRC III. xiv. 17, 21. Le C�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���(�S�K�p�V�L�H�Q�V 1,5-6. 
�/�H�� �&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H�� �V�X�U�� �O�¶�p�S�v�W�U�H�� �D�X�[�� �5�R�P�D�Q�V��3,22-24. Louis Gomaz, �/�D�� �G�R�F�W�U�L�Q�H�� �G�X�� �6�D�O�X�W�� �G�¶�D�S�U�q�V�� �O�H�V��
commentaires de Jean Calvin sur le Nouveau Testament, Nyon, Imprimerie ED. Cherix, 1917. Olivier 
Fatio, « La conception du salut chez Calvin », dans Jean-Louis Leuba (dir.), Le salut chrétien, Jésus et 
Jésus-Christ N° 66, Paris, Desclée, 1995. p.167-76. 
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Dieu et Adam avant sa chute nous �P�R�Q�W�U�H���j���O�¶�D�Y�D�Q�F�H���O�H���F�D�U�D�F�W�q�U�H���G�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W������ 

 

 

1.1 La « prédestination » du Père  

 

       �/�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W�����O�H���V�D�O�X�W���G�H���O�¶�K�R�P�P�H���H�Q���&�K�U�L�V�W���H�V�W���O�¶�H�I�I�H�W���G�H���O�D���S�U�H�P�L�q�U�H���F�D�X�V�H�����T�X�L���H�V�W��

« �O�D���P�L�V�p�U�L�F�R�U�G�H���j���O�¶�K�p�U�L�W�D�J�H���G�H���O�D���Y�L�H���p�W�H�U�Q�H�O�O�H�ª���G�H���'�L�H�X467�����&�¶�H�V�W���G�L�U�H���T�X�¶�L�O���Q�H���I�D�X�W���S�D�V���F�K�Hr-

cher hors de Dieu la cause de notre salut : e�Q�� �F�L�W�D�Q�W�� �O�H�� �S�D�V�V�D�J�H�� �G�H�� �O�¶�p�S�v�W�U�H�� �D�X�[�� �5�R�P�D�L�Q�V�� ���� 

23 « �O�H���V�D�O�D�L�U�H���G�X���S�p�F�K�p�����F�¶�H�V�W���O�D���P�R�U�W�����O�D���Y�L�H���p�W�H�U�Q�H�O�O�H���H�V�W���O�D���J�U�k�F�H���G�H���'�L�H�X�ª�����&�D�O�Y�L�Q���U�H�O�q�Y�H���T�X�H��

la « vraie cause » de notre salut consiste « en la seule méditation de la miséricorde de Dieu 

»468. �$�X�W�U�H�P�H�Q�W���G�L�W�����F�¶�H�V�W���'�L�H�X���T�X�L���H�V�W���O�¶�D�X�W�H�X�U���G�X���V�D�O�X�W :  

 

« �/�¶�R�U�L�J�L�Q�H���H�W���O�¶�H�I�I�H�W���G�H���Q�R�W�U�H���V�D�O�X�W���J�v�W���H�Q���O�D���G�L�O�H�F�W�L�R�Q���G�X���3�q�U�H���F�p�O�H�V�W�H ; la matière et la 

�V�X�E�V�W�D�Q�F�H�����H�Q���O�¶�R�E�p�L�V�V�D�Q�F�H���G�X���&�K�U�L�V�W (�« ) Il (Dieu) veut que nous pensions toujours à 

son élection gratuite, qui est la fontaine de tous ses bienfaits envers nous »469. 

 

       �1�¶�D�\�D�Q�W���W�U�R�X�Y�p���G�D�Q�V���O�¶�K�R�P�P�H���D�X�F�X�Q�H���U�D�L�V�R�Q���S�R�X�U���O�X�L���I�D�L�U�H���G�X���E�L�H�Q�����F�¶�H�V�W���S�D�U���V�D���V�H�X�O�H���Pi-

séricorde que Dieu peut le sauver. Pour Calvin, notre salut est donc bien �O�¶« �°�X�Y�U�H���S�U�R�S�U�H���G�H��

Dieu »470. Le fait de chercher notre salut en Dieu seul contient deux significations importantes. 

  

       ������ �1�R�W�U�H�� �V�D�O�X�W�� �V�H�� �I�R�Q�G�H�� �V�X�U�� �O�¶�D�P�R�X�U�� �G�X�� �3�q�U�H���� �L�O�� �Q�R�X�V�� �I�D�X�W�� �F�K�H�U�F�K�H�U�� �H�Q�� �O�X�L�� �O�D�� �F�H�U�W�L�W�X�G�H�� �G�X��

�V�D�O�X�W�����F�H���T�X�L���S�H�U�P�H�W���G�H���O�L�E�p�U�H�U���O�¶�K�R�P�P�H���G�H�V���D�Q�J�R�L�V�V�H�V���G�H���V�D���F�R�Q�V�F�L�H�Q�F�H�����/�¶�D�V�V�X�U�D�Q�F�H���G�X���V�D�O�X�W��

                                            
467 IRC III. xiv. 21, p. 264. Calvin place la première c�D�X�V�H���R�X���O�D���V�R�X�U�F�H���G�X���V�D�O�X�W���G�D�Q�V���O�¶�©���p�O�H�F�W�L�R�Q���p�W�Hr-
nelle de Dieu par laquelle il nous adopte pour ses enfants avant que nous soyons nés ». Les fidèles 
« ont été sauvés par le décret éternel et immuable de Dieu, non par cas fortuit ni par quelque soudaine 
occ�D�V�L�R�Q���ª�����&�D�O�Y�L�Q���D�I�I�L�U�P�H���T�X�H���O�¶�p�O�H�F�W�L�R�Q���p�W�H�U�Q�H�O�O�H���G�H���'�L�H�X�����H�Q���W�D�Q�W���T�X�H���I�R�Q�G�H�P�H�Q�W���H�W���F�D�X�V�H���S�U�H�P�L�q�U�H��
provoque tant notre vocation que tous les biens que les fidèles reçoivent de Dieu. Le Commentaire sur 
�O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���(�S�K�p�V�L�H�Q�V 1,3-4.  
468 IRC III. xiv. 21, p. 264. « En ce mot prédestiner, il nous faut à nouveau noter �O�¶�R�U�G�U�H �����Q�R�X�V���Q�¶�p�W�L�R�Q�V��
point encore alors �����L�O���Q�¶�\���D�Y�D�L�W���G�R�Q�F���D�X�F�X�Q���P�p�U�L�W�H���T�X�L���I�€�W���Q�{�W�U�H�����&�¶�H�V�W���S�R�X�U�T�X�R�L���O�D���F�D�X�V�H���G�H���Q�R�W�U�H���V�D�O�X�W��
est procédée de Dieu seul, et non point de nous (...) �'�L�H�X���Q�¶�D���S�R�L�Q�W��cherché la cause hors de soi, mais 
�Q�R�X�V���D���S�U�p�G�H�V�W�L�Q�p�V���S�D�U�F�H���T�X�¶�L�O���O�¶�D���Y�R�X�O�X���D�Lnsi (...) �&�¶�H�V�W���S�R�X�U�T�X�R�L���T�X�D�Q�G���O�H���6�H�L�J�Q�H�X�U���Q�R�X�V�����D�G�R�S�W�H�����L�O���Q�H��
�U�H�J�D�U�G�H�� �S�R�L�Q�W�� �T�X�H�O�V�� �Q�R�X�V�� �V�R�P�P�H�V���� �H�W�� �Q�H�� �V�H�� �U�p�F�R�Q�F�L�O�L�H�� �S�R�L�Q�W�� �D�Y�H�F�� �Q�R�X�V�� �H�Q�� �U�D�L�V�R�Q�� �G�¶�D�X�F�X�Q�H�� �G�L�J�Q�L�W�p�� �G�H��
notre personne ; �P�D�L�V���L�O���Q�¶�D���D�X�F�X�Q�H���D�X�W�U�H���F�D�X�V�H���G�H���O�H���I�D�L�U�H���T�X�H���V�R�Q���E�R�Q���S�O�D�L�V�L�U���p�W�H�U�Q�H�O���S�D�U���O�H�T�X�H�O���L�O���Q�R�X�V��
a prédestinés ». �/�H�� �&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H�� �V�X�U�� �O�¶�p�S�v�W�U�H�� �D�X�[�� �(�S�K�p�V�L�H�Q�V 1,5. « Dieu ne regarde rien hors de soi 
�S�R�X�U���r�W�U�H���p�P�X���j���Q�R�X�V���p�O�L�U�H�����G�¶�D�X�W�D�Q�W���T�X�H���O�H���V�H�X�O���G�p�F�U�H�W���G�H���V�D���S�U�R�S�U�H���Y�R�O�R�Q�W�p���O�X�L���H�V�W���O�D���F�D�X�V�H���G�¶�p�O�L�U�H�����R�X���O�D��
cause intérieure ». �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���(�S�K�p�V�L�H�Q�V 1,11. 
469 IRC III. xiv. 21, p. 264.     
470 Fatio, « La conception du salut chez Calvin », p.169.  
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ne dépend que de la miséricorde gr�D�W�X�L�W�H�� �G�H�� �'�L�H�X���� �(�Q�� �R�X�W�U�H���� �F�H�W�W�H�� �G�H�U�Q�L�q�U�H�� �V�¶�H�V�W�� �O�L�p�H�� �j��

�O�¶�p�O�H�F�W�L�R�Q���p�W�H�U�Q�H�O�O�H�����&�¶�H�V�W���G�R�Q�F���D�X���V�R�P�P�H�W���G�H���O�D���P�L�V�p�U�L�F�R�U�G�H���G�H���'�L�H�X���T�X�H���V�H���V�L�W�X�H���V�R�Q���p�O�H�F�W�L�R�Q����

En ce point, il existe un paradoxe : l�D���G�p�F�L�V�L�R�Q���G�H���'�L�H�X���G�¶�p�O�L�U�H���R�X���G�H���U�H�M�H�W�H�U��ne se trouve pas 

�G�D�Q�V���O�¶�L�Q�Mustice de Dieu, mais plutôt dans son amour gracieux, puisque tous les humains, en 

�W�D�Q�W�� �T�X�H�� �I�L�O�V�� �G�¶�$�G�D�P����nous sommes corrompus : nous péchons, nous méritons notre châti-

ment :  

 

« Iamais nous nous ne serons clairement persuadez comme il est requis, que la source 

�G�H���Q�R�V�W�U�H���V�D�O�X�W���V�R�L�W���O�D���P�L�V�H�U�L�F�R�U�G�H���J�U�D�W�X�L�W�H���G�H���'�L�H�X�����L�X�V�T�X�¶�j���F�H���T�X�H���V�R�Q���H�O�H�F�W�L�R�Q���H�W�Hr-

�Q�H�O�O�H���Q�R�X�V���V�R�L�W���T�X�D�Q�W���H�W���T�X�D�Q�W���O�L�T�X�L�G�H�����S�R�X�U�F�H���T�X�¶�H�O�O�H���Q�R�X�V���H�V�F�O�D�U�F�L�W���S�D�U���F�R�P�S�D�U�D�L�V�R�Q��

�O�D�� �J�U�D�F�H�� �G�H�� �'�L�H�X���� �H�Q�� �F�H�� �T�X�¶�L�O�� �Q�¶�D�G�R�S�W�H�� �S�D�V�� �L�Q�G�L�I�I�H�U�H�P�P�H�Q�W�� �W�R�X�W�� �O�H�� �P�R�Q�G�H�� �H�Q��

�O�¶�H�V�S�H�U�D�Q�F�H���G�H���V�D�O�X�W�����P�D�L�V���G�R�Q�Q�H���D�X�[���X�Q�V���F�H���T�X�¶�L�O���G�H�Q�L�H���D�X�[���D�X�W�U�H�V »471.  

 

       �/�D�� �U�D�L�V�R�Q�� �G�H�� �O�¶�p�O�H�F�W�L�R�Q�� �G�L�Y�L�Q�H�� �H�V�W�� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�P�R�X�U�� �G�H�� �'�L�H�X et non dans « nos mérites » : à 

juste titre, Calvin a dégagé la raison du salut de son élection : « Iacob donc est esleu, Esau 

estant repudié �����H�W���V�R�Q�W���G�L�V�F�H�U�Q�H�]���S�D�U���O�¶�p�O�H�F�W�L�R�Q���G�H���'�L�H�X���� �F�R�P�E�L�H�Q���T�X�¶�L�O�V���Q�H���G�L�I�I�H�U�D�V�V�H�Q�W���S�R�L�Q�W��

en merites »472. Il nous faut « �V�D�Y�R�L�U���T�X�H���Q�R�X�V���Q�¶�R�E�W�H�Q�R�Q�V���O�H���V�D�O�X�W���T�X�H���S�D�U���O�D���S�X�U�H���O�L�E�p�U�D�O�L�W�p���G�H��

Dieu, » par conséquent, « mettre toute la cause de notre salut en Dieu seul »473.                     

 

       ���������&�¶�H�V�W���S�R�X�U�T�X�R�L���F�H�W�W�H���G�R�F�W�U�L�Q�H���G�H���O�D���S�U�p�G�H�V�W�L�Q�D�W�L�R�Q���H�W���G�H���O�¶�p�O�H�F�W�L�R�Q���F�D�O�Y�L�Q�L�H�Q�Q�H���F�R�Q�G�X�L�W���j��

�G�p�W�R�X�U�Q�H�U���G�H���O�D���I�D�X�V�V�H���D�V�V�X�U�D�Q�F�H���G�H�V���E�R�Q�Q�H�V���°�X�Y�U�H�V :  

 

« Puisque Dieu establist ton salut en soy tant seulement, pourquoy descendras-tu à 

toy ? E�W�� �S�X�L�V�T�X�¶�L�O�� �W�¶�D�V�V�L�J�Q�H�� �V�D�� �V�H�X�O�H�� �P�L�V�p�U�Lcorde pour toute cause, pourquoy te des-

tourneras-tu à tes mérites �"���3�X�L�V�T�X�¶�L�O���Y�H�X�W���U�H�W�H�Q�L�U���W�R�X�W�H���W�D���F�R�J�L�W�D�W�L�R�Q���H�Q���V�D���V�H�X�O�H���E�Rnté, 

pourquoy la convertiras-�W�X���H�Q���S�D�U�W�L�H���j���F�R�Q�V�L�G�p�U�H�U���W�H�V���°�X�Y�U�Hs ? »474  

                                            
471 IRC III. xxi. 1, p. 405. « Mais ce qui choque le plus les adversaires de la doctrine de la prédestina-
�W�L�R�Q�����F�¶�H�V�W���O�¶�L�Q�M�X�V�W�L�F�H���T�X�¶elle semble impliquer : pourquoi les uns sont-il sauvés, non les autres ? Calvin 
donne toujours à cette question une double réponse : la pre�P�L�q�U�H�� �F�R�Q�V�L�V�W�H�� �j�� �D�I�I�L�U�P�H�U�� �T�X�H�� �O�¶inégalité 
dans la prédestination démontre que la bonté d�H���'�L�H�X���H�V�W���Y�U�D�L�P�H�Q�W���J�U�D�W�X�L�W�H�����/�¶autre, qui est plutôt un 
refus de répon�V�H�����F�¶est que le conseil étroit est « secret �ª�����/�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p���G�H���O�¶étroit et du secret manifeste la 
nécessité du lien entre la transcendance de Dieu �H�W�� �O�D�� �V�\�P�E�R�O�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�p�W�U�R�L�W�H�V�V�H��.���« La volonté de 
Dieu est « étroite �ª���S�D�U�F�H���T�X�¶elle est souverainement transcendante ». Malet, Dieu selon Calvin, Lau-
�V�D�Q�Q�H�����O�¶�$�J�H���G�¶�K�R�P�P�H������������, p. 114. 
472 IRC III. xxii. 6, p. 423. 
473 IRC III. xxi. 1, p. 405. 
474 IRC III. xxii. 6, p. 424.  
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       Pour notre salut, ni dévotions ni cultes des saints ni recours aux indulgences ne nous sont 

donc exigés. Selon Calvin, par rapport à notre élection, le diable suscite �O�¶�L�Q�T�X�L�p�W�X�G�H���Ge douter 

�G�H�� �O�¶�p�O�H�F�W�L�R�Q�� �H�W�� �G�H��rechercher la certitude de notre élection hors de la voie légitime475. De 

même, dans le C�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�ppître aux Ephésiens, Calvin rappelle que le rôle des faux 

apôtres consiste à �p�E�U�D�Q�O�H�U���O�D���I�R�L���G�H�V���I�L�G�q�O�H�V�����G�H���G�H�X�[���P�D�Q�L�q�U�H�V�����F�R�P�P�H���V�L���G�¶�X�Q�H���S�D�U�W���O�H�X�U���Yo-

cation était douteuse, et que d�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W�����L�O���O�H�X�U���I�D�O�O�D�L�W���F�K�H�U�F�K�H�U���X�Q���D�X�W�U�H���P�R�\�H�Q���G�H���Valut476.      

       En introduisant la doctrine de la prédestinat�L�R�Q���� �F�H�O�O�H�� �T�X�L�� �V�¶�L�Q�V�W�D�O�O�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �© théâtre de 

�O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�X���V�D�O�X�W »477, �&�D�O�Y�L�Q���U�D�S�S�H�O�O�H���V�R�X�Y�H�Q�W���T�X�H�O�O�H���H�V�W���O�¶�D�W�W�L�W�X�G�H���F�Rnvenable pour cette doc-

trine : i�O���Q�¶�H�V�W���S�D�V���S�R�V�V�L�E�O�H���G�H���O�D���V�D�L�V�L�U���S�D�U���O�D���U�D�L�V�R�Q���K�X�P�D�L�Q�H�����S�X�L�V�T�X�H���O�D���S�U�R�I�R�Qdeur de la sa-

gesse divine doit �r�W�U�H���S�O�X�W�{�W���D�G�R�U�p�H���G�H���Q�R�X�V���T�X�¶�r�W�U�H���F�R�P�S�U�L�V�H afin de se rendre admirable en 

elle�����&�¶�H�V�W���O�D���U�D�L�V�R�Q���S�R�X�U���O�D�T�X�H�O�O�H���O�D���S�U�p�G�H�V�W�L�Q�D�W�L�R�Q���F�D�O�Y�L�Q�L�H�Q�Q�H���Q�¶�D�X�W�R�U�L�V�H���S�D�V���O�H�V���V�S�p�F�X�O�D�W�L�R�Q�V��

qui relè�Y�H�Q�W�� �G�¶�X�Q�H�� �F�X�U�L�R�V�L�W�p�� �L�P�S�L�H���� �6�H�O�R�Q�� �/���� �6�F�K�•�P�P�H�U : « La prédestination ne se présente 

�S�D�V�� �W�R�X�W�� �G�¶�D�E�R�U�G�� �F�R�P�P�H�� �X�Q�H�� �H�[�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �P�D�L�V�� �F�R�P�P�H�� �X�Q�� �P�\�V�W�q�U�H�� �H�Q�Y�H�O�R�S�S�D�Q�W�� �'�L�H�X�� �H�W��

�O�¶�K�R�P�P�H »478. �&�¶�H�V�W���X�Q���P�\�V�W�q�U�H���L�Q�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�E�O�H�����&alvin aime à parler de la doctrine de la pré-

�G�H�V�W�L�Q�D�W�L�R�Q���F�R�P�P�H���G�¶un « labyrinthe »479.  

       �/�D���F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���O�p�J�L�W�L�P�H���G�H���F�H�W�W�H���G�R�F�W�U�L�Q�H���V�¶�H�[�S�U�L�P�H���S�D�U���O�¶�(�F�U�L�W�X�U�H���T�X�L���Q�R�X�V���I�D�L�W���F�R�Q�Q�D�v�W�U�H��

ce qui nous est utile et salutaire. Selon Calvin, tout ce que nous devons savoir se manifeste en 

�O�D���3�D�U�R�O�H���G�H���'�L�H�X�����,�O���I�D�X�W���G�R�Q�F���V�¶�D�U�U�r�W�H�U���O�j���V�D�Q�V���D�O�O�H�U���D�X-delà de ce que la Bible dit480. Calvin 

définit la prédestination de la façon suivante :  

 

« Nous appelons prédestination, le conseil éternel de Dieu, par lequel il a déterminé 

�F�H���T�X�¶�L�O���Y�R�X�O�D�L�W���I�D�L�U�H���G�H���F�K�D�T�X�H���K�R�P�P�H�� Car il ne les crée pas tous en pareille condi-

�W�L�R�Q�����P�D�L�V���R�U�G�R�Q�Q�H���O�H�V���X�Q�V���j���O�D���Y�L�H���p�W�H�U�Q�H�O�O�H�����O�H�V���D�X�W�U�H�V���j���O�¶�p�W�H�U�Q�H�O�O�H���G�D�P�Q�D�W�L�R�Q�����$�L�Q�V�L��

                                            
475 IRC III. xxiv. 4, p. 454-5.  
476 Le C�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���(�S�K�p�V�L�H�Q�V 1,3.   
477 Marianne Carbonnier-Burkard, Jean Calvin. Une vie, Paris, Desclée de Brouwer, 2009, p. 57.  
478 Léopold Schümmer, �/�D���I�R�L�����O�¶�D�F�W�L�R�Q�����O�H���V�R�F�L�D�O�����D�F�W�X�D�O�L�W�p du message politique et social de Jean Cal-
vin, Aix-en-Provence, Editions Kerygma, 2006, p. 30.  
479 IRC III. xxi. 1, p. 406.  
480 « �/�H�V���V�H�F�U�H�W�V���G�H���V�D���Y�R�O�R�Q�W�p�����T�X�¶�L�O���D���S�H�Q�V�p���r�W�U�H���E�R�Q���G�H���Q�R�X�V���F�R�P�P�X�Q�L�T�X�H�U�����L�O���Q�R�X�V���O�H�V���D���D�W�W�Hstés en sa 
Parole. Or il a pensé être bon de nous communiquer tout ce qu�¶�L�O���Y�R�\�D�L�W���Q�R�X�V���D�S�S�D�U�W�H�Q�L�U���H�W���r�W�U�H���S�U�R�Ii-
table .(...) La Parole de Dieu est la voie unique pour nous conduire à recher�F�K�H�U���W�R�X�W���F�H���T�X�¶�L�O���H�V�W���O�L�F�L�W�H��
de connaître de lui ; si elle est la seule lumière pour nous éclairer à con�W�H�P�S�O�H�U���W�R�X�W���F�H���T�X�¶�L�O���H�V�W���O�L�F�L�W�H��
�G�¶�H�Q���Y�R�L�U�����H�O�O�H���Q�R�X�V���S�R�X�U�U�D���I�D�F�L�O�H�P�H�Q�W���U�H�W�H�Q�L�U���H�W���U�H�W�L�U�H�U���G�H���W�R�X�W���W�p�P�p�U�L�W�p�����&�D�U���Q�R�X�V���V�D�X�U�R�Q�V���T�X�¶�p�W�D�Q�W���V�Rr-
�W�L�V�� �G�H�V�� �O�L�P�L�W�H�V�� �G�H�� �O�¶�(�F�U�L�W�X�U�H���� �Q�R�X�V�� �F�K�H�P�L�Q�H�U�R�Q�V�� �K�R�U�V�� �G�X�� �F�K�H�P�L�Q�� �H�W�� �H�Q�� �W�p�Q�q�E�U�H�V���� �H�W�� �Q�R�X�V�� �Q�H�� �S�R�X�U�U�R�Q�V��
�G�R�Q�F���T�X�¶�H�U�U�H�U�����W�U�p�Eucher, et nous achopper à chaque pas ». IRC III. xxii. 1 -2. « Car comme ceux qui 
pour être certains de leur élection entrent au conseil éternel de Dieu sans sa Parole, se précipitent et 
�I�R�X�U�U�H�Q�W���H�Q���X�Q���D�E�v�P�H���P�R�U�W�H�O�����D�X�V�V�L���G�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W���F�H�X�[���T�X�L���O�D���F�K�H�U�F�K�H�Q�W���G�U�R�L�W�H�P�H�Q�W���H�Q���W�H�O���R�U�G�U�H���T�X�¶�H�O�O�H���H�V�W��
�P�R�Q�W�U�p�H���H�Q���O�¶�(�F�U�L�W�X�U�H�����H�Q���U�D�S�S�R�U�W�H�Q�W���X�Q�H���V�L�Q�J�X�O�L�q�U�H���F�R�Q�V�R�O�D�W�L�R�Q���ª����IRC III. xxiv. 4, p. 455.  
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�V�H�O�R�Q���O�D���I�L�Q���S�R�X�U���O�D�T�X�H�O�O�H���H�V�W���F�U�p�p���O�¶�K�R�P�P�H�����Q�R�X�V���G�L�V�R�Q�V���T�X�¶�L�O���H�V�W���S�U�p�G�H�V�W�L�Q�p���j��la mort 

ou à la vie »481.  

        

       Il est bien évident que Calvin �P�H�W���O�¶�D�F�F�H�Q�W���V�X�U���O�D���V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�H�W�p���G�L�Y�L�Q�H���G�D�Q�V���F�H�W�W�H���G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q����

�,�O���O�¶�D���H�[�S�O�L�F�L�W�p :  

 

« La volonté de Dieu est, doit être, la cause de toutes les choses qui se font ���«�� la vo-

lonté de Dieu �H�V�W���W�H�O�O�H�P�H�Q�W���O�D���U�q�J�O�H���V�X�S�U�r�P�H���H�W���V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�H���G�H���M�X�V�W�L�F�H�����T�X�H���W�R�X�W���F�H���T�X�¶�L�O��

�Y�H�X�W���� �L�O�� �O�H�� �I�D�X�W�� �W�H�Q�L�U�� �S�R�X�U�� �M�X�V�W�H���� �G�¶�D�X�W�D�Q�W�� �T�X�¶�L�O�� �O�H�� �Y�H�X�W�«�� �O�D�� �Y�R�O�R�Q�W�p�� �G�H�� �'�L�H�X���� �H�Q�� �W�D�Q�W��

�T�X�¶�H�O�O�H���H�V�W���S�X�U�H���G�H���W�R�X�W���Y�L�F�H���� �H�W���P�r�P�H�� �H�V�W���O�D���U�q�J�O�H���V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�H���G�H���O�D���S�H�U�I�H�F�W�L�R�Q���� �H�V�W���O�D��

loi de toutes lois »482.   

 

       Calvin insiste sur ce point que nous devons méditer les secrets de Dieu avec révérence. Il 

ne faut pourtant pas que la souveraineté divine et la prédestination qui en découle nous épou-

vantent. Car la prédestination se trouve en permanence en Christ. Calvin fonde notre salut sur 

deux réalités indissolubles : « la seule miséricorde de Dieu » et « la seule communion de 

Christ »483. �/�D���S�U�p�G�H�V�W�L�Q�D�W�L�R�Q���H�W���O�¶�p�O�H�F�W�L�R�Q���V�R�Q�W���D�X�[���\�H�X�[���G�H���&�D�O�Y�L�Q���L�Q�V�p�S�D�U�D�E�O�H���G�H���V�D���F�K�U�L�V�Wo-

�O�R�J�L�H�����6�L���O�¶�X�Q���V�H���V�p�S�D�U�H���G�H���O�¶�D�X�W�U�H�����O�D���S�U�p�G�H�V�W�L�Q�D�W�L�R�Q���H�W���O�¶�p�O�H�F�W�L�R�Q���G�H���'�L�H�X���Q�R�X�V���F�R�Q�G�X�L�V�H�Q�W���j���X�Q��

laby�U�L�Q�W�K�H���� �V�D�Q�V�� �L�V�V�X�H���� �/�¶�p�O�H�F�W�L�R�Q�� �H�V�W�� �F�H�U�W�H�V�� �O�D�� �F�D�X�V�H�� �R�X�� �O�D�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�� �S�U�p�D�O�D�E�O�H�� �G�H�� �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �H�Q��

Christ. Toutefois, son assurance �Q�¶�H�V�W�� �G�p�I�L�Q�L�W�L�Y�H�P�H�Q�W���D�S�S�D�U�X�H�� �T�X�¶�H�Q�� �O�X�L���� �6�H�O�R�Q�� �)���� �:�H�Q�Gel, le 

�&�K�U�L�V�W���Q�R�Q���V�H�X�O�H�P�H�Q�W���D���H�X���S�D�U�W���D�X���G�p�F�U�H�W���G�¶�p�O�H�F�W�L�R�Q���H�Q���V�D���T�X�D�O�L�W�p���G�H���G�H�X�[�L�q�P�H���S�Hrsonne de la 

�7�U�L�Q�L�W�p�����P�D�L�V���D�X�V�V�L���L�O���H�V�W���O�¶�D�U�W�L�V�D�Q���G�H���F�H�W�W�H���p�O�H�F�W�L�R�Q���H�Q���V�D���T�X�D�O�L�W�p���G�H���0�p�G�L�D�W�H�X�U�����6�R�L�W���O�D���S�U�p�G�H�V�Wi-

nation en ta�Q�W���T�X�¶�X�Q�H���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q���O�R�J�L�T�X�H���G�X���V�D�O�X�W�����V�R�L�W���O�¶offre du salut du Christ par rapport à la 

prédestination, « �F�¶�H�V�W���j���-�p�V�X�V-�&�K�U�L�V�W���T�X�H���O�¶�R�Q���H�V�W���U�D�P�H�Q�p���G�D�Q�V���O�H�V���G�H�X�[���F�D�V »484. Calvin écrit :  

 

« �3�U�H�P�L�q�U�H�P�H�Q�W�����V�L���Q�R�X�V���G�H�P�D�Q�G�R�Q�V���G�¶�D�Y�R�L�U���O�D���F�O�p�P�H�Q�F�H���S�D�W�H�U�Q�H�O�O�H���G�H���'�L�H�X���H�W���V�D���Eé-

névolence envers nous, il nous faut tourner les yeux en Christ, auquel seul repose le 

bon plaisir du Père. Si nous cherchons salut, vie et immortalité, il ne faut pas non plus 

�U�H�F�R�X�U�L�U���D�L�O�O�H�X�U�V�����Y�X���T�X�H���O�X�L���V�H�X�O���H�V�W���O�D���I�R�Q�W�D�L�Q�H���G�H���Y�L�H�����O�H���S�R�U�W���G�X���V�D�O�X�W�����H�W���O�¶�K�p�U�L�W�L�H�U���G�X��

royaume céleste ���«�� Par conséquent, ceux que Dieu a choisis pour ses enfants, il 

                                            
481 IRC III. xxi. 5, p. 411.  
482 IRC III. xxiii. 2, p. 435-6.  
483 Le salut est « contenu en la seule miséricorde de Dieu, et en la seule communion de Christ ». IRC 
III. xv. 1, p. 265.   
484 Wendel, Calvin. Sources et évolution de sa pensée religieuse, p.  208.   
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�Q�¶�H�V�W���S�D�V���G�L�W���T�X�¶�L�O���O�H�V���D�L�W���p�O�X�V���H�Q���H�X�[-mêmes, mais en Christ�����S�D�U�F�H���T�X�¶�L�O���Q�H���O�H�V���S�R�X�Y�D�L�W��

�D�L�P�H�U�� �T�X�¶en lui���� �H�W�� �Q�H�� �O�H�V�� �S�R�X�Y�D�L�W�� �K�R�Q�R�U�H�U�� �G�H�� �V�R�Q�� �K�p�U�L�W�D�J�H���� �V�L�Q�R�Q�� �O�H�V�� �D�\�D�Q�W�� �G�¶�D�E�R�U�G��

faits participants de lui. Or si nous sommes élus en Christ, nous ne trouverons pas la 

certitude de notre élection en nous ���� �S�D�V�� �P�r�P�H�� �H�Q�� �'�L�H�X�� �O�H�� �3�q�U�H���� �V�L�� �Q�R�X�V�� �O�¶�L�P�D�J�Lnons 

nûment sans son Fils. Christ donc est comme un miroir, auquel il convient de con-

templer notre élection, et auquel nous la contemplerons sans tromperie �����F�D�U���S�X�L�V�T�X�¶il 

�H�V�W�� �F�H�O�X�L�� �D�X�T�X�H�O�� �O�H�� �3�q�U�H�� �F�p�O�H�V�W�H�� �D�� �S�U�R�S�R�V�p�� �G�¶�L�Q�F�R�U�S�R�U�H�U�� �F�H�X�[���T�X�¶�L�O�� �D�� �Y�R�X�O�X�� �G�H�� �W�R�X�W�H��

�p�W�H�U�Q�L�W�p���r�W�U�H���V�L�H�Q�V�����D�I�L�Q���G�¶�D�Y�R�X�H�U���S�R�X�U���V�H�V���H�Q�I�D�Q�W�V���W�R�X�V���F�H�X�[���T�X�¶�L�O���U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�L�W���r�W�U�H���V�H�V��

membres, nous avons un témoignage assez ferme et évident que nous sommes écrits 

dans le livre de vie, si nous communiquons à Christ »485. 

 

       Cette citation nous fait savoir combien Calvin�����T�X�D�Q�W���j���O�¶�p�O�H�F�W�L�R�Q�� a considéré « en Christ 

», « incorporation au Christ », « participation au Christ » et « communication au Christ ». La 

raison pour laquelle nous ne voyons pas la pensée calvinienne de la prédestination comme 

méta�S�K�\�V�L�T�X�H�� �S�K�L�O�R�V�R�S�K�L�T�X�H���� �F�¶�H�V�W�� �T�X�¶�L�O�� �D�� �E�L�H�Q�� �D�F�F�H�Q�W�X�p��le fait « en Christ ». Pour Calvin, 

l�¶�p�O�H�F�W�L�R�Q�� �H�W�� �O�¶�X�Q�L�R�Q avec Christ se trouvent saisies par le double mouvement ���� �O�¶�p�O�H�F�W�L�R�Q�� �H�V�W��

�I�R�Q�G�p�H�� �H�Q�� �&�K�U�L�V�W���� �/�¶�X�Q�L�R�Q�� �R�X�� �O�D�� �F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �&�K�U�L�V�W�� �H�V�W�� �O�D��« preuve manifeste » de 

�Q�R�W�U�H���p�O�H�F�W�L�R�Q���� �/�D���S�U�p�G�H�V�W�L�Q�D�W�L�R�Q���H�V�W���D�X�W�K�H�Q�W�L�T�X�H�P�H�Q�W���F�R�P�S�U�L�V�H���S�D�U���O�D���Q�R�W�L�R�Q���G�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F��

Christ. Parce que le Christ est le « miroir de la prédestination ». �/�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W��provient 

�H�Q���P�r�P�H���W�H�P�S�V���G�H���O�¶�p�O�H�F�W�L�R�Q���T�X�L���U�H�V�W�H���O�H���S�R�L�Q�W���G�H���G�p�S�D�U�W���G�H���O�¶�p�F�R�Q�R�P�L�H���G�X���V�D�O�X�W���G�H���'�L�H�X�� 

       Selon le Réformateur, le �E�X�W���G�H���O�¶�p�O�H�F�W�L�R�Q���F�R�Q�V�L�V�W�H���H�Q��la gloire de Dieu et la sanctification 

du fidèle. La sainteté est un des �I�U�X�L�W�V�� �G�H�� �O�¶�p�O�H�F�W�L�R�Q�� Calvin insiste en disant que « la cause 

(élection) certes ne va pas après son effet (sainteté), mais le précède ! »486 En face de 

�O�¶�R�E�M�H�F�W�L�R�Q�� �T�X�H�� �O�D�� �S�U�p�G�H�V�W�L�Q�D�W�L�R�Q�� �I�D�Y�R�U�L�Ve le laisser-aller et la dissolution, Calvin relève que 

« S. Paul enseigne que la fin de notre élection est que nous menions une vie sainte et irrépré-

hensible. Si le but de notre élection est de saintement vivre, elle nous doit plutôt pousser et 

stimuler à �P�p�G�L�W�H�U���O�D���V�D�L�Q�W�H�W�p�����T�X�¶�j���F�K�H�U�F�K�H�U���F�R�X�Y�H�U�W�X�U�H���G�H���Q�R�Q�F�K�D�O�D�Q�F�H »487. Calvin greffe une 

�Y�L�H�� �P�R�U�D�O�H�� �D�X�� �F�K�U�p�W�L�H�Q�� �G�¶�p�O�H�F�W�L�R�Q���� �S�X�L�V�T�X�H�� �O�H�V�� �E�R�Q�Q�H�V�� �°�X�Y�U�H�V�� �V�R�Q�W�� �O�H�V�� �V�L�J�Q�H�V�� �H�[�W�p�U�L�H�X�U�V�� �G�H��

                                            
485 IRC III. xxiv. 5, p. 456.    
486 Le C�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���(�S�K�p�V�L�H�Q�V 1,4. 
487 IRC III. xxiii. 12, p. 446. En commentant l�¶�p�S�v�W�U�H�� �D�X�[�� �(�S�K�p�V�L�H�Q�V�� ������, Calvin parle ce point-là : 
« �'�D�Y�D�Q�W�D�J�H���� �L�O�� �G�p�F�O�D�U�H�� �S�D�U�� �F�H�V�� �P�R�W�V�� �T�X�H�� �O�¶�p�O�H�F�W�L�R�Q�� �Q�H�� �G�R�Q�Q�H�� �S�R�L�Q�W���D�X�[�� �K�R�P�P�H�V�� �D�X�F�X�Q�H�� �R�F�F�D�V�L�R�Q�� �G�H��
débordement, comme les méchants blasphèment, en disant : « Vivons sans souci, comme bon nous 
semblera ; car si nous sommes élus, il est impossible que nous périssions ! » Mais S. Paul dit tout le 
contraire haut et clair �����T�X�¶�R�Q���Q�H���G�R�L�W���S�R�L�Q�W���V�p�S�D�U�H�U���O�D���V�D�L�Q�W�H�W�p���G�H���Y�L�H���G�¶�D�Y�H�F���O�D���J�U�k�F�H���G�H���O�¶�p�O�H�F�W�L�R�Q�����S�D�U�F�H��
que ceux-là mêmes que Dieu a élus, il les appelle et les justifie ».  



111  

 

�O�¶�p�O�H�F�W�L�R�Q��comme son effet. Les bonnes �°�X�Y�U�H�V��du croyant ont en fait un « rôle démonstratif ».  

       �/�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���G�H���&�D�O�Y�L�Q���H�V�W���F�O�D�L�U �����O�D���S�U�D�W�L�T�X�H���G�H�V���°�X�Y�U�H�V���H�V�W���X�Q�H���F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�F�H�����H�W���G�R�Q�F��

�X�Q���V�L�J�Q�H���G�H���O�¶�p�O�H�F�W�L�R�Q���G�L�Y�L�Q�H : pour lui, les �°�X�Y�U�H�V sont les « témoignages » que Dieu habite et 

règne en nous488 : « car si tous les dons que Dieu nous a faits, quand nous les réduisons en 

mémoire, sont comme rayons de la clarté de son visage pour nous illuminer à contempler la 

souveraine lumière de sa bonté, par plus forte raison �O�H�V���E�R�Q�Q�H�V���°�X�Y�U�H�V �T�X�¶�L�O���Q�R�X�V���D���G�Rnnées 

doyvent servir à cela, lesquelles démonstrent �O�¶�(�V�S�U�L�W���G�¶adoption nous avoir esté donné »489.  

       Les bonnes �°�X�Y�U�H�V��ne sont pas aux yeux de Calvin considérées �F�R�P�P�H���X�Q�H���°�X�Y�U�H���P�p�Ui-

toire, mais comme la preuve de la bienveillance divine, le signe permettant de vérifier que 

�O�¶�R�Q���I�D�L�V�D�L�W��bien partie des élus490. Mais voici un problème auquel nous devons réfléchir : �F�¶�H�V�W��

�G�H�� �G�p�S�D�V�V�H�U�� �O�H�V�� �G�L�P�H�Q�V�L�R�Q�V�� �G�H�V�� �E�R�Q�Q�H�V�� �°�X�Y�U�H�V��pour assurer la certitude du salut. Des calvi-

�Q�L�V�W�H�V���R�Q�W���H�Q�W�H�Q�G�X���F�K�H�U�F�K�H�U���O�H�V���W�p�P�R�L�J�Q�D�J�H�V���H�[�W�p�U�L�H�X�U�V���G�H�V���°�X�Y�U�H�V�����F�R�P�P�H���O�H���W�U�D�Y�D�L�O, la pro-

priété, pour ainsi dire la réussite économique, au-delà de la vie simplement sainte, comme le 

fait remarquer Max Weber491.  

       �,�O�� �H�V�W�� �p�Y�L�G�H�Q�W�� �T�X�H�� �F�¶�H�V�W�� �O�D�� �W�H�Q�G�D�Q�F�H�� �J�p�Q�p�U�D�O�H�� �G�H�V�� �S�U�R�W�H�V�W�D�Q�W�V�� �F�R�U�p�H�Q�V�� �T�X�L�� �F�R�Q�V�L�G�q�U�H�Q�W��

�O�¶�D�E�R�Q�G�D�Q�F�H���P�D�W�p�U�L�H�O�O�H���H�W���I�L�Q�D�Q�F�Lère et le succès dans le monde, comme la bénédiction divine 

                                            
488 IRC III. xiv. 18, p. 262.  
489 Ibid.  
490 Willaime, « Calvinisme et capitalisme �����K�L�V�W�R�L�U�H���H�W���D�F�W�X�D�O�L�W�p���G�¶�X�Q���G�p�E�D�W », p. 107.  
491 Max Weber, �/�¶�p�W�K�L�T�X�H���S�U�R�W�H�V�W�D�Q�W�H���H�W���O�¶�H�V�S�U�L�W���G�X���F�D�S�L�W�D�O�L�V�P�H (trad. par Jean-Pierre Grossein), Paris, 
Gallimard, 2004, p. 121-2 : « �'�¶�X�Q�H���S�D�U�W�����R�Q���S�R�V�H���F�R�P�P�H���X�Q���G�H�Y�R�L�U���G�H���V�H���F�R�Q�V�L�G�p�U�H�U���F�R�P�P�H���p�O�X���H�W���G�H��
�U�H�S�R�X�V�V�H�U���W�R�X�W�H���H�V�S�q�F�H���G�H���G�R�X�W�H���F�R�P�P�H���X�Q�H���D�W�W�D�T�X�H���G�X���G�L�D�E�O�H�����p�W�D�Q�W���G�R�Q�Q�p���T�X�¶�X�Q���P�D�Q�T�X�H���G�H���F�H�U�W�L�W�X�G�H��
�S�H�U�V�R�Q�Q�H�O�O�H���H�V�W���O�D���F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�F�H���G�¶�X�Q�H���I�R�L���L�Q�V�X�I�I�L�V�D�Q�W�H���H�W���G�R�Q�F���G�¶�X�Q�H���D�F�Wion insuffisante de la grâce. A la 
�S�O�D�F�H���G�¶�K�X�P�E�O�H�V���S�p�F�K�H�X�U�V���D�X�[�T�X�H�O�V�����V�¶�L�O�V���V�¶�Hn remettent à Dieu avec une foi contrite, Luther promet la 
grâce, on forme ces « saints �ª���V�€�U�V���G�¶�H�X�[-mêmes, que nous retrouvons en ces marchands puritains à la 
�W�U�H�P�S�H�� �G�¶�D�F�L�H�U�� �G�H �F�H�V�� �W�H�P�S�V�� �K�p�U�R�w�T�X�H�V�� �G�X�� �F�D�S�L�W�D�O�L�V�P�H�� �H�W�� �M�X�V�T�X�¶�j�� �Q�R�V�� �M�R�X�U�V�� �H�Q�� �T�X�H�O�T�X�H�V�� �H�[�H�P�S�O�D�L�U�H�V��
�L�V�R�O�p�V���� �(�W�� �G�¶�D�X�W�U�H�� �S�D�U�W���� �R�Q�� �H�Q�M�R�L�Q�J�Q�D�L�W�� �O�H�� �W�U�D�Y�D�L�O�� �S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O�� �V�D�Q�V�� �U�H�O�k�F�K�H�� �G�D�Q�V�� �X�Q�� �P�p�W�L�H�U�� �F�R�P�P�H�� �O�H��
�P�R�\�H�Q���O�H���S�O�X�V���p�P�L�Q�H�Q�W���G�¶�D�W�W�H�L�Q�G�U�H���F�H�W�W�H���F�H�U�W�L�W�X�G�H���G�H���V�R�L�����/�X�L���H�W���O�X�L���V�H�X�O, pensait-on, dissipait le doute 
�U�H�O�L�J�L�H�X�[�� �H�W���G�R�Q�Q�D�L�W���O�D�� �F�H�U�W�L�W�X�G�H�� �G�H���O�¶�p�W�D�W���G�H�� �J�U�k�F�H�� �ª���� �$�� �S�U�R�S�R�V�� �G�H�� �O�D�� �W�K�q�V�H���G�H���:�H�E�H�U����Daniel Alexan-
der/Peter Tschopp écrit : « Le syllogisme pratique va prendre dans le calvinisme postérieur et dans le 
puritanisme nord-amé�U�L�F�D�L�Q���X�Q���W�R�Q���Q�H�W�W�H�P�H�Q�W���S�O�X�V���F�R�Q�F�U�H�W�����P�r�P�H���V�¶�L�O���H�V�W���E�L�E�O�L�T�X�H�����/�D���S�U�R�V�S�p�U�L�W�p���P�D�Wé-
rielle est un indice de la bienveillance divine. Le Seigneur comblait de bien ses fidèles serviteurs ; 
�$�E�U�D�K�D�P���H�W���-�D�F�R�E���Y�R�\�D�L�H�Q�W���O�H�X�U�V���W�U�R�X�S�H�D�X�[���V�¶�D�F�F�U�R�v�W�U�H�����/�¶�H�Q�U�L�F�K�L�V�V�H�P�H�Q�W���Srend ainsi une signification 
�V�S�U�L�U�L�W�X�H�O�O�H���� �Q�R�Q�� �S�D�V���� �F�H�U�W�H�V���� �T�X�¶�H�O�O�H�� �D�L�W�� �X�Q�H�� �Y�D�O�H�X�U�� �P�p�U�L�W�R�U�L�U�H�� �S�R�X�U�� �O�H�� �V�D�O�X�W�� �P�D�L�V�� �F�R�P�P�H�� �L�Q�G�L�F�H�� �G�H��
�O�¶�p�O�H�F�W�L�R�Q�����&�H�F�L�����O�L�p���j���X�Q�H���D�X�V�W�p�U�L�W�p���G�H���Y�L�H���T�X�L���O�L�P�L�W�H���O�H�V���G�p�S�H�Q�V�H�V�����S�R�X�V�V�H���j���O�¶�D�F�F�X�P�X�O�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�D�U�J�H�Q�W��
et donc au système capitaliste. Telle était en gros la thèse de Weber ». Finance et politique : 
�O�¶�H�P�S�U�H�L�Q�W�H���G�H���&�D�O�Y�L�Q���V�X�U���O�H�V���Q�R�W�D�E�O�H�V���G�H���*�H�Q�q�Y�H, Genève, Labor et Fides, 1991, p. 277. Voir des ar-
ticles à propos de la relation entre la prédestination calviniste (religion) et le capitalisme (économie). 
François Dermange, « Calvin, père du capitalisme ? » dans �-�H�D�Q���&�D�O�Y�L�Q���� �/�H�V�� �Y�L�V�D�J�H�V�� �P�X�O�W�L�S�O�H�V�� �G�¶�X�Q�H��
réforme et de sa réception, p. 215-37. Körtner Ulrich H. J., « Calvinisme et capitalisme », dans Martin 
Ernst Hirzel/Martin Sallmann (éd.), �&�D�O�Y�L�Q���H�W���O�H���F�D�O�Y�L�Q�L�V�P�H�����&�L�Q�T���V�L�q�F�O�H�V���G�¶�L�Q�I�O�X�H�Q�F�H�V���V�X�U���O�¶�e�J�O�L�V�H���H�W���O�D��
société, Genève, Labor et Fides, 2008, p. 245-66. Jean-Paul Willaime, « Calvinisme et capitalisme : 
�K�L�V�W�R�L�U�H���H�W���D�F�W�X�D�O�L�W�p���G�¶�X�Q���G�p�E�D�W���ª�����G�D�Q�V���)�����&�Oavairoly (dir.), Calvin, de la Réforme à la modernité, Paris, 
Presses Universitaires de France, p. 103-24.  
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�T�X�L���S�H�X�W���r�W�U�H���U�H�o�X�H���H�Q���T�X�D�O�L�W�p���G�¶�H�Q�I�D�Q�W���G�H���'�L�H�X�����&�H���G�L�V�D�Q�W�����O�D���T�X�H�V�W�L�R�Q���H�V�W���T�X�¶�L�O�V��se croient eux-

�P�r�P�H�V���I�L�G�q�O�H�V���j���O�D���S�H�Q�V�p�H���F�D�O�Y�L�Q�L�H�Q�Q�H�����0�D�L�V���F�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���F�H���T�Xe dit Calvin. Chez Calvin, les 

�°�X�Y�U�Hs bonnes ont beau j�R�X�H�U���W�H�O���U�{�O�H���G�p�P�R�Q�V�W�U�D�W�L�I���H�Q���W�D�Q�W���T�X�¶évidence �G�H���O�¶�p�O�H�F�W�L�R�Q�����L�O���Q�H���I�D�X�W��

pas cependant trouver la certitude de notre élection en nous mais en Christ492. Car les bonnes 

�°�X�Y�U�H�V��sont faillibles par définition : chacun peut produire ce qui ressemble à des actes bons, 

mêmes les damnés. �,�O���Q�¶�H�V�W���S�D�V���I�D�F�L�O�H���G�H���G�L�Vtinguer, selon l�¶apparence, les bonnes �°�X�Y�U�H�V��ac-

complies par les damnés de celles accomplies par les élus qui se trouvent dans la grâce. Pour 

Calvin, des signes sûrs �G�H�� �O�¶�p�O�H�F�W�L�R�Q�� �Q�H�� �V�R�Q�W �S�D�V�� �O�H�V�� �°�X�Y�U�H�V�� �G�H�V�� �V�D�L�Q�W�V���� �P�D�L�V�� �O�D�� �Y�R�F�D�W�L�R�Q����

�O�¶�D�S�S�H�O���G�H���'�L�H�X���j���O�D���V�D�L�Q�W�H�W�p���H�W���O�H���W�p�P�R�L�J�Q�D�Q�J�H���L�Q�W�p�U�L�H�X�U���G�X���6�D�L�Q�W-Esprit qui scelle la parole de 

�'�L�H�X���H�Q���Q�R�V���F�°�X�U�V493.  

       Même si la possibilité du « syllogisme pratique » (syllogismus practicus)494 �D�� �O�¶�D�L�U�� �Fhez 

Calvin, c�¶�H�V�W���D�X�[���F�Dlvinistes et non à Calvin, à proprement parler. �(�Q���S�O�X�V���&�D�O�Y�L�Q���Q�¶�D���M�D�P�D�L�V��

mentionné le travail, la propriété et la réussite économique pour les signes �G�H���O�¶�p�O�H�F�W�L�R�Q���G�L�Y�L�Q�H��

à la place des bonnes �°�X�Y�U�H�V. Wendel écrit : « On sait que certains disciples de Calvin se sont 

�P�R�Q�W�U�p�V�� �E�H�D�X�F�R�X�S�� �S�O�X�V�� �D�I�I�L�U�P�D�W�L�I�V�� �T�X�D�Q�W�� �D�X�� �W�p�P�R�L�J�Q�D�J�H�� �G�H�V�� �°�X�Y�U�H�V�� �H�W�� �T�X�H���� �S�R�X�U�� �Q�R�P�E�U�H�� �G�H��

�V�H�V���K�p�U�L�W�L�H�U�V���V�S�L�U�L�W�X�H�O�V���� �O�¶�D�E�R�Q�G�D�Q�F�H���H�W���O�H���V�X�F�F�q�V���G�H���Q�R�V���°�X�Y�U�H�V�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�D�L�H�Q�W���O�D���S�U�H�X�Y�H���P�D�Qi-

feste de notre élection et de notre sal�X�W�����0�D�L�V���L�O���I�D�X�W���U�p�S�p�W�H�U���T�X�H���F�H�W�W�H���W�H�Q�G�D�Q�F�H���Y�D���j���O�¶�H�Q�F�R�Q�W�U�H��

de la pensée calvinienne authentique »495. 

 

       En résumé, le Dieu calvinien a une volonté absolument souveraine, cette volonté divine 

se réfère directement �j���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W�����F�¶�H�V�W-à-dire, Dieu prend son �L�Q�L�W�L�D�W�L�Y�H���G�H���O�¶�X�Q�L�R�Q����

Cela signifie que le salut est gratuit et doit être cherché en Dieu, �G�¶�R�•���Q�R�W�U�H���V�D�O�X�W��est ferme et 

certain. Pour Calvin, l�H���'�L�H�X���3�q�U�H���H�V�W���j���O�D���I�R�L�V���O�D���S�U�H�P�L�q�U�H���F�D�X�V�H���H�W���O�¶�X�O�W�L�P�H���I�L�Q���G�H���Q�R�W�U�H���X�Q�L�R�Q��

en Christ. Notre union avec Christ, selon Calvin, a sa fondation dans la « volonté élective pré-

temporelle » du Père. On peut �G�p�F�R�X�Y�U�L�U���O�¶�R�U�L�J�L�Q�H���G�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W���G�D�Q�V���O�D���S�U�p�G�H�V�W�L�Qa-

tion de Dieu. 

  

                                            
492 IRC III. xxiv. 5, p. 456.  
493 Marianne Carbonnier-Burkard, « Calvin. Election, vocation et travail », dans Alain Corbin (éd.), 
Histoire du christianisme. Pour mieux comprendre notre temps, Paris, Seuil, 2007, p. 291-3.    
494 Alister E. McGrath écrit : « �7�K�L�V�� �L�G�H�D�� �Z�D�V�� �R�I�W�H�Q�� �V�W�D�W�H�G�� �L�Q�� �W�H�U�P�V�� �R�I�� �W�K�H�� �µ�S�U�D�W�L�F�D�O���V�\�O�O�R�J�L�V�P�¶���� �Z�K�L�F�K��
rested upon an argument constructed along the following lines : All who are elected exhibit certain 
signs as a consequence of that election. But I exhibit thoses signs. Therefore I am among the elect. The 
syllogismus praticus thus locates the grounds of certainty of election in the presence of certains signs 
(signa posteriora) in the life of the believer », A life of John Calvin : A Study in the Shaping of West-
ern Culture, Oxford UK/Cabridge USA, Blackwell, 1993, p. 241.    
495 Wendel, Calvin. Sources et évolution de sa pensée religieuse, p.  210.   
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1.2 �/�¶�Xnion adamique avec le Père  

 

1.2.1 �/�¶�K�R�P�P�H�����F�K�H�I-�G�¶�°�X�Y�U�H���G�H���O�D���F�U�p�D�Wion  

 

       Chez Calvin, �O�¶�K�R�P�P�H���D���p�W�p���F�U�p�p���S�R�X�U���F�R�Q�Q�D�v�W�U�H���'�L�H�X�����'�X���I�D�L�W���T�X�H���O�¶�r�W�U�H���K�X�P�D�L�Q���Q�H���S�H�X�W��

pas connaître Dieu en soi (quid sit Deus�������L�O���I�D�X�W���T�X�¶�L�O���F�Rnnaisse le Dieu qui se met en relation 

avec nous : c�¶�H�V�W-à-dire, nous ne Le connaissons pas en tant que tel, mais plutôt comme Créa-

teur, Père, Seigneur : termes éminemment rela�W�L�R�Q�Q�H�O�V���� �'�L�H�X�� �H�V�W�� �F�R�Q�Q�X�� �W�R�X�W�� �G�¶�D�E�R�U�G�� �H�Q�� �W�D�Q�W��

que Créateur par et dans le créé, ainsi que par la Bible dans laquelle la connaissance du Créa-

teur apparaît avec plus de clarté.  

       En même temps, p�R�X�U�� �&�D�O�Y�L�Q�� �O�D�� �F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�H�� �O�¶�K�R�P�P�H�� �H�V�W�� �Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�� �H�W�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H����

puisque la connaissance de Dieu est conjointe avec la connaissance de nous-mêmes, en plus la 

connaissance de Dieu est finalement la c�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���G�H���O�¶�K�R�P�P�H���O�X�L-même e�Q���W�D�Q�W���T�X�¶�L�O���F�Rn-

�Q�D�L�W�� �'�L�H�X���� �F�¶�H�V�W�� �O�D con�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �T�X�H�� �O�¶�K�R�P�P�H�� �S�H�X�W�� �D�Y�R�L�U�� �G�H�� �'�L�H�X�� La connaissance de Dieu 

lui-même est double : « Créateur » et « Rédempteur »�����/�D���F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���G�H���O�¶�K�R�P�P�H���O�X�L-même 

est également double : « créature » et « pécheur » : « Or combien que la cognoissance de 

nous-mesmes soit double, assavoir quels nous avons esté formez en nostre première origine, 

et puis en quelle condition nous sommes tom�E�H�]���D�S�U�q�V���O�D���F�K�H�X�W�H���G�¶�$�G�D�P »496. 

       �&�D�O�Y�L�Q���Y�H�X�W���W�U�D�L�W�H�U���G�¶�D�E�R�U�G���G�H���O�D���F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���R�U�L�J�L�Q�D�O�H �D�Y�H�F���O�¶�L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q���G�¶�D�I�I�L�U�P�H�U���T�X�H���O�H��

�S�p�F�K�p���Q�¶�H�V�W���S�D�V���D�U�U�L�Y�p���j���S�D�U�W�L�U���G�H���O�D���E�R�Q�Q�H���F�U�p�D�W�L�R�Q���G�X���&�U�p�D�W�H�X�U�����&�H�S�H�Q�G�D�Q�W�����L�O���Q�¶�H�V�W���J�X�q�U�H���Ia-

�F�L�O�H�� �G�H�� �Q�R�X�V�� �I�D�L�U�H�� �X�Q�H�� �L�G�p�H�� �S�U�p�F�L�V�H�� �G�H�� �F�H�� �T�X�¶�p�W�D�L�W�� �O�¶�K�R�P�P�H�� �j�� �O�¶�R�U�L�J�L�Q�H���� �S�X�L�V�T�X�H�� �W�R�X�W�H�� �O�D�� �F�Rn-

�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���T�X�H���Q�R�X�V���D�Y�R�Q�V���D�X�M�R�X�U�G�¶�Kui de sa nature est entachée du péché, qui précisément la 

défigure497.  

       Les perfections de Dieu sont clairement répandues dans le créé : « �(�W���D�L�Q�V�L���T�X�¶�L�O����le Créa-

teur) �D���R�U�Q�p���O�H���F�L�H�O���H�W���O�D���W�H�U�U�H���G�¶�X�Q�H���S�D�U�I�D�L�W�H���D�E�R�Q�G�D�Q�F�H�����Y�D�U�L�p�W�p���H�W���E�H�D�X�W�p���G�H���W�R�X�W�Hs choses, tout 

�D�L�Q�V�L���T�X�¶�X�Q��grand palais et magnifique, bien et richement meublé de tout ce qui luy faudroit 

»498. Toutefois, les perfections divines �D�S�S�D�U�D�L�V�V�H�Q�W�� �F�R�P�P�H�� �F�R�Q�G�H�Q�V�p�H�V�� �H�Q�� �O�¶�K�R�P�P�H499. Pour 

                                            
496 IRC I. xv. 1, p. 206.  
497 André Biéler, La pensée économique et sociale de Calvin, Genève, Labor et Fides, 1959, p. 184. 
« �,�Q�W�H�U�U�R�J�H�U�� �O�¶�K�R�P�P�H���� �W�H�O�� �T�X�¶�L�O�� �H�V�W�� �D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L���� �S�R�X�U�� �V�D�Y�R�L�U�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �H�V�W�� �V�D�� �Y�U�D�L�H�� �Q�D�W�X�U�H���� �F�H�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V��
�U�p�D�O�L�V�W�H�����S�H�Q�V�H���&�D�O�Y�L�Q�����&�D�U���O�¶�K�R�P�P�H�����G�D�Q�V���V�R�Q���p�W�D�W���D�F�W�X�H�O�����H�V�W���L�Q�F�D�S�D�E�O�H���G�H���G�L�U�H���T�X�H�O�T�X�H���F�K�R�V�H���G�H���F�Hr-
tain sur lui-�P�r�P�H���� �,�O���Q�¶�D���J�D�U�G�p���G�H���V�R�Q���D�X�W�K�H�Q�W�L�T�X�H���Q�D�W�X�U�H���T�X�¶�X�Q�H���L�P�D�J�H���I�O�R�X�H���H�W���F�R�Q�I�X�V�H�����&�D�U���L�O���Q�¶�H�V�W��
�S�O�X�V���O�¶�K�R�P�P�H���T�X�¶�L�O���p�W�D�L�W�����L�O���Q�¶�H�V�W���S�O�X�V���O�¶�K�R�P�P�H���F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�D�Q�W���j���V�R�Q���I�R�U�P�D�W���R�U�L�J�L�Q�D�O�����L�O���H�V�W���X�Q���K�R�P�P�H��
dénaturé par le péché ». Biéler, �/�¶�K�X�P�D�Q�L�V�P�H���V�R�F�L�D�O��de Calvin, p. 13.  
498 IRC  I. xiv. 20, p. 203.    
499 Le Commentaire sur la Genèse 1,31, Edition nouvelle, publiée par la société calviniste de France, 
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�F�H�W�W�H���U�D�L�V�R�Q�����&�D�O�Y�L�Q�����G�D�Q�V���W�R�X�W�H���V�R�Q���°�X�Y�U�H�����Q�H���F�H�V�V�H��pas �G�¶�D�G�P�L�U�Hr la grandeur, la perfection et 

la no�E�O�H�V�V�H�� �G�H�� �O�¶�r�W�U�H�� �K�X�P�D�L�Q���� �6�H�O�R�Q�� �O�X�L���� �G�H�� �W�R�X�W�H�V�� �O�H�V�� �F�U�p�D�W�X�U�H�V�� �L�O�� �H�V�W�� �O�D�� �S�O�X�V�� �H�[�F�H�O�O�H�Q�W�H�� �H�W�� �O�H��

chef-�G�¶�°�X�Y�U�H���G�H���O�D���F�U�p�D�W�L�R�Q : « �)�L�Q�D�O�H�P�H�Q�W���H�Q���F�U�p�D�Q�W���O�¶�K�R�P�P�H���L�O���D���I�D�L�W un chef-�G�¶�°�X�Y�U�H���G�¶�X�Q�H��

plus excellente perfection que tou�W���O�H���U�H�V�W�H�����j���F�D�X�V�H���G�H�V���J�U�k�F�H�V���T�X�¶�L�O���O�X�L���D���G�R�Q�Q�p�H�V »500. 

       Une question surgit ici : p�R�X�U���T�X�H�O�O�H���U�D�L�V�R�Q���O�¶�K�R�P�P�H���S�H�X�W-il être devenu le plus excellent 

chef-�G�¶�°�X�Y�U�H �"�� �7�R�X�W�� �G�¶�D�E�R�U�G���� �O�R�U�V�T�X�H�� �O�¶�K�R�P�P�H�� �H�V�W�� �F�U�p�p���� �O�H�� �P�R�Q�G�H�� �D�� �G�p�M�j�� �p�W�p�� �I�R�U�P�p�� �G�D�Q�V�� �O�H�V��

meilleures conditions �S�R�X�U�� �T�X�¶�L�O�� �S�X�L�V�V�H�� �\�� �K�D�E�L�W�H�U���� �6�H�O�R�Q�� �&�D�O�Y�L�Q���� �W�R�X�W�H�V�� �F�K�R�V�H�V�� �T�X�H�� �'�L�H�X�� �O�X�L��

donne pour son utilité ont été créées et préparées pour lui501�����'�¶�R�•���&�D�O�Y�L�Q���I�D�L�W���U�H�P�D�U�T�X�H�U���T�X�H��

�F�¶�H�V�W���G�D�Q�V���O�D���F�R�Q�W�H�P�S�O�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���F�U�p�D�W�L�R�Q���T�X�H���O�¶�K�R�P�P�H���S�X�L�V�H���O�H���Y�p�U�L�W�D�E�O�H���D�P�R�X�U���G�H���'ieu502.  

                                                                                                                                        
Genève, Labor et Fides, 1961. Puisque les perfections de la création divine sont apparues certainement 
dans �V�R�Q�� �°�X�Y�U�H���� �O�H�� �P�R�Q�G�H���� �O�¶�K�R�P�P�H���� �G�q�V�� �T�X�H�� �'�L�H�X�� �D�Y�D�L�W�� �W�H�U�P�L�Q�p�� �V�D�� �F�U�p�D�W�L�R�Q�� �S�H�Q�G�D�Q�W�� �O�H�V�� �V�L�[�� �M�R�X�U�V����
�D�\�D�Q�W���Y�X���W�R�X�W���F�H���T�X�¶�L�O���D�Y�D�L�W���I�D�L�W���H�W���Y�R�L�F�L�����L�O���D�Y�D�L�W���D�Q�Q�R�Q�F�p���T�X�H���© cela était très bon ». Selon le message 
de la Genèse 1,31, Calvin met en lumière la bonne création de Dieu �G�¶�X�Q���W�H�U�P�H���©���O�D perfection »: « Car 
�j���F�K�D�T�X�H���M�R�X�U���L�O���\���D���H�X���X�Q�H���D�S�S�U�R�E�D�W�L�R�Q���V�L�P�S�O�H�����P�D�L�V���P�D�L�Q�W�H�Q�D�Q�W���T�X�H���O�¶�R�X�Y�U�D�J�H���G�X���P�R�Q�G�H���H�V�W���D�F�F�R�P�S�O�L��
�G�H���W�R�X�W�H�V���S�D�U�W�V���H�W���T�X�¶�L�O���D�� �P�L�V���O�D���G�H�U�Q�L�q�U�H���P�D�L�Q���S�R�X�U���O�H���S�R�O�L�U���H�W���D�J�H�Q�F�H�U���� �L�O���S�U�R�Q�R�Q�F�H���T�X�¶�L�O���H�V�W���S�D�U�I�D�L�We-
ment �E�R�Q�����D�I�L�Q���T�X�H���Q�R�X�V���H�Q�W�H�Q�G�L�R�Q�V���T�X�¶�L�O���\���D���X�Q�H���S�H�U�I�H�F�W�L�R�Q���V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�H���H�Q���O�D���S�U�R�S�R�U�W�L�R�Q���H�W���F�R�Q�Y�H�Q�D�Q�F�H��
�G�H�V�� �°�X�Y�U�H�V�� �G�H�� �'�L�H�X���� �j�� �O�D�T�X�H�O�O�H�� �U�L�H�Q�� �Q�H�� �S�H�X�W�� �r�W�U�H�� �D�M�R�X�W�p�� �ª���� �&�R�P�P�H�Q�W�D�Q�W�� �*�H�Q�q�V�H�� ���������� �L�O�� �G�L�W�� �E�L�H�Q�� �T�X�H��
« Moïse signifie que ce monde a été accompli de tous points, comme si une maison était remplie et 
�P�H�X�E�O�p�H���G�H���W�R�X�V���V�H�V���X�V�W�H�Q�V�L�O�H�V�«���'�L�H�X���G�R�Q�F���Q�¶�D���S�R�L�Q�W���F�H�V�V�p�����G�H�S�X�L�V���T�X�¶�L�O���D���F�R�P�P�H�Q�F�p���j���F�U�p�H�U���O�H���P�R�Q�G�H����
�T�X�¶�L�O�� �Q�H�� �O�¶�D�L�W�� �D�F�F�R�P�S�O�L�� �G�H�� �W�R�X�W�H�V�� �S�D�U�W�V���� �H�Q�� �V�R�U�W�H�� �T�X�H�� �V�D�Q�V�� �D�X�F�X�Q�� �G�p�I�D�X�W�� �L�O�� �H�€�W�� �S�O�p�Q�L�W�X�G�H�� �H�W�� �D�E�R�Q�G�D�Q�F�H��
parfaite de toutes choses ». Plus loin, Calvin insiste sur la perfection de la création de Dieu : « �-�¶�H�V�W�L�P�H��
�S�O�X�W�{�W���T�X�¶�L�O���Q�R�W�H���L�F�L���X�Q�H���I�R�U�P�H���S�D�U�I�D�L�W�H���H�W���D�F�F�R�P�S�O�L�H���G�H�V���°�X�Y�U�H�V���G�H���'�L�H�X�����F�R�P�P�H���V�¶�L�O���G�L�V�D�L�W���T�X�H���'�L�H�X���D��
�V�L���E�L�H�Q���F�U�p�p���V�H�V���°�X�Y�U�H�V���T�X�H���U�L�H�Q���Q�¶�\���G�p�I�D�L�O�O�D�L�W���S�R�X�U���O�H�X�U���S�Hrfection, ou que la création a continué jus-
�T�X�¶�j���F�H���T�X�H���O�¶�°�X�Y�U�H���I�€�W���H�Q�W�L�q�U�H�P�H�Q�W���D�F�F�R�P�S�O�L�H���ª����Le Commentaire sur la Genèse 2,3.   
500 IRC I. xiv. 20, p. 203. « �/�¶�K�R�P�P�H���H�V�W���O�H���S�O�X�V���H�[�F�H�O�O�H�Q�W���F�K�H�I-�G�¶�°�X�Y�U�H���R�•���O�D���M�X�V�W�L�F�H���G�H���'�L�H�X�����V�D�J�H�V�V�H��
et bonté apparaît ». IRC I. xv. 1, p. 206. « �/�¶�K�R�P�P�H���H�V�W���O�H���S�U�L�Q�F�L�S�D�O���R�X�Y�U�D�J�H���H�W���O�H���S�O�X�V���H�[�F�H�O�O�H�Q�W���T�X�L���V�R�L�W��
entre toutes les créatures ». CO 33, col 481, cité par Stauffer, Dieu, la création et la providence dans la 
prédication de Calvin, p. 199. « �/�¶�K�R�P�P�H���H�V�W���S�D�U�P�L���W�R�X�W�H�V���O�H�V���F�U�p�Dtures comme un patron excellent de 
la sagesse, justice, bonté divines ». Le Commentaire sur la Genèse 1,26. 
501 Le Commentaire sur la Genèse 1,26 : « �&�¶�H�V�W���T�X�¶�L�O���Q�H���P�D�Q�T�X�H���U�L�H�Q���D�X�[���K�R�P�P�H�V���H�Q���W�R�X�W�H�V���O�H�V���F�Rm-
�P�R�G�L�W�p�V���H�W���H�Q���W�R�X�V���O�H�V���X�V�D�J�H�V���G�H���O�H�X�U���Y�L�H�����0�r�P�H���H�Q���O�¶ordre de la création, on aperçoit mieux la sollici-
�W�X�G�H�� �S�D�W�H�U�Q�H�O�O�H�� �G�H�� �'�L�H�X�� �H�Q�Y�H�U�V�� �O�¶�K�R�P�P�H���� �T�X�¶�D�Y�D�Q�W�� �P�r�P�H�� �G�H�� �O�H�� �I�R�U�P�H�U���� �L�O�� �O�X�L�� �S�U�p�S�D�U�H�� �O�H�� �P�R�Q�G�H�� �H�W�� �O�H��
�I�R�X�U�Q�L�W���G�H���W�R�X�W�H�V���F�K�R�V�H�V���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�V�����Y�R�L�U�H���G�¶�X�Q�H���D�E�R�Q�G�D�Q�F�H���L�Q�I�L�Q�L�H���G�H���W�R�X�W�H�V���U�L�F�K�H�V�V�H�V�����$�L�Q�V�L���O�¶�K�R�P�P�H��
était riche avant que de naître ». Le Commentaire sur la Genèse 2,8 exprime la même idée : « Afin que 
passant ici la vie temporelle il méditât cependant la gloire du ciel, et goûtant il recueillît sa bienveil-
lance paternelle ». Calvin souligne à maintes reprises la sollici�W�X�G�H���S�D�W�H�U�Q�H�O�O�H���G�H���'�L�H�X���H�Q�Y�H�U�V���O�¶�K�R�P�P�H����
Le Commentaire sur la Genèse 1,26 �����©���0�r�P�H���H�Q���O�¶�R�U�G�U�H���G�H���O�D���F�U�p�D�W�L�R�Q�����R�Q���D�S�H�U�o�R�L�W���P�L�H�X�[���O�D���V�R�O�O�L�Fi-
�W�X�G�H�� �S�D�W�H�U�Q�H�O�O�H�� �G�H�� �'�L�H�X�� �H�Q�Y�H�U�V�� �O�¶�K�R�P�P�H���� �T�X�¶�D�Y�D�Q�W�� �P�r�P�H�� �G�H�� �O�H�� �I�R�U�P�H�U���� �L�O�� �O�X�L�� �S�U�p�S�D�U�H�� �O�H�� �P�R�Q�G�H�� �H�W�� �O�H��
fournit �G�H���W�R�X�W�H�V���F�K�R�V�H�V���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�V�����Y�R�L�U�H���G�¶�X�Q�H���D�E�R�Q�G�D�Q�F�H���L�Q�I�L�Q�L�H���G�H���W�R�X�W�H�V���U�L�F�K�H�V�V�H�V���ª�� Le Commen-
taire sur la Genèse 2,2 : « Moïse ne le (Dieu) considère point ici armé pour punir les péchés des 
hommes, mais comme un ouvrier et un architecte, comme un père de f�D�P�L�O�O�H���U�L�F�K�H���H�W���R�S�X�O�H�Q�W���T�X�L���Q�¶�D��
rien omis pour la perfection de cet édifice ». Puis Le Commentaire sur les Psaumes 55,37 ; 62,7 ; 
65,16, Ch. Meyrueis et Cie, Paris, 1859.  
502 �©�� �2�U�� �H�Q�� �O�¶�R�U�G�U�H�� �G�H�V�� �F�K�R�V�H�V�� �F�U�p�p�H�V�� �Q�R�X�V�� �D�Y�R�Q�V�� �j�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�H�U�� �G�L�O�L�J�H�P�P�H�Q�W�� �O�¶�D�P�R�X�U�� �S�D�W�Hrnel de Dieu 
�H�Q�Y�H�U�V���O�H���J�H�Q�U�H���K�X�P�D�L�Q�����H�Q���F�H���T�X�¶�L�O���Q�¶�D���S�R�L�Q�W���F�U�p�p���$�G�D�P���M�X�V�T�X�¶�j���F�H���T�X�¶�L�O���H�€�W���H�Q�U�L�F�K�L���O�H���P�R�Q�G�H�����H�W���S�R�Xr-
�Y�X�� �G�¶�D�E�R�Q�G�D�Q�F�H�� �G�H�� �W�R�X�V�� �E�L�H�Q�V���� �&�D�U�� �V�¶�L�O�� �O�¶�H�X�W�� �O�R�J�p�� �H�Q�� �O�D�� �W�H�U�U�H�� �G�X�� �W�H�P�S�V�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �p�W�D�L�W�� �Hncore stérile et 
�G�p�V�H�U�W�H�����H�W���V�¶�L�O���O�X�L���H�€�W���G�R�Q�Q�p���Y�L�H���D�Y�D�Q�W���T�X�¶�L�O���\���H�€�W���F�O�D�U�W�p�����R�Q���H�€�W���H�V�W�L�P�p���T�X�¶�L�O���Q�¶�D�Y�D�L�W���S�R�L�Q�W���J�U�D�Q�G���V�R�L�Q���G�H��
�O�X�L���R�U�G�R�Q�Q�H�U���F�H���T�X�L���O�X�L���p�W�D�L�W���X�W�L�O�H�����0�D�L�Q�W�H�Q�D�Q�W���S�X�L�V�T�X�¶�L�O���D���G�L�I�I�p�U�p���G�H���F�U�p�H�U���O�¶�K�R�P�P�H���M�Xs�T�X�¶�j���F�H���T�X�¶�L�O���H�€�W��
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       �(�Q�V�X�L�W�H�����O�D���F�U�p�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�K�R�P�P�H���U�p�V�X�O�W�H���G�¶�X�Q�H���F�R�Q�V�X�O�W�D�W�L�R�Q���H�W���G�¶�X�Q�H���G�p�F�L�V�L�R�Q���G�L�Y�L�Q�H : selon 

Calvin, le Dieu trinitaire délibère ensemble pour la création humaine avant de le créer503. Dieu 

qui avait auparavant créé les autres êtres par son simple commandement, entre maintenant 

comme en conseil504. Commentant Genèse ���������� �&�D�O�Y�L�Q�� �G�L�V�W�L�Q�J�X�H�� �O�¶�K�R�P�P�H�� �G�H�V�� �D�Q�L�P�D�X�[�� �D�X��

sens où ceux-ci sont sortis de terre en un instant�����T�X�D�Q�W���j���O�¶�K�R�P�P�H il a été formé peu-à-peu505. 

�&�H�O�D���Y�H�X�W���G�L�U�H���T�X�H���O�¶�K�R�P�P�H���D���X�Q�H���S�O�D�F�H���W�R�X�W�H��spéciale dans ce monde �����F�¶�H�V�W-à-dire, non seu-

�O�H�P�H�Q�W�� �'�L�H�X�� �O�¶�D�� �U�H�Y�r�W�X�� �G�H�� �W�R�X�W�H�V�� �O�H�V�� �S�H�U�I�H�F�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �O�D�� �F�U�p�D�W�X�U�H�� �G�L�Y�L�Q�H���� �P�D�L�V�� �L�O�� �O�¶�D�� �S�O�D�F�p�� �D�X��

centre et à la tête de la création tout entière, qui est elle-même destinée à le servir. Par une 

intervention surnatu�U�H�O�O�H�� �H�W�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�O�O�H�� �G�H�� �'�L�H�X���� �O�¶�K�R�P�P�H�� �D�X�U�D�L�W�� �S�X�� �D�X�V�V�L�� �E�L�H�Q�� �R�F�F�X�S�H�U�� �X�Q�H��

place suprême dans le monde que goûter à la communion spéciale avec Dieu. Cela exprime 

que sa domination sur la création et sa communion avec Dieu dépendent déjà ontologique-

ment de Dieu.  

       �0�D�L�V���H�Q���F�H���S�R�L�Q�W���X�Q�H���W�H�Q�V�L�R�Q���H�[�L�V�W�H�����$�O�R�U�V���P�r�P�H���T�X�H���O�¶�K�R�P�P�H���H�V�W���U�H�Y�r�W�X���G�¶�X�Q�H���W�H�O�O�H���Qo-

blesse, ceci ne signifie pas pour autant que son essence est noble pour deux raisons. Premiè-

�U�H�P�H�Q�W���� �S�D�U�F�H�� �T�X�H�� �O�D�� �Q�R�E�O�H�V�V�H�� �P�r�P�H�� �T�X�H�� �O�¶�K�R�P�P�H�� �S�R�U�W�H�� �O�X�L�� �Y�L�H�Q�W���G�¶�D�L�O�Oeurs, non pas de lui-

même : « �$�I�L�Q���T�X�H���V�R�X�V���V�R�Q���R�P�E�U�H���O�H�V���K�R�P�P�H�V���Q�H���V�¶�H�Q�R�U�J�X�H�L�O�O�L�V�V�H�Q�W���S�D�V�����O�H�X�U���R�U�L�J�L�Q�H���O�H�X�U���H�V�W��

ici pro�S�R�V�p�H���S�R�X�U���O�H�X�U���I�D�L�U�H���F�R�Q�Q�D�v�W�U�H���T�X�H���F�H���E�L�H�Q���O�H�X�U���Y�L�H�Q�W���G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V »506. 

                                                                                                                                        
�G�L�V�S�R�V�p�� �O�H�� �F�R�X�U�V�� �G�X�� �V�R�O�H�L�O���H�W�� �G�H�V�� �p�W�R�L�O�H�V�� �S�R�X�U�� �Q�R�W�U�H�� �X�V�D�J�H���� �T�X�¶�L�O�� �H�€�W�� �U�H�P�S�O�L�� �O�H�V�� �H�D�X�[�� �H�W���O�¶�D�L�U�� �G�H�� �W�R�X�W�H�V��
�V�R�U�W�H�V���G�H���E�p�W�D�L�O�����T�X�¶�L�O���H�€�W���I�D�L�W���S�U�R�G�X�L�U�H���W�R�X�W�H�V���V�R�U�W�H�V���G�H���I�U�X�L�W�V���S�R�X�U���Q�R�X�V���D�O�L�P�H�Q�W�H�U : en prenant tel soin 
�G�¶�X�Q���E�R�Q���S�q�U�H���G�H���I�D�P�L�O�O�H���H�W���S�R�X�U�Y�R�\�D�E�O�H�����L�O���D���P�R�Q�W�U�p une merveilleuse bonté envers nous ». IRC I. xiv. 
2, 186. 
503 Calvin co�P�P�H�Q�W�H���O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���© �)�D�L�V�R�Q�V���O�¶�K�R�P�P�H » : « Les chrétiens donc prétendent à bon droit et 
�E�L�H�Q���j���S�U�R�S�R�V���G�H���S�U�R�X�Y�H�U���S�D�U���F�H���S�D�V�V�D�J�H���T�X�¶�L�O���\���D���S�O�X�V�L�H�X�U�V���S�H�U�V�R�Q�Q�H�V���H�Q���'�L�H�X�����'�L�H�X���Q�¶�D�S�S�H�O�O�H���H�Q���F�Rn-
�V�H�L�O���Q�X�O���p�W�U�D�Q�J�H�U���� �,�O�� �V�¶�H�Q�V�X�L�W���G�R�Q�F���T�X�¶�L�O���W�U�R�X�Y�H�� �H�Q�� �V�R�L���T�X�H�O�T�X�H�� �F�K�Rse de distinct, comme à la vérité sa 
sagesse (Fils) et sa vertu (le Saint Esprit) éternelle résident en lui ». Le Commentaire sur la Genèse 
1,26. Le pasteur de Genève prêche ce passage plus dans la perspective trinitaire que son commentaire : 
« Ainsi nous voions une malice vi�O�D�L�Q�H���H�Q���F�H�V���F�D�Q�D�L�O�O�H�V�����T�X�D�Q�G���L�O�V���Y�H�X�O�H�Q�W���R�E�V�F�X�U�F�L�U���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���G�H���Q�R�V�W�U�H��
foy �����F�¶�H�V�W���T�X�¶�H�Q���X�Q���V�H�X�O���'�L�H�X�����L�O���\���D���W�U�R�L�V���S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�����2�U���O�H���S�q�U�H���D���H�V�W�p���F�R�P�P�H���O�D���F�D�X�V�H���V�R�X�Yeraine et la 
source de toutes choses, et il entre icy en conseil avec sa sagesse et sa vertu. Nous avons declaré par cy 
devant, que nostre Seigneur Jesus Christ est la sagesse eternele qui reside en Dieu et y a eu tousjours 
son essence. Voilà pour un ! Le Saint Esprit est sa vertu ». Calvin, Sermons sur la Genèse chapitres 
1,1-11,4, édités par Max Engammare, Neukirchen-Vluyn, Neukirchener Verlag, 2000, p. 56-7.  
504 Le Commentaire sur la Genèse 1,26. 
505 �©�� �,�O�� �D�� �D�X�V�V�L�� �Y�R�X�O�X�� �G�L�V�W�L�Q�J�X�H�U�� �O�¶�K�R�P�P�H�� �S�D�U�� �T�X�H�O�T�X�H�� �P�D�U�T�X�H�� �H�[�F�H�O�O�H�Q�W�H�� �G�¶�D�Y�H�F�� �O�H�V�� �E�r�W�H�V�� �E�U�X�W�H�V���� �F�D�U��
elles sont sorties de terre en �X�Q���L�Q�V�W�D�Q�W�����P�D�L�V���H�Q���F�H���T�X�H���O�¶�K�R�P�P�H���D���p�W�p���I�R�U�P�p���S�H�X���j���S�H�X�����H�V�W���P�R�Q�W�U�p�H���X�Q�H��
�G�L�J�Q�L�W�p�� �V�S�p�F�L�D�O�H�� �T�X�¶�L�O�� �D�� �S�D�U-dessus tous les animaux. Car pourquoi Dieu ne commande-t-�L�O�� �S�D�V�� �T�X�¶�L�O��
sorte immédiatement tout vivant de la terre, sinon afin que par un privilège spécial il surpasse toutes 
les choses que la terre a produites ? (...) �(�W���G�H���I�D�L�W�����L�O���I�D�X�W���Q�R�W�H�U���W�U�R�L�V���G�H�J�U�p�V���H�Q���O�D���F�U�p�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�K�R�P�P�H : 
�T�X�¶�X�Q���F�R�U�S�V���P�R�U�W���D���p�W�p���I�R�U�P�p���G�H���W�H�U�U�H�����T�X�¶�L�O���D���p�W�p���G�R�X�p���G�¶�X�Q�H���k�P�H���G�R�Q�W���L�O���D���H�X���P�R�X�Y�H�P�H�Q�W���G�H���Y�L�H�����H�W��
que Dieu a engravé en ce�W�W�H���k�P�H�� �V�R�Q�� �L�P�D�J�H�� �j�� �O�D�T�X�H�O�O�H�� �O�¶�L�P�P�R�U�W�D�O�L�W�p�� �H�V�W���D�Q�Q�H�[�p�H�� �ª�� Le Commentaire 
sur la Genèse 2,7. 
506 Ibid. 
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       Deuxièmement parce que Adam est tiré de la terre, plus exactement, de la poudre de la 

�W�H�U�U�H�����/�R�L�Q���G�¶�r�W�U�H���G�¶�X�Q�H���H�[�W�U�D�F�W�L�R�Q���K�R�Q�R�U�D�E�O�H�����O�R�L�Q���G�¶�r�W�U�H���I�R�U�P�p���G�H���T�X�H�O�T�X�H���V�X�E�V�W�D�Q�F�H���D�V�W�U�D�O�H�����L�O��

�H�V�W���L�V�V�X���G�H���F�H���T�X�¶�L�O���\���D���G�H���S�O�X�V���Y�L�O�����L�O���V�R�U�W���G�H���O�¶�R�U�G�X�U�H�����$���F�H�W�W�H���V�W�D�W�X�H���G�H���E�R�X�H�����'�L�H�X���D���G�R�Q�Q�p���O�D��

vie �����G�¶�R�•���L�O���I�D�X�W���O�X�L���U�D�S�S�H�O�H�U sa fragilité sans la gloire de Dieu.   

 

       �'�H���F�H�W���H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���V�X�U���O�D���E�D�V�V�H�V�V�H���G�H���O�¶�R�U�L�J�L�Q�H���G�H���O�¶�K�R�P�P�H���O�H���5�p�I�R�U�P�D�W�H�X�U���G�p�J�D�J�H���G�H�X�[��

�F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�F�H�V�� �S�U�D�W�L�T�X�H�V���� �/�D�� �S�U�H�P�L�q�U�H�� �H�V�W�� �X�Q�H�� �O�H�o�R�Q�� �G�¶�K�X�P�L�O�L�W�p���� �F�D�U�� �O�¶�p�W�D�W�� �R�Q�W�R�O�R�J�L�T�X�H�� �j��

�O�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �G�¶�$�G�D�P�� �G�R�L�W�� �R�U�L�H�Q�W�H�U�� �Y�H�U�V�� �O�¶�K�X�P�L�O�L�W�p : « �&�D�U�� �V�L�� �D�L�Q�V�L�� �H�V�W���� �T�X�¶�L�O�� �Q�H�� �O�X�\�� �D�L�W�� �S�R�L�Q�W�� �H�V�W�p��

licite de se glorifier en soy-même, lorsque par la bénéficence de Dieu il estoit vestu et orné de 

grâces souveraines »507. �/�D���V�H�F�R�Q�G�H���H�V�W���X�Q�H���O�H�o�R�Q���G�H���U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�����F�D�U���O�¶�K�R�P�P�H���Q�H���S�H�X�W���r�W�U�H��

�T�X�¶�p�P�H�U�Y�H�L�O�O�p���O�R�U�V�T�X�¶�L�O���G�p�F�R�X�Y�U�H���O�H�V���W�U�p�V�R�U�V���G�¶�D�U�W���T�X�H���V�D���Q�D�W�X�U�H���U�H�F�q�O�H508. 

       �,�O�� �I�D�X�W�� �U�H�F�R�Q�Q�D�v�W�U�H�� �T�X�H�� �O�¶�K�R�P�P�H�� �H�V�W�� �P�D�v�W�U�H�� �H�W�� �V�H�L�J�Q�H�X�U�� �G�H�� �O�D�� �W�H�U�U�H�� �j �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�� �T�X�¶�L�O�� �V�H��

trouve toujours dans la sujétion à la grâce de Dieu509, puisque Dieu lui donne toute sa sagesse 

�G�D�Q�V���O�D���P�H�V�X�U�H���R�•���O�¶�K�R�P�P�H���O�X�L���R�E�p�L�W510�����&�¶�H�V�W-à-�G�L�U�H���O�¶�K�R�P�P�H���V�X�E�L�U�D���X�Q�H���Pisère �D�X�V�V�L�W�{�W���T�X�¶�L�O��

�D�E�D�Q�G�R�Q�Q�H���O�D���I�R�Q�W�D�L�Q�H���X�Q�L�T�X�H���G�H���O�D���S�D�U�I�D�L�W�H���V�D�J�H�V�V�H�����/�H���I�D�L�W���T�X�H���O�¶�K�R�P�P�H���H�V�W���O�¶�r�W�U�H���D�V�Vujetti et 

�G�p�S�H�Q�G�D�Q�W���G�H���'�L�H�X���F�R�Q�V�L�V�W�H���j���U�H�F�H�Y�R�L�U���O�¶�R�U�G�U�H���G�R�Q�Q�p���S�D�U���'�L�H�X�����/�¶�R�U�G�U�H���H�V�W���L�Q�G�L�V�S�H�Q�V�D�E�O�H : Cal-

�Y�L�Q�� �D�I�I�L�U�P�H�� �T�X�¶ « �L�O�� �p�W�D�L�W�� �Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�� �G�H�� �O�H�� �W�H�Q�L�U�� �V�R�X�V�� �E�U�L�G�H���� �S�D�U�F�H�� �T�X�¶�L�O�� �p�W�D�L�W�� �G�R�X�p�� �G�H�� �V�L�� �H�[�F�Hl-

�O�H�Q�W�H�V���J�U�k�F�H�V���� �D�I�L�Q���T�X�¶�L�O�� �Q�H���V�H���Gébordât pas »511. Dieu lui a interdit de prendre dans le jardin 

�G�¶�(�G�H�Q�����G�X���I�U�X�L�W���G�H���O�¶�D�U�E�U�H���G�H���O�D���Fonnaissance du bien et du mal :  

 

« �/�¶�D�U�E�U�H���G�H���O�D���V�F�L�H�Q�F�H���G�X���E�L�H�Q���H�W���G�X���P�D�O�����S�H�Q�V�H���O�H���U�p�I�R�U�P�D�W�H�X�U���G�H���*�H�Q�q�Y�H�����D���p�W�p���Gé-

�I�H�Q�G�X�� �j�� �O�¶�K�R�P�P�H�� �D�I�L�Q�� �T�X�¶�L�O�� �Q�H�� �G�p�V�L�U�k�W�� �S�R�L�Q�W�� �S�O�X�V�� �T�X�¶�L�O�� �Q�¶�p�W�D�L�W�� �F�R�Q�Y�H�Q�D�E�O�H�� �H�W�� �Q�H�� �V�H��

constituât soi-même juge et arbitre du bien et du mal, en secouant le joug de Dieu et 

en se fiant à son propre sens »512. 

 

       Selon Calvin la loi était un « signe de sujétion ». En commentant Genèse 2,16, il dégage à 

juste titre la signification de la défense du fruit :  

 

                                            
507 IRC II. ii. 1, p. 22.  
508 Stauffer, Dieu, la création et la providence dans la prédication de Calvin, p. 199-200.    
509 Le Commentaire sur la Genèse 2,16.     
510 Ibid., 2,9.     
511 Ibid., 2,16.     
512 Ibid., 2,9.     
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« Mais il faut tenir ce conseil génér�D�O���G�H���'�L�H�X�����F�¶�H�V�W���T�X�¶�L�O���D���Y�Ru�O�X���D�V�V�X�M�H�W�W�L�U���O�¶�K�R�P�P�H���j��

�V�R�Q�� �H�P�S�L�U�H���� �&�¶�H�V�W�� �S�R�X�U�T�X�R�L�� �O�¶�D�E�V�W�L�Q�H�Q�F�H�� �G�X�� �I�U�X�L�W�� �G�¶�X�Q�� �D�U�E�U�H�� �D�� �p�W�p�� �X�Q�� �U�X�G�L�P�H�Q�W��

�G�¶�R�E�p�L�V�V�D�Q�F�H�����D�I�L�Q���T�X�H���O�¶�K�R�P�P�H���V�€�W���T�X�¶�L�O���D�Y�D�L�W���X�Q���J�R�X�Y�H�U�Q�H�X�U���H�W���P�D�v�W�U�H���G�H���V�D���Y�L�H�����G�X��

vouloir duquel il devait dépendre et acquiescer à son commandement. �(�W���G�H���I�D�L�W�����F�¶�H�V�W��

�O�D���V�H�X�O�H���U�q�J�O�H���G�H���Y�L�Y�U�H���E�L�H�Q���H�W���S�D�U���O�D���U�D�L�V�R�Q�����T�X�H���O�H�V���K�R�P�P�H�V���V�¶�H�[�H�U�F�H�Q�W���j���R�E�p�L�U���j���'�L�H�X 

»513. 

 

       �'�L�H�X���O�X�L���D���G�R�Q�Q�p���V�R�Q���F�R�P�P�D�Q�G�H�P�H�Q�W���D�I�L�Q���T�X�H���O�¶�K�R�P�P�H���F�R�Q�Q�D�L�V�V�H���T�X�H���'�L�H�X���H�V�W���© maître 

par-dessus lui ». Même si l�¶�K�R�P�P�H�� �p�W�D�L�W�� �F�H�Q�W�U�D�O�� �H�W�� �U�R�L�� �G�H�� �O�D�� �F�U�p�D�W�L�R�Q���� �L�O�� �H�[�L�V�W�D�L�W�� �X�Q�H�� �O�L�P�L�W�H�� �j��

�V�R�Q���H�P�S�L�U�H�����V�\�P�E�R�O�L�V�p�H���S�D�U���O�¶�D�U�E�U�H���G�H���O�D���F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���G�X���E�L�H�Q���H�W���G�X���P�D�O�����&�H�O�D���Y�H�X�W���G�L�U�H���T�X�H���V�D��

�Q�R�E�O�H�V�V�H���Q�¶�H�V�W���Y�H�Q�X�H���T�X�H���G�H���'�L�H�X�����/�¶�K�R�P�P�H���D�X�U�D�L�W���S�X�����T�X�L���S�O�X�V���H�V�W�����r�W�U�H���E�L�H�Q�K�H�X�U�H�X�[���G�H���W�R�X�W�V 

�S�D�U�W�V�����V�¶�L�O���D�Y�D�L�W���R�E�p�L���j���V�R�Q���F�R�P�P�D�Q�G�H�P�H�Q�W�����S�X�L�V�T�X�H�� �© notre vie sera bien réglée lorsque nous 

obéirons à Dieu et que sa volonté sera maîtresse de toutes nos affections »514. 

 

 

1.2.2 �/�¶�K�R�P�P�H�����Lmage de Dieu   

 

       Comme le dit R. Stauffer, « le problème de �O�¶imago Dei �H�V�W���O�¶�X�Q���G�H�V���S�O�X�V���G�L�I�I�L�F�L�O�H�V���G�H���O�D��

théologie calvinienne »515. �&�D�U���O�H�V���W�H�[�W�H�V���T�X�L���V�¶�\���U�D�S�S�R�U�W�H�Q�W���V�R�Q�W���H�Q���H�I�I�H�W���D�X�V�Vi nombreux que 

contradictoires et sa notion occupe une large place de la création à la parousie, en passant par 

la chute et la réde�P�S�W�L�R�Q���� �&�¶�H�V�W�� �Y�U�D�L�� �T�X�H�� �O�¶�D�Q�W�K�U�R�S�R�O�R�J�L�H�� �F�D�O�Y�L�Q�L�H�Q�Q�H�� �F�R�Q�V�L�G�q�U�H�� �O�¶�Komme de 

son origine à sa fin : s�D���T�X�L�Q�W�H�V�V�H�Q�F�H�����F�¶�H�V�W���O�¶�L�P�D�J�H���G�H���'�L�H�X���� 

       Dans un livre intitulé �&�D�O�Y�L�Q�¶�V���'�R�F�W�U�L�Q�H���R�I���0�D�Q�����7�����+�����7�R�U�U�D�Q�F�H���W�U�D�L�W�H���O�¶�© image de Dieu » 

en quatre chapitres (3,4,5 et 6, p. 35-82) en grand détail516. Mais notre étude est modeste. 

�1�R�X�V���Q�R�X�V���E�R�U�Q�R�Q�V���j���W�U�D�L�W�H�U���G�H���O�¶�L�P�D�J�H���G�H���'�L�H�X�����T�X�L���H�V�W���G�R�Q�Q�p�H���j���O�¶�R�U�L�J�L�Q�H�����,�O���V�¶�D�J�L�W���G�H��savoir 

quelle est la vé�U�L�W�D�E�O�H���Q�D�W�X�U�H���R�U�L�J�L�Q�H�O�O�H���G�H���O�¶�K�R�P�P�H���� 

       Selon la vision de la Genèse 1,27, « �O�¶�K�R�P�P�H���D���p�W�p���F�U�p�p���j���O�¶�L�P�D�J�H���G�H���'�L�H�X ». �/�¶�K�R�P�P�H���H�V�W��

�G�L�W�� �L�P�D�J�H�� �G�H�� �'�L�H�X�� �S�D�U�F�H�� �T�X�¶�L�O�� �O�X�L�� �U�H�V�V�H�P�E�O�H���� �© �&�R�P�P�H�� �V�¶�L�O�� �G�L�V�D�L�W�� �T�X�¶�L�O�� �Y�H�X�W�� �I�D�L�U�H�� �O�¶�K�R�P�P�H����

�D�X�T�X�H�O���L�O���V�H���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�U�D���F�R�P�P�H���H�Q���V�R�Q���L�P�D�J�H�����S�D�U���O�H�V���P�D�U�T�X�H�V���G�H���V�L�P�L�O�L�W�X�G�H���T�X�¶�L�O���H�Q�J�U�D�Y�H�U�D��

en lui ». �&�¶�Hst dire que �O�¶�K�R�P�P�H�� �H�V�W�� �O�¶�L�P�D�J�H�� �W�H�U�U�H�V�W�U�H�� �G�H�� �'�L�H�X���� �/�¶�K�R�P�P�H�� �T�X�L�� �S�R�U�W�D�L�W�� �O�H�V��

                                            
513 Ibid., 2, 16.     
514 Ibid.     
515 Stauffer, Dieu, la création et la providence dans la prédication de Calvin, p. 201.    
516 Cf. Torrance, �&�D�O�Y�L�Q�¶�V���'�R�F�W�U�L�Q�H���R�I���0�D�Q.   



118  

 

marques de similitude est comme un « miroir » représentant Dieu. « �/�¶�K�R�P�P�H�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H��

comme un miroir la sagesse, la justice, et la bonté de Dieu »517. « �/�¶�K�R�P�P�H�� �D�� �p�W�p�� �F�U�p�p�� �j��

�O�¶�L�P�D�J�H���G�H���F�H�O�X�L���T�X�L���O�¶�D�� �I�R�U�P�p���� �H�W���S�D�U���F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�W���D�� �p�W�p�� �F�R�P�P�H���X�Q���P�L�U�R�L�U�� �D�X�T�X�H�O���O�D�� �J�O�R�L�U�H���G�H��

Dieu resplendissait »518. Le commentaire sur Genèse �����������F�R�Q�V�W�D�W�H���T�X�¶ « Adam a été élevé en 

�V�L���J�U�D�Q�G���G�L�J�Q�L�W�p���T�X�H���O�D���J�O�R�L�U�H���G�H���O�¶�L�P�D�J�H���G�L�Y�L�Q�H���U�H�O�X�L�V�D�L�W���H�Q���O�X�L ».  

       Dans �O�¶Institution chrétienne I. xv. ������ �&�D�O�Y�L�Q���D�I�I�L�U�P�H���T�X�H���O�¶�L�P�D�J�H���G�H���'�L�H�X���V�H���Y�R�L�W���H�Q���G�H�V��

marques apparentes : « La gloire de Dieu rel�X�L�V�H�� �P�r�P�H�� �H�Q�� �O�¶�K�R�P�P�H�� �H�[�W�p�U�L�H�X�U ». La notion 

�G�¶�L�P�D�J�H���G�p�V�L�J�Q�H���O�¶�L�Q�V�L�J�Q�H���G�H���V�D���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�Y�L�W�p���G�H���'�L�H�X���G�D�Q�V���O�D���F�U�p�D�W�L�R�Q�����F�R�P�P�H���Q�Rus �O�¶avons 

�G�p�M�j�� �G�L�W���� �&�H�O�D�� �V�L�J�Q�L�I�L�H�� �T�X�H�� �O�¶�K�R�P�P�H�� �D�� �O�D�� �S�U�p�S�R�Q�G�p�U�D�Q�F�H�� �V�X�U�� �O�H�V�� �D�X�W�U�H�V�� �r�W�U�H�V���� �© �&�¶�H�V�W�� �T�X�H��

�O�¶�L�P�D�J�H���G�H���'�L�H�X���V�¶�p�W�H�Q�G���j���W�R�X�W�H���O�D���G�L�J�Q�L�W�p���S�D�U���O�D�T�X�H�O�O�H���O�¶�K�R�P�P�H���H�V�W���p�P�L�Q�H�Q�W���S�D�U-dessus toutes 

�H�V�S�q�F�H�V���G�¶�D�Q�L�P�D�X�[ »519. �%�L�H�Q���T�X�H���O�¶�L�P�D�J�H���G�H���'�L�H�X���V�H���W�U�R�X�Y�H���G�D�Q�V��le corps comme une excel-

�O�H�Q�F�H�� �H�[�W�p�U�L�H�X�U�H���� �V�R�Q�� �V�L�q�J�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�� �H�V�W�� �O�¶�k�P�H���� �F�D�U�� �H�O�O�H�� �H�V�W�� �© spirituelle »520 : « Il nous faut 

chercher proprement au-�G�H�G�D�Q�V�� �G�H�� �O�X�L�� ���O�¶�K�R�P�P�H������ �Q�R�Q�� �S�D�V�� �j�� �O�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q���� �F�H�� �E�L�H�Q�� �L�Q�W�p�U�L�H�X�U�� �G�H��

�O�¶�k�P�H »521. �&�K�H�]�� �&�D�O�Y�L�Q���� �O�¶�k�P�H�� �H�V�W�� ������ �X�Q�H�� �V�X�E�V�W�D�Q�F�H�� �F�U�p�p�H�� �T�X�L�� �Q�¶�D�� �S�R�L�Q�W�� �G�H�� �F�R�U�S�V���� ������ �O�¶�H�V�S�U�L�W��

�L�P�P�R�U�W�H�O���� ���� �O�D�� �S�O�X�V�� �Q�R�E�O�H�� �S�D�U�W�L�H�� �G�H�� �O�¶�K�R�P�P�H522 : en elle, il y a deux parties : intelligence et 

volonté523 .  

       �/�¶�k�P�H���F�U�p�p�H���T�X�L���H�V�W���O�¶�H�V�S�U�L�W���L�P�P�R�U�W�H�O���Q�H���S�R�X�U�U�D�L�W���S�D�V���V�X�E�V�L�V�W�H�U���G�D�Q�V���O�¶�D�E�V�R�O�X���G�H���V�R�Q���r�W�U�H����

Plutôt, elle se place �V�R�X�V���O�D���G�p�S�H�Q�G�D�Q�F�H���G�H���'�L�H�X�����1�R�X�V���p�F�R�X�W�R�Q�V���O�¶�H�[�F�H�O�O�H�Q�W�H���L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�H��

Wendel :  

 

« �1�R�Q���V�H�X�O�H�P�H�Q�W���O�¶�k�P�H���H�V�W���F�U�p�p�H�����P�D�L�V���V�R�Q���L�P�P�R�U�W�D�O�L�W�p���H�V�W���X�Q���G�R�Q���G�H���'�L�H�X���T�X�H���F�H�O�X�L-

�F�L���S�R�X�U�U�D�L�W���U�H�W�L�U�H�U���j���O�¶�k�P�H���T�X�D�Q�G���L�O���O�H���Y�R�X�G�U�D�L�W �����O�¶�k�P�H���S�U�L�Y�p�H���G�H���O�¶�D�S�S�Xi divin périrait 

�W�R�X�W�� �F�R�P�P�H�� �O�H�� �F�R�U�S�V�� �H�W�� �U�H�W�R�X�U�Q�H�U�D�L�W�� �D�X�� �Q�p�D�Q�W���� �&�H�� �Q�¶�H�V�W�� �O�j�� �T�X�¶�X�Q�� �F�D�V�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�� �G�H��

�O�¶�L�Q�W�H�U�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �F�R�Q�V�W�D�Q�W�H�� �G�H�� �'�L�H�X�� �G�D�Q�V�� �V�D�� �F�U�p�D�W�L�R�Q���� �G�H�� �V�R�Q�� �© panénergisme », et de 

�O�¶�p�W�U�R�L�W�H�� �G�p�S�H�Q�G�D�Q�F�H�� �R�•�� �O�H�V�� �F�U�p�D�W�X�U�H�V�� �V�H�� �W�U�R�X�Y�H�Q�W���W�R�X�M�R�X�U�V�� �S�D�U���U�D�S�S�R�U�W���j�� �Oeur créateur 

»524. 

 

                                            
517 �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[ Colossiens 3,10.    
518 IRC II. xii. 6, p. 239.     
519 IRC I. xv. 3, p. 211.    
520 Ibid.     
521 IRC I. xv. 4, p. 213.    
522 IRC II. xv. 2, 6.      
523 IRC I. xv. 7, p. 217-8.     
524 Wendel, Calvin. Sources et évolution de sa pensée  religieuse, p. 130.    
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       �/�¶�k�P�H���G�H�Y�D�L�W���V�H���G�L�U�L�J�H�U���Y�H�U�V���O�H���E�X�W���F�U�p�p qui consiste à aspirer à la vie céleste ; de plus le 

�J�R�€�W���H�W���O�D���F�R�P�S�U�p�K�H�Q�V�L�R�Q���G�H���F�H�W�W�H���Y�L�H���R�Q�W���p�W�p���L�P�S�U�L�P�p�V���H�Q���V�R�Q���k�P�H�����2�U���F�K�H�]���&�D�O�Y�L�Q���O�¶�k�P�H���H�O�O�H-

�P�r�P�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���O�¶�L�P�D�J�H���G�H���'�L�H�X�����S�X�L�V�T�X�H���O�D���Gernière est engravée à elle525. �/�¶�L�P�D�J�H��de Dieu 

�V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H���j���W�R�X�W�H���O�¶�L�Q�W�p�J�U�L�W�p���G�¶�$�G�D�P���R�X���j���O�¶�L�Q�W�p�J�U�L�W�p���G�H���W�R�X�W�H���O�D���Q�D�W�X�U�H���G�¶�$�G�D�P : cette intégri-

�W�p���D���p�W�p���U�D�W�W�D�F�K�p�H���D�X�[���F�D�S�D�F�L�W�p�V���V�S�L�U�L�W�X�H�O�O�H�V�����U�D�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�V���H�W���P�R�U�D�O�H�V���G�H���O�¶�r�W�U�H���K�X�P�D�L�Q : La droi-

�W�X�U�H�� �G�¶�H�V�S�U�L�W�� �R�U�L�J�L�Q�H�O�O�H���� �O�H�V�� �p�P�R�W�L�R�Q�V�� �E�L�H�Q�� �U�p�J�O�p�H�V���� �O�H�V�� �F�D�S�D�F�L�W�p�V�� �L�Q�W�H�O�O�H�F�W�X�H�O�O�H�V���� �/�¶�L�P�D�J�H�� �G�H��

Dieu est pré�V�H�Q�W�H���G�D�Q�V���W�R�X�W�H�V���O�H�V���F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�V���G�H���O�¶�K�R�P�P�H : 

 

« �3�D�U�T�X�R�\�� �V�R�X�V�� �F�H�� �P�R�W�� �H�V�W�� �F�R�P�S�U�L�V�H�� �W�R�X�W�H�� �O�¶�L�Q�W�p�J�U�L�W�p�� �G�H�� �O�D�T�X�H�O�O�H�� �$�G�D�P�� �H�V�W�R�L�W�� �G�R�X�p��

�S�H�Q�G�D�Q�W���T�X�¶�L�O���L�R�X�L�V�V�R�L�W���G�¶�X�Q�H���G�U�R�L�F�W�X�U�H���G�¶�H�V�S�U�L�W�����D�Y�R�L�W���V�H�V���D�I�I�H�F�W�L�R�Q�V���E�L�H�Q���U�H�L�J�O�p�H�V�����V�H�V��

sens bien attrempez, et tout bien ordonné en soy pour représenter par tels ornements 

la gloire de son créateur »526. 

 

       Et une page plus loin, il réaffirme cela :  

 

« �'�R�Q�F�� �L�H�� �F�R�Q�F�O�X�� �T�X�¶�D�X�� �F�R�P�P�H�Q�F�H�P�H�Q�W�� �O�¶�L�P�D�J�H�� �G�H�� �'�L�H�X�� �D�� �H�V�W�p�� �F�R�P�P�H�� �O�X�\�V�D�Q�W�H�� �H�Q��

�F�O�D�U�W�p���G�¶�H�V�S�U�L�W�����H�W���H�Q���G�U�R�L�W�X�U�H���G�H���F�°�X�U�����H�W���H�Q���L�Q�W�p�J�U�L�W�p���G�H���W�R�X�W�H�V���O�H�V���S�D�U�W�L�H�V���G�H���O�¶�K�R�P�P�H 

»527.  

 

       �3�R�X�U���S�U�p�F�L�V�H�U���O�D���Q�R�W�L�R�Q���G�¶�L�P�D�J�H���� �&�D�O�Y�L�Q���X�W�L�O�L�V�H���G�H�V���H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�V���W�H�O�O�H�V�� �T�X�H���Q�R�Q���V�H�X�O�H�P�H�Q�W����

« engravé », « sculpté », mais aussi « reluire », « représenter », « miroir ». �/�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���© en-

gravé », « sculpté » revient à �O�¶�D�S�S�U�R�F�K�H���W�K�p�R�O�R�J�L�T�X�H���G�H���O�D���F�U�p�D�W�L�R�Q : ca veut dire « une qualité 

conférée �ª���j���O�¶�K�R�P�P�H���S�D�U���O�H���&�U�p�D�W�H�X�U�����6�H�O�R�Q���6�W�D�X�I�I�H�U�����&�D�O�Y�L�Q���F�R�Q�V�L�G�q�U�H���O�¶�L�P�D�J�H���G�H��Dieu, indé-

�S�H�Q�G�D�P�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�¶�°�X�Y�U�H�� �G�X�� �&�K�U�L�V�W���� �F�R�P�P�H�� �X�Q�H�� �U�p�D�O�L�W�p�� �G�D�Q�V�� �F�K�D�T�X�H�� �F�U�p�D�W�X�U�H��

maine528. �/�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �© reluire », « représenter », « miroir » se ramène à �O�¶�D�S�S�U�R�F�K�H���F�K�U�L�V�Wo-

logique : cela signifie « une orientation fondamentale ou une attitude de la créature vis-à-vis 
                                            
525 IRC I. xv. 5, p. 214.     
526 IRC I. xv. 3, p. 211.    
527 IRC I. xv. 4, p. 212. Le Commentaire sur la Genèse 1,26 exprime la même idée : « Par ce mot de 
res�V�H�P�E�O�D�Q�F�H���R�X���L�P�D�J�H���H�V�W���V�L�J�Q�L�I�L�p���O�¶�L�Q�W�p�J�U�L�W�p���G�H���W�R�X�W�H���O�D���Q�D�W�X�U�H�����T�X�D�Q�G���$�G�D�P�����D�\�D�Q�W���G�U�R�L�W�H���L�Q�W�H�O�O�L�J�H�Q�F�H����
avait ses sens rangés et soumis à la raison et, tous ses sens sains et ordonnés, excellait vraiment en tous 
�E�L�H�Q�V�����$�L�Q�V�L�����O�H���S�U�L�Q�F�L�S�D�O���V�L�q�J�H���G�H���O�¶�L�P�D�J�H���G�H���'�L�H�X���D���p�W�p���F�R�P�P�H���H�Q���p�P�L�Q�H�Q�F�H���H�Q���O�¶�H�Q�W�H�Q�G�H�P�H�Q�W���H�W���G�D�Q�V��
�O�H���F�°�X�U �����L�O���Q�¶�\���D���S�D�V���H�X���W�R�X�W�H�I�R�L�V���H�Q���O�X�L���G�H���S�D�U�W�L�H���H�Q���O�D�T�X�H�O�O�H���L�O���Q�¶�H�Q���D�S�S�D�U�€�W���T�X�H�O�T�X�H�V���p�W�L�Q�F�H�O�O�H�V�����&�D�U���L�O��
�\���D�Y�D�L�W���H�Q���F�K�D�T�X�H���S�D�U�W�L�H���G�H���O�¶�k�P�H���X�Q���p�T�X�L�O�L�E�U�H���V�L���E�L�H�Q���R�U�G�R�Q�Q�p���T�X�H���W�R�X�W���\���p�W�D�L�W���D�F�F�R�P�S�O�L ; il avait une 
lumière de droite intelligence qui régnait en son entendement et était accompagnée de droiture ; touts 
ses sens étaient prompts et dispos pour obéir à la raison ; dans le corps il y avait une proportion égale 
et correspondant à un tel ordre ».   
528 Stauffer, Dieu, la création et la providence dans la prédication de Calvin, p. 201.     
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du Créateur »529. Cette orientation (attitude) juste dép�H�Q�G���S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�P�H�Q�W���G�H���O�¶�°�X�Y�U�H���G�X Christ. 

Dé�V�D�S�S�U�R�X�Y�D�Q�W���G�H�V�� �L�G�p�H�V�� �G�H�� �6�H�U�Y�H�W�� �j�� �V�X�M�H�W���G�H�� �O�¶�L�P�D�J�H��de Dieu, Calvin considère que le mot 

« image de Dieu �ª�� �Q�H�� �F�R�Q�F�H�U�Q�H���S�D�V���O�¶�L�P�D�J�H���G�H���O�¶�H�V�V�H�Q�F�H divine, mais celle qui se rapporte à 

nous530. 

 

       Il nous �V�H�P�E�O�H���T�X�H���O�¶�L�P�D�J�H���G�H���'�L�H�X���F�K�H�]���O�¶�K�R�P�P�H���G�p�Q�R�W�H�����D�X�[���\�H�X�[���G�H���&�D�O�Y�L�Q�����Q�R�Q���V�Hu-

lement une « dotation » (endowment) mais aussi une « relation » (relationship)531. �0�D�L�V���O�¶�X�Q�H��

�G�p�S�H�Q�G�� �H�Q�W�L�q�U�H�P�H�Q�W���G�H�� �O�¶�D�X�W�U�H. Quand un être humain est doté de quelques qualités, elles ne 

doivent pas être considérées comme des fins, mais seulement comme des moyens dans la rela-

tion avec Dieu.   

 

 

1.2.3 La vie spirituelle de l�¶�K�R�P�P�H�����F�R�Q�M�R�Q�F�W�L�R�Q���D�Y�H�F���'�L�H�X���G�D�Q�V la foi  

 

       Calv�L�Q���G�p�F�U�L�W���O�¶�p�W�D�W��prélapsaire �G�¶�$�G�D�P��(avant la chute adamique)�����F�¶�H�V�W-à-dire son « inté-

grité », comme �O�H�� �I�D�L�W�� �G�¶�r�W�U�H��dans une relation intime avec son Créateur. Il y avait vraiment 

une con�I�R�U�P�L�W�p���H�Q�W�U�H���'�L�H�X���H�W���O�¶�K�R�P�P�H�����$�G�D�P���p�W�D�L�W���H�Q���X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���'�L�H�X�����&�H�W�W�H���Gernière était le 

but de sa création et la félicité spirituelle même. Il affirme « �O�D�� �Y�L�H�� �V�S�L�U�L�W�X�H�O�O�H�� �G�¶�$�G�D�P�� �p�W�D�L�W��

�G�¶�r�W�U�H���H�W���G�H���G�H�P�H�X�U�H�U���F�R�Q�M�R�L�Q�W���D�Y�H�F���V�R�Q���F�U�p�D�W�H�Xr » : pour cette raison, la mort de son âme con-

siste à être séparé de Dieu532. « La mort spiritue�O�O�H���Q�¶�H�V�W���D�X�W�U�H���F�K�R�V�H���T�X�H���T�X�D�Q�G���O�¶�k�P�H���H�V�W���Gé-

tournée de Dieu, nous naissons tous morts »533. Calvin a vu que la cause de la mort consiste 

�H�Q���O�¶�L�Q�F�O�L�Q�D�W�L�R�Q���K�X�P�D�L�Q�H���T�X�L���D�O�L�q�Q�H���H�W���V�p�S�D�U�H���G�H���'�L�H�X�����T�X�L���H�V�W���O�D���I�R�Q�W�D�L�Q�H���G�H���Y�L�H534. �/�¶�K�R�P�P�H��

�H�V�W���P�L�V�p�U�D�E�O�H���G�q�V���T�X�¶�L�O���V�H���V�ppare de Dieu535�����&�¶�H�V�W���S�R�X�U�T�X�R�L�����Fomme Calvin dit dans le Com-

�P�H�Q�W�D�L�U�H�� �V�X�U�� �O�¶�p�S�v�W�U�H�� �D�X�[�� �(�S�K�p�V�L�H�Q�V 1,10, le droit état des créa�W�X�U�H�V�� �H�V�W�� �T�X�¶�H�O�O�H�V�� �D�G�K�qrent à 

Dieu.  

                                            
529 Torrance, Calv�L�Q�¶�V�� �'�R�F�W�U�L�Q�H�� �R�I�� �0�D�Q���� �S���� �������� �'�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�� �O�D�� �Q�R�W�L�R�Q�� �F�D�O�Y�L�Q�L�H�Q�Q�H�� �V�X�U�� �O�¶�L�P�D�J�H�� �G�H�� �'�L�H�X��
�L�Q�F�O�X�W���X�Q�H���I�D�F�H���S�Q�H�X�P�D�W�R�O�R�J�L�T�X�H�����S�D�U�F�H���T�X�¶�H�O�O�H���H�V�W���U�H�V�W�D�X�U�p�H���S�D�U���O�¶�°�X�Y�U�H���G�H���O�¶�(�V�S�U�L�W-Saint. Calvin en-
�W�H�Q�G���O�¶�L�P�D�J�H���G�H���'�L�H�X���H�Q���O�¶�K�R�P�P�H���F�R�P�P�H���W�K�p�R�O�R�J�L�T�X�H�����F�K�U�L�V�W�R�O�R�J�L�T�X�H�����H�W���S�Q�Humatologique.      
530 �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���&�R�O�R�V�V�L�H�Q�V 1,15.       
531 B. A. Gerrish, « �7�K�H�� �0�L�U�R�L�U�� �R�I�� �*�R�G�¶�V�� �*�R�R�G�Q�H�V�V�� �ª����Concordia Theological Quarterly 45, 1981, p. 
215.      
532 IRC II. i. 5, p. 12      
533 �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���(�S�K�p�V�L�H�Q�V��2,1.   
534 Le Commentaire sur la Genèse 2,17. « Celui qui est aliéné de Dieu est en la mort éternelle ». IRC 
III. xviii. 3, p. 301.   
535 CO 33, col. 662.   
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       Selon Calvin, « �$�G�D�P���D���S�R�U�W�p���O�¶�L�P�D�J�H���G�H���'�L�H�X���H�Q���W�D�Q�W���T�X�¶il était conjoint avec Dieu »536. 

Toute sa félicité et sa perfection étaient de « participer de Dieu »537. Elles ne sont pas un ac-

�T�X�L�V���V�W�D�W�L�T�X�H�����(�O�O�H�V���V�R�Q�W���V�H�O�R�Q���O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���G�H���&�D�O�Y�L�Q�����X�Q�H���S�D�U�W�L�F�L�S�D�W�L�R�Q���j���O�D���S�H�U�I�H�F�W�L�R�Q���G�L�Y�L�Q�H����

une communication de cette perfection divine, pour ainsi dire, sa « sapience, justice, vertu, 

sainteté, et vérité ». �6�X�U�W�R�X�W���T�X�¶elles sont sans cesse communiquées à Adam, elles ne sont pas 

donc sa propriété. Elles ne sont pas un stade définitif de sa nature, cela peut évoluer. Elles 

sont donc essentiellement une harmonie parfaite avec le Créateur.     

       Commentant �O�¶�© arbre de vie » de la Genèse 2,9, Calvin insiste nettement sur le fait que 

�O�¶�K�R�P�P�H���H�V�W���D�V�V�X�M�H�W�W�L���j���'�L�H�X�����6�H�O�R�Q���O�X�L�����F�H�W���D�U�E�U�H���H�V�W���X�Q���© des signes extérieures » ayant repré-

senté la grâce divine qui contr�L�E�X�H���j���O�D���Y�H�U�W�X���F�R�Q�W�L�Q�X�H�O�O�H���G�H���O�¶�r�W�U�H���G�H���O�¶�K�R�P�P�H :   

 

« �,�O�����'�L�H�X�������D���G�R�Q�F���Y�R�X�O�X���T�X�H���O�¶�K�R�P�P�H�����F�K�D�T�X�H���I�R�L�V���T�X�¶�L�O�����O�¶�K�R�P�P�H����goûterait du fruit 

�G�H���F�H�W���D�U�E�U�H���� �V�H���U�H�P�v�W���H�Q���P�p�P�R�L�U�H���G�H���T�X�L���L�O���W�H�Q�D�L�W���O�D���Y�L�H���� �D�I�L�Q���T�X�¶�L�O���U�H�F�R�Q�Q�€�W���T�X�¶�L�O���Q�H��

vivait point par sa propre v�H�U�W�X���P�D�L�V���S�D�U���O�D���V�H�X�O�H���J�U�k�F�H���G�H���'�L�H�X�����H�W���T�X�H���F�H���Q�¶�p�W�D�L�W���S�R�L�Q�W��

�X�Q�� �E�L�H�Q�� �T�X�¶�R�Q�� �D�S�S�H�O�O�H�� �L�Q�W�U�L�Q�V�q�T�X�H�� �R�X�� �Q�p�� �H�Q�� �O�X�L���� �P�D�L�V�� �S�U�R�Y�H�Q�D�Q�W�� �G�H�� �'�L�H�X�� Bref, il y 

avait en cet arbre un témoignage visible de cette sentence : que nous sommes, vivons 

et avons mouvement en Dieu »538. 

 

       �/�¶ « arbre de vie �ª���H�V�W���V�\�P�E�R�O�H���G�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���H�Q�W�U�H���'�L�H�X���H�W���O�¶�K�R�P�P�H���H�W���G�H���O�H�X�U���U�H�O�D�W�L�R�Q���I�Rn-

damentale. Le caractère de cette conjonction est une dépendance elle-même. Adam, en voyant 

�O�¶ « arbre de vie �ª�����D�X�U�D�L�W���G�€���S�H�Q�V�H�U���j���T�X�H�O�O�H���I�L�Q���O�¶�K�R�P�P�H���D���p�W�p créé et quelle façon il a eue de 

vivre : « �$�G�D�P���D���G�R�Q�F���p�W�p���D�Y�H�U�W�L���S�D�U���F�H���V�L�J�Q�H���G�H���Q�H���V�¶�D�W�W�U�L�E�X�H�U���U�L�H�Q���F�R�P�P�H���S�U�R�S�U�H�����D�I�L�Q���T�X�¶�L�O��

�G�p�S�H�Q�G�v�W���W�R�W�D�O�H�P�H�Q�W���G�X���)�L�O�V���G�H���'�L�H�X���H�W���Q�H���F�K�H�U�F�K�k�W���O�D���Y�L�H���T�X�¶�H�Q���O�X�L »539. Il faut que tout de la 

connaissance et de la sagesse de �O�¶�K�R�P�P�H���D�S�S�D�U�W�L�H�Q�Q�H�Q�W���D�X�V�V�L���D�X���G�R�P�D�L�Q�H���G�H���'�L�H�X���� �© �&�¶�p�W�D�L�W��

une plaisante flatterie de Satan de dire : « vous saurez le bien et le mal », mais ce savoir-là 

�p�W�D�L�W���P�D�X�G�L�W�����S�D�U�F�H���T�X�¶« ils le désiraient sans la grâce de Dieu »540.  

       �/�D�� �F�R�Q�M�R�Q�F�W�L�R�Q�� �G�¶�$�G�D�P�� �D�Y�Hc Dieu aurait dû permettre, ni plus ni moins, de demeurer 

dans la grâce de Dieu. En ouvrant nos yeux, il faut que nous rendions « �j���'�L�H�X���O�D���J�O�R�L�U�H���T�X�¶�L�O��

mérite »541. La chute, qui fut consommée par la transgression du commandement que Dieu 

                                            
536 IRC II. xii. 6, p. 239.      
537 IRC II. ii. 1, p. 22.       
538 Le Commentaire sur la Genèse 2,9.     
539 Ibid.     
540 Ibid., 3,6.     
541 Ibid., 3,7.     
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avait édicté, prov�L�H�Q�W���I�L�Q�D�O�H�P�H�Q�W���G�H���O�¶ « oubli » �G�H���V�D���S�O�D�F�H���K�X�P�E�O�H�� �j�� �O�¶�R�U�L�J�L�Q�H���� �H�Q���V�H�� �U�H�W�L�U�D�Q�W��

de Dieu et de sa Parole par « infidélité », puisque « la seule foi nous conjoint à Dieu » (sola 

fides nos Deo coniungit)542. �&�K�H�]�� �&�D�O�Y�L�Q���� �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �S�U�p�O�D�S�V�D�L�U�H�� �H�Q�W�U�H�� �'�L�H�X�� �H�W�� �$�G�D�P�� �p�W�D�L�W�� �O�¶�© 

union de foi ». Pour cette �X�Q�L�R�Q���L�Q�W�L�P�H�����O�¶�K�R�P�P�H���Q�H���G�R�L�W��donc pas oublier le domaine de Dieu 

et sa condition : « Le commencement de la ruine du genre humain, dit Calvin, a été une ré-

�Y�R�O�W�H�� �F�R�Q�W�U�H�� �O�¶�H�P�S�L�U�H�� �G�H�� �'�L�H�X »543. « Pour savoir le bien et le mal, exprime la cause et la 

�V�R�X�U�F�H�� �G�¶�X�Q�H�� �V�L�� �J�U�D�Q�G�H�� �P�L�V�q�U�H���� �j�� �V�D�Y�R�L�U�� �T�X�¶�$�G�D�P���� �Q�H�� �V�H�� �F�R�Q�W�H�Q�W�D�Q�W�� �S�R�L�Q�W�� �G�H�� �V�D�� �F�Rndition, a 

�H�V�V�D�\�p���G�H���P�R�Q�W�H�U���S�O�X�V���K�D�X�W���T�X�¶�L�O���Q�¶�p�W�D�L�W���O�L�F�L�W�H »544. 

 

       �(�Q���U�p�V�X�P�p�����'�L�H�X���O�H���3�q�U�H���H�V�W���O�¶�D�X�W�H�X�U���G�H���Y�L�H���H�Q���W�D�Q�W���T�X�H���&�U�p�D�W�H�X�U���G�H���W�R�X�W�H�V���O�H�V���F�Uéatures. Il 

�D���I�D�L�W���O�¶�K�R�P�P�H���S�R�X�U���S�D�U�W�D�J�H�U���V�R�Q���E�L�H�Q�I�D�L�W���H�W���V�D���M�R�L�H�����F�¶�H�V�W-à-�G�L�U�H�����O�D���Y�L�H���H�Q���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���'�L�H�X����

�/�¶�K�R�P�P�H���H�V�W���V�R�Q���F�K�H�I-�G�¶�°�X�Y�U�H�����L�O���H�V�W���F�U�p�p���j���O�¶�L�P�D�J�H���G�H���'�L�H�X�����&�H�O�D���V�X�I�I�L�W���j���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�U���Oa rela-

�W�L�R�Q���S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H���H�W���V�S�p�F�L�D�O�H���H�Q�W�U�H���'�L�H�X���H�W���O�¶�K�R�P�P�H : c�H�O�D���Y�H�X�W���G�L�U�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���G�¶�$�G�D�P���D�Y�H�F���'�L�H�X����

�3�R�X�U���F�H�W�W�H���U�D�L�V�R�Q���V�D�Y�R�L�U���T�X�¶�H�V�W-�F�H���T�X�H���O�D���Q�R�W�L�R�Q���G�H���O�¶�L�P�D�J�H���G�H���'�L�H�X���F�K�H�]���&�D�O�Y�L�Q�����L�O���V�¶�D�J�L�U�D�L�W���G�H��

�O�D���F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H���G�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�G�D�P�L�T�X�H���D�Y�H�F���'�L�H�X�����1�R�X�V���G�p�J�D�J�H�R�Q�V���W�U�R�L�V���U�H�P�D�U�T�X�H�V���V�X�U���O�¶�X�Q�L�R�Q��

avec Dieu à partir de la nature humaine à origine.  

 

       ������ �/�¶�X�Q�L�R�Q�� �D�G�D�P�L�T�X�H�� �D�Y�H�F�� �'�L�H�X�� �j�� �O�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �H�V�W�� �F�H�O�O�H�� �H�Q�W�U�H�� �&�U�p�D�W�H�X�U�� �H�W�� �F�U�p�D�W�X�U�H�� �V�D�Q�V�� �V�Xp-

�S�U�L�P�H�U�� �O�D�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�F�H�� �R�Q�W�R�O�R�J�L�T�X�H�� �H�Q�W�U�H�� �H�X�[���� �/�¶�K�R�P�P�H�� �H�Q�� �W�D�Q�W�� �T�X�¶�L�P�D�J�H�� �G�H�� �'�L�H�X�� �H�W�� �F�K�H�I-

�G�¶�°�X�Y�U�H���G�H���O�D���F�U�p�D�W�L�R�Q�����G�R�L�W���r�W�U�H���G�D�Q�V���X�Q�H��perpétuelle dépendance de Dieu. Il existait une affi-

nité et une �U�H�V�V�H�P�E�O�D�Q�F�H���G�H���O�¶�K�R�P�P�H���D�Y�H�F���V�R�Q���&�U�pateur �����P�r�P�H���V�¶�L�O���H�Q���H�V�W���D�L�Q�V�L�����F�H�O�D���Q�¶�D���S�D�V��

pu effacer la différence même entre eux. Ainsi Calvin rejette-t-il inflexiblement toute sugges-

�W�L�R�Q�� �G�¶une identité ontique entre Dieu et la créature humaine et de mélange entre les deux 

êtres545.  

 

       �������(�O�O�H���H�V�W���O�¶�X�Q�L�R�Q���G�D�Q�V���O�D���P�H�V�X�U�H���R�•���O�¶�r�W�U�H���K�X�P�D�L�Q���V�H���V�R�X�P�H�W���j���'�L�H�X���H�W���j���V�D���S�D�U�R�O�H�����'�D�Q�V��

�O�H���F�R�P�P�D�Q�G�H�P�H�Q�W���G�H���'�L�H�X���D�\�D�Q�W���L�Q�W�H�U�G�L�W���O�H�V���I�U�X�L�W�V���G�H���O�¶�D�U�E�U�H���G�H���O�D���F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H��du bien et du 

�P�D�O�����Q�R�Q���V�H�X�O�H�P�H�Q�W���O�¶�K�R�P�P�H���U�H�F�R�Q�Q�D�v�W���D�Y�H�F���U�D�L�V�R�Q���O�D���G�L�I�I�p�U�H�Q�F�H���R�Qtologique entre Dieu et lui, 

mais aussi se reconnait lui-même comme une créature qui a à se soumettre au commandement 

                                            
542 Ibid., 3,6.     
543 Ibid.     
544 Ibid., 3,22.     
545 Douglas John Hall, Etre image de Dieu ���� �O�H�� �V�W�H�Z�D�U�G�V�K�L�S�� �G�H�� �O�¶�K�X�P�D�L�Q�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �F�U�p�D�W�L�R�Q (trad. par 
Louis Vaillancourt), Paris, Cerf, 1998, p. 170.      
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�G�H���'�L�H�X�����/�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���$�G�D�P���W�p�P�R�L�J�Q�H���O�D���U�H�O�D�W�L�R�Q���S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�Ue avec Dieu dans la Parole divine 

et par son obéissance.  

 

       3. De �P�r�P�H���T�X�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W���V�H���U�p�D�O�L�V�H���S�D�U���O�D���I�R�L�����O�¶�X�Q�L�R�Q���D�G�D�P�L�T�X�H���G�H���'�L�H�X���D�X�U�D�L�W��

�S�D�U�H�L�O�O�H�P�H�Q�W�� �S�X�� �V�H�� �V�R�X�W�H�Q�L�U�� �S�D�U�� �O�D�� �I�R�L���� �$�� �S�D�U�W�L�U�� �G�H�� �O�j���� �O�¶�K�X�P�L�O�L�W�p�� �K�X�P�D�L�Q�H��ne pouvait que se 

concrétiser. Mais depuis la chute adamique, la communication direc�W�H�� �G�¶�$�G�D�P�� �D�Y�H�F�� �'�L�H�X�� �D��

échoué : p�D�U�� �F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�W���� �O�¶�K�R�P�P�H�� �T�X�L�� �H�Q�� �D�� �p�W�p�� �D�O�L�p�Q�p���� �D�� �U�p�F�O�D�P�p�� �O�D�� �Y�L�H�� �G�X�� �&�K�U�L�V�W : «  Il lui 

���O�¶�K�R�P�P�H�����D���I�Dllu recouvrer la vie en la mort du Christ, par la vie duquel il vivait alors »546. 

�&�¶�H�V�W-à-�G�L�U�H�����O�D���U�X�S�W�X�U�H���G�H���O�D���F�R�P�P�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���'�L�H�X���S�H�X�W���r�W�U�H���U�H�V�W�D�X�U�p�H���S�D�U���O�¶�L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�L�U�H���G�X��

�&�K�U�L�V�W�� �H�Q�� �O�D�� �P�r�P�H�� �I�R�L�� �T�X�¶�D�Y�D�L�W�� �S�R�V�V�p�G�p�� �$�G�D�P���� �/�¶�X�Q�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �'�L�H�X���� �G�H même que celle avec 

Christ, était dans �O�D���I�R�L�����D�X���F�R�Q�W�U�D�L�U�H�����O�D���U�X�S�W�X�U�H���H�[�L�J�H���O�¶�°�Xvre de Christ.  

 

                                            
546 Le Commentaire sur la Genèse 3,22, p. 90.     
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2. Dieu avec nous : l�¶�°�X�Y�U�H���G�X���&�K�U�L�V�W�������� 

 

       Le point de départ de notre salut consist�H���H�Q���O�¶�L�Q�F�D�U�Q�D�W�L�R�Q���G�X���&�K�U�L�V�W : autrement dit, il en 

est la « cause matérielle ». Dans la pensée de Calvin, déclarer que Christ est cause matérielle 

�G�X�� �V�D�O�X�W�� �p�T�X�L�Y�D�X�W�� �j�� �G�L�U�H�� �T�X�¶�H�Q�� �O�X�L�� �U�p�V�L�G�H�� �W�R�X�W�H�� �O�D�� �P�D�W�L�q�U�H�� �G�X�� �V�D�O�X�W���� �F�¶�H�V�W-à-dire, son fonde-

ment547. Pour Calvin, en la personne du Fils, le Père réalise ses desseins de salut. Selon les 

�G�H�V�V�H�L�Q�V���G�H���V�D�O�X�W���G�H���'�L�H�X�����O�D���P�D�W�L�q�U�H���G�H���Q�R�W�U�H���V�D�O�X�W���V�H���I�R�U�P�H���S�D�U���O�¶�L�Qcarnation, la mort, la ré-

�V�X�U�U�H�F�W�L�R�Q���H�W���O�¶�D�V�F�H�Q�V�L�R�Q���G�X���&�K�U�L�V�W548.  

 

 

2.1 La cause de �O�¶�©��incarnation » �����O�¶�D�F�W�X�D�O�L�W�p���G�H���O�¶�r�W�U�H���K�X�P�D�L�Q���H�W���O�D���Q�p�F�H�V�Vité 

du « Médiateur » 

  

        �&�R�Q�W�U�D�L�U�H�P�H�Q�W�� �j�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �H�[�S�R�V�p�V�� �W�K�p�R�O�R�J�L�T�X�H�V�� �D�Q�W�p�U�L�H�X�U�V���� �G�X�� �0�R�\�H�Q-âge notamment, 

�&�D�O�Y�L�Q�� �Q�H�� �F�R�P�P�H�Q�F�H�� �S�D�V�� �L�P�P�p�G�L�D�W�H�P�H�Q�W�� �O�¶�H�[�S�R�V�p�� �S�D�U�� �O�H�� �W�K�q�P�H�� �G�¶�X�Q�H�� �P�p�G�L�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �S�Hr-

sonne du Christ, de son être trinitaire, de sa préexistence, de sa double nature. Son départ est 

�I�R�F�D�O�L�V�p���V�X�U���O�H���U�D�S�S�R�U�W���G�H���O�¶�K�R�P�P�H���H�W���G�H���'�L�H�X549�����&�¶�H�V�W���S�R�X�U�T�X�R�L���&�D�O�Y�L�Q���W�U�D�L�W�H���G�H���O�¶�D�F�W�X�D�O�L�W�p���G�H��

�O�¶�r�W�U�H�� �K�X�P�D�L�Q�� �H�Q�� �S�U�R�X�Y�D�Q�W�� �O�D�� �U�X�S�W�X�U�H�� �G�H�� �O�D�� �U�H�O�D�W�L�R�Q�� �H�Q�W�U�H�� �'�L�H�X�� �H�W�� �O�¶�K�R�P�P�H�� �G�H�S�X�L�V�� �O�D��chute 

adamique, puis �L�O���G�p�V�L�J�Q�H���O�D���Q�p�F�H�V�V�L�W�p���G�X���P�p�G�L�D�W�H�X�U���W�R�X�W���H�Q���H�P�S�O�R�\�D�Q�W���O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���U�K�p�W�R�U�L�T�X�H��

« sans médiateur ».    

 

 

2.1.1 �/�¶�K�R�P�P�H���H�Q���U�X�S�W�X�U�H���D�Yec Dieu et ses conséquences     

 

       �'�D�Q�V���O�¶�p�W�D�W���G�¶�L�Q�W�p�J�U�L�W�p�����O�¶�K�R�P�P�H���D�Y�D�L�W���I�U�D�Q�F���D�U�E�L�W�U�H���S�D�U���O�H�T�X�H�O�����V�¶�L�O���H�€t voulu, il eût obtenu 

vie éternelle. Toutefois, la « constance de persévérer �ª���Q�H���O�X�L���p�W�D�L�W���S�D�V���G�R�Q�Q�p�H�����,�O���V�¶�H�V�W���G�p�J�Uadé, 

ou plus exactement, i�O�� �Q�¶�H�V�W�� �W�R�P�E�p�� �T�X�H�� �G�H�� �V�D�� �Y�R�O�R�Q�W�p�� �S�U�R�S�U�H���� �4�X�D�Q�W�� �j�� �V�D�Y�R�L�U�� �S�R�X�U�T�X�R�L�� �'�L�H�X��

�Q�¶�D�Y�D�L�W���S�D�V���D�F�F�R�U�G�p���j���$�G�D�P���O�H���G�R�Q���G�H���S�H�U�V�p�Y�p�U�D�Q�F�H���� �© cela est caché en son conseil étroit, et 
                                            
547 « �(�Q���V�R�P�P�H�����V�L���Q�R�X�V���S�D�U�O�R�Q�V���G�H���Q�R�V�W�U�H���6�H�L�J�Q�H�X�U���,�H�V�X�V���&�K�U�L�V�W�����T�X�D�Q�W���j���V�D���Q�D�W�X�U�H�����H�W���T�X�D�Q�W���j���O�¶�R�I�I�L�F�H��
�T�X�L�� �O�X�\�� �H�V�W�� �S�U�R�S�U�H���� �L�O�� �H�V�W���� �F�R�P�P�H�� �L�¶�D�\�� �G�L�W���� �O�H�� �I�R�Q�G�H�P�H�Q�W�� �S�R�X�U���V�R�X�V�W�H�Q�L�U�� �O�H�� �V�D�O�X�W�� �G�H�� �W�R�X�V�� �I�L�G�q�O�H�V�� �T�X�L�� �V�H��
rengent à luy ». Sermon 32e �O�¶Harmonie Evangilique, CO 46, col. 393.   
548 Le Commentaire sur la première à Timothée 1,1. Le Commentaire sur la deuxième à Timothée 1,9. 
Voir Goumaz, �/�D���G�R�F�W�U�L�Q�H���G�X���V�D�O�X�W�����G�R�F�W�U�L�Q�D���V�D�O�X�W�L�V�����G�¶�D�S�U�q�V���O�H�V���F�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H�V���G�H���-�H�D�Q���&�D�O�Y�L�Q���V�X�U���O�H��
Nouveau Testament, p. 131, 189-90.         
549 Gisel, Le Christ de Calvin, p. 27.       
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�Q�R�W�U�H�� �G�H�Y�R�L�U�� �H�V�W�� �G�H�� �Q�H�� �U�L�H�Q�� �V�D�Y�R�L�U�� �T�X�¶�H�Q�� �V�R�E�U�L�p�W�p »550. �%�L�H�Q�� �T�X�H�� �'�L�H�X�� �O�¶�D�L�W�� �Y�R�X�O�X���� �O�¶�K�R�P�P�H��

�Q�¶�p�W�D�L�W���F�H�S�H�Q�G�D�Q�W���S�D�V���H�[�F�X�V�D�E�O�H���H�W���L�O���Q�H���V�¶�H�V�W���S�D�V���O�L�E�p�U�p���G�H���V�D���U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�p������ 

       Cet homme, créature de relation, a rompu avec Dieu en raison de sa chute et de son péché, 

dont la conséquence est la séparation radicale de Dieu. La mort spirituelle pour �O�¶�r�W�U�H���K�X�P�D�L�Q����

comme on vient de le lire, est �G�¶�r�W�U�H���V�p�S�D�U�pe du Créateur ; la vie spirituelle, au contraire, est 

�G�¶�r�W�U�H�� �X�Q�Le avec ce dernier. Pour Calvin, le pécheur est une sortie de la sphère (sujétion ou 

supériorité) de Dieu et une dégradation de la confiance en Dieu à la confiance en soi. Le mal-

�K�H�X�U���G�H���O�¶�K�R�P�P�H���� �O�D���V�R�X�U�F�H���G�H���W�R�X�V���V�H�V���P�D�X�[���� �F�¶�H�V�W���T�X�¶�D�\�D�Q�W���p�W�p���S�U�R�P�X�� �P�D�v�W�U�H���G�X���P�R�Q�G�H���� �L�O��

�Q�¶�D���S�D�V���Y�R�X�O�X���G�H�P�H�X�U�H�U���V�X�M�H�W���G�H���'�L�H�X���P�D�L�V���D���F�K�H�U�F�K�p���j���W�R�X�W���S�U�L�[���V�R�Q���D�X�W�R�Q�R�P�L�H�����/�D���Y�p�U�L�W�D�E�O�H��

�L�G�H�Q�W�L�W�p���G�H���O�¶�K�R�P�P�H�����F�¶�H�V�W���V�R�Q être royal qui possède la dignité de fils de Dieu, mais en quit-

�W�D�Q�W���'�L�H�X�����L�O���O�¶�D���S�H�U�G�X���H�W���H�V�W���G�H�Y�H�Q�X���H�V�F�O�D�Y�H���G�X���S�p�F�K�p���H�W���G�H���6�D�W�D�Q�����&�¶�H�V�W���O�D���P�R�U�W���H�W���H�O�O�H���V�H�X�O�H��

qui lui est réservée comme sa conséquence.  

       Le Réformateur souligne que le péché a sa sou�U�F�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶ « orgueil » et dans la « déso-

béissance » né�V���W�R�X�V���G�H�X�[���G�H���O�¶ « infidélité »�����S�O�X�W�{�W���T�X�H���G�D�Q�V���O�¶�D�P�R�X�U���G�H���V�R�L���R�•���O�¶�D�Y�D�L�W���W�U�R�X�Y�p�H��

saint Augustin551�����$���F�H���W�L�W�U�H�����O�H���Y�L�F�H���R�U�L�J�L�Q�H�O���G�¶�$�G�D�P�����H�Q���I�D�L�W�����H�V�W���X�Q���S�p�F�K�p���Q�R�Q���S�D�V���P�R�U�D�O�����P�D�L�V��

spirituel �����F�¶�H�V�W���O�H���P�p�S�U�L�V���G�H���'�L�H�X���H�W���G�H���V�D���3�D�U�R�O�H�����O�¶�L�Q�F�O�L�Q�D�W�L�R�Q���j���Y�L�Y�U�H���V�p�S�D�U�p���G�H���/�X�L552.   

 

« �(�Q���Q�H���W�H�Q�D�Q�W���F�R�P�S�W�H���G�H���O�D���3�D�U�R�O�H���G�H���'�L�H�X�����R�Q���D�E�D�W���W�R�X�W�H���O�D���U�p�Y�p�U�H�Q�F�H���T�X�¶�R�Q���O�X�L���G�R�L�W����

�S�D�U�F�H���T�X�H���V�D���P�D�M�H�V�W�p���Q�H���S�H�X�W���D�X�W�U�H�P�H�Q�W���V�X�E�V�L�V�W�H�U���S�D�U�P�L���Q�R�X�V�����H�W���T�X�¶�D�X�V�V�L���R�Q���Q�H���O�H���S�H�X�W��

dûment se�U�Y�L�U���T�X�¶�H�Q���V�H���U�D�Q�J�H�D�Q�W���j���V�D���3�D�U�R�O�H�����&�¶�H�V�W���S�R�X�U�T�X�R�L���O�¶�L�Q�I�L�G�p�O�L�W�p���D���p�W�p���O�D���U�D�F�L�Q�H��

de la révolte .(�« ) �%�U�H�I�� �O�¶�L�Q�I�L�G�p�O�L�W�p�� �D�� �R�X�Y�H�U�W���O�D�� �S�R�U�W�H�� �j�� �O�¶�D�P�E�L�W�L�R�Q���� �H�W�� �O�¶�D�P�E�L�W�L�R�Q�� �D�� �p�W�p��

�P�q�U�H���G�¶�D�U�U�R�J�D�Q�F�H���H�W���I�L�H�U�W�p�����M�X�V�T�X�¶�j���F�H���T�X�¶�$�G�D�P���H�W���(�Y�H���V�H���M�H�W�D�V�V�H�Q�W���K�R�U�V���G�H�V���J�R�Q�G�V�����O�j��

où leur cupidité les tirait »553. 

 

       �(�O�R�L�J�Q�p�� �G�H�� �'�L�H�X���� �$�G�D�P�� �H�V�W���� �D�Y�H�F�� �V�D�� �G�H�V�F�H�Q�G�D�Q�F�H���� �O�L�Y�U�p�� �j�� �O�¶ « infection » ou à la « servi-

tude �ª���G�X���S�p�F�K�p�����F�H���T�X�L���O�X�L���I�D�L�W���H�Q�J�H�Q�G�U�H�U���X�Q�H���V�H�P�H�Q�F�H���F�R�Q�I�R�U�P�H���j���O�D���V�L�H�Q�Q�H�����&�¶�H�V�W���S�R�X�U�T�X�R�L��

tout homme est plongé en la misère �G�¶Adam : « �F�¶�H�V�W���O�D���F�R�U�U�X�S�W�L�R�Q���K�p�U�p�G�L�W�D�L�U�H���T�X�H���O�H�V���D�Q�F�L�H�Q�V��

ont nommé « péché originel », entendant, par ce mot de péché, une dépravation de la nature, 

                                            
550 IRC I. xv. 8, p. 219. 
551 Wendel, Calvin. Sources et évolution de sa pensée religieuse���� ���������� �'�¶�D�S�U�q�V�� �&�D�O�Y�L�Q���� �O�¶�© infidélité » 
qui fait mépriser la vérité, la parole de vérité, est « la racine de la révolte ». De cette infidélité, sont 
�S�U�R�F�p�G�p�V���O�¶�D�P�E�L�W�L�R�Q���H�W���O�¶�R�U�J�X�H�L�O���D�X�T�X�H�O���O�¶�© ingratitude » a été conjointe. IRC II. i. 4, p. 11.  
552 Biéler, La Pensée économique et sociale de Calvin. p. 187.  
553 IRC II. i. 4, p. 11.  
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qui était bonne et pure auparavant »554. « Même avant de sortir à la lumière, nous sommes 

contaminés devant la face de Dieu ���«�� La souillure des parents parvient aux enfants de lignée 

en lignée, de telle sorte que tous sans exception en sont entachés dès leur origine »555. Calvin 

ex�S�R�V�H���D�L�Q�V�L���T�X�¶�L�O���V�X�L�W���O�D���F�D�X�V�H���G�X���S�p�F�K�p :  

 

« Voyent maintenant ceux qui osent attribuer la cause de leur péché à Dieu, quand 

nous disons que les hommes sont naturellement vicieux. Ils font perversement de con-

�W�H�P�S�O�H�U���H�W���V�R�Q�G�H�U���H�Q���O�D���Q�D�W�X�U�H���T�X�¶�D�Y�D�L�W���U�H�o�X�H���$�G�D�P���D�Y�D�Q�W���G�¶�r�W�U�H���F�R�U�U�R�P�S�X�����1�R�W�U�H���S�Hr-

dition donc procède de la culpabilité de notre chair, non pas être déclinés de notre 

première création .(�« ) �4�X�¶�L�O���Q�R�X�V���V�R�X�Y�L�H�Q�Q�H���G�R�Q�F���G�¶�L�P�S�X�W�H�U���W�R�X�M�R�X�U�V���Q�R�W�U�H���U�X�L�Q�H���j���O�D��

corruption de notre nature, et non point à cette nature qui avait été donnée première-

�P�H�Q�W���j���O�¶�K�R�P�P�H�����D�I�L�Q���G�H���Q�¶�D�F�F�X�V�H�U���'�L�H�X�����F�R�P�P�H���V�L��notre mal venait de lui »556. 

  

       �/�H�� �S�p�F�K�p�� �D�I�I�H�F�W�H�� �Q�R�Q�� �V�H�X�O�H�P�H�Q�W�� �W�R�X�V�� �O�H�V�� �K�R�P�P�H�V�� �P�D�L�V�� �W�R�X�W�� �O�¶�K�R�P�P�H���� �F�¶�H�V�W-à-dire, le 

�F�R�U�S�V�� �H�W�� �O�¶�k�P�H���� �/�¶�k�P�H�� �p�W�D�Q�W�� �S�H�U�Y�H�U�W�L�H���� �V�H�V�� �S�U�R�S�U�H�V�� �I�D�F�X�O�W�p�V�� �V�R�Q�W�� �D�X�V�V�L�� �S�H�U�Y�H�U�W�L�H�V���� �2�U�� �G�¶�D�S�U�q�V��

�&�D�O�Y�L�Q�����F�H�W�W�H���S�H�U�Y�H�U�V�L�W�p���Q�¶�H�V�W���S�R�L�Q�W���H�Q���O�Xi « de nature » -ce mot « de nature �ª���V�¶�H�P�S�O�R�L�H���F�R�P�P�H��

ce qui a été créé de Dieu-�����F�¶�H�V�W���S�O�X�W�{�W�� �© une qualité survenue �j���O�¶�K�R�P�P�H » (qualitatem quae 

homini acciderit�����T�X�¶�© une propriété de sa substance » (substantialem proprietatem), qui a été 

dès le commencement enracinée en lui557. �&�H�O�D���Y�H�X�W���G�L�U�H���T�X�H���O�D���F�D�X�V�H���G�H���S�p�F�K�p���Q�¶�H�V�W���S�D�V���'�L�H�X����

�P�D�L�V���O�¶�K�R�P�P�H�����&�H�O�X�L-ci est rendu responsable du péché. En raison de sa responsabilité, la na-

�W�X�U�H���F�R�U�U�R�P�S�X�H���G�H���O�¶�K�R�P�P�H���D�P�q�Q�H���O�D���F�R�Q�G�D�P�Q�D�W�L�R�Q�����(�Q���O�D���F�R�U�U�X�S�W�L�R�Q���G�¶�$�G�D�P���F�R�P�P�H���Q�R�W�U�H��

racine, « le genre humain par raison a été corrompu »558. �3�R�X�U�� �O�H�V�� �3�p�O�D�J�L�H�Q�V���� �O�H�� �S�p�F�K�p�� �V�¶�H�V�W��

�U�p�S�D�Q�G�X�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �P�R�Q�G�H�� �S�D�U�� �O�¶�L�P�L�W�D�W�L�R�Q�� �G�¶�$�G�D�P���� �&�D�O�Y�L�Q�� �V�¶�L�Q�W�H�U�U�R�J�H�� �j�� �F�H�W�� �p�J�D�U�G : « �1�¶�D�Y�R�Q�V-

�Q�R�X�V�� �G�R�Q�F�� �D�X�W�U�H�� �S�U�R�I�L�W�� �G�H�� �O�D�� �J�U�k�F�H�� �G�H�� �&�K�U�L�V�W���� �V�L�Q�R�Q�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �Q�R�X�V�� �H�V�W�� �S�U�R�S�R�V�p�H en exemple à 

suivre ? »559 �6�L���Q�R�X�V���S�p�F�K�L�R�Q�V���S�D�U���L�P�L�W�D�W�L�R�Q���G�¶�$�G�D�P�����O�D���J�U�k�F�H���Q�R�X�V���Y�L�H�Q�G�U�D�L�W���S�D�U�H�L�O�O�H�P�H�Q�W���S�D�U��

imitation du Christ, et elle ne serait plus gratuite. Notre Réformateur estime que la déprava-

�W�L�R�Q�� �R�U�L�J�L�Q�H�O�O�H�� �V�¶�H�V�W�� �G�L�I�I�X�V�p�H�� �S�D�U�� �S�U�Rpagation, non par imitation : nous ne péchons point par 

                                            
554 IRC II. i. 5, p. 12. « �0�D�L�V���G�H�S�X�L�V���O�D���F�K�X�W�H�� �H�W���U�p�Y�R�O�W�H���G�¶�$�G�D�P���� �T�X�H�O�T�X�H�� �S�D�U�W���T�X�H���Q�R�X�V���W�R�X�U�Q�L�R�Q�V���O�H�V��
yeux, il ne nous apparaît haut et bas que malédiction, laquelle étant épandue sur toutes créatures, et 
tenant le ciel et la terre comme enveloppés, doit bien accabler n�R�V���k�P�H�V���G�¶�K�R�U�U�L�E�O�H���G�p�V�Hspoir ». II. vi. 1, 
p. 108. 
555 IRC II. i. 5-6, p.12-15. 
556 IRC II. i. 10, p. 19.  
557 IRC II. i. 11, p. 20.  
558 IRC II. i. 6, p. 14.  
559 Ibid.  
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imitation, mais par génération560. « Nous tous donc qui sommes produits de semence im-

�P�R�Q�G�H�����Q�D�L�V�V�R�Q�V���V�R�X�L�O�O�H�]���G�¶�L�Q�I�H�F�W�L�R�Q���G�H���S�p�F�K�p »561. �,�O���V�¶�D�J�v�W���G�X���S�p�F�K�p���R�U�L�J�L�Q�H�O���G�R�Q�W���O�H���5�p�I�Rr-

mateur donne la définition suivante :   

 

« Nous dirons donc que le péché originel est une corruption et perversité héréditaire 

�G�H���Q�R�W�U�H���Q�D�W�X�U�H�����T�X�L�����p�W�D�Q�W���p�S�D�Q�G�X�H���V�X�U���W�R�X�W�H�V���O�H�V���S�D�U�W�L�H�V���G�H���O�¶�k�P�H�����Q�R�X�V���I�D�L�W���F�R�X�S�D�E�O�H�V��

�S�U�H�P�L�q�U�H�P�H�Q�W���G�H�� �O�¶�L�U�H�� �G�H�� �'�L�H�X���� �S�X�L�V�� �D�S�U�q�V�� �S�U�R�G�X�L�W���H�Q�� �Q�R�X�V�� �O�H�V�� �°�X�Y�U�H�V�� �T�X�H�� �O�¶�(�F�U�L�W�X�U�H��

appelle « �°�X�Y�U�H�V���G�H���O�D���F�K�D�L�U ». �&�¶�H�V�W���S�U�R�S�U�H�P�H�Q�W���F�H�O�D���T�X�H���6�����3�D�X�O���D�S�S�H�O�O�H���V�R�X�Y�H�Q�W���Sé-

�F�K�p���� �V�D�Q�V�� �D�M�R�X�W�H�U���R�U�L�J�L�Q�H�O���� �/�H�V�� �°�X�Y�U�H�V�� �T�X�L�� �H�Q�� �V�R�U�W�H�Q�W���� �F�R�P�P�H�� �V�R�Q�W���D�G�X�O�W�q�U�H�V���� �S�D�L�O�O�Dr-

dises, larcins, haines, meurtres, et gourmandises. Il les appelle, selon cette raison, 

fruits du péché �����E�L�H�Q���T�X�H���W�R�X�W�H�V���F�H�V���°�X�Y�U�H�V���V�R�L�H�Q�W���F�R�P�P�X�Q�p�P�H�Q�W���G�p�Q�R�P�P�p�H�V���S�p�F�K�p����

�W�D�Q�W���S�D�U���W�R�X�W�H���O�¶�(�F�U�L�W�X�U�H���T�X�¶�H�Q���6�����3�D�X�O���P�r�P�H »562.  

 

       Cet homme déchu est totalement aliéné à la fois de Dieu qui lui avait donné la vraie na-

ture, de lui-même en ce qui concerne la vraie nature, et des autres créatures, par conséquent, 

celles-ceux qui « attendent la révélation des fils de Dieu en gémissant : les créatures attendent 

avec un ardent désir la révélation des fils de Dieu, en gémissant » (Romains 8,19)563. Comme 

Biéler le souligne : « �O�D�� �F�R�U�U�X�S�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�K�R�P�P�H�� �D�� �G�H�V�� �U�p�S�H�U�F�X�V�V�L�R�Q�V�� �F�R�V�P�L�T�X�H�V »564. Adam 

étant lieutenant de Dieu, son « apostasie » a entraîné le trouble de toute la création. Elle a eu 

des conséquences tragiques pour toutes les créatures et a introduit le désordre dans la nature. 

�&�D�O�Y�L�Q���D�I�I�L�U�P�H���T�X�H���O�D���U�p�Y�R�O�W�H���G�¶�$�G�D�P���D���S�H�U�P�L�V���G�H���U�X�L�Q�H�U���Q�R�Q���V�H�X�O�H�P�H�Q�W���O�X�L-même, mais aussi 

tout son lignage et toutes les créatures. Car Calvin caractérise là-�G�H�V�V�X�V���O�¶�K�R�P�P�H���F�R�P�P�H���X�Q��

être de relation inséparable de son environnement, c�¶�H�V�W-à-dire, de Dieu, de son prochain, de 

la nature, de la société565. 

                                            
560 IRC II. i. 5-6, p. 12-15.  
561 Ibid.  
562 IRC II. i. 8, p. 17.  
563 « �,�O�����O�¶�K�X�P�D�Q�L�W�p���D�G�D�P�L�T�X�H�����D���U�Xiné tout son lignage par sa révolte, ayant perverti tout ordre de na-
ture au ciel et sur la terre �������« �6�L���R�Q���F�K�H�U�F�K�H���O�D���F�D�X�V�H�����L�O���Q�¶�\���D���G�R�X�W�H���T�X�H���F�¶�H�V�W���G�¶�D�X�W�D�Q�W���T�X�¶�H�O�O�H�V�����W�R�X�W�H�V��
�F�U�p�D�W�X�U�H�V�����V�R�X�I�I�U�H�Q�W���X�Q�H���S�D�U�W�L�H���G�H���S�H�L�Q�H���T�X�H���O�¶�K�R�P�P�H���D���P�p�U�L�W�p�H�����S�R�X�U���O�¶�X�V�D�J�H���H�W service duquel elles ont 
été faites. Puisque donc la malé�G�L�F�W�L�R�Q���G�H���'�L�H�X���V�¶�H�V�W���p�S�D�Q�G�X�H���K�D�X�W���H�W���E�D�V�����H�W���D���O�D���Y�R�J�X�H���S�D�U���W�R�X�W�H�V���O�H�V��
�U�p�J�L�R�Q�V���G�X���P�R�Q�G�H���j���F�D�X�V�H���G�H���O�D���F�R�X�O�S�H���G�¶�$�G�D�P�����F�H���Q�¶�H�V�W���S�R�L�Q�W���P�H�U�Y�H�L�O�O�H�V���V�L���H�O�O�H���H�V�W���G�p�F�R�X�O�p�H���V�X�U���W�R�X�W�H��
sa postérité ». IRC II. i. 5, p. 12.   
564 Biéler, La pensée économique et sociale de Calvin, p. 236.      
565 « �'�H�� �P�r�P�H�� �T�X�H�� �O�H�� �S�p�F�K�p�� �G�H�� �O�¶�K�R�P�P�H�� �H�V�W�� �X�Q�� �G�U�D�P�H�� �V�S�L�U�L�W�X�H�O�� �T�X�L�� �D�I�I�H�F�W�H�� �W�R�X�W�H�� �V�D�� �Q�D�W�X�U�H���� �F�R�U�S�V�� �H�W��
esprit, de même il atteint la société et la création dans leur totalité. Il n�¶�H�V�W���S�D�V���S�O�X�V���F�R�Q�I�R�U�P�H���j���O�D���S�Hn-
sée biblique de sépa�U�H�U�� �O�¶�K�R�P�P�H�� �G�H�� �O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�� �T�X�H�� �G�¶�L�V�R�O�H�U�� �O�¶�H�V�S�U�L�W�� �G�H�� �O�D�� �P�D�W�L�q�U�H�� �ª����Ibid. Puis Cf. Le 
Commentaire sur la Genèse 2,2 ; 3,17.      
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       Pourquoi Calvin insiste-t-il sur la chute humaine et sa misère comme sa conséquence ? 

�3�D�U�F�H���T�X�¶�L�O���D���Y�R�X�O�X���V�X�J�J�p�U�H�U���j���O�D���I�R�L�V���O�D���Q�p�F�H�V�V�L�W�p���G�X���0�p�G�L�D�W�H�X�U���H�W���O�¶�L�P�P�H�Q�V�L�W�p���G�H���O�D���J�U�k�F�H���T�Xi 

a permis de régénérer le pécheur : c�¶�H�V�W-à-dire, que Calvin a souligné la force du péché origi-

�Q�H�O�����F�¶�H�V�W���T�X�¶�L�O���D�Y�D�L�W���S�R�X�U���E�X�W���G�H���V�R�X�O�L�J�Q�H�U���O�D���I�R�U�F�H���G�H���U�p�G�H�P�S�W�L�R�Q�����,�O���p�F�U�L�W : « �'�¶�R�•���L�O���V�¶�H�Q�V�X�L�W��

que ce qui est le plus noble et le plus à priser en nos âmes, non seulement est navré et blessé, 

�P�D�L�V���W�R�W�D�O�H�P�H�Q�W���F�R�U�U�R�P�S�X�����T�X�H�O�T�X�H���G�L�J�Q�L�W�p���T�X�L���\���U�H�O�X�L�V�H�����H�Q���V�R�U�W�H���T�X�¶�L�O���Q�¶�D���S�D�V���V�H�X�O�H�P�H�Q�W���Ee-

�V�R�L�Q���G�H���J�X�p�U�L�V�R�Q�����P�D�L�V���L�O���I�D�X�W���T�X�¶�L�O���Y�r�W�H���X�Q�H���Q�D�W�X�U�H���Q�R�X�Y�H�O�O�H »566. « La porte de vie est close à 

�W�R�X�V�����M�X�V�T�X�¶�j���F�H���T�X�¶�L�O�V���V�R�L�H�Q�W���Uégénérés »567. 

       �/�¶�r�W�U�H�� �K�X�P�D�L�Q�� �H�W�� �V�D�� �Y�R�O�R�Q�W�p�� �G�R�L�Y�H�Q�W�� �r�W�U�H�� �H�Q�W�L�q�U�H�P�H�Q�W�� �U�p�I�R�U�P�p�V�� �H�W�� �U�H�Q�R�X�Y�H�O�p�V568, sinon 

« �'�L�H�X�� �Q�H�� �U�H�F�R�Q�Q�D�v�W�� �Q�L�� �Q�¶�D�Y�R�X�H�� �S�R�X�U�� �V�R�Q�� �°�X�Y�U�H�� �O�H�V�� �K�R�P�P�H�V�� �Y�L�F�L�H�X�[�� �H�W�� �D�E�k�W�D�U�G�L�V »569. De la 

�P�r�P�H���P�D�Q�L�q�U�H�����O�D���U�H�O�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���U�R�P�S�X�H���D�Y�H�F���'�L�H�X���Q�H���S�H�X�W���M�Dmais être restaurée à partir 

�G�H���O�¶�K�R�P�P�H�����L�O���Q�H���S�H�X�W���S�D�V���V�H���U�H�Y�r�W�L�U���G�¶�X�Q�H���Q�D�W�X�U�H���Q�R�X�Y�H�O�O�H�����S�X�L�V�T�X�H���O�H���S�p�F�K�p���D���F�U�p�p���X�Q���D�E�v�P�H��

���X�Q�H���Q�X�p�H�����H�Q�W�U�H���O�¶�K�R�P�P�H���H�W���'�L�H�X�����R�E�V�W�D�F�O�H���j���W�R�X�W�H���U�H�O�D�W�L�R�Q���H�Q�W�U�H���F�H���G�H�U�Q�L�H�U���H�W���O�D���F�U�p�D�W�X�U�H���p�O�Ri-

gnée de fait du royaume des cieux. La connaissance de notre péché doit préparer la connais-

sance du Christ, puisque la connaissance religieuse par et dans la création est inutile sans cette 

dernière570.  

 

 

2.1.2 La nécessité du Médiateur      

 

       Le Médiateur est la personne qui intervient e�Q�W�U�H���'�L�H�X���H�W���O�¶�K�R�P�P�H���S�R�X�U���p�W�D�E�O�L�U���H�Q�W�U�H���H�X�[��

une nouvelle relation. Après avoir traité de la doctrine de péché, Calvin emploie fréquemment, 

�H�Q�� �Y�X�H�� �G�H�� �I�D�L�U�H�� �U�H�V�V�R�U�W�L�U�� �O�D�� �Q�p�F�H�V�V�L�W�p�� �G�X�� �0�p�G�L�D�W�H�X�U���� �O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �U�K�p�W�R�U�L�T�X�H�� �© sans média-

teur » (absque mediatore) da�Q�V�� �O�H�� �F�K�D�S�L�W�U�H�� ���� �V�H�X�O�H�P�H�Q�W�� �G�X�� �G�H�X�[�L�q�P�H�� �O�L�Y�U�H�� �G�H�� �O�¶Institution 

chrétienne.  

       Premièrement, « sans médiateur �ª�� �L�O���Q�¶�\�� �D���S�D�V���X�Q�H���F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���G�H���'�L�H�X�����&�D�O�Y�L�Q���D�I�I�L�U�P�H��

�T�X�¶�H�Q�� �U�D�L�V�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �F�K�X�W�H���� �© �Q�X�O�O�H�� �F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�H�� �'�L�H�X�� �Q�¶�D�� �S�X�� �S�U�R�I�L�W�H�U�� �j�� �V�D�O�X�W�� �© sans média-

teur ». Il continue de dire que, « sans la grâce de Iesus Christ » (absque eius gratia), se ferme 

                                            
566 IRC II. i. 9, p. 19. 
567 IRC II. i. 6, p. 15.  
568 IRC II. iii. 6, p. 63.  
569 IRC II. vi. 1, p. 107.  
570 La connaissance de notre péché préparant Christ réapparaît chez Calvin nettement par la connais-
sance du Christ �����F�¶�H�V�W-à-�G�L�U�H�����O�R�U�V�T�X�H���Q�R�X�V���I�L�[�R�Q�V���O�H�V���\�H�X�[���V�X�U���O�H���&�K�U�L�V�W���H�W���V�R�Q���°�X�Y�U�H���G�H���U�p�G�H�P�S�W�L�R�Q����
nous venons �G�¶avantage à la connaissance du péché. Gisel dit que « le regard porté sur notre misère est 
en un sens, rétrospectif ». Gisel, Le Christ de Calvin, p. 44.  
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la porte du paradis571. Bien que Dieu déploie sa faveur paternelle dans toutes les créatures, par 

la contemplation du monde visible, �O�¶�K�R�P�P�H���Q�H���V�D�X�U�D�L�W���F�H�S�Hndant le considérer comme Père, 

sans avoir la foi et la connaissance en Christ à propos du Père572. La connaissance du Dieu 

véritable ne peut subsister « sans médiateur ». Ecoutons à cet égard le commentaire sur 

�O�¶Evangile de Jean 6,46 : « Toute la connaissance de Dieu, que les hommes penseraient avoir 

�K�R�U�V���G�X���&�K�U�L�V�W�����Q�H���V�H�U�D���T�X�¶�X�Q���D�E�v�P�H���P�R�U�W�H�O »573. 

       Deuxièmement, « sans médiateur �ª�����L�O���Q�¶�\���D���S�D�V���G�H���J�U�k�F�H���G�¶�H�V�S�p�U�D�Q�F�H���S�R�X�U���O�¶�K�R�P�P�H�����&�Dl-

vin insiste que « �T�X�R�\���T�X�¶�L�O���H�Q���V�R�L�W�����'�L�H�X���Q�H���V�¶�H�V�W���L�D�P�D�L�V���P�R�Q�V�W�U�p���S�U�R�Sice aux Pères anciens, et 

ne leur a donné nulle espérance de grâce, sans leur proposer un médiateur (absque mediatore) 

»574. Sans parler des fidèles du Nouveau Testament, le peuple élu vétérotestamentaire dépen-

dait de la grâce du Médiateur. « Dieu a tellemen�W���Y�R�X�O�X���P�D�L�Q�W�H�Q�L�U���V�R�Q���(�J�O�L�V�H�����T�X�H���O�¶�H�V�W�D�W�����E�Rn-

�K�H�X�U�� �H�W�� �V�D�O�X�W�� �G�¶�L�F�H�O�O�H�� �G�p�S�H�Q�G�R�L�W�� �G�H�� �F�H�� �F�K�H�I�� ��médiateur) (.)... Dieu ne peut estre propice au 

genre humain sans quelque mediateur »575.  

       Troisièmement, « sans médiateur �ª���L�O���Q�¶�\���D���S�D�V���X�Q�H���D�F�F�R�P�P�R�G�D�W�L�R�Q���G�L�Y�Lne. Citant Irénée, 

Calvin dit : « �&�¶�H�V�W���H�Q���F�H���V�H�Q�V���T�X�¶�H�V�F�U�L�W���,�U�p�Q�p�H�����T�X�H���O�H���3�q�U�H���H�V�W�D�Q�W���L�Q�I�L�Q�L���H�Q���V�R�\�����V�¶�H�V�W���U�H�Q�G�X���I�L�Q�L��

�H�Q���V�R�Q���)�L�O�V�����G�¶�D�X�W�D�Q�W���T�X�¶�L�O���V�¶�H�V�W���F�R�Q�I�R�U�P�p���j���Q�R�V�W�U�H���S�H�W�L�W�H�V�V�H (quia se ad modulum nostrum ac-

commodavit), afin de ne point engloutir nos �V�H�Q�V���S�D�U���O�¶�L�Q�I�L�Q�L�W�p���G�H���V�D���J�O�R�L�U�H ���«����Car combien 

�T�X�H���S�O�X�V�L�H�X�U�V���V�H���V�R�\�H�Q�W���J�O�R�U�L�I�L�H�]���G�¶�D�G�R�U�H�U���O�H���V�R�X�Y�H�U�D�L�Q���F�U�p�D�W�H�X�U���G�X���F�L�H�O���H�W���G�H���O�D���W�H�U�U�H�����W�R�X�W�H�I�R�L�V��

�S�R�X�U�F�H���T�X�¶�L�O�V���Q�¶�D�Y�R�\�H�Q�W���Q�X�O���P�p�G�L�D�W�H�X�U�� �L�O���D���H�V�W�p���L�P�S�R�V�V�L�E�O�H���T�X�¶�L�O�V���J�R�X�V�W�D�V�V�H�Q�W���j���E�R�Q���H�V�F�L�H�Q�W���O�D��

miséricorde �G�H���'�L�H�X���S�R�X�U���H�V�W�U�H���G�U�R�L�F�W�H�P�H�Q�W���S�H�U�V�X�D�G�H�]���T�X�¶�L�O���O�H�X�U���I�X�V�W���3�q�U�H »576. 

       Dans le C�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���*�D�O�D�W�H�V, Calvin classifie de deux manières le Mé-

�G�L�D�W�H�X�U�����/�H���W�H�[�W�H���I�R�X�U�Q�L�W���X�Q�H���F�O�H�I���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H���j���S�U�R�S�R�V���G�X���F�D�U�D�F�W�q�U�H���L�Q�V�p�Sarable 

�G�H���O�D���S�H�U�V�R�Q�Q�H���G�X���&�K�U�L�V�W���H�W���G�H���V�R�Q���°�X�Y�U�H������ 

 

                                            
571 IRC II. vi. 1, p. 108. 
572 « Car combien que Dieu desploye encores en plusieurs sortes sa faveur paternelle, toutesfois par le 
regard du monde nous ne pouvons pas nou�V���D�V�V�H�X�U�H�U���T�X�¶�L�O���Q�R�X�V���V�R�L�W���S�q�U�H���ª����IRC II. vi. 1, p. 108. « Pour 
ceste raison Christ commande à ses disciples de croire en luy, pour distinctement et parfaitement 
�F�U�R�L�U�H�� �H�Q�� �'�L�H�X���� �&�D�U�� �F�R�P�E�L�H�Q�� �T�X�¶�j�� �S�D�U�O�H�U�� �S�U�R�S�U�H�P�H�Q�W����la foy monte là haut au Père par Iesus Christ, 
�W�R�X�W�H�V�I�R�L�V���L�O���V�L�J�Q�L�I�L�H���T�X�¶�H�V�W�D�Q�W���P�H�V�P�H���D�S�S�X�\�p�H���H�Q���'�L�H�X�����H�O�O�H���V�¶�H�V�Y�D�Q�R�X�L�W���S�H�W�L�W���j���S�H�W�L�W�����V�L�Q�R�Q���T�X�¶�L�O���L�Q�W�Hr-
vint au milieu pour la retenir en pleine fermeté ». IRC II. vi. 4, p. 113. 
573 Cf. Willis, �&�D�O�Y�L�Q�¶�V�� �&�D�W�K�R�Oic Christology : The Function of so-called Extra Calvinisticum in Cal-
�Y�L�Q�¶�V���7�K�H�R�O�R�J�\, p. 109. Dans l�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���&�R�O�Rssiens 2,2, Calvin dit « Dieu ne peut 
�r�W�U�H���F�R�Q�Q�X���T�X�¶�H�Q���&�K�U�L�V�W ; comme au contraire, il faut nécessairement que le Père soit connu quand le 
�)�L�O�V���H�V�W���F�R�Q�Q�X�«�����7�R�X�V���F�H�X�[���T�X�L���S�Hnsent savoir quelque chose de Dieu hors de Christ, se forgent donc 
une idole au lieu de Dieu ». 
574 IRC II. vi. 2, p. 109. 
575 IRC II. vi. 2, p. 110-1  
576 IRC II. vi. 4, p. 113.  
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« �,�O���I�D�X�W���F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H���T�X�H���G�H�S�X�L�V���O�H���F�R�P�P�H�Q�F�H�P�H�Q�W���G�X���P�R�Q�G�H���M�X�V�T�X�¶�j���S�U�p�V�H�Q�W���L�O���Q�¶�\���D��

eu de communication de Dieu avec les hommes que par le moyen de sa Sagesse éter-

nelle, qui est son Fils �����«�� Tout comme il est le médiateur de la réconciliation (me-

diator reconciliationis)�����S�D�U���T�X�L���Q�R�X�V���V�R�P�P�H�V���D�J�U�p�D�E�O�H�V���j���'�L�H�X�����H�W���T�X�¶�L�O���H�V�W��le Média-

�W�H�X�U�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�H�U�F�H�V�V�L�R�Q�� ���P�H�G�L�D�W�R�U�� �S�D�W�U�R�F�L�Q�L�L��, par qui nous avons accès au Père pour 

�O�¶�L�Q�Y�R�T�X�H�U�����D�L�Q�V�L���L�O���D���W�R�X�M�R�X�U�V���p�W�p��le Médiateur de toute doctrine (mediator doctrinae), 

�S�D�U�F�H���T�X�H���'�L�H�X���V�¶�H�V�W���W�R�X�M�R�X�U�V���P�D�Q�L�I�H�V�W�p���S�D�U���O�X�L���D�X�[���K�R�P�P�H�V »577.  

 

       �/�H���P�p�G�L�D�W�H�X�U���G�H���O�D���U�p�F�R�Q�F�L�O�L�D�W�L�R�Q���H�W���F�H�O�X�L���G�H���O�¶�L�Q�W�H�U�F�H�V�V�L�R�Q���V�R�Q�W���O�L�p�V���j���O�¶ « office sacerdo-

tal ». Celui-ci est comme « office et authorité de representer devant Dieu pour obtenir grace et 

faveur, appaiser son ire, en offrant sacrifice qui luy soit aggreable »578. Le Médiateur de doc-

�W�U�L�Q�H�� �F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�� �j�� �O�¶ « office prophétique ». Ce passage affirme au juste que la personne du 

Christ en tant que médiateur �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �V�p�S�D�U�D�E�O�H�� �G�H�� �V�R�Q�� �°�X�Y�U�H����Ailleurs Calvin metionne 

�O�¶ « office royal ». Chez Calvin, Jésus-Christ est le Roi suprême ou le Chef de son Eglise. 

�(�W�D�Q�W�� �G�R�Q�Q�p�� �T�X�¶�L�O�� �H�V�W�� �5�R�L���� �Q�R�X�V�� �G�H�P�H�X�U�R�Q�V�� �W�R�X�M�R�X�U�V�� �Y�L�F�W�R�U�L�H�X�[�� �F�R�Q�W�U�H�� �O�H�� �G�L�D�E�O�H���� �O�H�� �P�R�Q�G�H�� �H�W��

tout genre de nuisance579. �/�D���S�H�U�V�R�Q�Q�H���G�X���&�K�U�L�V�W���H�W���V�R�Q���°�X�Y�U�H�����O�H�X�U���U�D�S�S�R�U�W���H�V�W���X�Q�H���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q��

�G�H���O�D���F�R�P�S�U�p�K�H�Q�V�L�R�Q���G�H���O�D���Q�R�W�L�R�Q���G�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W�����S�X�L�V�T�X�H���&�D�O�Y�L�Q���H�Q�Y�H�O�R�S�S�H���O�D���G�R�F�W�U�L�Q�H��

�G�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���V�H�O�R�Q���O�D���I�R�U�P�X�O�H���F�K�U�L�V�Wologique. 

       

 

2.2 �/�¶�©��incarnation » �����O�¶�X�Q�L�R�Q du Christ avec nous 

 

       En Christ, on trouve la double grâce. La première est « la grâce solidarisée �ª�����F�¶�H�V�W-à-dire, 

�L�O���V�¶�H�V�W���X�Q�L���j���Q�Rus pour être notre frère : il �O�¶�D�S�S�H�O�O�H���O�¶ « union fraternelle » �H�W���O�¶ « union hypos-

tatique ». La seconde est « la grâce de vie et de nourriture �ª���T�X�¶�L�O���Q�R�X�V���G�R�Q�Q�H : il est vivifiant. 

�/�¶�X�Q�H���V�¶�H�[�S�U�L�P�H���G�D�Q�V���V�R�Q���L�Q�F�D�U�Q�D�W�L�R�Q�����O�¶�D�X�W�U�H���V�H���G�R�Q�Q�H���S�D�U���V�H�V���°�X�Y�U�H�V580. Ces deux grâces se 

                                            
577 �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�Xx Galates 3,19, p. 73.    
578 Le Catéchisme de Genève, CO 6, col. 19.     
579 IRC II. xv. 4, p. 270. �&�D�O�Y�L�Q���S�D�U�O�H���G�H���O�¶�R�I�I�L�F�H���S�U�R�S�K�p�W�L�T�X�H�����U�R�\�D�O���H�W���V�D�F�H�U�G�R�W�D�O���U�H�O�D�W�L�Y�H�P�H�Q�W���j���O�¶�°�X�Y�U�H��
de Jésus Christ. Outre que le Christ a résumé le triple office prévu dans les �W�H�[�W�H�V���G�H���O�¶�$�Q�F�L�H�Q���7�H�V�Wa-
�P�H�Q�W���� �L�O�� �O�¶�D�� �S�D�U�D�F�K�H�Y�p���� �(�Q�� �S�O�X�V���� �Q�R�Q�� �V�H�X�O�H�P�H�Q�W�� �F�H�� �W�U�L�S�O�H�� �R�I�I�L�F�H�� �V�¶�H�V�W�� �G�p�M�j�� �H�I�I�Hc�W�X�p�� �S�D�U�� �W�R�X�W�H�� �O�¶�°�X�Y�U�H��
rédemptrice du Christ, mais aussi cela se retrouve dans son élévation, à savoir depuis son ascension, 
�H�Q���H�Q�Y�R�\�D�Q�W���O�¶�(�V�S�U�L�W���j���V�H�V���Seuple, il dure encore.    
580 « �,�O���H�V�W���Y�U�D�\���T�X�H���-�H�V�X�V���&�K�U�L�V�W���D���S�U�L�Q�V���F�K�D�L�U���K�X�P�D�L�Q�H���S�R�X�U���H�V�W�U�H���G�H���O�D���V�H�P�H�Q�F�H���G�¶�$�G�D�P�����P�D�L�V�����F�R�P�P�H��
nous avons declaré cy dessus, nous avons double obligation avec luy �����O�¶�X�Q�H���H�V�W���T�X�¶�L�O���V�¶�H�V�W���I�D�L�W���Q�R�V�W�U�H��
�I�U�H�U�H�����T�X�D�Q�G���L�O���V�¶�H�V�W���Y�H�V�W�X���G�H���Q�R�V�W�U�H���Q�D�W�X�U�H���H�W���T�X�¶�L�O���D���S�U�L�Q�V���F�R�U�S�V���K�X�P�D�L�Q �����H�W���O�¶�D�X�W�U�H���H�V�W���T�X�D�Q�G���L�O���Q�R�X�V��
�G�R�Q�Q�H���Y�L�H���H�W���Q�R�X�U�U�L�W�X�U�H���G�H���V�D���F�K�D�L�U�����F�R�P�P�H���V�L���Q�R�X�V���H�V�W�L�R�Q�V���W�L�U�H�]���G�H���O�j�����R�X�\���V�H�O�R�Q���O�¶�H�V�S�U�L�W�����F�D�U���L�O���Q�¶�H�V�W���S�D�V��
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mon�W�U�H�Q�W���j���O�D���I�R�L�V���G�¶�D�E�R�U�G���H�Q���O�D���/�R�L���H�W���H�Q�V�X�L�W�H���H�Q���O�¶Evangile : la seconde éclaire la première.       

 

 

2.2.1 Le médiateur de la Loi  

 

       �/�¶�D�Y�q�Q�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �-�p�V�X�V-�&�K�U�L�V�W�� �Q�¶�p�W�D�L�W�� �S�D�V�� �X�Q�� �p�Y�p�Q�H�P�H�Q�W�� �L�Q�W�H�U�Y�H�Q�X�� �D�F�F�L�G�H�Q�W�H�O�O�H�P�H�Q�W���� �&�D�U��

depuis la création du monde, le Christ est notre Médiateur. Dans le Commentaire sur 

�O�¶Evangile de Matthieu 1,23, Calvin souligne que le Christ a « fait office de Médiateur dès le 

commencement du monde �ª���� �P�r�P�H�� �D�Y�D�Q�W�� �T�X�¶�L�O�� �S�R�U�W�H�� �O�H�� �Q�R�P�� �G�¶�(�P�P�D�Q�X�H�O����Le commentaire 

sur la Genèse 28,�������U�H�P�D�U�T�X�H���T�X�¶ « �L�O���Q�¶�\���D���G�R�Q�F���T�X�H���&�K�U�L�V�W���V�H�X�O���T�X�L���F�R�Q�M�R�L�J�Q�H���O�H���F�L�H�O���D�Y�H�F���O�D��

terre, « il est le seul Mé�G�L�D�W�H�X�U���T�X�L���W�R�X�F�K�H���G�H�S�X�L�V���O�H���F�L�H�O���M�X�V�T�X�¶�j���O�D���W�H�U�U�H ».  

       �'�D�Q�V���F�H�W�W�H���S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H�����V�¶�p�Q�R�Q�F�H�Q�W���O�D���V�L�P�L�O�L�W�X�G�H���H�W���O�D���G�L�I�I�p�U�H�Q�F�H���H�Q�W�U�H���O�¶�$�Q�F�L�H�Q���H�W���O�H���Q�Ru-

veau Testament. La première se rattache à la « substance » (la doctrine), donc à ce qui est de 

�O�¶�R�U�G�U�H�� �Ge la vérité. La seconde touche à la « dispensation », la manière diversifiée dont la 

même alliance se déploie. En traitant « de la similitude du vieil et nouveau Testament », Cal-

�Y�L�Q���D�F�F�H�Q�W�X�H���T�X�H���O�¶�D�Q�F�L�H�Q�Q�H���H�W���Q�R�X�Y�H�O�O�H���D�O�O�L�D�Q�F�H���R�Q�W���X�Q�H���P�r�P�H���V�X�E�V�W�D�Q�F�H���H�W���Y�p�Uité :  

 

« �&�¶�H�V�W���T�X�H���O�¶�D�O�O�L�D�Q�F�H���I�D�L�W�H���D�Y�H�F���O�H�V���3�q�U�H�V���D�Q�F�L�H�Q�V���H�Q���V�D���V�X�E�V�W�D�Q�F�H���H�W���Y�p�U�L�W�p���H�V�W���V�L���V�Hm-

�E�O�D�E�O�H���j���O�D���Q�R�V�W�U�H���T�X�¶�R�Q���O�D���S�H�X�W���G�L�U�H���X�Q�H���P�H�V�P�H���D�Y�H�F���L�F�H�O�O�H�����6�H�X�O�H�P�H�Q�W���H�O�O�H���G�L�I�I�q�U�H���H�Q��

�O�¶�R�U�G�U�H���G�¶�H�V�W�U�H���G�L�V�S�H�Q�V�p�H »581. 

 

       Cette alliance désigne la même substance, à savoir le Christ Médiateur. Calvin explique 

�W�U�R�L�V���F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H�V���G�H���O�¶�D�Q�F�L�H�Q�Q�H���G�L�V�S�H�Q�V�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�D�O�O�L�D�Q�F�H582. 

       ������ �/�H�V���-�X�L�I�V���Q�H�� �F�R�Q�V�L�G�q�U�H�Q�W���S�D�V���O�D�� �I�p�O�L�F�L�W�p���R�X�� �O�¶�R�S�X�O�H�Q�F�H���W�H�U�U�L�H�Q�Q�H���� �F�R�P�P�H���X�Q���E�X�W���D�X�T�X�H�O��

ils doivent aspirer, mais ils visent égal�H�P�H�Q�W���j���O�¶�H�V�S�p�U�D�Q�F�H���G�¶�L�P�P�R�U�W�D�O�L�Wé comme les fidèles du 

Nouveau Testament.  

       ������ �4�X�D�Q�W�� �j�� �O�¶�D�O�O�L�D�Q�F�H�� �S�D�U�� �O�D�T�X�H�O�O�H�� �L�O�V�� �R�Q�W�� �p�W�p�� �F�R�Q�M�R�L�Q�W�V�� �D�Y�H�F�� �'�L�H�X���� �&�D�O�Y�L�Q�� �D�� �V�R�X�O�L�J�Q�p��

�O�¶�X�Q�L�T�X�H���D�O�O�L�D�Q�F�H���H�Q���G�H�X�[���G�L�V�S�H�Q�V�D�W�L�R�Q�V�����F�¶�H�V�W-à-�G�L�U�H�����O�¶�D�O�O�L�D�Q�F�H���G�H���J�U�k�F�H : e�O�O�H���Q�¶�D���S�Ds été fon-

                                                                                                                                        
question de la vie commune, quand nous sommes appelez os des os du filz de Dieu et chair de sa chair, 
�F�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���H�Q���W�D�Q�W���T�X�H���Q�R�X�V���U�D�P�S�L�R�Q�V���L�F�\���V�X�U���W�H�U�U�H�����P�D�L�V���F�¶�H�V�W���S�R�X�U���F�H���T�X�H���Q�R�X�V���V�R�P�P�H�V���Y�L�Y�L�I�L�H�]���S�D�U��
luy et par sa vertu ». SC, Sermon sur la Genèse 2,22-24, p. 141.  
581 IRC II. x. 2, p. 196. « Ie me fay fort de monstrer �T�X�¶�H�O�O�H�V���D�S�S�D�U�W�L�H�Q�Q�H�Q�W���W�R�X�W�H�V�����H�W���V�H���G�R�\�Y�H�Q�W���U�p�I�p�U�H�U��
à la ma�Q�L�q�U�H���G�L�Y�H�U�V�H���T�X�H���'�L�H�X���D���W�H�Q�X�H���H�Q���G�L�V�S�H�Q�V�D�Q�W���V�D���G�R�F�W�U�L�Q�H�����S�O�X�V�W�R�V�W���T�X�¶�j���O�D���V�X�E�V�W�D�Q�F�H���ª����IRC II. xi. 
1, p. 217.  
582 IRC II. x. 2, p. 196.     
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dée sur leurs mérites, mais sur la seule miséricorde de Dieu.  

       3. Les Juifs ont eu et connu Christ pour Médiateur, par lequel ils étaient conjoints à Dieu 

et étaient faits participants de ses promesses. Le salut et son efficace ne sont réalisés que dans 

le Médiateur.    

 

       Pour Calvin au même titre que S. Paul, la Loi était le pédagogue pour venir à Christ : « 

�/�D�� �/�R�\�� �Q�¶�D���S�D�V���H�V�W�p���G�R�Q�Q�p�H���S�R�X�U���H�V�O�R�L�J�Q�H�U���G�H�� �,�H�V�X�V���F�K�U�L�V�W���O�H���S�H�X�S�O�H���p�O�H�X�����P�D�L�V���S�O�X�V�W�R�V�W���S�R�X�U��

tenir les esprits en suspens iusque�V���j���O�¶�D�G�Y�q�Q�H�P�H�Q�W���G�¶�L�F�H�O�X�\�����H�W���O�H�V���L�Q�F�L�W�H�U���j���X�Q���G�p�V�L�U���D�U�G�H�Q�W���G�H��

telle venue ���� �O�H�V�� �F�R�Q�I�H�U�P�H�U�� �D�X�V�V�L�� �H�Q�� �D�W�W�H�Q�W�H���� �D�I�L�Q�� �T�X�¶�L�O�V�� �Q�H�� �G�p�I�D�L�O�O�L�V�V�H�Q�W�� �S�R�X�U�� �O�D�� �O�R�Q�J�X�H�X�U�� �G�X��

terme »583. Le fondement de la compréhension christologique de la Loi consiste en le fait que 

les promesses de Loi, données dans la mesure où elle est conservée, sont en effet accomplies 

par le Christ. Une plénitude de grâce est déployée en Jésus Christ, qui est dit accomplissement 

ou fin de la Loi584�����'�¶�R�•�����H�Q���G�H�K�R�U�V���G�H���-�p�V�X�V-Christ, « il est certain que ce (Lo�\�����Q�¶�H�V�W���S�O�X�V���T�X�H��

menu bagage, que moquerie »585. 

       �'�D�Q�V���F�H���F�D�G�U�H�����V�H���W�U�R�X�Y�H���O�¶�D�Q�D�O�R�J�L�H « promesse-accomplissement ». Pour un rapport entre 

�O�D�� �/�R�L�� ���D�O�O�L�D�Q�F�H���� �H�W�� �&�K�U�L�V�W���� �&�D�O�Y�L�Q�� �U�D�M�R�X�W�H�� �D�X�V�V�L�� �O�¶�D�Q�D�O�R�J�L�H�� �© ombre-vérité » ou « figure-

substance »586. Com�P�H�Q�W�D�Q�W���O�H���Q�R�P���G�¶�(�P�P�D�Q�X�H�O���G�H���O�¶Evangile de Matthieu 1,23, Calvin pré-

cise ces analogies :  

 

« Il ne veut autre chose dire, sinon que Dieu donnait pour lors sous les ombres et fi-

gures de la Loy, tesmoignages de sa présence �D�X���S�H�X�S�O�H���T�X�¶�L�O���D�Y�R�L�W���D�G�R�S�W�p�����&�D�U��ceste 

promesse avoit sa vertu, asçavoir quand il leur avoit dit, Dieu au milieu de toy. Item, 

�9�R�\�F�L�� �P�R�Q�� �U�H�S�R�V���� �0�D�L�V�� �G�¶�D�X�W�D�Q�W�� �T�X�H��ceste conjonction et accointance tant familière 

de Dieu avec ce peuple, dépendoit du Médiateur�����F�H���T�X�¶�R�Q���Q�H���Y�R�\�D�L�W���S�R�L�Q�W���H�Q�F�R�U�H��ac-

                                            
583 IRC II. vii. 1, p. 115. « Bref si tout le service qui �D���H�V�W�p���V�R�X�V���O�D���/�R�\���H�V�W���F�R�Q�V�L�G�p�U�p���H�Q���V�R�\�����F�R�P�P�H���V�¶�L�O��
ne contenoit nulles ombres ne figures qui eussent leur vérité correspondante ». Ailleurs, Calvin utilise 
�O�¶�D�Q�D�O�R�J�L�H�� �© ombre-corps » : « �6�X�\�Y�D�Q�W�� �F�H�V�W�H�� �U�D�L�V�R�Q���� �6���� �3�D�X�O���� �Y�R�X�O�D�Q�W�� �P�R�Q�V�W�U�H�U�� �T�X�H�� �O�¶�R�E�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q��
�G�¶�L�F�H�O�O�H�V�����F�p�U�p�P�R�Q�L�H�V�����Q�R�Q���V�H�X�O�H�P�H�Q�W���H�V�W���V�X�S�H�U�I�O�X�H�����P�D�L�V���D�X�V�V�L���Q�X�L�V�L�E�O�H�����G�L�W���T�X�H���F�¶�R�Q�W���H�V�W�p���R�P�E�U�H�����G�Hs-
quelles le corps nous apparoit en Iesus Christ ». IRC II. xvii. 16, p. 131. 
584 IRC II. vii. 2, p. 117.    
585 Sermon sur Gal. 4,11, CO 50, col. 603, cité par Wendel, Calvin. Sources et évolution de sa pensée 
religieuse, p. 147.     
586 IRC II. vii. 1. IRC II. x. 2, p. 196. « �&�¶�H�V�W���T�X�H���O�¶�D�O�O�L�D�Q�F�H���I�D�L�W�H���D�Y�H�F���O�H�V���3�q�U�H�V���D�Q�F�L�H�Q�V���H�Q���V�D���V�X�E�V�W�D�Q�F�H��
�H�W���Y�p�U�L�W�p���H�V�W���V�L���V�H�P�E�O�D�E�O�H���j���O�D���Q�R�V�W�U�H���T�X�¶�R�Q���O�D���S�H�X�W���G�L�U�H���X�Q�H���P�H�V�P�H���D�Y�H�F���L�Felle. Seulement elle diffère 
�H�Q���O�¶�R�U�G�U�H���G�¶�H�V�W�U�H���G�L�V�S�H�Q�V�p�H���ª����IRC II. xi. 1, p. 217. « �,�H���P�H���I�D�\���I�R�U�W���G�H���P�R�Q�V�W�U�H�U���T�X�¶�H�O�O�H�V���D�S�S�D�U�W�L�H�Q�Q�H�Q�W��
toutes, et se doyvent référer à la manière diverse que Dieu a tenue en dispensant sa doctrine, plustost 
�T�X�¶�j���O�D���V�X�E�V�W�D�Q�Fe ». « �7�R�X�W���O�H���V�H�U�Y�L�F�H���G�H���O�D���/�R�\���Q�¶�H�V�W�R�L�W���T�X�¶�X�Q�H���S�H�L�Q�W�X�U�H���S�R�X�U���I�L�J�X�U�H�U���F�H���T�X�L���H�V�W���V�S�L�U�L�W�X�H�O��
en Christ ». �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���+�p�E�U�H�X�[ 8,5.  
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compli de fait, a été ainsi figuré par signes externes. Mais quand Christ est apparu en 

sa personne, le peuple a eu une présence de Dieu véritable, et non pas ombratile 

comme paravant »587. 

 

      Comme les lignes ci-dessus le mettent en évidence, ces analogies disent que la substance 

�G�H�� �O�D�� �/�R�L�� �H�W�� �G�H�V�� �F�p�U�p�P�R�Q�L�H�V�� �G�X�� �V�H�U�Y�L�F�H�� �V�R�X�V�� �O�D�� �/�R�L�� �U�H�Q�Y�R�L�H�� �G�¶�X�Q�H�� �S�D�U�W�� �H�Q�� �X�O�W�L�P�H�� �D�X�� �&�K�U�L�V�W��

�F�R�P�P�H���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���/�R�L�����G�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W�����&�K�U�L�V�W���V�¶�\���H�V�W���P�D�Q�L�I�H�V�W�p���F�R�P�P�H���V�D���S�U�p�V�H�Q�F�H�����(�Q��

la Loi, Christ est présent comme figure, et �O�¶�L�Q�F�D�U�Q�D�W�L�R�Q���H�V�W���O�¶�D�F�F�R�P�S�O�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�H���V�D���S�U�p�V�H�Q�F�H����

Pour considérer ces deux caractéristiques, Calvin nomme Christ le « médiateur de la Loi »588 

et le « �P�p�G�L�D�W�H�X�U���G�H�� �O�¶�D�O�O�L�D�Q�F�H » ancienne et nouvelle589���� �&�D�O�Y�L�Q�� �D�� �G�p�M�j�� �U�H�P�D�U�T�X�p�� �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �G�H�V��

fidèles même avec Ch�U�L�V�W�� �G�D�Q�V�� �O�¶�$ncien Testament : cette union nous semble apparaître 

comme « �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �&�K�U�L�V�W�� �H�Q��tant que figure » à propos de « �O�¶union avec Christ en tant 

�T�X�¶�D�F�F�R�P�S�O�L�V�V�H�P�H�Q�W ». La présence du Christ est apparue en tant que Médiateur dans la Loi, 

�O�¶�D�O�O�L�D�Qce et les cérémonies590�����/�¶�L�Q�F�D�U�Q�D�W�L�R�Q���G�X���&�K�U�L�V�W���Y�L�H�Q�W���F�R�Q�I�L�U�P�H�U���F�H���I�D�L�W�����6�L���O�H�V���M�X�L�I�V���R�Q�W��

un « petit gout de la grâce de Christ », le chrétien la goutera en « beaucoup plus grande abon-

dance »591.  

 

2.2.2 �/�¶�Xnion hypostatique �����O�D���G�L�V�W�L�Q�F�W�L�R�Q���G�D�Q�V���O�¶�X�Q�L�W�p 

  

2.2.2.1 �/�¶�Xnion frater nelle    

 

       L�¶�K�R�P�P�H�� �T�X�L�� �H�V�W�� �D�O�L�p�Q�p�� �G�H�� �'�L�H�X�� �V�H�� �U�D�S�S�U�R�F�K�H�� �G�H�� �'�L�H�X�� �S�D�U le Médiateur. Ce dernier est 

�G�¶�X�Q�H�� �S�D�U�W���� �F�R�P�P�H�� �Q�R�X�V�� �O�¶�D�Y�R�Q�V�� �Y�X�� �S�O�X�V�� �K�D�X�W���� �F�R�Q�Q�X comme Médiateur de la Loi dans 

                                            
587 �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H���G�H���0�D�W�W�K�L�H�X 1,23. 
588 CO 50, col. 543. « Et au reste quand il est dit que nostre Seigneur Iesus Christ a esté le Mediateur 
de la Loy���� �D�V�V�H�X�U�R�Q�V���Q�R�X�V���T�X�H�� �V�L�� �Q�R�X�V���D�Y�R�Q�V�� �W�R�X�W���Q�R�V�W�U�H���U�H�I�X�J�H�� �j�� �V�D�� �J�U�D�F�H���� �T�X�¶�L�O���Q�H�� �I�D�X�W���S�D�V�� �F�U�D�L�Q�G�U�H��
que la Loy ait plus nulle vertu pour nous condamner, et pour dominer mesmes sur le péché. Car il nous 
doit souvenir de ce que dit sainct Paul au 15 ». �&�R�P�P�H���F�H���V�H�U�P�R�Q���F�D�O�Y�L�Q�L�H�Q���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���*�D�O�D�W�H�V��
affirme « le médiateur de la loy », par cette conception, Byeung-Ho Moon prétend que Calvin dépasse 
la position des luthériens pour qui la loi accuse toujours les consciences et les terrifie (lex semper ac-
cusat  conscientias et perterrefacit). �&�¶�H�V�W-à-�G�L�U�H���� �F�K�H�]�� �&�D�O�Y�L�Q���� �O�D�� �/�R�L���G�L�Y�L�Q�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V�� �V�Hulement une 
règle de vie (regula vivendi), mais encore elle donne la vie (regula vivificandi). Voir Byung-Ho Moon, 
Chri�V�W���P�H�G�L�D�W�R�U���R�I���W�K�H���O�D�Z�������&�D�O�Y�L�Q�¶�V���&�K�U�L�V�W�R�O�R�J�L�F�D�O���8�Q�G�H�U�V�W�D�Q�G�L�Q�J���R�I���W�K�H���/�D�Z���D�V���W�K�H���5�X�O�H���R�I���/�L�Y�L�Q�J��
and Life-giving, Milton Keynes, Paternoster, 2006. 
589 IRC II. xi. 4. �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���+�p�E�U�H�X�[��8,5.  
590 Zachman, « Communio cum Christo », dans The Calvin Handbook, p. 368.  
591 IRC II. ix. 1.p. 189.  
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�O�¶�D�Q�F�L�H�Q�Q�H���D�O�O�L�D�Q�F�H�����G�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W���V�H���P�D�Q�L�I�H�V�W�H���H�Q���O�¶Evangile592. Soulignant la nécessité du Mé-

diateur, Calvin traite de sa venue p�D�U���U�D�S�S�R�U�W���j���O�¶�L�Q�F�D�U�Q�D�W�L�R�Q�����/�H���Fhapitre XII de son deuxième 

�O�L�Y�U�H���R�•���L�O���D�E�R�U�G�H���O�¶�L�Q�F�D�U�Q�D�W�L�R�Q���V�¶�R�X�Y�U�H aussi : « Or il estoit tant et plus requis que cestuy qui 

devoit estre nostre Mediateur, fust vray Dieu et homme ». �&�R�P�P�H���O�H���W�H�[�W�H���O�¶�L�Q�G�L�T�X�H���� �&�D�O�Y�L�Q��

réaffirme la formulation christologique classique : « vrai Dieu et vrai homme, vere Deus, vere 

homo » : la christologie calvinienne est apparue en général aux commentateurs comme une 

simple reproduction des thèses traditionnelles. Cependant lorsque il a fait siennes les grandes 

�D�I�I�L�U�P�D�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �O�D�� �W�U�D�G�L�W�L�R�Q�� �W�K�p�R�O�R�J�L�T�X�H���� �L�O�� �Q�H�� �V�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �F�R�Q�W�H�Q�W�p�� �G�H�� �U�p�S�p�W�H�U�� �S�X�U�H�P�H�Q�W�� �H�W�� �V�Lm-

�S�O�H�P�H�Q�W���F�H���T�X�¶�D�Y�D�L�H�Q�W���G�L�W���V�H�V���S�U�p�G�p�F�H�V�V�H�X�U�V�������� 

       Le Fils de Dieu �D���p�W�p���I�D�L�W���O�H���)�L�V���G�H���O�¶�K�R�P�P�H�����/�D���3�D�U�R�O�H���D���p�W�p���I�D�L�W�H���F�K�D�L�U�����2�U���F�H�W�W�H���L�Q�F�D�U�Qa-

tion est littéralement un « haut mystère » ou le « secret inénarrable » qui surpasse toute intel-

ligence comme le « mystère de la piété » comme dit S. Paul, I Tim. 3,16593. Selon Calvin, elle 

se fonde sur le « décret éternel de Dieu » : le Dieu Père de toute clémence et bonté a ordonné 

�O�¶�L�Q�F�D�U�Q�D�W�L�R�Q���� �S�D�U�F�H�� �T�X�¶elle nous est « le plus utile » (optimum)594. Calvin précise pourquoi 

Médiateur doit être Dieu et homme : son incarnation permet simultanément de satisfaire aux 

conditions requises divines et humaines. Il dit :   

 

« �'�¶�D�X�W�D�Q�W���T�X�H���'�L�H�X���V�H�X�O���Q�H���S�R�X�Y�R�L�W���V�H�Q�W�L�U���O�D���P�R�U�W�����H�W���O�¶�K�R�P�P�H���Q�H���O�D���S�R�X�Y�R�L�W���Y�H�L�Q�F�U�H����

�L�O�� �D�� �F�R�Q�L�R�L�Q�W�� �O�D�� �Q�D�W�X�U�H�� �K�X�P�D�L�Q�H�� �D�Y�H�F�� �O�D�� �V�L�H�Q�Q�H���� �S�R�X�U�� �D�V�V�X�L�H�W�W�L�U�� �O�¶�L�Q�I�L�U�P�L�W�p�� �G�H�� �O�D�� �S�Ue-

mière à la mort, et ainsi nous purger et acquitter de nos forfaits ; et pour nous acquérir 

victoire en vertu de la seconde, en soustenant les combats de la mort pour nous »595.  

 

       �/�¶�K�R�P�P�H�� �V�R�L-�P�r�P�H�� �T�X�L�� �Q�¶�D�� �S�D�V�� �S�X�� �Y�D�L�Q�F�U�H�� �O�D�� �P�R�U�W���� �Q�H�� �S�H�X�W�� �O�D�� �Y�D�L�Q�F�U�H�� �T�X�H�� �Sar 

�O�¶�R�E�p�L�V�V�D�Q�F�H�����O�D���P�R�U�W���H�W���O�H���S�R�X�Y�R�L�U���G�X���&�K�U�L�V�W�����&�K�U�L�V�W���V�¶�H�V�W���Y�U�D�L�P�H�Q�W���I�D�L�W���Q�R�W�U�H���6�D�X�Y�H�X�U���H�Q���G�H�Ye-

nant notre frère. Pour Calvin, comme pour S. Matthieu, le Christ est le Dieu qui habite avec 

nous : « Parquoy il a fallu, dit Calvin, que le Fils de Dieu nous �I�X�V�W�� �I�D�L�W�� �(�P�P�D�Q�X�H�O���� �F�¶�H�V�W�� �j��

dire : Dieu avec nous. Voire à telle condition que sa divinité et la nature des hommes fussent 

unies ensemble »596. �(�Q�� �S�U�H�Q�D�Q�W�� �Q�R�W�U�H�� �Q�D�W�X�U�H���� �O�H�� �&�K�U�L�V�W�� �V�¶�X�Q�L�W�� �Y�p�U�L�W�D�E�O�H�P�H�Q�W�� �j�� �Q�R�X�V���� �9�R�L�F�L��

�O�¶�X�Q�L�R�Q���G�X���&�K�U�L�V�W���D�Y�H�F���Q�R�X�V�����&�D�O�Y�L�Q���S�U�r�F�K�H��:  

                                            
592 �/�H���W�L�W�U�H���G�X���,�,���O�L�Y�U�H���G�H���O�¶Institution chrétienne porte sur « qui est de la cogonissance de Dieu, entant 
�T�X�¶�L�O���V�¶�H�V�W���P�R�Q�V�W�U�p���5�p�G�H�P�S�W�H�X�U���H�Q���,�H�V�X�V���&�K�U�L�V�W : laquelle a esté cognue premièrement des Pères sous la 
�/�R�\�����H�W���G�H�S�X�L�V���Q�R�X�V���D���H�V�W�p���P�D�Q�L�I�H�V�W�p���H�Q���O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H���ª�������� 
593 IRC II. xii. 1, p. 232. �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H���G�H���-�H�D�Q 1,14.   
594 IRC II. xii.  1, p. 233.  
595 IRC II. xii.  3, p. 235.  
596 IRC II. xii. 1, p. 232.    
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« �0�D�L�V���T�X�R�\���T�X�¶�L�O���H�Q���V�R�L�W�����T�X�D�Q�G���L�O���G�R�L�W���H�V�W�U�H���H�Q�Y�R�\�p���S�R�X�U���D�F�F�R�P�S�O�L�U���F�H���T�X�L���H�V�W�R�L�W���Ue-

quis au salut des hommes, il ha ce titre qui luy est imposé de nouveau, Dieu avec 

nous : pour signifier que les Peres anciens �Q�¶�R�Q�W���S�D�V���H�X���X�Q�H��si parfaite union avec luy 

���&�K�U�L�V�W�����T�X�H���Q�R�X�V���O�¶�D�Y�R�Q�V���H�Q���O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H�����2�U���F�H�S�H�Q�G�D�Q�W���F�H�O�D�����Q�R�X�V���G�R�L�W���V�H�U�Y�L�U���G�¶�X�Q�H���Ue-

siouissance inestimable, quand �O�H�� �)�L�O�V�� �G�H�� �'�L�H�X�� �V�¶�H�V�W�� �D�L�Q�V�L�� �F�R�Q�Loint à nous et nous à 

luy »597.  

 

       �&�H�W�W�H���X�Q�L�R�Q���H�V�W���G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V���© un bon gage de la société que nous avons avec luy par la na-

�W�X�U�H���T�X�¶�L�O���D���F�R�P�P�X�Q�H���D�Y�H�F���Q�R�X�V »598. �&�¶�H�V�W���S�R�X�U�T�X�R�L���O�¶�X�Q�L�R�Q���G�H���Q�R�X�V���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W���V�¶�D�S�S�X�L�H���V�X�U��

�O�¶�X�Q�L�R�Q���G�X���&�K�U�L�V�W���D�Y�H�F���Q�R�X�V�����© Il a vêtu notre nature pour nous faire un avec lui »599. Le fils de 

�'�L�H�X�� �H�V�W�� �G�H�V�F�H�Q�G�X�� �G�H�� �O�¶�L�Q�I�L�Q�L�� �D�X�� �I�L�Q�L���� �G�H�� �O�D�� �G�L�Y�L�Q�L�W�p�� �j�� �O�¶�K�X�P�D�Q�L�W�p : « Christ est excellent par-

�G�H�V�V�X�V���W�R�X�W�H�V���O�H�V���F�U�p�D�W�X�U�H�V�����H�Q���W�H�O�O�H���V�R�U�W�H���Q�p�D�Q�P�R�L�Q�V���T�X�¶�L�O���H�V�W���F�R�Q�M�R�L�Q�W���D�Y�H�F���Q�R�X�V »600.      

       �3�R�X�U���&�D�O�Y�L�Q���� �O�H���I�D�L�W���T�X�H���O�H���&�K�U�L�V�W���V�¶�X�Q�L�W���j�� �Q�R�W�U�H���Q�D�W�X�U�H���� �V�L�J�Q�L�I�L�H���T�X�¶�© il a pris vraie subs-

tance de chair humaine ». �&�¶�H�V�W���G�L�U�H���T�X�¶�L�O���D���S�U�L�V���X�Q�H condition commune avec nous : il a été 

sujet aux infirmités de notre nature, comme faim et soif, et froid. �6�D�Q�V���D�Y�R�L�U���K�R�Q�W�H���G�H���F�H���T�X�¶�L�O��

devient notre frère, « �V�H�O�R�Q�� �V�D�� �J�U�k�F�H�� �L�Q�I�L�Q�L�H�� �L�O�� �V�¶�D�F�F�R�P�S�D�J�Q�H�� �D�Y�H�F�� �Q�R�X�V���� �T�X�L�� �V�R�P�Pes bas et 

contemptibles »601. �&�D�O�Y�L�Q���Q�R�P�P�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���Q�R�X�V���G�X���&�K�U�L�V�W�����F�R�P�P�H���O�¶ « union fraternelle » 

ou la « conjonction fraternelle �ª���H�Q�W�U�H���O�X�L���H�W���Q�R�X�V���V�X�U���O�D�T�X�H�O�O�H���Q�R�W�U�H���I�R�L���G�R�L�W���V�¶�D�S�S�X�\�H�U602�����&�¶�H�V�W��

le Christ « qui estant seul vray et naturel filz de Dieu, �G�¶�X�Q�H�� �P�H�V�P�H�� �H�V�V�H�Q�F�H�� �D�Y�H�F�� �O�H�� �S�q�U�H���� �D��

prins nostre nature, pour avoir union fraternelle avec nous »603. Dans la même perspective, 

Calvin insiste : « �L�O���D���Y�H�V�W�X���Q�R�V�W�U�H���F�K�D�L�U���H�W���T�X�¶�L�O���V�¶�H�V�W���I�D�L�W���Q�R�V�W�U�H���I�U�H�U�H »604. Dans le Commen-

taire sur �O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���+�p�E�U�H�X�[ 2,16 : « �1�R�X�V���Y�R�\�R�Q�V���T�X�H���O�¶�$�S�R�V�W�U�H���D���E�L�H�Q���H�X���X�Q�H���D�X�W�U�H���L�Q�W�Hn-

tion. Car il veut monstrer que nous trouvons un frère en la personne du Fils de Dieu, à cause 

                                            
597 Sermon 4e sur la première épître aux Corinthiens, CO 49, col. 630.  
598 IRC II. xii. 3, p. 235.    
599 Le Commentaire sur la Genèse 28,12.     
600 Ibid.     
601 IRC II. xiii. 2, p. 246-7.    
602 Sermon 20e �V�X�U���O�¶�+�D�U�P�R�Q�L�H���(�Y�D�Q�J�p�O�L�T�X�H�� CO 46, col. 247.  �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H���G�H���/�X�F 
1,40 �����©���(�W���Q�¶�\ �D���S�R�L�Q�W���G�H���G�R�X�W�H���T�X�H���'�L�H�X���Q�¶�D�L�W���Y�R�X�O�X���H�Q���F�H�V���G�H�X�[���S�D�V�V�D�J�H�V���G�p�F�O�D�U�H�U���Q�R�P�P�pement et en 
termes exprès, comment Christ en se revestant de nostre chair, avoit vrayement et entièrement prins 
tout ce qui estoit possible et propre pour accomplir de tous points la conjonction fraternelle de luy 
avec les hommes ». 
603 Calvin, Contre la secte phantastique et furieuse des libertins qui se nomment spirituelz, dans Ioan-
nis Calvini Opera Omnia, IV, Scripta didactica et polemica, Mirjam Van Veen (éd.), Genève, Droz, 
2005, p. 108.    
604 Sermon de  la Nativité de Iesus Christ, CO 46, col. 956.     
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de la par�W�L�F�L�S�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �P�H�V�P�H�� �Q�D�W�X�U�H ». Paul van Buren qualifie cette union fraternelle du 

Christ qui vient et se trouve « à notre place »605.  

       Il devient ici capital de questionner : pourquoi Christ a-t-�L�O���I�D�L�W���O�¶�© union fraternelle » avec 

nous ? Pour que par son union nous ayons un même Père avec Christ, que nous devenions en 

même temps fils de Dieu. « Son Fils unique a voulu estre notre frère, afin que nous eussions 

un mesme Père avec luy »606. « Iesus Christ nous a fait avec soy fils de Dieu, en vertu de la 

conionction fraternelle �T�X�¶�L�O�� �D�� �D�Y�H�F�� �Q�R�X�V���� �S�R�X�U�F�H�� �T�X�¶�H�Q�� �O�D�� �F�K�D�L�U�� �T�X�¶�L�O�� �D�� �S�U�L�V�H�� �G�H�� �Q�R�X�V���� �L�O�� �H�V�W��

vrayement Fils unique de Dieu »607.  

       Calvin rappelle que le Christ est « compagnon de nostre nature », celle qui nous est 

commune, qui est la nôtre et qui est la sienne608. �$�X�V�V�L�����O�¶�X�Q�L�R�Q���I�U�D�W�H�U�Q�H�O�O�H���G�X���&�K�U�L�V�W���D�Y�H�F���Q�R�X�V��

en constitue le fondement entre tous les fidèles : « Car comment sommes-nous amenez à ceste 

union frater�Q�H�O�O�H���T�X�H���Q�R�X�V���G�H�Y�R�Q�V���D�Y�R�L�U���D�Y�H�F���W�R�X�V���K�R�P�P�H�V�����V�L�Q�R�Q���G�¶�D�X�W�D�Q�W���T�X�H���,�H�V�X�V���&�K�U�L�V�W���H�V�W��

le lien de nostre paix, et que nous sommes tous conioints en luy, que nous sommes membres 

de son corps, et que luy estant nostre Chef veut que nous vivions en concorde »609. La per-

�V�R�Q�Q�H���G�X���&�K�U�L�V�W���H�Q���W�D�Q�W���T�X�¶�X�Q�L�R�Q���I�U�D�W�Hrnelle, Calvin la comprend comme la « fontaine » de la 

�E�R�Q�W�p�� �H�W�� �G�X�� �E�L�H�Q�I�D�L�W�� �G�X�� �3�q�U�H�� �H�W�� �O�¶�© échelle » (scala���� �S�D�U�� �O�D�T�X�H�O�O�H�� �O�¶�K�R�P�P�H�� �P�R�Q�W�H�� �j�� �'�L�H�X�� �Oe 

Père610. 

 

 

2.2.2.2 La « communication des idiomes »  

 

       �3�R�X�U���F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H���O�H���P�\�V�W�q�U�H���G�H���O�¶�L�Q�F�D�U�Q�D�W�L�R�Q�����L�O���H�V�W���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H���G�¶�p�W�X�G�L�H�U���F�R�P�P�H�Q�W���O�H�V���G�H�X�[��

�Q�D�W�X�U�H�V�� �I�R�Q�W�� �X�Q�H�� �V�H�X�O�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �0�p�G�L�D�W�H�X�U���� �/�¶�L�Q�F�D�U�Q�D�W�L�R�Q��ne doit pas être entendue 

comme si la nature divine avait été convertie en chair ou confusément mêlée à la chair, mais 

�S�D�U�F�H���T�X�¶�H�O�O�H���D���S�Uis cops humain du ventre de la Vierge. Calvin souligne ce fait :   

                                            
605 Paul van Buren, « The Incarnation ���� �&�K�U�L�V�W�¶�V�� �8�Q�L�R�Q���Z�L�W�K�� �X�V�� �ª���� �G�D�Q�V�� �'. Mckim (éd.), Readings in 
Cal�Y�L�Q�¶�V���7�K�H�R�O�R�J�\, Grand Rapids, Baker, 1984, p. 123.      
606 �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�(�Y�D�Qgile de Luc 1,35.      
607 IRC II. xiv. 7, p. 262. « Nous avons déclaré par ci devant, combien il nous estoit profitable de sça-
voir que le Fils de Dieu nous est apparu en chair, et a vestu nostre nature, afin que nous soyons asseu-
�U�H�]���T�X�¶�L�O���H�V�W���F�R�Q�L�R�L�Q�F�W���D�Y�H�F �Q�R�X�V�����Y�R�L�U�H���G�¶�X�Q�H��union fraternelle, et pour estre advocat envers Dieu son 
Père, et interceder pour nous �����P�H�V�P�H�V���T�X�¶�L�O���D���S�U�L�Q�V���V�X�U���V�R�\���W�R�X�W�H�V���Q�R�V���L�Q�I�L�U�P�L�W�H�]�����D�I�L�Q���G�¶�H�Q���D�Y�R�L�U���S�L�W�L�p��
et compassion, et nous secourir au besoin ». Sermon 20e �V�X�U���O�¶�+�D�U�P�R�Q�L�H���(�Y�Dngélique, CO 46, col. 235.     
608 IRC II. xiii. 2, p. 247.      
609 Sermon 6e sur la deuxième épître à Timothée, CO 54, col. 72.     
610 Voir Venema, Accepted and Renewed in Christ. The Twofold Grace of God and the Interpretation of 
�&�D�O�Y�L�Q�¶�V���7�K�H�R�O�R�J�\, p. 69. 
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« �(�W���F�H�O�X�\���T�X�L���H�V�W�R�L�W���)�L�O�V���G�H���'�L�H�X���D���H�V�W�p���I�D�L�W���I�L�O�V���G�¶�K�R�P�P�H�����Q�R�Q���S�R�L�Q�W���S�D�U���F�R�Q�I�X�V�L�R�Q���G�H��

substance, mais par unité de personne �����F�¶�H�V�W���j���G�L�U�H���T�X�¶�L�O���D���W�H�O�O�H�P�H�Q�W���F�R�Q�L�R�L�Q�W���H�W���X�Q�\��

�V�D���G�L�Y�L�Q�L�W�p���D�Y�H�F���O�¶�K�X�P�D�Q�L�W�p���T�X�¶�L�O���D���S�U�L�Q�V�H�����T�X�¶une chacune des deux natures a retenu 

sa propriété�����H�W���Q�p�D�Q�W�P�R�L�Q�V���,�H�V�X�V���&�K�U�L�V�W���Q�¶�D���S�R�L�Q�W���G�H�X�[���S�H�U�V�R�Q�Q�H�V���G�L�V�W�L�Q�F�W�H�V�����P�D�L�V���X�Q�H��

seule »611. 

 

      �&�D�O�Y�L�Q�� �L�Q�V�L�V�W�H�� �V�X�U�� �O�¶�© union hypostatique » disant que le Fils de Dieu a été homme par 

unité de personne, tout en soutenant encore les propriétés de chacune des deux natures. « Es-

tant devant tous siècles la Parolle engendrée du Père, il (C�K�U�L�V�W�����D���S�U�L�V���Q�R�V�W�U�H���Q�D�W�X�U�H�����O�¶�X�Q�L�V�V�D�Q�W��

à sa divinité »612. �&�D�O�Y�L�Q���G�p�I�L�Q�L�W���O�¶�© union hypostatique » comme le fait que « les deux natures 

ont esté conioinctes en une personne ». �(�Q�� �F�H�� �V�H�Q�V���� �&�D�O�Y�L�Q�� �U�p�I�X�W�H�� �I�R�U�W�H�P�H�Q�W�� �G�¶�X�Q�H�� �S�D�U�W��

�O�¶�K�p�U�p�V�L�H���G�H���1�H�V�W�R�U�L�X�V���T�X�L���� �G�L�Y�L�V�Dnt plutôt que distinguant les natures de Jésus-Christ, imagi-

�Q�D�L�W���D�L�Q�V�L���X�Q���&�K�U�L�V�W���G�R�X�E�O�H�����G�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W���O�D���S�H�Q�V�p�H���G�¶�(�X�W�\�F�K�q�V�����&�H���G�H�U�Q�L�H�U���D�F�F�H�Q�W�X�H���j���W�H�O���S�R�L�Q�W��

�O�¶�X�Q�L�W�p�� �G�X�� �&�K�U�L�V�W�� �T�X�H�� �V�D�� �G�L�Y�L�Q�L�W�p�� �D�E�V�R�U�E�H�U�D�L�W�� �V�R�Q�� �K�X�P�D�Q�L�W�p���� �F�¶�H�V�W-à-dire que, pour montrer 

�O�¶�X�Q�L�W�p���Ges personnes en Jésus-Christ, il mêlerait ses deux natures. Calvin explicite : « �,�O���Q�¶�H�V�W��

non plus licite de confondre les deux natures de Iesus Christ, que de les séparer, mais il les 

faut distinguer en les unissant »613.  

       Si Luther insiste beaucoup �V�X�U���O�¶�X�Q�L�W�p���G�H���O�D���S�H�U�V�R�Q�Q�H���G�X���&�K�U�L�V�W�����=�Z�L�Q�J�O�L���P�H�W���O�¶�D�F�F�H�Q�W���V�X�U��

la distinction des natures. Concevant la « communication des idiomes » ou la « communica-

tion des propriétés », comme communication de ce qui est proprement divin et de ce qui est 

proprement hum�D�L�Q���H�Q���&�K�U�L�V�W�����/�X�W�K�H�U���O�¶�H�P�S�O�R�L�H���S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�P�H�Q�W���Q�R�Q���V�H�X�O�H�P�H�Q�W���S�R�X�U���O�¶�X�Q�L�W�p���G�H��

�O�D���S�H�U�V�R�Q�Q�H���G�X���&�K�U�L�V�W�����P�D�L�V���D�X�V�V�L���S�R�X�U���O�¶�X�E�L�T�X�L�W�p���G�H���V�R�Q���F�R�U�S�V�����6�X�U���F�H���S�R�L�Q�W����Calvin aurait une 

position intermédiaire entre Luther et Zwingli. Il relève davantage la distinction des natures 

du Christ que Luther, et plus leur unité que Zwingli.  

                                            
611 IRC II. xiv. 1, p. 253. �&�R�P�P�H�Q�W�D�Q�W���O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H���G�H���-�H�D�Q���������������&�D�O�Y�L�Q���L�Q�V�L�V�W�H de même : « Il nous faut 
prin�F�L�S�D�O�H�P�H�Q�W���U�H�W�H�Q�L�U���G�H�X�[���F�K�R�V�H�V�����/�¶�X�Q�H���H�V�W���T�X�H���O�H�V���G�H�X�[���Q�D�W�X�U�H�V���R�Q�W���p�W�p���X�Q�L�H�V���H�Q���X�Q�H���S�H�U�V�R�Q�Q�H���G�D�Q�V��
�O�H�� �&�K�U�L�V�W���� �H�Q�� �V�R�U�W�H�� �T�X�¶�X�Q���P�r�P�H�� �&�K�U�L�V�W���H�V�W���Y�U�D�L�� �'�L�H�X�� �H�W �Y�U�D�L�� �K�R�P�P�H���� �/�¶�D�X�W�U�H�����T�X�H���O�¶�X�Q�L�W�p�� �G�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H��
�Q�¶�H�P�S�r�F�K�H���S�R�L�Q�W���T�X�H���O�H�V���Qatures ne demeurent distinctes ; en sorte que sa divinité retient tout ce qui lui 
est propre, et son humanité aussi retient à part ce qui lui apparient ». 
612 IRC II. xiv. 5, p. 258. Le texte du latin est plus clair : « Sermo ante saecula ex patre genitus, unione 
hypostatica naturam humanam susceperit ». 
613 IRC II. xiv. 4, p. 257. Ainsi Calvin reprend-il la doctrine de la christologie de Chalcédoine, qui 
confesse « un seul et même Christ, F�L�O�V���� �6�H�L�J�Q�H�X�U���� �O�¶�X�Q�L�T�X�H�� �H�Q�J�H�Q�G�U�p���� �U�H�F�R�Q�Q�X�� �H�Q�� �G�H�X�[�� �Q�D�W�X�U�H�V�� �V�D�Q�V��
confusion (
��1�#���$�*�2�&�"), sans changement (
��2�!���Œ�2�&�"), sans division (
��/���.���!���2�&�") et sans séparation 
(
��$�&�!���1�2�&�") ». Calvin applique le modèle christologique de Chalcédoine à savoir « distinction sans 
séparation », au développement de ses doctrines clés, la christologie elle-même, la doctrine de salut.  
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       P�R�X�U�� �O�¶�X�Q�L�W�p�� �G�H�V�� �G�H�X�[�� �Q�D�W�X�U�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�� �G�X�� �&�K�U�L�V�W���� �&�D�O�Y�L�Q�� �P�H�W�� �H�Q�� �O�X�P�L�q�U�H�� �O�D��

« communication des idiomes » tout en soulignant la distinction des deux natures avec notion 

�G�H�� �O�¶�© etiam extra carnem »614. Selon Partee, la « communication des idiomes » est une ré-

ponse calvinienne à cette question : comment �F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H���T�X�¶�X�Q�H��personne puisse vivre dans 

deux natures complètes et différentes à la fois ? 615 Selon �&�D�O�Y�L�Q���� �O�¶�(�F�U�L�W�X�U�H���R�I�I�U�H���Ges dimen-

sions multiples qui décrivent la personne du Christ dans les deux natures.   

 

« �/�¶�(�V�F�U�L�W�X�U�H���S�D�U�O�H���V�H�O�R�Q���F�H�V�W�H���I�R�U�P�H���G�H���,�H�V�X�V���&�K�U�L�V�W ; car aucunesfois elle luy attribue 

(1) �F�H���T�X�L���Q�H���V�H���S�H�X�W���U�D�S�S�R�U�W�H�U���T�X�¶�j���O�¶�K�X�P�D�Q�L�W�p�������������D�X�F�X�Q�H�V�I�R�L�V���F�H���T�X�L���F�R�P�S�q�W�H���Sarti-

culièrement à la divinité, (3) aucunesfois ce qui est convenable à toutes les deux na-

tures coniointes, et non pas à une seule. (4) Et mesme exprime si diligemment ceste 

�X�Q�L�R�Q���G�H�V���G�H�X�[���Q�D�W�X�U�H�V���T�X�L���H�V�W���H�Q���,�H�V�X�V���&�K�U�L�V�W�����T�X�¶�H�O�O�H���F�R�P�P�X�Q�L�T�X�H���j���O�¶�X�Q�H���F�H���T�X�L���Dp-

�S�D�U�W�L�H�Q�W�� �j�� �O�¶�D�X�W�U�H ; laquelle forme de parler a esté nommée par les anciens Docteurs 

Communication des propriétéz »616. 

        

       Dans ce passage, Calvin parle de ce qui concerne la « communication des propriétés » de 

quatre manières distinctes. Il explique les unes après les autres.  

       1. Ce qui concerne la nature humaine seulement : « �F�H���T�X�¶�L�O���H�V�W���Q�R�P�P�p���6�H�U�Y�L�W�H�X�U���G�X���3�q�U�H����

ce que luy-mesme proteste, de ne point chercher sa gloire, de ne savoir quand sera le dernier 

�L�R�X�U�����T�X�¶�L�O���Q�H���S�D�U�O�H���S�R�L�Q�W���G�H���V�R�\�����T�X�¶�L�O���Q�H���I�D�L�W���S�R�L�Q�W���V�D���Y�R�O�R�Q�W�p�����F�H���T�X�H���V�D�L�Q�F�W���,�H�D�Q���G�L�W���T�X�¶�R�Q���O�¶�D��

veu et touché, cela est de la nature humaine seulement »617. Cela se rapporte à la seule nature 

humaine. Cependant, ces caractéristiques humaines sont attribuées au Christ lui-même, 

comme convenant à la personne du médiateur.  

                                            
614 Le terme Etiam extra carnem �H�V�W�� �V�\�Q�R�Q�\�P�H�� �G�H�� �O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶Extra calvinistitum, qui remonte 
aux théologiens luthériens du XVIIe �V�L�q�F�O�H���� �2�Q�� �G�p�V�L�J�Q�H�� �O�D�� �F�R�Q�F�H�S�W�L�R�Q�� �V�H�O�R�Q�� �O�D�T�X�H�O�O�H�� �O�¶�K�X�P�D�Q�L�W�p�� �G�X��
�&�K�U�L�V�W�� �Q�¶�D�� �S�D�V�� �S�X�� �© enclore » la divinité du Fils de Dieu, donc le Seigneur incarné �Q�¶�D�� �M�D�P�D�L�V�� �F�H�V�V�p��
�G�¶�D�Y�R�L�U�� �V�R�Q�� �H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �H�W�� �V�D�� �Y�p�U�L�W�p�� �© aussi hors la chair » (etiam extra carnem). A propos de 
�O�¶�H�[�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���F�H�W�W�H���Q�R�W�L�R�Q���H�W���G�H���V�R�Q���D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q����Cf, deuxième partie, chapitre II, section 2.2.3, puis 
troisième partie, chapitre I, section 2.3.2. 
615  Partee, The Theology of John Calvin, p. 152. �'�¶�D�S�U�q�V���(�����'�D�Y�L�G���:�L�O�O�L�V�����F�H�W�W�H���G�R�F�W�U�L�Q�H���H�V�W���S�U�L�Q�F�L�Sa-
�O�H�P�H�Q�W���X�Q���R�X�W�L�O���K�H�U�P�p�Q�H�X�W�L�T�X�H���S�R�X�U���p�T�X�L�O�L�E�U�H���O�H�V���G�L�Y�H�U�V���W�p�P�R�L�Q�V���G�H���O�¶�(�F�U�L�W�X�U�H���j���S�U�R�S�R�V���G�¶�X�Q�H���Sersonne 
�G�X�� �&�K�U�L�V�W�� ���� �P�D�L�V�� �H�O�O�H�� �U�H�S�R�V�H�� �V�X�U�� �H�W�� �S�U�p�V�X�S�S�R�V�H�� �O�¶�©�� �X�Q�L�R�Q�� �K�\�S�R�V�W�D�W�L�T�X�H�� �ª�� Willis, �&�D�O�Y�L�Q�¶�V�� �&�D�W�K�R�O�L�F��
Christology : The Function of so-�F�D�O�O�H�G���(�[�W�U�D���&�D�O�Y�L�Q�L�V�W�L�F�X�P���L�Q���&�D�O�Y�L�Q�¶�V���7�K�H�R�O�R�J�\, p. 66.  
616 IRC �,�,�����[�L�Y�����������S���������������&�¶�H�V�W���Q�R�X�V��qui mettons le chiffre entre parenthèses.  
617 IRC II. xiv. 2, p. 253. En commentant Luc 2,40 « Le petit enfant croissoit », à cet égard Calvin note 
que cela relève de la seule nature humaine : « �0�D�L�V���6�����/�X�F���G�L�W���S�U�H�P�L�q�U�H�P�H�Q�W�����4�X�¶�L�O���F�U�R�L�V�V�R�L�W���H�W���V�H���I�R�U�Wi-
�I�L�R�L�W�� �G�¶�H�V�S�U�L�W���� �V�L�J�Q�L�I�L�D�Q�W���S�D�U�� �F�H�V�� �P�R�W�V���� �T�X�¶�D�Y�H�F�� �O�¶�D�D�J�H�� �O�H�V�� �G�R�Q�V�� �H�W�� �J�U�k�F�H�V�� �G�¶�H�V�S�U�L�W�� �F�U�R�L�V�V�R�\�H�Q�W�� �D�X�V�V�L�� �H�W��
augmentoyent en luy. Dont nous recueillons que ces accroissemens ou avancemens se doyvent rappor-
ter à sa nature humaine : car la Divinité ne pouvoit recevoir aucun accroissement ». 
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        2. Ce qui concerne la nature divine seulement : l�R�U�V�T�X�H���O�H���&�K�U�L�V�W���G�p�F�O�D�U�H���T�X�¶�L�O���p�W�D�L�W���D�Y�D�Q�W��

�$�E�U�D�K�D�P�����T�X�¶�L�O���D���H�X���V�D���J�O�R�L�U�H���D�Y�H�F���O�H���3�q�U�H���D�Y�D�Q�W���T�X�H���O�H���P�R�Q�G�H���I�€�W���F�U�p�p���H�W���T�X�H���G�q�V���O�H���F�R�P�P�Hn-

cement il besogne toujours a�Y�H�F�� �O�H�� �3�q�U�H���� �F�H�O�D�� �Q�H�� �S�H�X�W�� �V�H�� �U�D�S�S�R�U�W�H�U�� �T�X�¶�j�� �V�D�� �G�L�Y�L�Q�L�W�p 618. De 

même, ces caractéristiques divines sont selon Calvin attribuées à la personne du Christ.  

       3. Ce qui est convenable à toutes les deux natures conjointes. Et Calvin de donner 

quelques exemples �����D�Y�R�L�U���O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p���G�X���3�q�U�H���G�H���U�H�P�H�W�W�U�H���O�H�V���S�p�F�K�p�V�����G�H���G�R�Q�Q�H�U���M�X�V�W�L�F�H�����V�D�L�Q�W�H�W�p��

�H�W�� �V�D�O�X�W���� �G�L�U�H�� �T�X�H�� �O�¶�R�Q�� �H�V�W�� �O�D�� �O�X�P�L�q�U�H�� �G�X�� �P�R�Q�G�H���� �O�H�� �E�R�Q�� �E�H�U�J�H�U���� �O�D�� �V�H�X�O�H�� �S�R�U�W�H���� �O�D�� �Y�U�D�L�H�� �Y�L�J�Q�H����

�6�H�O�R�Q���&�D�O�Y�L�Q�����F�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���© �V�S�p�F�L�D�O���Q�L���j���O�D���G�p�L�W�p���Q�L���j���O�¶�K�X�P�D�Q�L�W�p���G�¶�D�X�W�D�Q�W���Tue le Fils de Dieu a 

�p�W�p�� �R�U�Q�p�� �G�H�� �F�H�V�� �S�U�L�Y�L�O�q�J�H�V�� �p�W�D�Q�W�� �P�D�Q�L�I�H�V�W�p�� �H�Q�� �F�K�D�L�U���� �O�H�V�T�X�H�O�V�� �E�L�H�Q�� �T�X�¶�L�O�� �O�H�V�� �S�R�V�V�p�G�k�W�� �D�Y�H�F�� �O�H��

�3�q�U�H���D�Y�D�Q�W���O�D���F�U�p�D�W�L�R�Q���G�X���P�R�Q�G�H�����W�R�X�W�H�I�R�L�V���F�H���Q�¶�p�W�D�L�W���S�D�V���H�Q���W�H�O�O�H���P�D�Q�L�q�U�H ���«�� »619 Etant donné 

que Christ est à la fois Dieu et homme, les caractéristiques divines et humaines sont propre-

ment et en même temps assignées à la personne du Christ620.   

       4. Ce qui concerne la communication des propriétés : « La communication des proprietez 

�V�H���S�U�R�X�Y�H���S�D�U���F�H���T�X�H���G�L�W���V�D�L�Q�F�W���3�D�X�O�����T�X�H���'�L�H�X���V�¶�H�V�W���D�F�T�X�L�V���O�¶�(�J�O�L�V�H���S�D�U���V�R�Q���V�D�Q�J (Act. 20,28). 

Item : que le Seigneur de gloire a esté crucifié (I Cor. 2,8). Mesmes ce que nous venons 

�G�¶�D�O�O�p�J�X�H�U���G�H���V�D�L�Q�F�W���,�H�D�Q (I Jean 1,1), que la Parolle de vie a esté touchée. �&�D�U���'�L�H�X���Q�¶�D���S�R�L�Q�W��

de sang, et ne peut souffrir, n�\�� �H�V�W�U�H�� �W�R�X�F�K�p�� �G�H�V�� �P�D�L�Q�V���� �0�D�L�V�� �G�¶�D�X�W�D�Q�W�� �T�X�H�� �,�H�V�X�V�� �&�K�U�L�V�W���� �T�X�L��

estoit vray Dieu et vray homme, a esté crucifié et a espandu son sang pour nous, ce qui a esté 

fait en sa nature humaine est improprement appliqué à la divinité, combien que ce ne soit pas 

sans raison ���«�� �'�¶�D�X�W�D�Qt que luy-meme estoit Dieu et �K�R�P�P�H�����D�X���U�H�J�D�U�G���G�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���G�H�V���G�H�X�[��

natures il attr i�E�X�R�L�W���j���O�¶�X�Q�H���F�H���T�X�L���H�V�W�R�L�W���j���O�¶�D�X�W�U�H »621.   

       Dans ces textes, nous pourrions voir la tension caractéristique du langage calvinien entre 

�O�¶�X�Q�L�W�p���H�W���O�D �G�L�V�W�L�Q�F�W�L�R�Q���G�H�V���G�H�X�[���Q�D�W�X�U�H�V���G�X���&�K�U�L�V�W�����&�D�O�Y�L�Q���D�G�P�H�W���T�X�¶�L�O���\���D���F�H�U�W�H�V���X�Q���p�F�K�D�Q�J�H����

comme il dit : « �D�X�� �U�H�J�D�U�G�� �G�H�� �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �G�H�V�� �G�H�X�[�� �Q�D�W�X�U�H�V���� �L�O�� �D�W�W�U�L�E�X�R�L�W�� �j�� �O�¶�X�Q�H�� �F�H�� �T�X�L�� �H�V�W�R�L�W�� �j��

�O�¶�D�X�W�U�H » (propre duplicis naturae unionem alteri dabat quod erat alterius)622, mais il explique 

la « communication des idiomes » comme une façon de parler qui applique « improprement », 

                                            
618 IRC II. xiv. 2, p. 253.   
619 IRC II. xiv. 3, p. 255.   
620 Joseph N. Tylenda, « �&�D�O�Y�L�Q�¶�V���X�Q�G�H�U�V�W�D�Q�G�L�Q�J���R�I���W�K�H���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q���R�I���S�U�R�S�H�U�W�L�H�V���ª����Calvin Theolog-
ical Journal 38, 1975, p. 57.    
621 IRC II. xiv. 2, p. 254. La Formule de Concorde de 1577 exprime la même idée : « Le Fils de Dieu a 
�G�R�Q�F���U�p�H�O�O�H�P�H�Q�W���V�R�X�I�I�H�U�W���S�R�X�U���Q�R�X�V�����P�D�L�V���V�H�O�R�Q���O�D���S�U�R�S�U�L�p�W�p���G�H���O�D���Q�D�W�X�U�H���K�X�P�D�L�Q�H���T�X�¶�L�O���D���D�G�P�L�V�H���G�D�Q�V��
�O�¶�X�Q�L�W�p���G�H���V�D���S�H�U�V�R�Q�Q�H���G�L�Y�L�Q�H���H�W���T�X�¶�L�O���D���D�G�R�S�W�p���D�I�L�Q���G�H���S�R�X�Y�R�L�U���V�R�X�I�I�U�L�U�����r�W�U�H���Q�R�W�U�H���V�R�X�Y�H�U�D�L�Q���V�D�F�U�L�I�L�Fa-
teur et nous réconcilier avec Dieu, comme il est écrit : « Ils ont crucifié le Seigneur de gloire » (1 Co 
2,8). « Nous avons été rachetés par le sang de Dieu » (Ac 20,28) ». La formule de Concorde VIII, dans 
La Foi des Eglises Luthériennes : Confessions et Catéchismes, p. 437.   
622 Ibid. 
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�j�� �O�D�� �Q�D�W�X�U�H�� �G�L�Y�L�Q�H�� �F�H�� �T�X�L�� �D�S�S�D�U�W�L�H�Q�W�� �j�� �O�¶�K�X�P�D�Q�L�W�p ���� �O�¶�© improprement » ne devrait pas en fait 

leur revenir. Quand il est question du « sang de Dieu », �S�D�U���O�H�T�X�H�O���'�L�H�X���V�¶�H�V�W���D�F�T�X�L�V���O�¶�(�J�O�L�V�H����

cela convient proprement au Christ homme. Mais Calvin ajoute : « combien que ce ne soit pas 

sans raison �ª�� �S�R�X�U�� �p�Y�L�W�H�U�� �G�H�� �U�p�G�X�L�U�H�� �O�¶�D�I�I�D�L�U�H�� �j�� �X�Q�� �W�R�X�U�� �U�K�p�W�R�U�L�T�X�H623. �,�F�L���� �&�D�O�Y�L�Q�� �Q�¶�D�� �S�D�V��

�O�¶�L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q���G�¶�H�[�S�U�L�P�H�U���O�D���© communication des idiomes », plutôt, pour lui, celle-�F�L���Q�¶�H�V�W���T�X�¶�X�Q��

�P�R�\�H�Q�� �G�¶�H�[�S�U�L�P�H�U�� �O�¶�X�Q�L�W�p�� �G�X�� �&�K�U�L�V�W624. « �«���� �j�� �F�D�X�V�H�� �G�H�� �O�¶unité de personne (du Christ) cela 

est assez fréquent et co�P�P�X�Q�����T�X�H���F�H���T�X�L���H�V�W���S�U�R�S�U�H���j���O�¶une des deux natures du Fils de Dieu, 

est transféré à l�¶�D�X�W�U�H.... » 625  

       En acceptant la « communication des idiomes » comme sien, en même temps il prend 

conscience de la méprise du « mélange �ª���� �F�¶�H�V�W�� �X�Q�� �P�R�W�� �Q�p�J�D�W�L�I�� �G�D�Q�V�� �V�R�Q�� �Y�R�F�D�E�X�O�D�L�U�H���� �-�R�K�Q��

Leith affirme sur ce point : « Sa conscience de la distinction aiguë entre Créateur et créature 

se reflète dans sa doctrine de la personne du Christ »626. �,�O���H�V�W���F�H�U�W�D�L�Q���T�X�H���&�D�O�Y�L�Q���P�H�W���O�¶�D�F�F�H�Q�W��

�E�H�D�X�F�R�X�S���S�O�X�V���V�X�U���O�D���G�L�V�W�L�Q�F�W�L�R�Q���T�X�H���V�X�U���O�¶�X�Q�L�R�Q���G�H�V���G�H�X�[���Q�D�W�X�U�H�V���F�D�U�����S�R�X�U���O�X�L�����L�O���I�D�X�W���p�Y�L�W�H�U���j��

�W�R�X�W���S�U�L�[���O�¶�L�G�p�H���G�¶�X�Q�H �F�R�Q�I�X�V�L�R�Q���R�X���G�¶�X�Q���P�p�O�D�Q�J�H627. Il en est de même pour la « communica-

tion des idiomes ». Ainsi, Wendel écrit : « Tout en affirmant avec force �O�¶�X�Q�L�R�Q���G�H���O�D���G�L�Y�L�Q�L�W�p��

�G�X���&�K�U�L�V�W���D�Y�H�F���V�R�Q���K�X�P�D�Q�L�W�p�����&�D�O�Y�L�Q���Q�H���V�¶�D�Y�D�Q�F�H���G�R�Q�F���T�X�¶�D�Y�H�F���E�H�D�X�F�R�X�S���G�¶�K�p�V�L�W�D�W�L�R�Q�V���G�D�Q�V���O�H��

domaine de la « communication des idiomes �ª�����H�W�����F�K�D�T�X�H���I�R�L�V���T�X�¶�L�O���F�U�R�L�W���S�R�X�Y�R�L�U���O�X�L���F�R�Q�F�p�G�H�U��

quelque chose, il ajoute automatiquement la réserve que, dans la personne du Christ, divinité 

et humanité gardent leur caractères propres, et ne rejaillissent pas l�¶�X�Q�H���V�X�U���O�¶�D�X�W�U�H���S�O�X�V���T�X�H���Q�H��

�O�¶�H�[�L�J�H���O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���P�r�P�H���G�H���F�H�W�W�H���X�Q�L�R�Q��sui generis, ou encore la médiation doit il a été chargé 

»628.  

       La « communication des idiomes �ª�� �V�H�� �F�R�P�P�X�Q�L�T�X�H�� �S�D�U�� �H�W�� �G�D�Q�V�� �O�¶�°�X�Y�U�H�� �P�p�G�L�D�W�U�L�F�H���� �Q�R�Q��

entre les natures elles-mêmes. Calvin le dit très clairement : « Tenons donc ceste maxime 

                                            
623 Henri Blocher, « Luther et Calvin en Christologie », Positions luthériennes 56, 2008, p. 74.  
624 Stephen Edmondson, �&�D�O�Y�L�Q�¶�V���&�K�U�L�V�W�R�O�R�J�\, Cambridge, Cambridge University Press, 2004, p. 215-
216.  
625 Le C�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H���G�H���-�H�D�Q 3,13.  
626 John H. Leith, « �&�D�O�Y�L�Q�¶�V�� �$�Z�D�U�H�Q�H�V�V�� �R�I�� �W�K�H�� �+�R�O�\�� �D�Q�G�� �W�K�H�� �(�Q�L�J�P�D�� �R�I�� �K�L�V�� �7�K�H�R�O�R�J�\�� �ª����dans E. J. 
Furcha (éd.), Honor of John Calvin 1599-1564, Papers from the 1986 International Calvin Symposium, 
ARC Supplement 3, Montréal, Faculty of Religious Studies, McGill University, 1987, p. 225, cité par 
Blocher, Ibid., p. 74.  
627 Ganoczy, Calvin. �7�K�p�R�O�R�J�L�H�Q���G�H���O�¶�(�J�O�L�V�H���H�W���G�X���P�L�Q�L�V�W�q�U�H, p. 97.  
628 Wendel, Calvin. Sources et évolution de sa pensée religieuse, p. 167. La spécificité de la christolo-
gie de Calvin apparaît �L�F�L���R�•���L�O���F�K�H�U�F�K�H���V�D���S�U�R�S�U�H���Y�R�L�H���Y�H�U�V���X�Q�H���S�R�V�L�W�L�R�Q���P�p�G�L�D�Q�H�����'�¶�X�Q�H���S�D�U�W�����&�D�O�Y�L�Q��
�Q�H���U�H�M�H�W�W�H���S�R�L�Q�W���O�D���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q���G�H�V���S�U�R�S�U�L�p�W�p�V���F�R�P�P�H���W�H�O�O�H���j���O�D���G�L�I�I�p�U�H�Q�F�H���G�H���=�Z�L�Q�J�O�L�����G�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W����
cette doctrine est « une forme de parler » à la différence de Luther, aut�D�Q�W���T�X�¶�H�O�O�H���H�V�W���U�H�Q�G�X�H���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H��
�S�D�U���O�D���G�p�E�L�O�L�W�p���G�H���Q�R�W�U�H���L�Q�W�H�O�O�L�J�H�Q�F�H�����6�H�O�R�Q���&�D�O�Y�L�Q�����O�D���Q�D�W�X�U�H���K�X�P�D�L�Q�H���Q�¶�H�P�S�L�q�W�H���S�D�V���V�X�U���O�D���Q�D�W�X�U�H���G�L�Y�L�Q�H����
ni la nature divine sur la nature humaine dans la communication des idiomes. Les propriétés commu-
niquent, dans la mesure où chaque nature a retenu ce qui lui est propre. 
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comme une clef de droite intelligence �����F�¶�H�V�W���T�X�H���W�R�X�W���F�H���T�X�L���F�R�Q�F�H�U�Q�H���O�¶�R�I�I�L�F�H���G�H���0�p�G�L�D�W�H�X�U����

�Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �V�L�P�S�O�H�P�H�Q�W���G�L�W���G�H�� �O�D�� �Q�D�W�X�U�H�� �K�X�P�D�L�Q�H���� �Q�L�� �G�H�� �O�D�� �Q�D�W�X�U�H�� �G�L�Y�L�Q�H »629. « �(�W�� �F�¶�H�V�W�� �S�R�X�U�F�H��

�T�X�¶�L�O�V��(les ignorants et même certains qui ne manquent pas de connaissance) ne considèrent 

�S�D�V���T�X�¶�H�O�O�H�V�����O�¶�K�X�P�D�Q�L�W�p���H�W���O�D���G�L�Y�L�Q�L�W�p����conviennent à sa personne, en laquelle il a esté mani-

festé Dieu et homme, et à son office de Médiateur »630. Ainsi, critiquant la pensée de Luther 

qui affirme la communication des deux natures, par laquelle les propriétés divines sont com-

muniquées à la nature humaine du Christ, Calvin a enseigné que la « communication des 

idiomes » a lieu uniquement �j���W�U�D�Y�H�U�V���O�¶ « office du médiateur » �T�X�¶elle ressortit en ce sens à 

sa personne, et jamais entre les natures elles-mêmes631, p�X�L�V�T�X�¶�D�X�[�� �\�H�X�[�� �G�H�� �&�D�O�Y�L�Q���� �H�O�O�H�� �Q�H��

pourrait pas se réaliser hors de la personne du Christ. La nature divine et la nature humaine 

sont capables de se communiquer dans sa personne exclusivement. Cette doctrine insiste sur 

la vraie union entre Christ et nous, �W�R�X�W���H�Q�� �F�R�Q�V�H�U�Y�D�Q�W���O�¶irréductibilité divine et la transcen-

dance (etiam extra carnem).  

 

 

2.2.2.3 Etiam extra Carnem 

 

       Voilà la mission de Calvin �S�D�U���U�D�S�S�R�U�W���j���O�¶�X�Q�L�R�Q���S�D�U�I�D�L�W�H���G�H���O�¶�K�X�P�D�Q�L�W�p���H�W���Ge la divinité du 

Christ : éviter à la fois de magnifier sa nature humaine et de diminuer sa nature divine en les 

�I�D�L�V�D�Q�W�� �S�D�U�W�L�F�L�S�H�U�� �O�¶�X�Q�H�� �D�X�[�� �S�U�R�S�U�L�p�W�p�V�� �G�H�� �O�¶�D�X�W�U�H���� �6�D�� �S�U�R�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �H�V�W�� �F�O�D�L�U�H : les deux natures 

conservent intégralemen�W���F�H���T�X�L���O�H�X�U���H�V�W���S�U�R�S�U�H�����0�D�L�V���F�H���T�X�L���L�P�S�R�U�W�H���D�Y�D�Q�W���W�R�X�W���j���&�D�O�Y�L�Q�����F�¶�H�V�W��

de ne rien affirmer qui puisse tant soit peu aboutir à un amoindrissement de la divinité du 

Christ. Pour cette �F�D�X�V�H�����F�K�H�]���&�D�O�Y�L�Q���V�H���W�U�R�X�Y�H���F�H���T�X�L���Q�¶�H�V�W���S�D�V���G�p�F�R�X�Y�H�U�W���F�K�H�]���/�X�W�K�H�U�����&�¶�Hst la 

�G�L�P�H�Q�V�L�R�Q���G�H���O�¶extra�����F�R�P�P�H���+�H�L�N�R���$�����2�E�H�U�P�D�Q���O�¶�D���Q�R�P�P�p632. E. David Willis a consacré sa 

thèse à ce sujet : l�H�� �S�R�L�Q�W�� �G�H�� �G�p�S�D�U�W�� �G�H�� �O�D�� �G�L�P�H�Q�V�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶extra���� �D�S�S�H�O�p�H�� �S�U�p�F�L�V�p�P�H�Q�W�� �O�¶illud 

                                            
629 IRC II. xiv. 3, p. 256. 
630 IRC II. xiv. 4, p. 256. 
631 �3�R�X�U���/�X�W�K�H�U�����S�D�U�O�H�U���G�H���O�¶�X�Q�L�W�p���G�H���O�D���S�H�U�V�R�Q�Q�H���V�L�J�Q�L�I�L�H���X�Q�H���S�D�U�W�L�F�L�S�D�W�L�R�Q���G�D�Y�D�Q�W�D�J�H���G�H���O�¶�K�X�P�D�Q�L�W�p���j���O�D��
�G�L�Y�L�Q�L�W�p���T�X�H���G�H���O�D���G�L�Y�L�Q�L�W�p���j���O�¶�K�X�P�D�Q�L�W�p����« Dans un sermon sur Col 1,18-20 de 1537, Luther dit : « On 
parle de « communicatio idiomatum �ª���O�R�U�V�T�X�¶�R�Q���X�Q�L�W���H�W���P�p�O�D�Q�J�H���O�H�V���S�U�R�S�U�L�p�W�p�V���G�H�V���Q�D�W�X�U�H�V���H�Q���&�K�U�L�V�W����
�G�H���P�r�P�H���T�X�¶�R�Q���X�Q�L�W���H�W���P�p�O�D�Q�J�H���O�H�V���Q�D�W�X�U�H�V�����'�L�H�X���H�W���O�¶�K�R�P�P�H�����H�Q���Xne personne ». Cité par M. Lienhard, 
Luther, témoin de Jésus-Christ, Paris, Cerf, 1973, p. 357. Cette doctrine fournit, aux yeux de Luther, 
�X�Q���I�R�Q�G�H�P�H�Q�W���W�K�p�R�O�R�J�L�T�X�H���V�X�U���O�¶�X�E�L�T�X�L�W�p���G�X���F�R�U�S�V���G�X���&�K�U�L�V�W�����&�Dl�Y�L�Q���Q�¶�D�G�P�H�W���S�D�V���O�D���S�U�p�V�H�Q�F�H���G�X���F�R�U�S�V��
�G�X���&�K�U�L�V�W���G�D�Q�V���O�D���&�q�Q�H�����G�¶�D�X�W�D�Q�W���T�X�H���O�D���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���G�H�X�[���Q�D�W�X�U�H�V���V�H���O�L�P�L�W�H���G�D�Q�V���H�W���S�D�U���O�¶�X�Q�L�R�Q��
hypostatique. 
632 Heiko A. Oberman, « �7�K�H���µ�(�[�W�U�D�¶���'�L�P�H�Q�V�L�R�Q���L�Q���W�K�H���7�K�H�R�O�R�J�\���R�I���&�D�O�Y�L�Q���ª����Journal of Eccesiastical 
History 21, 1970, p. 43-64. 
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extra calvinisticum par les théologiens luthériens du  XVIIe, comme s�¶�L�O���V�¶�p�W�D�L�W���D�J�L���G�¶�X�Q�H���G�Rc-

trine particulière à Calvin, �E�L�H�Q���T�X�H���O�D���S�R�V�L�W�L�R�Q���G�H���&�D�O�Y�L�Q���Q�¶�H�€�W���U�L�H�Q���G�¶�R�U�L�J�L�Q�D�O���V�X�U���F�H���S�R�L�Q�W���H�W��

se bornât à reproduire une longue tradition dogmatique, par exemple chez Augustin, Pierre 

�/�R�P�E�D�U�G���H�W���7�K�R�P�D�V���G�¶�$�T�X�L�Q�����F�H�O�D���V�H���V�L�W�X�H���D�X niveau de la christologie633.  

       En traitant de la personne du Christ, Calvin entend soutenir ces deux faits : « Dans cet 

�D�U�W�L�F�O�H���G�H���I�R�L���L�O���Q�R�X�V���I�D�X�W���S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�P�H�Q�W���U�H�W�H�Q�L�U���G�H�X�[�� �F�K�R�V�H�V�����/�¶�X�Q�H���H�V�W���T�X�H���O�H�V���G�H�X�[�� �Q�D�W�X�U�H�V��

ont été unies en une personne dans �O�H���&�K�U�L�V�W�����H�Q���V�R�U�W�H���T�X�¶�X�Q���P�r�P�H���&�K�U�L�V�W���H�V�W���Y�U�D�L���'�L�H�X���H�W���Y�U�D�L��

�K�R�P�P�H���� �/�¶�D�X�W�U�H�����T�X�H���O�¶�X�Q�L�W�p���G�H���S�H�U�V�R�Q�Q�H���Q�¶�H�P�S�r�F�K�H���S�R�L�Q�W���T�X�H���O�H�V���Q�D�W�X�U�H�V���Q�H���G�H�P�H�X�U�H�Q�W���G�Ls-

tinctes ; en sorte que sa divinité retient tout ce qui lui est propre, et son humanité aussi retient 

à part ce qui lui appartient »634. �&�R�P�P�H���O�H���W�H�[�W�H���O�¶�D�I�I�L�U�P�H���j���E�R�Q���G�U�R�L�W�����D�Y�D�Q�W���G�H���G�L�U�H���O�D���G�L�V�W�L�Qc-

�W�L�R�Q���G�H�V���G�H�X�[���Q�D�W�X�U�H�V�����&�D�O�Y�L�Q���P�H�W���O�¶�D�F�F�H�Q�W���H�Q���S�U�L�R�U�L�W�p���V�X�U���O�H�X�U���X�Q�L�W�p���S�D�U�I�D�L�W�H�����H�W���D�S�U�q�V���V�X�U���O�H�X�U�V��

distinctions.  

       �6�¶�L�O���H�Q���H�V�W���D�L�Q�V�L�����T�X�¶�H�Q���H�V�W-il de la propriété de la nature humaine et de la nature divine ? 

�&�R�P�P�H�Q�W�� �U�H�S�U�H�Q�G�U�H�� �O�¶�R�U�L�J�L�Q�D�O�L�W�p�� �W�K�p�R�O�R�J�L�T�X�H�� �G�H�� �&�D�O�Y�L�Q �"�� �,�O�� �L�Q�V�L�V�W�H�� �E�H�D�X�F�R�X�S�� �V�X�U�� �O�¶�K�X�P�D�Q�L�W�p��

�G�X���&�K�U�L�V�W���W�H�O�O�H���T�X�¶�H�O�O�H���H�V�W�����X�Q�H���K�X�P�D�Q�L�W�p���Y�p�U�L�W�D�E�O�H���W�H�O�O�H���T�X�H���V�R�Q���F�R�U�S�V���Q�¶�p�W�D�L�W���Q�L���X�Q���I�D�Q�W�{�P�H���Q�L��

�X�Q�� �F�R�U�S�V�� �F�p�O�H�V�W�H���� �/�¶�Kumanité du Christ reste une véritable humanité et, par conséquent, son 

corps est un vrai corps humain avec toutes ses propriétés, même après sa résurrection : le 

corps du Christ devenu corps glorifié garde les caractéristiques du corps humain. Les choses 

humaines que le Christ possède sont la pauvreté, les misères ex�W�H�U�Q�H�V�����O�H�V���D�I�I�H�F�W�L�R�Q�V���G�H���O�¶�H�V�S�U�L�W����

�O�D���F�U�D�L�Q�W�H���H�W���O�¶�K�R�U�U�H�X�U���G�H���O�D���P�R�U�W�����P�D�L�V���j���O�¶�H�[�F�H�S�W�L�R�Q���G�X���S�p�F�K�p�����/�¶�D�E�V�H�Q�F�H���G�X���S�p�F�K�p���H�V�W���O�H���U�p�V�Xl-

tat de sa sanctification par le Saint-Esprit.   

       �&�H���T�X�¶�Lmporte pour nous est une des propriétés de la nature humaine, pour ainsi dire, une 

�O�R�F�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�����0�r�P�H���D�S�U�q�V���O�D���U�p�V�X�U�U�H�F�W�L�R�Q���H�W���O�¶�D�V�F�H�Q�V�L�R�Q���G�X���&�K�U�L�V�W�����O�H���F�R�U�S�V���G�X���&�K�U�L�V�W�����O�H���S�U�R�S�U�H��

�G�¶�X�Q���F�R�U�S�V���K�X�P�D�L�Q���p�W�D�Q�W���Oocalisé en un endroit donné, ne peut pas être simultanément à plu-

�V�L�H�X�U�V�� �H�Q�G�U�R�L�W�V���� �/�¶�X�E�L�T�X�L�W�p�� �H�V�W�� �X�Q�� �D�W�W�U�L�E�X�W���U�p�V�H�U�Y�p�� �j�� �'�L�H�X���� �S�U�p�V�H�Q�W���S�D�U�W�R�X�W�� �j�� �W�R�X�W���L�Q�V�W�D�Q�W���� �P�D�L�V��

�H�O�O�H���Q�H���F�R�Q�Y�L�H�Q�W���S�D�V���D�X���F�R�U�S�V���G�X���&�K�U�L�V�W�����6�L���&�D�O�Y�L�Q���U�H�M�H�W�W�H���F�D�W�p�J�R�U�L�T�X�H�P�H�Q�W���O�¶�X�E�L�T�X�L�W�p���G�X���F�R�U�S�V��

�G�X�� �&�K�U�L�V�W���� �F�¶�H�V�W�� �T�X�¶�L�O�� �Y�H�X�W�� �U�H�S�R�X�V�V�H�U�� �W�R�X�W�H�� �W�H�Q�W�D�W�L�Y�H�� �G�H�� �G�p�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�K�R�P�P�H���� �P�r�P�H�� �H�Q�� �O�D��

personne de Jésus-Christ635.  

       �'�¶�X�Q���D�X�W�U�H���F�R�W�p���� �V�D�� �Q�D�W�X�U�H���G�L�Y�L�Q�H�� �H�V�W���U�H�V�W�p�H�� �S�D�U�I�D�L�W�H�P�H�Q�W���L�P�P�X�D�E�O�H���H�W���Q�¶�D���S�H�U�G�X���Q�L���F�Rm-

�P�X�Q�L�T�X�p���D�X�F�X�Q�H���G�H���V�H�V���S�U�R�S�U�L�p�W�p�V�����S�D�U���V�R�Q���X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���O�D���Q�D�W�X�U�H���K�X�P�D�L�Q�H�����3�D�U���O�¶�L�Q�F�D�U�Q�D�W�L�R�Q�����O�D 

�G�L�Y�L�Q�L�W�p���G�X���&�K�U�L�V�W���V�¶�H�V�W���D�E�D�L�V�V�p�H���M�X�V�T�X�¶�j���Q�R�X�V���P�D�L�V�����H�O�O�H���Q�¶�D�� �© rien quitté de sa majesté, ni ne 
                                            
633 Willis, �&�D�O�Y�L�Q�¶�V�� �&�D�W�K�R�O�L�F�� �&�K�U�Lstology : The Function of so-called �(�[�W�U�D�� �&�D�O�Y�L�Q�L�V�W�L�F�X�P�� �L�Q�� �&�D�O�Y�L�Q�¶�V��
Theology, p. 23-60. 
634 �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H���G�H���-�H�D�Q 1,14. 
635 Wendel, Calvin. Sources et évolution de sa pensée religieuses, p. 168.  
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�V�¶�H�V�W�� �D�P�R�L�Q�G�U�L�H�� �R�X�� �G�L�P�L�Q�X�p�H�� �H�Q�� �V�D�� �J�O�R�L�U�H�� �p�W�H�U�Q�H�O�O�H »636. �&�¶�H�V�W�� �F�H�� �T�X�H�� �&�D�O�Y�L�Q�� �H�[�S�U�L�P�H�� �G�D�Q�V��

�O�¶Institution chrétienne quand il écrit :  

 

« �,�O�V���X�V�H�Q�W���D�X�V�V�L���G�¶�X�Q�H���J�D�X�G�L�V�V�H�U�L�H�����H�Q���O�D�T�X�H�O�O�H���L�O�V���P�R�Q�V�W�U�H�Q�W���T�X�¶�L�O�V���Q�¶�R�Q�W���Q�H���F�U�D�L�Q�W�H���G�H��

Dieu ny honnesteté �����F�¶�H�V�W���T�X�H���V�L���O�H���)�L�O�V���G�H���'�L�H�X���D���Y�H�V�W�X���Q�R�V�W�U�H���F�K�D�L�U�����L�O���D�X�U�R�L�W���H�V�W�p���Hn-

�V�H�U�U�p�� �H�Q�� �X�Q�H�� �E�L�H�Q�� �S�H�W�L�W�H�� �O�R�J�H���� �&�D�U�� �F�R�P�E�L�H�Q�� �T�X�¶�L�O�� �D�L�W�� �X�Q�\�� �V�R�Q�� �H�V�V�H�Q�F�H�� �L�Q�I�L�Q�L�H�� �D�Y�H�F��

nostre nature, toutes�I�R�L�V���F�¶�D���H�V�W�p���V�D�Q�V���F�O�R�V�W�X�U�H���Q�H���S�U�L�V�R�Q�����&�D�U���L�O���H�V�W���G�H�V�F�H�Q�G�X���P�L�U�D�Fu-

�O�H�X�V�H�P�H�Q�W���G�X�� �F�L�H�O���� �H�Q�� �W�H�O�O�H���V�R�U�W�H�� �T�X�¶�L�O�� �\�� �H�V�W�� �G�H�P�H�X�U�p : et aussi il a esté miraculeuse-

ment porté au ventre de la Vierge, et a conversé au monde, et a esté crucifié, telle-

ment que ce pendant selon sa divinité il a tousiours rempli le monde comme aupara-

vant »637. 

 

       �6�L���O�D���O�R�F�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���H�V�W���X�Q�H���S�U�R�S�U�L�p�W�p���G�H���O�¶�K�X�P�D�Q�L�W�p�����S�D�U���F�R�Q�W�U�H�����O�¶�X�E�L�T�X�L�W�p���H�V�W���X�Q�H���S�U�R�S�U�L�p�W�p��

�G�H�� �O�D�� �G�L�Y�L�Q�L�W�p���� �&�D�O�Y�L�Q�� �D�G�P�H�W�� �G�R�Q�F�� �S�O�H�L�Q�H�P�H�Q�W�� �O�¶�X�E�L�T�X�L�W�p�� �G�H�� �O�D�� �Q�D�W�X�U�H�� �G�L�Y�L�Q�H�� �G�X�� �&�K�U�L�V�W�� Cette 

ubiquité, qui permettait au Christ préexistant de « remplir le monde », comme il dit, persiste 

�H�Q�W�L�q�U�H�P�H�Q�W�� �D�S�U�q�V�� �O�¶�L�Q�F�D�U�Q�D�W�L�R�Q���� �G�H�� �V�R�U�W�H�� �T�X�H���� �P�D�O�J�U�p�� �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �O�D�� �Q�D�W�X�U�H�� �K�X�P�D�L�Q�H, Christ 

reste en même temps au Ciel, durant toute sa vie terrestre, l�H���&�K�U�L�V�W���Q�¶�D���M�D�P�D�L�V���F�H�V�V�p���G�¶�D�Y�R�L�U��

son existence et sa vérité « aussi hors la chair » (etiam extra carnem)638.   

       �&�D�O�Y�L�Q���O�D�L�V�V�H���Q�H�W�W�H�P�H�Q�W���O�D���S�O�D�F�H���j���O�D���W�U�D�Q�V�F�H�Q�G�D�Q�F�H���G�L�Y�L�Q�H���P�r�P�H���G�D�Q�V���O�¶�L�Q�F�D�U�Q�D�W�L�R�Q���T�X�¶�L�O���D��

fait valoir « Dieu est manifesté en chair ». Mêm�H���V�L���'�L�H�X���V�¶�L�Q�F�D�U�Q�H�����L�O���J�D�U�G�H���W�R�X�M�R�X�U�V���V�D���G�L�Y�L�Qi-

té en tant que sa transcendance, par laquelle il prend sa distance avec les hommes. Du fait que 

�O�H���I�L�Q�L���Q�¶�H�V�W���S�D�V���F�D�S�D�E�O�H���G�H���O�¶�L�Q�I�L�Q�L�� �© finitum non capax infinitum », le Christ existe et il agit 

aussi activement en dehors de la chair de Jésus. Pour faire ressortir cette idée, Calvin fait une 

distinction entre totus Christus et totum Christus. Le Fils de Dieu est « tout entier » (totus) en 

�&�K�U�L�V�W���� �P�D�L�V�� �L�O�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V��« totalement » (totum) en lui639. Totus Christus �T�X�L�� �V�L�J�Q�L�I�L�H�� �O�¶�X�Q�L�R�Q��

entière de natures divines et humaines dans Christ, donne une licence à la « communication 

des idiomes �ª���� �0�D�L�V�� �V�H�V�� �Q�D�W�X�U�H�V�� �G�L�V�W�L�Q�F�W�H�V���� �O�D�� �G�L�Y�L�Q�L�W�p�� �H�W�� �O�¶�K�X�P�D�Q�L�W�p���� �Q�H�� �S�H�X�Y�H�Q�W���S�R�V�V�p�G�H�U���O�H�V��

                                            
636 Sermon sur Ephés. 1,15-18, CO 51, col. 318, cité par Wendel, Calvin. Sources et évolution de sa 
pensée religieuse, p. 167. Voir Wendel, La christologie de la Réforme, Strasbourg, le cours professé à 
la Faculté de théologie protestante, (ouvrage inédit), 1970, p. 16.   
637 IRC II. xiii. 4, p. 250. 
638 Gisel, Le Christ de Calvin, p. 91.   
639 A. Gounelle, « �&�R�Q�M�R�Q�F�W�L�R�Q���R�X���G�L�V�M�R�Q�F�W�L�R�Q���G�H���-�p�V�X�V���H�W���G�X���&�K�U�L�V�W�����7�L�O�O�L�F�K���H�Q�W�U�H���O�¶extra calvinisticum 
�H�W���O�¶intra lutheranum », �5�H�Y�X�H���G�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���H�W���G�H���S�K�L�O�R�V�R�S�K�L�H���U�H�O�L�J�L�H�X�V�H�V 61, 1981, p. 250.  Calvin écrit : 
« �«���F�¶�H�V�W���T�X�H���,�H�V�X�V���&�K�U�L�V�W���H�V�W���S�D�U���W�R�X�W���H�Q���V�R�Q���Hn�W�L�H�U�����P�D�L�V���T�X�H���W�R�X�W���F�H���T�X�¶�L�O���D���H�Q���V�R�\���Q�¶�H�V�W���S�R�L�Q�W���S�D�U���W�R�X�W��
» IRC IV. xvii. 30. Le texte de latin : « Mediator ergo noster quum totus ubique sit, suis semper adest ; 
et in coena speciali modo praesentem se exhibet, sic tamen ut totus adsit, non totum �«���ª��Voir, p. 314.   
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�S�U�R�S�U�L�p�W�p�V�� �G�H�� �O�¶�X�Q�H��et �O�¶�D�X�W�U�H���� �E�L�H�Q�� �T�X�H�� �V�H�X�O�� �O�H Christ ait les propriétés tant divines 

�T�X�¶�K�X�P�D�L�Q�H�V640. La réalité du Christ déborde donc la personne de Jésus, et peut, dans une cer-

taine mesure, en être disjointe. La sotériologie calvinienne se fondant sur sa christologie, les 

�S�U�R�S�R�V�L�W�L�R�Q�V�� ���G�¶�X�Q�H�� �S�D�U�W�� �O�¶unio hypostatica, la communicatio idiomatum���� �G�¶�D�X�W�U�H�� �S�D�U�W�� �O�¶extra 

carnem ou extra calvinisticum, finitum non capax infinitum) de sa christologie sous-entendent 

�T�X�¶�H�[�L�V�W�H�Q�W���X�Q�H���F�R�Q�W�L�Q�X�L�W�p���H�W���X�Q�H���G�L�V�F�R�Q�W�L�Q�X�L�W�p���H�Q�W�U�H���O�H���&�K�U�L�V�W���H�W���O�H���F�U�R�\�D�Q�W��������        

 

       �/�¶�X�Q�L�R�Q���D���G�H�X�[���D�V�S�H�F�W�V�����O�¶�D�V�S�H�F�W���G�X���&�K�U�L�V�W���H�W���Q�R�W�U�H���D�V�S�H�F�W�����/�¶�X�Q���H�V�W���j���F�R�X�S���V�€�U���G�p�M�j���H�I�I�Hc-

�W�X�p�� �W�H�O�� �T�X�¶�L�O�� �V�¶�H�V�W�� �X�Q�L�� �D�Y�H�F�� �Q�R�W�U�H�� �Q�D�W�X�U�H���� �T�X�D�Q�G�� �L�O�� �V�¶�H�V�W�� �I�D�L�W�� �K�R�P�P�H���� �0�D�L�V��il  y a encore une 

union plus proche et intime à réaliser dans le sens où il vit dans le croyant par son Esprit.  

 

                                            
640 Paul Helm, Calvin at the Centre, Oxford, Oxford University Press, 2010, p. 300. Infra, troisième 
partie, chapitre III, section 3.2 
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3. Dieu en nous �����¯�X�Y�U�H���G�X���6�D�L�Q�W-Esprit  

 

       �/�D�� �P�L�V�V�L�R�Q�� �H�W�� �O�¶�R�I�I�L�F�H�� �G�X�� �&�K�U�L�V�W�� �V�R�Q�W�� �H�Q�� �H�I�I�H�W�� �G�H�� �U�p�W�D�E�O�L�U�� �O�H�V�� �U�D�S�S�R�U�W�V�� �H�Q�W�U�H�� �'�L�H�X�� �H�W��

�O�¶�K�R�P�P�H���� �H�Q�� �P�R�Q�W�U�D�Q�W�� �I�L�Q�D�O�H�P�H�Q�W�� �'�L�H�X�� �j�� �V�H�V�� �I�L�G�q�O�H�V���� �3�R�X�U�� �&�D�O�Y�L�Q���� �Q�R�W�U�H�� �V�D�O�X�W�� �U�p�V�L�G�H��

entièrement en Jésus-Christ, et pourtant il nécessite une constante communication avec lui641. 

�3�R�X�U�� �O�X�L���� �O�¶�°�X�Y�U�H�� �G�X�� �6�D�L�Q�W-�(�V�S�U�L�W�� �H�V�W�� �Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�� �S�R�X�U�� �T�X�H�� �W�R�X�W�H�� �O�¶�°�X�Y�U�H�� �G�X�� �&�K�U�L�V�W�� �V�R�L�W�� �Q�{�W�U�H����

�6�R�Q���°�X�Y�U�H���H�V�W���D�X���Q�°�X�G���G�H���F�H�W�W�H���D�U�W�L�F�X�O�D�W�L�R�Q���G�X�� �© pour nous » (pros nobis) et du « en nous » 

(in nobis). A�Y�D�Q�W���G�H���W�U�D�L�W�H�U���G�H���O�¶�°�X�Y�U�H���G�X���6�D�L�Q�W-Esprit qui nous unit au Christ, il faut que nous 

�W�H�Q�L�R�Q�V���F�R�P�S�W�H���G�H���O�¶�D�F�W�L�R�Q���G�H���O�¶�(�V�S�U�L�W���G�D�Q�V���O�D���Y�L�H���G�X���&�K�U�L�V�W���� 

       

  

3.1 L�¶�R�S�p�U�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �6�D�L�Q�W-Esprit dans la vie du Christ : le rapport entre le 

Saint-Esprit et le Christ 

 

       �/�¶�(�V�S�U�L�W���H�V�W���O�H���'�L�H�X���F�U�p�D�W�H�X�U���T�X�L���R�S�q�U�H���O�D���F�U�p�D�W�L�R�Q���G�X���P�R�Q�G�H�����H�Q���R�X�W�U�H���L�O���H�V�W���O�H���'�L�H�X���J�Dr-

�G�L�H�Q���R�X���J�R�X�Y�H�U�Q�H�X�U���G�H���V�D���F�U�p�D�W�L�R�Q���H�W���G�H���O�¶�K�X�P�D�Q�L�W�p�����,�O���H�V�W���D�X�V�V�L���O�H���'�L�H�X���U�p�G�H�P�S�W�H�X�U : la subjec-

�W�L�Y�L�W�p�� �H�W�� �O�¶�D�F�W�X�D�O�L�W�p���� �O�¶�L�Q�W�p�U�L�R�U�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�D�F�F�R�P�S�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�¶�°�X�Y�U�H�� �U�p�G�H�P�S�W�U�L�F�H�� �G�H�� �-�p�V�X�V��

�&�K�U�L�V�W���V�¶�H�I�I�H�F�W�X�H���D�X���Q�L�Y�H�D�X���G�H���O�¶�°�X�Y�U�H���G�H���O�¶�(�V�S�U�L�W�����0�D�L�V���O�¶�D�F�W�L�R�Q���V�R�W�p�U�L�R�O�R�J�L�T�X�H���G�H���O�¶�(�V�S�U�L�W���Q�H��

�V�H���G�p�P�D�U�T�X�H���S�D�V���V�H�X�O�H�P�H�Q�W���D�S�U�q�V���O�¶�D�F�F�R�P�S�O�L�V�V�H�P�H�Q�W���U�p�G�H�P�S�W�H�X�U���G�H���-�p�V�X�V�����'�q�V���O�D���Y�L�H���G�H���-�p�V�X�V����

elle commença �G�p�M�j�����&�R�P�P�H�Q�W���O�¶�(�V�S�U�L�W���D�J�L�W-il dans la vie christique �"���4�X�¶�H�V�W-ce que cela im-

�S�O�L�T�X�H���S�R�X�U���O�H���U�D�S�S�R�U�W���H�Q�W�U�H���O�¶�(�V�S�U�L�W���H�W���O�H���&�K�U�L�V�W ?  

       �/�H���U�D�S�S�R�U�W���G�H���O�¶�(�V�S�U�L�W���H�W���G�X���&�K�U�L�V�W���R�F�F�X�S�H���X�Q�H���S�O�D�F�H���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H���G�D�Q�V���O�D���F�K�U�L�V�W�R�O�R�J�L�H���H�W���O�D��

pneumatologie calviniennes. Selon Calvin, le Christ étant « Dieu manifesté en chair » ne peut 

�r�W�U�H�� �G�L�Y�L�V�p�� �G�¶�D�Y�H�F�� �V�R�Q�� �6�D�L�Q�W���(�V�S�U�L�W642���� �'�D�Q�V�� �O�D�� �W�K�p�R�O�R�J�L�H�� �F�D�O�Y�L�Q�L�H�Q�Q�H���� �F�¶�H�V�W�� �X�Q�� �D�[�L�R�P�H�� �T�X�H�� �O�H��

Christ ne peut pas être séparé de son Esprit643. Il enseigne une christologie pneumatique ainsi 

qu�¶�X�Q�H�� �S�Q�H�X�P�D�W�R�O�R�J�L�H�� �F�K�U�L�V�W�L�T�X�H���� �/�¶�X�Q�H�� �V�H�� �U�D�W�W�D�F�K�H�� �D�X�� �&�K�U�L�V�W�� ��il est porteur du Saint-Esprit) 

particulièrement dans les Evangile�V���V�\�Q�R�S�W�L�T�X�H�V�����O�¶�D�X�W�U�H���V�H���U�D�W�W�D�F�K�H���D�X���&�K�U�L�V�W����il est envoyeur 

                                            
641 IRC III. ii. 1, p. 13-4.   
642 Sermon 47e �V�X�U���O�¶�+�D�U�P�R�Q�L�H���(�Y�D�Q�J�p�O�L�T�X�H, CO 46, col. 585. 
643 Le Commentaire sur la première épître aux Corinthiens 11,27���� �©�� �&�¶�H�V�W�� �X�Q�H�� �V�R�W�W�H�� �L�P�D�J�L�Q�D�W�L�R�Q�� ���� �G�H��
penser que nous puissions recevoir Christ sans le S. Esprit. Mais il nous faut retenir tous les deux : 
asçavoir que nous sommes faits participans du sainct Esprit, en tant que nous communiquons à Christ, 
et aussi que Christ ne peut estre séparé de son Esprit pour estre comme mort et despouillé de sa vertu ». 
�/�H�� �&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H�� �V�X�U�� �O�¶�p�S�v�W�U�H�� �D�X�[�� �(�S�K�p�V�L�H�Q�V 3,17. « �7�K�H�� �X�Q�L�I�\�L�Q�J�� �S�U�L�Q�F�L�S�O�H�� �R�I�� �&�D�O�Y�L�Q�¶�V�� �W�K�R�X�J�K�W���L�V�� �W�K�H��
absolute correlation of the Spirit and the Word ». Milner, �&�D�O�Y�L�Q�¶�V���'�R�F�W�U�L�Q�H���R�I���W�K�H���&�K�X�U�F�K, p. 190. Voir 
Hesselink, « Pneumatology », dans The Calvin Handbook, p. 300. 
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du Saint-Esprit) particulièrement �V�H�O�R�Q���O�¶Evangile de Jean et dans les épîtres de Paul ainsi que 

dans �O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���+ébreux.  

 

 

3.1.1 Le Christ en tant que « �U�H�F�H�Y�H�X�U���G�H���O�¶�(�V�S�U�L�W »  

 

       « Dieu ���O�H���3�q�U�H�����D���W�H�O�O�H�P�H�Q�W���D�L�P�p���O�H���P�R�Q�G�H���T�X�¶�,�O���D���G�R�Q�Q�p���6�R�Q���)�L�O�V���X�Q�L�T�X�H » (Jean 3,16). 

Le Christ par rapport à son Père était envoyé p�D�U���F�H���G�H�U�Q�L�H�U�����/�H���3�q�U�H���Q�H���O�¶�D���S�D�V���H�Q�Y�R�\�p���W�H�O���T�X�H�O����

�P�D�L�V���S�D�U���V�R�Q���(�V�S�U�L�W�����/�H���&�K�U�L�V�W���D���U�H�o�X���G�H���'�L�H�X���O�¶�(�V�S�U�L�W���6�D�L�Q�W���S�R�X�U���O�H���I�D�L�U�H���G�p�F�R�X�O�H�U���V�X�U���W�R�X�V���O�H�V��

siens644. Il apparaî�W�� �F�R�P�P�H�� �F�H�O�X�L�� �T�X�L�� �U�H�o�R�L�W�� �O�¶�(�V�S�U�L�W���� �S�R�X�U�� �D�L�Q�V�L�� �G�L�U�H�� �O�H�� �&�K�U�L�V�W�� �p�W�D�L�W�� �0�H�V�V�L�H����

r�H�P�S�O�L���G�H���O�¶�(�V�Srit.        

       Selon Calvin, il �Q�¶�D���S�D�V���V�H�X�O�H�P�H�Q�W���U�H�o�X���O�¶�(�V�S�U�L�W���G�D�Q�V���V�R�Q���E�D�S�W�r�P�H�����L�O���O�¶�D���G�p�M�j���U�H�o�X���G�q�V���V�D��

�F�R�Q�F�H�S�W�L�R�Q���� �F�¶�H�V�W���G�L�U�H���T�X�H���O�¶�R�S�p�U�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�(�V�S�U�L�W���M�R�X�D�L�W���X�Q���U�{�O�H���G�D�Q�V���O�D���F�R�Q�F�H�S�W�L�R�Q���G�H���-�p�V�X�V : 

�0�D�U�L�H���H�V�W���H�Q�F�H�L�Q�W�H���S�D�U���O�D���Y�H�U�W�X���V�H�F�U�q�W�H���G�H���O�¶�(�V�S�U�Lt : �-�p�V�X�V���D���p�W�p���F�R�Q�o�X���G�H���O�¶�(�V�S�U�L�W645. Non seu-

lement, aux yeux de Calvin, le Christ était donc formé dans la matrice de Marie, par la puis-

sance de son Saint-Esprit, mais aussi celui-ci contribue ainsi à le sanctifier et à préparer ses 

�°�X�Y�U�H�V�����© Il est vray qu�H���G�¶�D�X�W�D�Q�W���T�X�¶�L�O�����&�K�U�L�V�W�����D���H�V�W�H���F�R�Q�F�H�X���G�X���6�����(�V�S�U�L�W�����L�O���D���D�X�V�V�L���H�V�W�H���U�H�W�L�U�p��

de toute pollution »646. 

       �'�X�U�D�Q�W���O�¶�H�Q�I�D�Q�F�H���G�H���-�p�V�X�V�����L�O���p�W�D�L�W���D�X�V�V�L���G�L�U�L�J�p���S�D�U���O�¶�(�V�S�U�L�W�����6elon Luc 2,40, le garçon Jé-

sus « croissait ». �6�H�O�R�Q���&�D�O�Y�L�Q�����V�D���F�U�R�L�V�V�D�Q�F�H���V�¶�D�F�F�R�P�S�D�J�Q�H���H�W���V�H���I�R�U�W�L�I�L�H���S�D�U���O�¶�(�V�S�U�L�W�����S�X�L�V�T�X�H��

�O�¶�(�V�S�U�L�W���O�X�L�� �U�H�Q�G�� �F�R�Q�W�L�Q�X�H�O�O�H�P�H�Q�W���V�H�V�� �G�R�Q�V���� �/�D�� �G�L�V�W�U�L�E�X�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �G�R�Q�V�� �D�� �S�R�X�U�� �H�I�I�H�W�� �G�H�� �I�D�L�U�H�� �Gé-

couler sur nous les biens de sa plénitude647.  

       Calvin r�D�W�W�D�F�K�H���W�U�q�V���p�W�U�R�L�W�H�P�H�Q�W���O�H���E�D�S�W�r�P�H���G�H���-�p�V�X�V���j���O�¶�H�I�I�X�V�L�R�Q���G�X���6�D�Lnt-Esprit dans son 

�&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���G�H���O�¶�+�D�U�P�R�Q�L�H���(vangélique et ses �V�H�U�P�R�Q�V���V�X�U���O�¶�+�Drmonie des Evangiles648. Le 

baptême christique est en outre trinitaire�����/�H���E�D�S�W�r�P�H���G�X���)�L�O�V���V�¶�D�F�F�R�P�S�D�J�Q�H���G�H���O�D���G�H�V�F�H�Q�We de 

�O�¶�(�V�S�U�L�W���H�W���G�H���O�¶�D�Q�Q�R�Q�F�H���G�X���3ère du ciel sur la filiation de Jésus. Le baptême du Christ est un 

événement qui démontre plus clairement Christ lui-�P�r�P�H���H�Q���W�D�Q�W���T�X�H���F�H�O�X�L���T�X�L���U�H�o�R�L�W���O�¶�(�V�S�U�L�W����

Le ministère du Christ se prépare et commence �S�D�U���O�D���U�p�F�H�S�W�L�R�Q���G�H���O�¶�(�V�S�U�L�W : lors de son bap-

�W�r�P�H�����O�H�V���F�L�H�X�[���V�¶�R�X�Y�U�H�Q�W���H�W���O�¶�(�V�S�U�L�W���G�H���'�L�H�X���G�H�V�F�H�Q�G���F�R�P�P�H���X�Q�H���F�R�O�R�P�E�H���V�X�U���O�X�L�����0������������������

                                            
644 �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶Evangile de Matthieu 12,18. 
645 Sermon 21e �V�X�U���O�¶�+�D�U�P�R�Q�L�H���(�Y�D�Q�J�p�O�L�T�X�H, CO 46, col. 250, 252. 
646 Sermon 37e �V�X�U���O�¶�+�D�U�P�R�Q�L�H���(�Y�D�Q�J�p�O�L�T�X�H, CO 46, col. 455. 
647 �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H���G�H���/�X�F 1,40.  
648 Sermon 47e �V�X�U���O�¶�+�D�U�P�R�Q�L�H���(�Y�D�Q�J�p�O�L�T�X�H, CO 46, col. 577-588.  



147  

 

Cela met en évidence son ministère public649. Sur ce plan-là, on pourrait remarquer que le 

baptême du Christ a des aspects christologiques et ecclésiologiques par rapport à la pneumato-

logie650. Autre�P�H�Q�W���G�L�W�����P�r�P�H���V�L���O�H���&�K�U�L�V�W���Q�¶�D�Y�D�L�W���Q�X�O���E�H�V�R�L�Q���G�¶�r�W�U�H���E�D�S�W�L�V�p���R�X���G�¶�r�W�U�H���R�L�Q�W���S�D�U��

�O�¶�(�V�S�U�L�W���S�D�U�F�H���T�X�¶�L�O���D�Y�D�L�W���G�p�M�j���S�R�V�V�p�G�p���V�R�Q���S�U�R�S�U�H���(�V�S�U�L�W���V�H�O�R�Q���V�D���G�L�Y�L�Q�L�W�p�����V�H�O�R�Q���V�R�Q���K�X�Panité, 

le Christ ne pouvait cependant, être ni médiateur, ni sauveur sans une préparation par 

�O�¶�(�V�S�U�L�W651. Cet �p�Y�p�Q�H�P�H�Q�W���G�X���E�D�S�W�r�P�H���P�R�Q�W�U�H���O�D���U�H�O�D�W�L�R�Q���p�W�U�R�L�W�H���H�Q�W�U�H���O�¶�(�V�S�U�L�W���H�W���O�¶�°�X�Y�U�H�� �Ué-

demptrice du Christ. 

       �/�H���&�K�U�L�V�W���F�R�Q�W�L�Q�X�H���G�¶�r�W�U�H���J�X�L�G�p���S�D�U���O�¶�(�V�S�U�L�W�����,�O���H�V�W���H�P�P�H�Q�p���S�D�U���O�¶�(�V�S�U�L�W���S�R�X�U���r�W�U�H���W�H�Q�W�p���S�D�U��

le diable652. « Le Christ a été muni �G�¶�X�Q�H�� �W�H�O�O�H�� �Y�H�U�W�X�� �G�H�� �O�¶�(�V�S�U�L�W���� �O�H�V�� �G�D�U�G�V�� �G�H�� �6�D�W�D�Q�� �Q�H�� �O�H��

(Christ) pouvoyent navrer ne blesser »653. Quand la tentation fut terminée, Jésus par la vertu 

�G�H���O�¶�(�V�S�U�L�W���U�H�W�R�X�U�Q�D���H�Q���*�D�O�L�O�p�H�����F�H���T�X�L���P�R�Q�W�U�H���H�Q���F�O�D�L�U���V�D���Y�L�F�W�R�L�U�H���V�X�U���O�H���G�L�D�E�O�H���S�D�U���O�D���S�X�L�V�V�D�Q�F�H��

�G�H�� �O�¶�(�V�Srit. Le Christ �H�Q�� �W�D�Q�W���T�X�¶�L�O�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H��la personne publique de tous fidèles �O�¶�H�P�S�R�U�W�H��

sur le diable654. Calvin estime que la victoire de Jésus dans les Evangiles synoptiques est notre 

modèle constant. Par là, le triomphe final des fidèles dépend de notre union avec Christ655. 

�'�D�Q�V���O�D���V�\�Q�D�J�R�J�X�H���j���1�D�]�D�U�H�W�K�����O�H���&�K�U�L�V�W���D�Q�Q�R�Q�F�H���O�H���G�p�E�X�W���G�H���V�R�Q���°�X�Y�U�H���H�Q���S�D�U�O�D�Q�W���G�H���O�D���S�Ué-

�V�H�Q�F�H���G�H���O�¶�(�V�S�U�L�W���G�X���6�H�L�J�Q�H�X�U���V�X�U���O�X�L-même.  

 

« Ceci est dit afin que nous sçachions que ce que Christ fait, tant en sa personne, que 

par ses minist�U�H�V�����Q�¶�H�V�W���S�R�L�Q�W���X�Q�H���E�H�V�R�Q�J�Q�H���K�X�P�D�L�Q�H�����R�X���F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W���T�X�H�O�T�X�H���S�D�U�W�L�Fu-

�O�L�H�U���V�H�X�O�H�P�H�Q�W�����P�D�L�V���T�X�¶�L�O���H�V�W���H�Q�Y�R�\�p���G�H���'�L�H�X���S�R�X�U���D�S�S�R�U�W�H�U���V�D�O�X�W���j���V�R�Q���(�J�O�L�V�H�����&�D�U���L�O��

�W�H�V�P�R�L�J�Q�H�� �T�X�¶�L�O�� �Q�H�� �I�D�L�W�� �U�L�H�Q�� �S�D�U�� �D�Y�L�V�� �R�X�� �L�Q�V�S�L�U�D�W�L�R�Q�� �K�X�P�D�L�Q�H���� �P�D�L�V�� �H�V�W�D�Q�W�� �H�Q�� �W�R�X�W�H�V��

                                            
649 « Combien que Jésus-�&�K�U�L�V�W���I�X�V�W���G�R�X�p���G�¶�X�Q�H���J�U�k�F�H���H�[�F�H�O�O�H�Q�W�H���H�W���D�G�P�L�U�D�E�O�H���G�H���O�¶�(�V�S�U�L�W�����Woutesfois il 
�V�¶�H�V�W���W�H�Q�X���H�Q���V�R�Q���S�U�L�Y�p���F�R�P�P�H���X�Q���D�X�W�U�H�����M�X�V�T�X�H�V���D�X���W�H�P�S�V���T�X�H���O�H���3�q�U�H���O�H���G�H�Y�R�L�W���P�D�Q�L�I�H�V�W�H�U���H�Q���S�X�E�O�L�F����
�0�D�L�Q�W�H�Q�D�Q�W���G�R�Q�F���T�X�H���O�H���W�H�P�S�V���H�V�W���Y�H�Q�X�����D�X�T�X�H�O���L�O���O�X�\���F�R�Q�Y�L�H�Q�W���P�D�U�F�K�H�U���S�R�X�U���I�D�L�U�H���O�¶�R�I�I�L�F�H���G�H���5�p�G�H�Pp-
teur, il est revestu de nouvelle force de l�¶�(�V�S�U�L�W���� �H�W�� �Q�R�Q�� �S�D�V�� �W�D�Q�W���S�R�X�U���V�R�Q�� �U�H�J�D�U�G�� �T�X�H�� �S�R�X�U�� �O�H�V�� �D�X�W�U�H�V 
���«�����(�W���&�K�U�L�V�W���V�H���S�U�p�S�D�U�D�Q�W���j���S�U�H�V�F�K�H�U���O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H�����D���H�V�W�p���E�D�S�W�L�]�p�����H�W���D���U�H�F�H�X���H�Q�V�H�P�E�O�H���O�H���V�D�L�Q�F�W���(�V�S�U�L�W����
�$�L�Q�V�L�� �G�R�Q�F�� �-�H�K�D�Q�� �Y�R�L�W�� �O�H�� �V�D�L�Q�F�W�� �(�V�S�U�L�W�� �G�H�V�F�H�Q�G�D�Q�W�� �V�X�U�� �&�K�U�L�V�W���� �H�W�� �S�D�U�� �F�H�O�D�� �H�V�W�� �D�G�P�R�Q�H�V�W�p�� �T�X�¶il ne faut 
�F�K�H�U�F�K�H�U���H�Q���O�X�\���U�L�H�Q���G�H���F�K�D�U�Q�H�O���R�X���W�H�U�U�L�H�Q�����P�D�L�V���T�X�¶�L�O���Y�L�H�Q�W���F�R�P�P�H���X�Q���K�R�P�P�H���U�H�P�S�O�L���G�H���'�L�H�X�����H�W���G�Hs-
�F�H�Q�G�X���G�X���F�L�H�O�����D�X�T�X�H�O���O�D���Y�H�U�W�X���G�X���V�D�L�Q�F�W���(�V�S�U�L�W���U�q�J�Q�H�����9�U�D�\���H�V�W���T�X�¶�L�O���H�V�W���'�L�H�X���P�D�Q�L�I�H�V�W�p���H�Q���F�K�D�L�U�������P�D�L�V��
encores en la condition mesme de ministre �H�W���V�H�U�Y�L�W�H�X�U���T�X�¶�L�O���D���S�U�L�Q�V�H�����H�W���H�Q���V�D���Q�D�W�X�U�H���K�X�P�D�L�Q�H���L�O���Q�R�X�V��
faut considérer une vertu céleste ». �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H���G�H���0�D�W�W�K�L�H�X��3,16. 
650 « �2�U���T�X�D�Q�G���L�O���H�V�W���G�L�W���T�X�H���,�H�V�X�V���&�K�U�L�V�W���D���H�V�W�H���U�H�P�S�O�L���G�X���6�����(�V�S�U�L�W�����F�H���Q�¶�H�V�W�R�L�W���S�D�V���T�X�¶�L�O���H�Q���H�X�V�W��besoin 
(comme nous avons monstré���� �T�X�D�Q�W�� �j�� �V�D�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H���� �P�D�L�V�� �o�¶�D�� �H�V�W�H�� �S�R�X�U�� �W�R�X�W���O�H�� �F�R�U�S�V�� �G�H�� �V�R�Q�� �(�J�O�L�V�H�� �ª����
Sermon 48e �V�X�U���O�¶�+�D�U�P�R�Q�L�H���(�Y�D�Q�J�p�O�L�T�X�H, CO 46, col. 596.   
651 �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H���G�H���0�D�W�W�K�L�H�X��3,16. 
652 « �&�¶�H�V�W�� �T�X�H�� �O�¶�(�V�S�U�L�W�� �D�� �F�R�Q�G�X�L�W�� �Q�R�V�W�U�H�� �6�H�L�J�Q�H�X�U�� �,�H�V�X�V Christ au desert: ainsi Dieu non seulement a 
�Y�R�X�O�X���T�X�¶�L�O���I�X�V�W���W�H�Q�W�p�����P�D�L�V���O�X�\���D���G�R�Q�Q�p���V�R�Q���6�����(�V�S�U�L�W���S�R�X�U���F�R�Q�G�X�F�W�H�X�U���H�W���S�R�X�U���J�X�L�G�H���ª�� Sermon 48e sur 
�O�¶�+�D�U�P�R�Q�L�H���(�Y�D�Q�Jélique, CO 46, col. 597. 
653 �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H���G�H���0�D�W�W�K�L�H�X��4,3. 
654 Ibid., 4,1. 
655 Ibid. 
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choses conduit et �J�R�X�Y�H�U�Q�p���S�D�U���O�¶�(�V�S�U�L�W���G�H���'�L�H�X »656.  

 

       Pourquoi le Christ annonce-t-�L�O�� �U�H�F�H�Y�R�L�U�� �V�D�� �S�O�p�Q�L�W�X�G�H�� �G�H�� �O�¶�(�V�S�U�L�W�� �G�q�V�� �O�H�� �G�p�E�X�W�� �G�H�� �V�R�Q��

�°�X�Y�U�H ? �&�D�O�Y�L�Q���\���G�p�J�D�J�H���W�U�R�L�V���F�K�R�V�H�V�����3�U�H�P�L�q�U�H�P�H�Q�W�����O�H���&�K�U�L�V�W���D���U�H�o�X���O�D���S�O�p�Q�L�W�X�G�H���G�H���O�¶�(�V�S�U�L�W��

�D�I�L�Q�� �G�¶�r�W�U�H�� �W�p�P�R�L�Q�� �H�W�� �D�P�E�D�V�V�D�G�H�Xr de notre réconciliation avec Dieu. Deuxièmement par la 

vertu de son Esprit, il a fait et accompli tous les biens qui sont promis. Troisièmement, la pré-

�G�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶Evangile �Y�U�D�L�H���H�W���D�F�F�R�P�S�D�J�Q�p�H���G�¶�H�I�I�L�F�D�F�H�����Q�H���G�p�S�H�Q�G���S�D�V���G�H���J�U�D�Q�G�H���p�O�R�T�X�H�Q�F�H���H�W��

bravades d�H���S�D�U�R�O�H�V���U�p�V�R�Q�Q�D�Q�W�H�V�����P�D�L�V���H�Q���O�D���Y�H�U�W�X���F�p�O�H�V�W�H���G�H���O�¶�(�V�S�U�L�W657.  

        Le Christ prêche le royaume de Dieu (Marc 1,15) : Jésus parle : « �V�L���F�¶�H�V�W���S�D�U���O�¶�(�V�S�U�L�W���G�H��

Dieu que je chasse les démons, alors le Règne de Dieu vient de vous atteindre » (Mat. 12,28).  

Calvin dit que le royaume de Dieu que Jésus a prêché est soutenu et grandi par la puissance de 

�O�¶�(�V�S�U�L�W�� « Dieu ayant manifesté son Messias, vouloit redresser leur salut du tout décheu et 

�D�E�D�W�X�����H�W���U�H�V�W�D�E�O�L�U���V�R�Q���5�R�\�D�X�P�H���H�Q�W�U�H�¶�H�X�[ »658. Aussi, selon Calvin, le Christ guérit de maladie 

�H�W���G�¶�L�Q�I�L�U�P�L�W�p���S�D�U���O�D���S�X�L�V�V�D�Q�F�H���G�H���O�¶�(�V�S�U�L�W659.  

       �,�O���D���p�W�p���G�L�U�L�J�p���S�D�U���O�¶�(�V�S�U�L�W���Q�R�Q���V�H�X�O�H�P�H�Q�W���G�X�U�D�Q�W���W�R�X�W�H���V�D���Y�L�H���V�X�U���O�D���W�H�U�U�H�����P�D�L�V���D�X�V�V�L���G�X�U�D�Q�W��

sa passion, et sa mort. Calvin ne cesse pas de comprendre que la passion et la mort du Christ 

se trouvent pareilleme�Q�W���G�D�Q�V���O�D���Y�H�U�W�X���G�H���O�¶�(�V�S�U�L�W : que le Christ vainc une « frayeur et épou-

vantement �ª�� �T�X�L�� �Y�L�H�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �F�R�O�q�U�H�� �G�H�� �'�L�H�X���� �F�¶�H�V�W�� �S�R�V�V�L�E�O�H�� �S�D�U�� �O�D�� �Y�H�U�W�X�� �V�L�Q�J�X�O�L�q�U�H�� �H�W�� �P�L�U�D�Fu-

�O�H�X�V�H���G�H���O�¶�(�V�S�U�L�W�����6�X�U�W�R�X�W�����T�X�H���O�D���Y�H�U�W�X���G�H���O�¶�(�V�S�U�L�W���D�Sparaît dans la passion et la mort du Christ, 

�F�¶�H�V�W���T�X�H���O�¶�H�I�I�L�F�D�F�H���G�H���O�¶�(�V�S�U�L�W���H�V�W���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H���S�R�X�U���T�X�¶�H�O�O�H�V���G�H�Y�L�H�Q�Q�H�Q�W���Q�R�W�U�H���V�D�O�X�W660.  

       Krusche a insisté sur le fait que toutes les paroles et les actions du Christ doivent être 

comprises à la lumière de la pneumatologie661. �/�H���&�K�U�L�V�W���D���I�D�L�W���W�R�X�W���J�U�k�F�H���j���O�¶�(�V�S�U�L�W : « Certes 

la vertu du S. Esprit reluisoit magnifiquement en tous les dits et faits de Christ »662. Guidé par 

                                            
656 �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H���G�H���/�X�F��4,18. 
657 Ibid., 4, 17-18.  
658 �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H���G�H���0�D�W�W�K�L�H�X��12, 28.  
659 �/�H�� �&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H�� �V�X�U�� �O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H�� �G�H�� �0�D�W�W�K�L�H�X��9,20 ; 9,22. « �3�D�U�� �V�R�Q�� �V�D�L�Q�F�W�� �(�V�S�U�L�W�� �L�O�� �O�¶�D�� �W�L�U�p�H�� �j�� �V�R�\����
�D�I�L�Q���T�X�¶�H�O�O�H���U�H�F�H�X�V�W���J�X�D�U�L�V�R�Q���ª�� �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H���G�H���/�X�F��8,45. 
660 �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���+�p�E�U�H�X�[ 9,14. 
661 Krusche, Das Wirken des Heiligen Geistes nach Calvin, p. 135. Calvin écrit que le Christ parle et 
�D�J�L�W���S�D�U���O�¶�(�V�S�U�L�W : « Il est bien vrai que Jésus-Christ a fait office de Docteur ; mais pour donner à con-
naître son Père, il a usé de la révélation secrète du Saint-Esprit, et non point seulement du son de la 
�Y�R�L�[�����,�O���H�Q�W�H�Q�G���G�R�Q�F���T�X�¶�L�O���D���Hnseigné ses Apôtres avec efficace. Au reste, parce que leur foi était encore 
débile, il promet de plus grands avancements pour le temps à venir, et par ce moyen il les prépare à 
espérer une plus ample grâce du Saint-Esprit ». �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H���G�H���-�H�D�Q 17,26. Calvin 
dit également : « Je confesse bien que le Saint-Esprit a conduit et gouverné toutes les affections du 
Seigneur Jésus ». Ibid., 13,21.   
662 �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H���G�H���0�D�U�F 3,20. 
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�O�¶�(�V�S�U�L�W�����O�H���&�K�U�L�V�W���S�U�R�F�O�D�P�H�����H�Q�V�H�L�J�Q�H�����Juérit, lutte, souffre et il ressuscite. La christologie cal-

vinienne est ainsi définie de manière pneumatologique663. 

        

 

3.1.2 Le Christ en tant que « �G�R�Q�D�W�H�X�U���G�H���O�¶�(�V�S�U�L�W »  

 

       �/�H���&�K�U�L�V�W���V�¶�H�V�W���R�I�I�H�U�W���O�X�L-même comme sacrifice par le Saint-Esprit éternel. Il a souffert et 

il est mort mais a été ressuscité par la puissance du même Esprit664.  

 

« �(�Q�� �X�Q�� �D�X�W�U�H�� �S�D�V�V�D�J�H���� �L�O�� �P�R�Q�W�U�H�� �T�X�H�� �'�L�H�X�� �Q�¶�D�� �S�R�L�Q�W�� �U�H�V�V�X�V�F�L�W�p�� �V�R�Q�� �)�L�O�V�� �G�H�� �O�D�� �P�R�U�W����

pour mettre seulement en avant un chef-�G�¶�°�X�Y�U�H���G�H���V�D���Y�H�U�W�X�����P�D�L�V���S�R�X�U���G�p�S�O�R�\�H�U���X�Q�H��

même efficace de son Esprit sur les fidèles (Col. 3,�������� �&�¶�H�V�W�� �S�R�X�U�T�X�R�L�� �L�O�� �Q�R�P�P�H�� �F�H�W��

�(�V�S�U�L�W�����Y�L�H�����T�X�D�Q�G���L�O���K�D�E�L�W�H���H�Q���Q�R�X�V�����S�D�U�F�H���T�X�¶�L�O���Q�R�X�V���H�V�W���G�R�Q�Q�p���j���F�H�W�W�H���I�L�Q���G�H���Y�L�Y�L�I�L�H�U��

ce que nous avons de mortel �����«�� Jésus-Christ est donc ressuscité pour nous avoir 

comme compagnons de la vie future. Le Père l�¶�D���U�H�V�V�X�V�F�L�W�p���F�R�P�P�H���&�K�H�I���G�H���O�¶�(�J�O�L�V�H����

�G�H���O�D�T�X�H�O�O�H���L�O���Q�H���V�R�X�I�I�U�H���Q�X�O�O�H�P�H�Q�W���G�¶�r�W�U�H���V�p�S�D�U�p�����,�O���H�V�W���U�H�V�V�X�V�F�L�W�p���S�D�U���O�D���Y�H�U�W�X���G�X���6�D�L�Q�W-

�(�V�S�U�L�W�����T�X�L���Q�R�X�V���H�V�W���F�R�P�P�X�Q���D�Y�H�F���O�X�L���T�X�D�Q�W���j���O�¶�R�I�I�L�F�H���G�H���Y�L�Y�L�I�L�H�U ; bref, il est ressuscité 

pour nous être résurrection et vie »665. 

 

       �&�D�O�Y�L�Q���D�S�S�H�O�O�H���(�V�S�U�L�W���F�H�O�X�L���T�X�L���U�H�V�V�X�V�F�L�W�H�����/�H���&�K�U�L�V�W���V�¶�p�W�D�L�W���V�R�X�P�L�V���j���O�D���P�R�U�W���H�Q���U�D�L�V�R�Q���G�H��

�O�¶�L�Q�I�L�U�P�L�W�p���G�H���O�D���F�K�D�L�U�����P�D�L�V���L�O���D���Y�D�L�Q�F�X���O�D���P�R�U�W���S�D�U���O�¶�R�S�p�U�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶Esprit saint666. En la résur-

rection du Christ, la puissance du Saint-Esprit a été démontrée, par elle le Christ a ouverte-

ment déclaré sa divinité667. La signification de la résurrection de Jésus consiste en ce que Jé-

sus est ressuscité des morts pour son peuple et son Eglise668. Dans le Commentaire sur les 

Actes des Apôtres (1554) Calvin met la résurrection du Christ en perspective pneumatolo-

gique, ecclésiologique et eschatologique669���� �/�H�� �G�R�Q�� �G�H�� �O�¶�(�V�S�U�L�W���H�V�W�� �X�Q�� �I�U�X�L�W���G�H�� �O�D�� �U�p�V�X�U�U�H�F�W�L�R�Q��

�G�X���&�K�U�L�V�W�����,�O���H�V�W���O�¶�D�X�W�H�X�U���G�¶�X�Q���V�L���H�[�F�H�O�O�H�Q�W���P�L�U�D�F�O�H�����,�O���Q�¶�H�V�W���S�R�L�Q�W���U�H�V�V�X�V�F�L�W�p���S�R�X�U���O�X�L���S�H�U�V�R�Q�Q�Hl-

                                            
663 Krusche, Das Wirken des Heiligen Geistes nach Calvin, p. 151.  
664 IRC II. xvi. 13, p. 295. « Il (Christ) est ressuscité en la vertu �G�H���O�¶�(�V�S�U�L�W (.)... �/�¶Esprit pour la puis-
sance Divine, pour laquelle Christ a obtenu victoire sur la mort ». Le Commentaire sur la première 
épître de Pierre 3,18. 
665 IRC III. xxv. 3, p. 476-7. 
666 �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���5�R�P�D�L�Q�V 1,4 
667 Le Commentaire su�U���O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H���G�H���-�H�D�Q 6,61. 
668 �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���5�R�P�D�L�Q�V 8,11. 
669 Le Commentaire sur les Actes des Apôtres 2,25.  
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lement, mais �D�I�L�Q�� �G�H�� �I�D�L�U�H�� �S�D�U�W�L�F�L�S�H�U�� �W�R�X�W�H�� �O�¶�(�J�O�L�V�H�� �j�� �V�D�� �Y�L�H�� �H�Q�� �U�p�S�D�Q�G�D�Q�W�� �V�R�Q�� �6�D�L�Q�W-Esprit670. 

« Aussi est-�L�O�� �G�L�W�� �T�X�¶�L�O�� �H�V�W�� �H�Q�W�U�p�� �D�X�� �5�R�\�D�X�P�H�� �G�H�� �'�L�H�X�� �D�I�L�Q�� �T�X�H���� �Y�L�Y�D�Q�W�� �S�H�U�S�p�W�X�H�O�O�H�P�H�Q�W���� �L�O��

donne aussi une béatitude éternelle aux siens. Puisque le Seigneur Jésus est ressuscité plutôt 

�S�R�X�U���Q�R�X�V���T�X�H���S�R�X�U���O�X�L���� �O�D���S�H�U�S�p�W�X�L�W�p���G�H���Y�L�H���T�X�L���O�X�L���p�W�p���R�F�W�U�R�\�p�H���S�D�U���V�R�Q�� �3�q�U�H���V�¶�p�W�H�Q�G���j�� �Q�R�X�V��

tous et est nôtre »671. « Parquoy quiconque confesse que Christ est ressuscité, iceluy afferme 

�T�X�¶�L�O���H�Q���D�G�Y�L�H�Q�G�U�D�� �D�X�W�D�Q�W���G�H���Q�R�X�V������ �G�¶�D�X�W�D�Q�W���T�X�H���&�K�U�L�V�W���Q�¶est point ressuscité pour soy, mais 

pour nous�����&�D�U���O�H���F�K�H�I���Q�H���G�R�L�W���S�D�V���H�V�W�U�H���V�p�S�D�U�p���G�H���V�H�V���P�H�P�E�U�H�V�����'�¶�D�Y�D�Q�W�D�J�H�����H�Q���O�D���U�p�V�X�U�U�H�F�W�L�R�Q��

�G�H���&�K�U�L�V�W���H�V�W���F�R�Q�W�H�Q�X���O�¶�D�F�F�R�P�S�O�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�H���Q�R�V�W�U�H���U�p�G�H�P�S�W�L�R�Q���H�W���V�D�O�X�W »672. En outre, Calvin 

�F�R�P�S�U�H�Q�G���T�X�H���O�¶�(�V�S�U�L�W���I�D�L�W���O�H���P�r�P�H travail tant pour le Christ que pour les fidèles qui appar-

�W�L�H�Q�Q�H�Q�W���D�X���&�K�U�L�V�W�����'�L�H�X���O�H�V���I�H�U�D���U�H�V�V�X�V�F�L�W�H�U���S�D�U���O�D���S�X�L�V�V�D�Q�F�H���G�H���O�¶�(�V�S�U�L�W�����© Si Christ a esté res-

�V�X�V�F�L�W�p���S�D�U���O�D���S�X�L�V�V�D�Q�F�H���G�H���O�¶�(�V�S�U�L�W���G�H���'�L�H�X�����H�W���D�L�Q�V�L���H�V�W���T�X�H���O�¶�(�V�S�U�L�W���K�D���X�Q�H���S�X�L�V�V�D�Q�F�H���p�W�H�U�Q�H�O�O�H�� 

il desployera icelle mesme en nous aussi »673.  

       �6�L�� �O�H�� �&�K�U�L�V�W�� �H�V�W�� �F�H�O�X�L�� �T�X�L�� �U�H�o�R�L�W�� �O�¶�(�V�S�U�L�W���� �D�S�U�q�V�� �V�D�� �U�p�V�X�U�U�H�F�W�L�R�Q�� �H�W�� �V�R�Q�� �p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W à la 

droite de Dieu, il apparaît aussi comme celui qui rend le même Esprit. Avant sa résurrection, 

le Christ avait �p�W�p�� �O�H�� �V�H�X�O�� �j�� �U�H�F�H�Y�R�L�U�� �O�¶Esprit���� �0�D�L�V�� �G�D�Q�V�� �O�¶�H�[�D�O�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �&�K�U�L�V�W���� �O�¶�(�V�S�U�L�W�� �D�� �p�W�p��

donné par le « Christ exalté » pour les disciples et ses fidèles. Dès le moment où le Christ 

receveur monte à la droite de Dieu, il devient le Christ donateur. Tout le gouvernement du 

�&�K�U�L�V�W���S�D�U���O�¶�(�V�S�U�L�W���G�D�Q�V���O�D���Y�L�H���W�H�U�U�H�V�W�U�H���F�K�U�L�V�W�L�T�X�H �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H���D�X���W�R�X�W���J�R�X�Y�Hr�Q�H�P�H�Q�W���S�D�U���O�¶�(�V�S�U�L�W��

du « Christ aux cieux �ª���j���O�¶�H�Q�G�U�R�L�W���G�H���Q�R�X�V : « Dieu donc ne regne point en ceste façon sinon 

�T�X�D�Q�G�� �O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H�� �Q�R�X�V�� �H�V�W�� �S�U�H�V�F�K�H���� �H�W�� �T�X�H�� �Q�R�V�W�U�H�� �6�H�L�J�Qeur Iesus Christ, qui a este constitué 

son lieutenant, nous gouverne tant par sa parole que par son S. Esprit »674. Le Christ, ayant 

reçu le Saint-�(�V�S�U�L�W���G�D�Q�V���V�R�Q���K�X�P�D�Q�L�W�p�����O�H���F�R�P�P�X�Q�L�T�X�H���S�R�X�U���V�H�V���H�Q�I�D�Q�W�V���H�W���O�¶Eglise qui est son 

corps675. 

 

 

3.2 �/�¶�R�S�p�U�D�W�L�R�Q��du Saint-Esprit qui nous unit à Jésus Christ  

 

                                            
670 Ibid., 2,32.  
671 Ibid., 13,34.  
672 Le Commentaire sur la deuxième épître à Timothée 2,8. �/�H�� �&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H�� �V�X�U�� �O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H�� �G�H�� �0�D�U�F 
16,13. 
673 �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���5�R�P�D�L�Q�V 8,11 
674 Sermon 40e �V�X�U���O�¶�+�D�U�P�R�Q�L�H���(�Y�D�Q�J�p�O�L�T�X�H, CO 46, col. 491. 
675 IRC II. xv. 2. II. xiii 1. III. i. 2. « �/�¶�°�X�Y�U�H���G�H�V���K�R�P�P�H�V���Q�¶�H�V�W���U�L�H�Q���G�H���V�R�\�����P�D�L�V���T�X�H���O�H���V�D�L�Q�F�W���(�V�S�U�L�W��
�I�D�L�W���O�H���W�R�X�W�����H�W���T�X�¶�L�O���H�V�W���G�R�Q�Q�p���G�H���Q�R�V�W�U�H Seigneur Iesus Christ ». Sermon 46e �V�X�U���O�¶�+�D�U�P�R�Q�L�H���(�Y�D�Q�Jé-
lique, CO 46, col. 567. 
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       Le Christ en tant que « cause matérielle » (fondement du salut) a complété tout, au sens 

où il travaille pour nous (pro nobis�������$�X�W�U�H�P�H�Q�W���G�L�W�����L�O���D���I�D�L�W���H�W���D�F�F�R�P�S�O�L���O�¶�°�X�Y�U�H���U�p�G�H�P�S�W�U�L�F�H��

en dehors de nous (extra nos). �&�¶�H�V�W���G�L�U�H���T�X�H���O�H���J�U�D�Q�G���V�D�O�X�W���H�V�W���R�E�M�H�F�Wivement accompli par le 

�&�K�U�L�V�W���� �0�D�L�V�� �V�L�� �Q�R�X�V�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�R�Q�V�� �V�H�X�O�H�P�H�Q�W�� �O�H�� �&�K�U�L�V�W�� �F�R�P�P�H�� �O�¶�© autrui », �V�H�O�R�Q�� �O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q��

de Calvin, si « nous le regardons �G�H�� �O�R�L�Q�� �H�W�� �K�R�U�V�� �Q�R�X�V�� �H�W�� �G�¶�X�Q�H�� �I�U�R�L�G�H�� �V�S�p�F�X�O�D�W�L�R�Q », Christ 

nous reste comme « oisif » (inactif). �(�Q���W�H�U�P�H�V���W�K�p�R�O�R�J�L�T�X�H�V�����O�¶ « historia salutis » ���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H��

de la rédemption), à savoir la naissance, la mort et la résurrection du Christ est inutile à 

�O�¶�K�R�P�P�H���M�X�V�T�X�¶�j���G�H�Y�H�Q�L�U���O�¶ « ordo salutis » ���O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���Oa rédemption), si le Christ reste 

toujours extra nos. Ainsi, le troisième livre de �O�¶�,�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �F�K�Uétienne commence par établir 

�X�Q�H���U�H�O�D�W�L�R�Q���H�Q�W�U�H���O�¶historia salutis �H�W���O�¶ordo salutis par la doc�W�U�L�Q�H���G�H���O�¶�°�X�Y�U�H���G�X���6�D�L�Q�W���(�V�S�U�L�W�� 

 

« Premièrement il est à noter, cependant que nous sommes hors de Christ et séparez 

�G�¶�D�Y�H�F���O�X�\�����T�X�H���W�R�X�W���F�H���T�X�¶�L�O���D���I�D�L�W���R�X���V�R�X�I�I�H�U�W���S�R�X�U���O�H���V�D�O�X�W���G�X���J�H�Q�U�H���K�X�P�D�L�Q��nous est 

inutile et de nulle importance �����«�� �3�R�X�U�F�H���T�X�H���U�L�H�Q���G�H���F�H���T�X�¶�L�O���S�R�V�V�q�G�H���Q�H���Q�R�X�V���D�S�S�Dr-

tient, comme nous avons dit, iusques à ce que nous soyons faits un avec luy (�«��) »676 

 

       �'�R�Q�F���� �L�O�� �I�D�X�W�� �T�X�H�� �O�¶�°�X�Y�U�H�� �U�p�G�H�P�S�W�U�L�F�H�� �G�H��Jésus Christ se réalise pour chaque individu, 

�G�D�Q�V�� �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �O�X�L�� �&�H�O�D�� �V�L�J�Q�L�I�L�H�� �T�X�¶�L�O�� �Q�R�X�V�� �I�D�X�W�� �S�D�U�W�L�F�L�S�H�U�� �W�D�Q�W�� �D�X�[�� �E�L�H�Q�I�D�L�W�V�� �T�X�H�� �&�K�U�L�V�W�� �D��

faits p�R�X�U���Q�R�X�V���T�X�¶�D�X���&�K�U�L�V�W���O�X�L-même. Or pour le moment, le Christ est au ciel, et nous, nous 

sommes sur la terre : comment pourrons-�Q�R�X�V�� �Q�R�X�V�� �O�¶�D�S�S�U�R�S�U�L�H�U �"�� �&�¶�H�V�W�� �S�D�U�� �X�Q�H�� �R�S�p�U�D�W�L�R�Q��

�V�H�F�U�q�W�H�� �G�H�� �O�¶�(�V�S�U�L�W���� �/�¶�(�V�S�U�L�W�� �°�X�Y�U�H�� �© ici » « en bas » pour que Christ qui est là-haut, habite 

subjectivement in nobis (en nous). Cela se fait par une force plus grande et plus pénétrante de 

�O�¶�(�V�S�U�L�W���T�X�H���W�R�X�W���F�H���T�X�L���H�V�W���G�H���O�¶�K�R�P�P�H. �&�¶�H�V�W���O�H���6�D�L�Q�W-Esprit qui imprime ce salut au plus pro-

�I�R�Q�G���G�H���O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�X���F�U�R�\�D�Q�W���� 

 

« Or combien que nous obtenions cela par foy, néantmoins puisque nous voyons que 

�W�R�X�V���L�Q�G�L�I�I�p�U�H�P�P�H�Q�W���Q�¶�H�P�E�U�D�V�V�H�Q�W���S�D�V���F�H�V�W�H���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���,esus Christ, laquelle 

�H�V�W���R�I�I�H�U�W�H���S�D�U���O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H�����O�D���U�D�L�V�R�Q���Q�R�X�V���L�Q�G�X�L�W���j���P�R�Q�W�H�U���S�O�X�V���K�D�X�W�����S�R�X�U���Q�R�X�V���H�Q�T�X�p�U�L�U��

de la vertu et opération secrette du S. Esprit, laquelle est cause que nous iouissons de 

Christ et de tous ses biens »677. 

 

       A cet égard, il nous �V�H�P�E�O�H���T�X�H���O�D���G�R�F�W�U�L�Q�H���F�D�O�Y�L�Q�L�V�W�H���V�¶�D�S�S�X�L�H���V�X�U���O�D���F�p�O�q�E�U�H���I�R�U�P�X�O�H���G�X��

                                            
676 IRC III. i. 1, p. 7-8.  
677 Ibid.  
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réformateur Philip Mélanchthon : « Hoc est Christum cognoscere est beneficia eius cognos-

cere » (Connaître le Christ���� �F�¶�H�V�W�� �F�R�Q�Q�D�v�W�U�H�� �V�H�V�� �E�L�H�Q�I�D�L�W�V)678. Cette thèse de Mélanchthon in-

dique en Jésus-�&�K�U�L�V�W�� �O�D�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�� �j�� �O�¶�°�X�Y�U�H���� �F�¶�H�V�W-à-dire la christologie à la sotériologie 

(pneumatologie). Il en va même chez Calvin. Il écrit :  

 

« La foi ne doit pas être arrêtée en la seule essence du Christ, mais être attentive à sa 

�S�X�L�V�V�D�Q�F�H���H�W���j���V�R�Q���R�I�I�L�F�H�����&�D�U���L�O���S�U�R�I�L�W�H�U�D�L�W���E�L�H�Q���S�H�X���G�H���V�D�Y�R�L�U���T�X�L���H�V�W���O�H���&�K�U�L�V�W�����V�¶�L�O���I�D�X�W��

�D�L�Q�V�L���S�D�U�O�H�U�����V�L���F�H���V�H�F�R�Q�G���S�R�L�Q�W���D�X�V�V�L���Q�¶�\���H�V�W���D�M�R�X�W�p ; �j���V�D�Y�R�L�U���F�H���T�X�¶�L�O���Y�H�X�W���r�W�U�H���H�Q�Y�H�U�V��

�Q�R�X�V���H�W���j���T�X�H�O�O�H���I�L�Q���O�H���3�q�U�H���O�¶�D���H�Q�Y�R�\�p�����'�H���O�j���H�V�W���D�G�Y�H�Q�X���T�X�H���O�H�V���S�D�S�L�V�W�H�V���Q�¶�R�Q�W���T�X�¶�X�Q�H��

�R�P�E�U�H�� �G�X�� �&�K�U�L�V�W���� �G�¶�D�X�W�D�Q�W�� �T�X�¶�L�O�V�� �Q�H�� �V�H�� �V�R�Q�W�� �V�R�X�F�L�p�V�� �T�X�H�� �G�¶�D�S�S�U�p�K�H�Q�G�H�U�� �V�R�Q�� �H�V�V�H�Q�F�H��

nue �����H�W���F�H�S�H�Q�G�D�Q�W���L�O�V���Q�¶�R�Q�W���S�D�V���W�H�Q�X���F�R�P�S�W�H���G�H���V�R�Q règne, qui consiste en la puissance 

de sauveur »679. 

 

       Toute perspective christologique calviniste demeure sotériologique. Chez Calvin, 

�O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�W���� �F�¶�H�V�W�� �T�X�H�� �O�H�� �&�K�U�L�V�W���H�V�W�� �© présent �ª�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �F�°�X�U�� �G�H�V�� �I�L�G�q�O�H�V���� �(�W�� �F�H�W�W�H�� �S�U�p�V�H�Q�F�H�� �V�H��

réalise définitivem�H�Q�W�� �S�D�U�� �O�¶�(�V�S�U�L�W�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �P�H�V�X�U�H�� �R�•�� �L�O�� �U�H�Q�G�� �O�H�� �&�K�U�L�V�W��vivant et présent. Le 

�&�K�U�L�V�W���F�K�H�]���&�D�O�Y�L�Q���Q�H���S�R�X�Y�D�Q�W���S�D�V���V�H�X�O�H�P�H�Q�W���U�H�V�W�H�U���L�Q�W�p�U�L�H�X�U���j���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�����D�X-delà de cela il est 

« vivant et présent �ª���S�D�U���V�R�Q���(�V�S�U�L�W�����&�¶�H�V�W���O�¶�(�V�S�U�L�W�����H�W���O�X�L���V�H�X�O�����T�X�L���I�D�L�W���Y�L�Y�U�H����habiter) le Christ 

en nous. « Il est bien véritable que le Christ habite avec nous et en nous par son Esprit »680. 

�/�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���G�H���O�¶�K�D�E�L�W�D�W�L�R�Q���F�R�Q�Q�R�W�H���O�D���V�\�P�E�R�O�L�T�X�H���G�X���7�H�P�S�O�H���� �R�•���G�H�P�H�X�U�D�L�W���O�D���S�U�p�V�H�Q�F�H���Gi-

vine.  

       �/�¶�(�V�S�U�L�W���I�D�L�W���Q�R�Q���V�H�X�O�H�P�H�Q�W���K�D�E�L�W�H�U���O�H���&hrist en nous mais il l �¶�X�Q�L�W aussi �j���Q�R�X�V�����/�¶�© habi-

tation �ª�� �H�W�� �O�¶�© union �ª�� �S�D�U�� �O�¶�(�V�S�U�L�W�� �F�K�H�]�� �&�D�O�Y�L�Q�� �H�[�S�U�L�P�H�Q�W�� �X�Q�H�� �P�r�P�H�� �U�p�D�O�L�W�p�� �G�X�� �V�D�O�X�W�� �F�K�U�Ls-

tique : il pense que « Christ habite » et « Christ est un avec nous » ont le même contenu. 

�/�¶�K�D�E�L�W�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �&�K�U�L�V�W�� �Ht �O�H�� �I�D�L�W�� �G�¶�r�W�U�H���O�¶�X�Q�� �D�Y�H�F�� �&�K�U�L�V�W�� �R�Q�W�� �S�R�X�U�� �E�X�W�� �G�H�� �S�D�U�W�D�J�H�U�� �O�H�V�� �© biens 

des�T�X�H�O�V���O�H���3�q�U�H���O�¶�D���H�Q�U�L�F�K�L���H�W���U�H�P�S�O�L »681.  

       �3�R�X�U�� �F�H�W�W�H�� �X�Q�L�R�Q���� �&�D�O�Y�L�Q�� �H�[�S�U�L�P�H�� �O�¶�(�V�S�U�L�W�� �S�D�U�� �O�H�� �P�R�W�� �© lien » : la vertu secrète du Saint 

Esprit est le « lien » (vinculum) de notre conjonction avec notre Sauveur.  

                                            
678 Mélanchthon, Loci 1521, MWA² II/1, 20, 27-9, cité par Christoph Strohm, « Methodology in dis-
�F�X�V�V�L�R�Q���R�I���³�&�D�O�Y�L�Q���D�Q�G���&�D�O�Y�L�Q�L�V�P�´ », dans H. J. Selderhuis (éd.), Calvinus Praeceptor Ecclesiae, Ge-
nève, Droz, 2004, p. 74. 
679 �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H���G�H���-�H�D�Q��1,49. « Au reste, par ces paroles nous sommes enseignés, 
que nous savons qui est Christ, quand nous entendons ce que le Père nous a donné en lui, et quels 
biens il nous apporte ». Ibid., 4,10.   
680 Ibid., 14,3.  
681 IRC III. i. 1, p. 8.  
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« Le Saint Esprit est comme le lien par lequel le Fils de Dieu nous unit à soy avec ef-

ficace »682. 

« Pourtant le lien de ceste conionction est donc le sainct Esprit, par lequel nous 

sommes uniz ensemble, et est comme canal ou conduit, par lequel tout ce que Christ 

est et possède, descend i�X�V�T�X�¶�j���Q�R�X�V »683. 

 

       �(�Q���F�H���T�X�L���F�R�Q�F�H�U�Q�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W�����H�Q���I�D�L�W�����O�H���W�K�q�P�H���G�H���O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���G�H���O�¶�°�X�Y�U�H���G�H��

�O�¶�(�V�S�U�L�W�� �H�V�W�� �I�U�p�T�X�H�Q�W�� �F�K�H�]�� �&�D�O�Y�L�Q���� �© Il besoingne tellement par la vertu de son sainct Esprit 

que nous sommes unis à luy »684. « Nous sommes unis à Jésus-Christ par la vertu secrète de 

son Esprit »685. �&�H�V�� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H�V�� �G�L�V�H�Q�W�� �E�L�H�Q�� �T�X�H�� �O�¶�(�V�S�U�L�W�� �D�J�L�W��de façon efficace pour que 

�O�¶�°�X�Y�U�H�� �G�H�� �&�K�U�L�V�W�� �V�R�L�W�� �Dppliquée aux fidèles, il les joint au Christ. Mais une question surgit 

ici ���� �F�R�P�P�H�Q�W�� �O�¶�(�V�S�U�L�W���6aint nous unit-il au Christ ? Il unit le croyant au Christ de trois ma-

nières686.    

 

       1. �O�¶�(�V�S�U�L�W��nous unit au Christ en nous révélant le Christ dans et par la Bible. Cela se fait 

�S�D�U���O�¶�L�O�O�X�P�L�Q�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�(�V�S�U�L�W���V�X�U���Q�R�W�U�H���H�Q�W�H�Q�G�H�P�H�Q�W�����L�Q�W�H�O�O�L�J�H�Q�F�H�������&�D�O�Y�L�Q���P�H�W���O�¶�D�F�F�H�Q�W���V�X�U���O�H��

�I�D�L�W���T�X�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W���V�H���U�D�W�W�D�F�K�H���j���O�D���I�R�L�V���j���O�D���3�D�U�R�O�H���H�[�W�p�U�L�H�X�U�H���H�W���j���O�¶�(�V�S�U�L�W���L�Q�W�p�U�L�H�X�U : 

�O�¶�X�Q�H�� �H�V�W�� �O�H�� �I�R�Q�G�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �H�W�� �O�¶�D�X�W�U�H�� �H�V�W�� �V�D�� �U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���� �/�H�� �&�K�U�L�V�W �V�¶�H�V�W�� �G�p�M�j�� �P�D�Q�L�I�H�V�W�p��

�S�D�U���V�D���3�D�U�R�O�H���H�[�W�p�U�L�H�X�U�H���R�X���R�E�M�H�F�W�L�Y�H�����H�W���H�Q���P�r�P�H���W�H�P�S�V���L�O���I�D�X�W���T�X�¶�L�O���D�J�L�V�V�H���L�Q�W�p�U�L�H�X�Uement par 

�V�R�Q���(�V�S�U�L�W�����&�H�U�W�H�V�����R�Q���U�H�F�R�Q�Q�D�v�W���T�X�H���&�D�O�Y�L�Q���G�L�V�F�H�U�Q�H���O�¶�°�X�Y�U�H���G�H���O�¶�(�V�S�U�L�W���6�D�L�Q�W���Q�R�Q���V�H�X�O�H�P�H�Q�W��

dans la rédaction des écrits bibliques, mais aussi dans le « témoignage intérieur », par lequel 

�F�H�W�� �(�V�S�U�L�W�� �Q�R�X�V�� �F�R�Q�Y�D�L�Q�F�� �T�X�H�� �F�¶�H�V�W�� �O�H�� �&�K�U�L�V�W�� �Y�L�Y�D�Q�W�� �O�X�L-même. Le Saint-Esprit enregistre les 

paroles du Christ, il les atteste, il en témoigne. Le Réformateur écrit : « �&�¶�H�V�W�� �T�X�H�� �'�L�H�X�� �Ee-

soigne doublement en nous ; au dedans par son Esprit, au dehors par sa parolle »687. �&�¶�H�V�W��

pourquoi Calvin rappelle que « tout ce qui appartient à la vraie connaissance de Dieu, ce sont 
                                            
682 Ibid.  
683 IRC IV. xvii. 13, p. 387. 
684 Sermon 9e sur la Passion, CO 46, col 953. « �,�O�����&�K�U�L�V�W�����V�¶�X�Q�L�W���D�Y�H�F���Q�R�X�V���T�X�H��par son Esprit, et par 
la grâce et vertu d�¶�L�F�H�O�X�\��il nous fait ses membres (Ephés. 5,30), pour nous retenir à soy et pour estre 
mutuellement possédé de nous ». IRC III. i. 3, p. 11. « �2�•�� �L�O�� �D�S�S�H�U�W�� �T�X�¶�L�O�� �G�L�V�W�L�Q�J�X�H�� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W��
�O�¶�H�V�V�H�Q�F�H���G�H���O�D���F�K�D�L�U�����G�¶�D�Y�H�F���O�D���Y�H�U�W�X���G�H���O�¶�(�V�S�U�L�W�����O�D�T�X�H�O�O�H���Q�R�X�V���F�R�Q�L�R�L�Q�F�W à Christ, combien que nous 
en soyons séparez par distance de lieu ». IRC IV. xvii. 28, p. 414.  
685 IRC III. xi. 5, p. 208.  
686 « �/�¶�(�V�S�U�L�W���G�H�� �'�L�H�X���� �j�� �O�D���Y�p�U�L�W�p���� �H�V�W���F�H�O�X�\�� �V�H�X�O���T�X�L�� �S�H�X�W���W�R�X�F�K�H�U���H�W���H�V�P�R�X�Y�R�L�U���Q�R�]�� �F�X�H�X�U�V�����L�O�O�X�P�L�Q�H�U��
noz entendemens, et asseurer n�R�]���F�R�Q�V�F�L�H�Q�F�H�V�����W�H�O�O�H�P�H�Q�W���T�X�H���W�R�X�W���F�H�O�D���G�R�L�W���H�V�W�U�H���L�X�J�p���V�R�Q���°�X�Y�U�H���S�U�R�S�U�H����
pour luy en rendre louenge ». Le Catéchisme de Genève, CO 6, col. 111. 
687 IRC II. v. 5, p. 88. 
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dons du Saint-Esprit »688. Il écrit aussi : « comme nous ne pouvons par notre propre vertu et 

puissance parvenir à sonder les secrets de Dieu, ainsi par la grâce du Saint-Esprit nous 

sommes introduits en une connaissance claire et certaine de ceux-ci »689.  

       Pour cette raison, Calvin qui emprunte à saint Augustin690 sa notion de « Maître inté-

rieur » �H�Q�W�H�Q�G�� �D�S�S�H�O�H�U�� �T�X�H�� �O�¶�(�V�S�U�L�W�� �H�V�W�� �O�H�� �© maistre intérieur » (interioris magister)691. La 

même idée se trouve dans son �&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���G�H���O�¶�+�D�U�P�R�Q�L�H���(vangélique. « Nous voyons que 

�T�X�D�Q�G���O�¶�(�V�S�U�L�W���G�X���&�K�U�L�V�W, qui est le maistre intérieur, fait son office, la peine du ministre qui 

�S�D�U�O�H�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �Y�D�L�Q�H���� �&�D�U�� �O�H�� �&�K�U�L�V�W�� �D�S�U�q�V�� �D�Y�R�L�U�� �G�R�Q�Q�p�� �D�X�[�� �V�L�H�Q�V�� �O�¶�(�V�S�U�L�W�� �G�¶�L�Q�W�H�O�O�L�J�H�Q�F�H���� �O�H�X�U��

�G�p�G�X�L�W���O�H�V�� �(�F�U�L�W�X�U�H�V�� �D�Y�H�F�� �I�U�X�L�W���� �4�X�D�Q�W���D�X�[�� �U�p�S�U�R�X�Y�H�]���� �F�R�P�E�L�H�Q�� �T�X�¶�H�Q�Y�H�U�V�� �H�X�[�� �O�D�� �Y�R�L�[�� �Hxterne 

�V�¶�p�Y�D�Q�R�X�L�V�V�H���F�R�P�P�H���P�R�U�W�H »692. �&�¶�H�V�W���S�R�X�U�T�X�R�L���O�¶�(�V�S�U�L�W �Q�H���S�H�X�W���r�W�U�H���V�p�S�D�U�p���G�H���O�¶�(�F�U�L�W�X�U�H���T�X�L��

montre le Christ ���� �D�X�W�U�H�P�H�Q�W�� �G�L�W���� �V�D�Q�V�� �O�D�� �3�D�U�R�O�H�� �G�H�� �'�L�H�X�� �H�W�� �V�D�Q�V�� �O�¶�L�O�O�X�P�L�Q�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �V�D�� �3�D�U�R�O�H����

�O�¶�X�Q�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �&�K�U�L�V�W�� �Q�¶�H�[�L�V�W�H�� �S�D�V�� �F�K�H�]�� �&�D�O�Y�L�Q���� �/�¶�(�V�S�U�L�W�� �L�O�O�X�P�L�Q�H�� �O�D�� �3�D�U�R�O�H�� �G�X�� �&�K�U�L�V�W�� �H�W�� �G�R�Q�Q�H��

accès à la Parole aux hommes q�X�L���O�D���O�L�V�H�Q�W���H�W���O�¶�p�F�R�X�W�H�Q�W�����© Pourtant la Parolle nue ne profite de 

rien sans illumination du sainct Esprit »693. �/�¶�(�V�S�U�L�W���S�R�X�U���F�H�W�W�H���X�Q�L�R�Q���X�W�L�O�L�V�H���H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W���O�D��

« Parole ». Celle-ci �H�V�W���O�¶�X�Q���G�H�V���P�R�\�H�Q�V���G�H���O�D���J�U�k�F�H : « �O�D���3�D�U�R�O�H���G�H���Y�p�U�L�W�p���p�W�D�L�W���O�¶�L�Q�V�W�U�Xment du 

salut »694�����V�L���E�L�H�Q���T�X�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���Q�¶�H�V�W���S�D�V���L�P�P�p�G�L�D�W�H���� 

 

       2. �O�¶�(�V�S�U�L�W���Q�R�X�V���X�Q�L�W���D�X���&�K�U�L�V�W en scellant dans le �F�°�X�U���O�D���F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H��qui est déjà ill u-

minée par lui-même : il confirme le témoignage du Christ et la certitude de la grâce de Dieu 

dans �Q�R�W�U�H���F�°�X�U : l�¶�L�O�O�X�P�L�Q�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�H�V�S�U�L�W���K�X�P�D�L�Q���S�D�U���O�¶�(�V�S�U�L�W-Saint vient « toucher et émou-

                                            
688 Le Commentaire sur la première épître aux Corinthien 12,3. 
689 �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�Wre aux Romains 11,34. « Tous les hommes ne savent quel est le conseil de 
�'�L�H�X���Q�L���T�X�H�O�O�H���H�V�W���O�D���Y�R�O�R�Q�W�p���G�¶�L�F�H�O�X�L�����&�D�U���T�X�L���D���p�W�p���V�R�Q���F�R�Q�V�H�L�O�O�H�U���"���&�¶�H�V�W���G�R�Q�F���X�Q���V�H�F�U�H�W���L�Q�D�F�F�Hssible 
�D�X�[���K�R�P�P�H�V�����0�D�L�V���V�L���O�¶�(�V�S�U�L�W���P�r�P�H���G�H���'�L�H�X���Q�R�X�V���\���L�Q�W�U�R�G�X�L�W�����F�¶�H�V�W-à-�G�L�U�H���T�X�¶�L�O nous rende certains des 
choses qui sont autre�P�H�Q�W���F�D�F�K�p�H�V�� �j�� �Q�R�W�U�H�� �V�H�Q�V���� �L�O�� �Q�¶aura �S�O�X�V�� �G�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q�� �G�H�� �G�R�X�W�H�U������ �F�D�U �O�¶�(�V�S�U�L�W�� �G�H��
�'�L�H�X���Q�¶�L�J�Q�R�U�H���S�R�L�Q�W���F�H���T�X�L���H�V�W���H�Q���O�X�L���ª����Le Commentaire sur la première épître aux Corinthiens 2,11. 
690 Nous retrouvons, ici, un enseignement de S. Augustin, en particulier dans son De Magistro, ch. XIV, 
et dans son De praedesinatione Sanctorum, ch. VIII, sur la maîtrise du Saint-Esprit, cité par J. Cadier 
(éd.), �/�¶�,�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���F�K�U�p�W�L�H�Q�Q�H III, p. 13.  
691 IRC III. i. 4, p. 12. « �,�O�����O�¶�(sprit) est le maistre intérieur, par le moyen duquel la promesse de salut 
�H�Q�W�U�H�� �H�Q�� �Q�R�X�V�� �H�W�� �W�U�D�Q�V�S�H�U�F�H�� �Q�R�V�� �k�P�H�V���� �H�W�� �T�X�¶�D�X�W�U�H�P�H�Q�W�� �H�O�O�H�� �Q�H�� �I�H�U�R�L�W�� �T�X�H�� �E�D�W�U�H�� �O�¶�D�L�U���� �R�X�� �V�R�Q�Q�H�U�� �j�� �Q�R�]��
oreilles ». IRC III. ii. 34, p. 54. « Pourtant elle ne peut entrer en nostre esp�U�L�W���� �V�L�Q�R�Q�� �T�X�H�� �O�¶�(�V�S�U�L�W�� �G�H��
Dieu, qui est le Maistre intérieur, luy donne accès par son illumination ». Il est « le Maistre intérieur 
des âmes ». IRC IV. xiv. 9, p. 297. 
692 �/�H�� �&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H�� �V�X�U�� �O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H�� �G�H�� �/�X�F 24,46. �/�H�� �&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H�� �V�X�U�� �O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H�� �G�H�� �-�H�D�Q 16,12-13 : 
« �/�¶�(�V�S�U�L�W���T�X�H���O�H���)�L�O�V���G�H���'�L�H�X���D���S�U�R�P�L�V���j���V�H�V���$�S�{�W�U�H�V���H�V�W���D�S�S�H�O�p��Maître ou Docteur parfait de vérité ». 
693 IRC III. ii. 33, p. 53. Par rapport de dialectique « intérieur-�H�[�W�p�U�L�H�X�U���ª���� �O�¶�D�F�W�L�R�Q���V�S�p�F�L�D�O�H�� �G�X�� �6�D�L�Q�W-
Esprit à propos de la vocation doit être notée : pour que �O�¶�D�S�S�H�O���H�[�W�p�U�L�H�X�U���G�H���'�L�H�X���Q�H���U�H�V�W�H���S�D�V���Y�D�L�Q, la 
�Y�H�U�W�X���G�¶�X�Q�H���D�F�W�L�R�Q���V�S�p�F�L�D�O�H���G�X���6�D�L�Q�W���(�V�S�U�L�W���D�G�U�H�V�V�H���H�W���V�X�V�F�L�W�H���X�Q�H���© vocation intérieure ». Le Commen-
�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���5�R�P�D�L�Q�V 8,15.      
694 Le Commentaire sur �O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���(�S�K�p�V�L�H�Q�V 1,13.  
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�Y�R�L�U���Q�R�V���F�°�X�U�V ».  

 

« �,�O���U�H�V�W�H���H�Q���D�S�U�q�V�����T�X�H���F�H���T�X�H���O�¶�H�Q�W�H�Q�G�H�P�H�Q�W���D���U�H�F�H�X���V�R�L�W���S�O�D�Q�W�p���G�H�G�D�Q�V���O�H���F�°�X�U�����&�D�U���V�L��

la pa�U�R�O�O�H���G�H���'�L�H�X���Y�R�O�W�L�J�H���V�H�X�O�H�P�H�Q�W���D�X���F�H�U�Y�H�D�X�����H�O�O�H���Q�¶�H�Vt point encore receue par foy. 

�0�D�L�V���O�R�U�V���V�D���Y�U�D�\�H���U�H�F�H�S�W�L�R�Q���H�V�W���� �T�X�D�Q�G���H�O�O�H���D���S�U�L�Q�V���U�D�F�L�Q�H���D�X���S�U�R�I�R�Q�G���G�X���F�°�X�U���� �S�R�X�U��

estre une forteresse invincible à soustenir et repousser tous assauts des tentations. Or 

�V�¶�L�O���H�V�W���Y�U�D�\���T�X�H���O�D���Y�U�D�\�H���L�Q�W�H�O�O�L�J�H�Q�F�H���G�H���Q�R�V�W�U�H���H�V�S�U�L�W���V�R�L�W���L�O�O�X�P�L�Q�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�(�V�S�U�L�W���G�H��

�'�L�H�X�����V�D���Y�H�U�W�X���D�S�S�D�U�R�L�V�W���E�H�D�X�F�R�X�S���S�O�X�V���p�Y�L�G�H�P�P�H�Q�W���H�Q���X�Q�H���W�H�O�O�H���F�R�Q�I�L�U�P�D�W�L�R�Q���G�X���F�°�X�U��

�D�V�V�D�Y�R�L�U�����G�¶�D�X�W�D�Q�W���T�X�¶�L�O���\���D���S�O�X�V���G�H���G�H�I�I�L�D�Q�F�H���D�X���F�°�X�U���T�X�H���G�¶�D�Y�H�X�J�O�H�P�H�Q�W���H�Q���O�¶�H�V�S�U�L�W : 

�H�W���T�X�¶�L�O���H�V�W���S�O�X�V���G�L�I�I�L�F�L�O�H���G�H���G�R�Q�Q�H�U���D�V�V�H�X�U�D�Q�F�H���D�X���F�°�X�U�����T�X�H���G�¶�L�Q�V�W�U�X�L�U�H���O�¶�H�Q�W�H�Q�G�H�P�H�Q�W 

»695. 

 

       Ce texte nous permet �G�H�� �P�R�Q�W�U�H�U�� �Y�U�D�L�P�H�Q�W�� �T�X�H�� �&�D�O�Y�L�Q�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �O�H�� �W�K�p�R�O�R�J�L�H�Q�� �L�Q�W�U�D�Q�Vi-

�J�H�D�Q�W���H�W���L�Q�W�H�O�O�H�F�W�X�D�O�L�V�W�H���T�X�¶�R�Q���D���W�U�R�S���V�R�X�Y�H�Q�W���W�H�Q�G�D�Q�F�H���j���Y�R�L�U���H�Q���O�X�L�����&�¶�H�V�W���G�D�Q�V���O�H���F�°�X�U���P�r�P�H��

que �V�¶�D�F�K�q�Y�H�� �O�¶�D�F�W�L�Y�L�W�p �G�H�� �O�¶�(�V�S�U�L�W696. �&�D�O�Y�L�Q�� �V�D�L�W�� �T�X�H���� �G�D�Q�V�� �O�D�� �Y�L�H�� �U�H�O�L�J�L�H�X�V�H���� �O�¶�p�P�R�W�L�R�Q�� �p�W�D�Q�W��

fondamentale, par les sentiments, la voie vers la rencontre avec Dieu est ouverte697. Calvin 

�D�I�I�L�U�P�H���O�D���F�R�Q�I�L�U�P�D�W�L�R�Q���G�X���F�°�X�U���F�R�P�P�H���X�Q���© �V�F�H�D�X���S�R�X�U���V�p�H�O�O�H�U���H�Q���Q�R�]���F�°�X�U�V���O�H�V���P�H�P�H�V���O�Hs-

quelles il a premièrement imprimées en nostre entendement »698. 

 

       3. Il nous unit au Christ en �S�R�X�U�V�X�L�Y�D�Q�W���S�D�U���O�H���G�R�Q���G�¶�© assurance de la conscience ». Cela 

�V�L�J�Q�L�I�L�H�� �T�X�H�� �Q�R�W�U�H�� �V�D�O�X�W���H�V�W�� �F�H�U�W�D�L�Q���� �/�D�� �F�R�Q�I�L�U�P�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �O�¶�D�V�V�X�U�D�Q�F�H�� �G�H�� �O�D�� �F�R�Q�V�F�L�H�Q�F�H�� �Y�L�Hnnent 

du sceau du Saint-Esprit. « La vraie persuasion que les fidèles ont de la Parole de Dieu, de 

leur salut et de toute la religion, ne procède donc point du sens de la chair, ni des raisons hu-

maines ou philosophiques, mais du sceau du Saint-Esprit, qui rend leurs consciences tellement 

�D�V�V�X�U�p�H�V�����T�X�¶�L�O�V���Q�¶�H�Q���V�R�Q�W���S�O�X�V���H�Q���G�R�X�W�H »699.   

 

        Ces trois �P�D�Q�L�q�U�H�V���G�H���O�¶�D�F�W�L�R�Q���G�H���O�¶�(�V�S�U�L�W��témoignent du fait que �O�¶�H�V�V�H�Q�F�H���G�H���O�¶�°�X�Y�U�H���G�X��

�6�D�L�Q�W���(�V�S�U�L�W���F�R�Q�V�L�V�W�H���H�Q���O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�°�X�Y�U�H���U�p�G�H�P�S�W�U�L�F�H���F�K�U�L�V�W�L�T�X�H���� �'�D�Q�V���O�H���&�D�W�p�F�Kisme 
                                            
695 IRC III. ii. 36, p. 56. �/�H�� �&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H�� �V�X�U�� �O�¶�p�S�v�W�U�H�� �D�X�[�� �(�S�K�p�V�L�H�Q�V 1,13 constate aussi : « Nous 
�Q�¶�D�Y�R�Q�V���S�D�V���X�Q�H���W�H�O�O�H���I�H�U�P�H�W�p���G�H���F�°�X�U�����T�X�H���O�D���Y�p�U�L�W�p���G�H���'�L�H�X���V�X�U�P�R�Q�W�H���H�Q���Q�R�X�V���W�R�X�W�H�V���O�H�V���W�Hntations de 
�6�D�W�D�Q�����M�X�V�T�X�¶�j���F�H���T�X�H���O�H���6�D�L�Q�W-Esprit nous y ait confirmés ».  
696 « �3�U�H�P�L�q�U�H�P�H�Q�W���H�Q�W�D�Q�W���T�X�H���O�¶�H�Q�W�H�Q�G�H�P�H�Q�W���G�H���O�¶�K�R�P�P�H���H�V�W���L�O�O�X�P�L�Q�p�H���S�R�X�U���H�Q�W�H�Q�G�U�H���O�D���Y�p�U�L�W�p���G�H���'�L�H�X����
�3�X�L�V�� �D�S�U�q�V�� �T�X�H�� �O�H�� �F�°�X�U�� �H�V�W�� �H�Q�� �L�F�H�O�O�H�� �I�R�U�W�L�I�L�p ���«���� �(�W�� �H�Q�F�R�U�H�� �Q�H�� �V�X�I�I�L�W-�L�O�� �S�R�L�Q�W�� �T�X�H�� �O�¶�H�Q�W�H�Q�G�H�P�H�Q�W�� �V�R�L�W��
�L�O�O�X�P�L�Q�p���S�D�U���O�¶�(�V�S�U�L�W���G�H���'�L�H�X�����V�L�Q�R�Q���T�X�H���O�H���F�°�X�U���V�R�L�W���F�R�Q�I�H�U�P�p���S�D�U���V�D���Y�Hrtu ». IRC III. ii. 33, p. 53.  
697 Keller, �&�D�O�Y�L�Q���P�\�V�W�L�T�X�H�������D�X���F�°�X�U���G�H���O�D���S�H�Q�V�p�H���G�X���5�p�I�R�U�P�D�W�H�X�U, p. 99. 
698 IRC III. ii. 36, p. 56.   
699 �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���(�S�K�p�V�L�H�Q�V 1,13.   
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de 1541/1542, Calvin évoque le Saint Esprit de manière encore plus explicite :  

 

« �&�¶�H�V�W���j���G�L�U�H���T�X�H��le sainct Esprit habitant en noz cueurs, nous fait sentir la vertu de 

nostre Seigneur Iesus (Rom. 5, 5). Car il nous illumine pour nous faire congnoistre 

ses graces : il les seelle et imprime en noz âmes, et leur donne lieu en nous (Ephes. 1, 

13). Il nous regenere et fait nouvelles creatures (Tit. 3, 5) : tellement que par son 

moyen nous recevons tous les biens et dons, qui nous sont offers en Iesus Christ »700. 

 

       En conclusion, on sait que le motif dominant calviniste et le principe structurant de 

�O�¶�R�U�G�U�H���G�X���V�D�O�X�W���G�R�L�W���F�R�Q�V�L�V�W�H�U���H�Q���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W���G�D�Q�V���O�¶�(�V�S�U�L�W�����/�H���I�U�X�L�W���G�X���&�K�U�L�V�W���H�V�W���O�¶�H�I�I�H�W��

�G�H���O�¶�R�S�p�U�D�W�L�R�Q���G�X���6�D�L�Q�W���(�V�S�U�L�W701���� �(�Q���R�X�W�U�H���� �O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W���S�D�U���O�¶�(�V�S�U�L�W���Q�R�X�V���L�Q�G�L�T�X�H���T�Xe 

cette �X�Q�L�R�Q���Q�¶�H�V�W���S�D�V���V�L�P�S�O�H�P�H�Q�W���F�R�Q�F�H�U�Q�p�H���S�D�U���G�H�V���I�D�L�W�V���R�E�M�H�F�W�L�I�V�����P�D�L�V���S�D�U���O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H���L�Q�Wé-

�U�L�H�X�U�H�� �G�H�� �F�H�O�X�L�� �T�X�L�� �H�V�W�� �H�Q�� �W�U�D�L�Q�� �G�H�� �U�H�F�H�Y�R�L�U�� �O�¶�D�F�W�L�R�Q�� �G�H�� �'�L�H�X�� �T�X�L�� �V�D�X�Y�H���� �(�W�� �S�R�X�U�� �F�H�W�W�H�� �X�Q�L�R�Q����

notre foi est le « chef-�°�X�Y�Ue » �G�H���O�¶�(�V�S�U�L�W���� �,�O���Q�R�X�V���U�H�V�W�H���j�� �W�U�D�L�W�H�U���G�H���O�D���I�R�L�� �T�X�L���H�V�W���O�H���P�R�G�H���G�H��

�W�U�D�Q�V�P�L�V�V�L�R�Q���G�X���V�D�O�X�W���S�D�U���O�¶�(�V�S�U�L�W������ 

 

 

3.1.3 La foi qui reçoit le Christ 

 

       La foi est la « cause formelle » chez Calvin702. La foi calviniste �Q�¶�H�V�W���S�D�V���X�Q�H���D�F�F�H�S�Wation 

machinale de quelques thèses théologiques. Elle est une conviction existentielle accompagnée 

de « fiance �ª�����&�¶�H�V�W���X�Q���I�D�L�W���T�X�L���D���H�Q�W�L�q�U�H�P�H�Q�W���E�R�X�O�H�Y�H�U�V�p���W�R�X�W�H���S�H�Q�V�p�H�����W�R�X�W�H���Y�L�H���H�W���W�R�X�V���S�U�R�M�H�W�V����

�(�O�O�H�� �W�R�X�F�K�H�� �D�X�� �S�O�X�V�� �S�U�R�I�R�Q�G�� �G�H�� �O�¶�k�P�H���� �&�D�U Christ habite dans le �F�°�X�U�� �G�X�� �F�U�R�\�D�Qt par la foi 

(Christus habitat in cordibus nostris per fidem)703. Comme Calvin, �/�X�W�K�H�U���Q�¶�D���S�D�V��compris la 

foi au sens psychologique ou scientifique, mais, christologiquement, comme la présence du 

                                            
700 Le Catéchisme de Genève, CO 6, col. 37. 
701 �6�S�L�M�N�H�U�����©���³Extra nos�  ́and �³in nobis�´���E�\���&�D�O�Y�L�Q���L�Q���D���3�Q�H�X�P�D�W�R�O�R�J�L�F�D�O���/�L�J�K�W���ª����p. 45.  
702 Dans la terminologie calvinienne, la « cause formelle �ª���G�H���O�¶�$�U�L�V�W�R�W�H���H�W���G�H���O�D���W�K�p�R�O�R�J�L�H���V�F�R�O�Dstique 
est remplacée par la « cause instrumentale ». Elles sont synonymes. « �«���T�X�H���&�K�U�L�V�W���D�Y�H�F���V�R�Q���V�D�Q�J���H�Q��
est la matière �����T�X�H���O�D���I�R�L�����F�R�Q�o�X�H���S�D�U���O�D���S�D�U�R�O�H�����H�Q���H�V�W���O�D���I�R�U�P�H���R�X���O�¶�L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W��(�« ) » Le commentaire 
�V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���5omains 3, 24.  « Quand on vient à parler de la cause formelle, il est vrai que le Saint-
Esprit tient la pre�P�L�q�U�H���S�O�D�F�H���H�W�����D�Y�H�F���O�X�L�����O�¶instrument intérieur que sont la prédicat�L�R�Q���G�H���O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H���H�W��
le baptême ». Le Commentaire sur les Actes des Apôtres 22,16. 
703 CO 12, col. 488, cité par W. Kolfhaus, Christusgemeinschaft bei Johannes Calvin, p. 35. 
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Christ : « Christ est présent dans la foi même » (In ipsa fide Christus adest)704. Le Christ est 

présent et agissant en cette foi.  

       Selon Calvin, Christ est le « perpetuel object de la foy �ª�� �S�R�X�U���D�X�W�D�Q�W���T�X�¶�H�O�O�H���D�L�W���W�R�X�W�H���V�D��

fermeté en Jésus Christ705. La foi seule fait recevoir et posséder le Christ706�����&�¶�H�V�W-à-dire, nous 

obtenons tous les biens de Christ, ainsi que finalement Christ lui-même, par la foi. « Que par 

la foy nous soyons unis à nostre Seigneur iesus Christ, comme membres de son corps »707. Et 

�F�H�W�W�H���I�R�L���H�V�W���F�R�P�P�H�Q�F�p�H���S�D�U���O�¶�(�V�S�U�L�W�����© La foy ne peut parvenir �G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V���T�X�H���G�H���O�¶�(�V�S�U�L�W »708. 

�/�¶�© autheur de la foy �ª���H�V�W���O�¶�(�V�S�U�L�W709�����(�Q���G�R�Q�Q�D�Q�W���O�D���I�R�L���D�X�[���I�L�G�q�O�H�V�����O�¶�(�V�S�U�L�W���D�P�q�Q�H���j���O�D���F�O�D�U�W�p��

�G�H�� �O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H710���� �S�X�L�V�T�X�H�� �O�¶�© office comme propre �ª�� �T�X�H�� �&�K�U�L�V�W���D�W�W�U�L�E�X�H�� �j�� �O�¶�(�V�S�U�L�W���F�R�Q�V�L�V�W�H�� �j��

�I�D�L�U�H���F�R�Q�Q�D�v�W�U�H���F�H���T�X�¶�L�O���D���H�Q�V�H�L�Jné aux disciples. La foi est une « opération secrète du Saint-

Esprit ».  

 

« Voilà donc comme �S�D�U�� �O�D�� �Y�H�U�W�X�� �G�H�� �O�¶�(�V�S�U�L�W, et non point par ordre de nature, ni 

�G�¶�X�Q�H���I�D�o�R�Q���F�R�P�P�X�Q�H�����Q�R�X�V���V�R�P�P�H�V���G�H�V���R�V���G�H���Q�R�V�W�U�H���6�H�L�J�Q�H�X�U���,�H�V�X�V���&�K�U�L�V�W���H�W���G�H���V�D��

chair, que nous sommes �P�H�P�E�U�H�V���G�H���V�R�Q���F�R�U�S�V�����G�¶�D�X�W�D�Q�W���T�X�¶�L�O���Q�R�X�V���H�V�W���R�U�G�R�Q�Q�p���H�W���Hs-

tabli de Dieu son Père comme Chef. �0�D�L�V�����F�R�P�P�H���L�¶�D�\���G�L�W�����F�H�O�D���V�H���I�D�L�W���S�D�U���X�Q�H���Y�H�U�W�X��

secrete, laquelle nous ne comprenons que par foy »711.  

« Quand donc par la foi nous sommes entés et incorporés au Christ, nous obtenons le 

�G�U�R�L�W���G�¶�D�G�R�S�W�L�R�Q�����S�R�X�U���r�W�U�H���H�Q�I�D�Q�W�V���G�H���'�L�H�X »712. 

       

       Bien que l�D�� �I�R�L�� �V�R�L�W�� �O�D�� �U�p�S�R�Q�V�H�� �G�H�� �O�¶�K�R�P�P�H�� �j�� �O�¶�°�X�Y�U�H�� �G�L�Y�L�Q�H���� �H�O�O�H�� �Q�¶�H�V�W�� �F�H�S�H�Q�G�D�Q�W�� �S�D�V��

�O�¶�°�X�Y�U�H���G�H���O�¶�K�R�P�P�H ; elle vient en vérité de la vertu du Saint-Esprit, pour ainsi dire, elle est 

�O�¶�°�X�Y�U�H�� �G�H�� �'�L�H�X���� �5�H�W�H�Q�R�Q�V�� �G�H�X�[�� �S�R�L�Q�W�V�� �G�D�Q�V�� �O�¶�L�G�p�H�� �F�D�O�Y�L�Q�L�H�Q�Q�H�� �T�X�L�� �V�R�X�O�L�J�Q�H�� �O�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �G�L�Y�L�Q�H��

de la foi713.  

                                            
704 Luther, Epître aux Galates, dans (trad. par R-H. Esnault), �¯�X�Y�U�H Tome XV, Genève, Labor et Fides, 
1969, p. 142. 
705 �,�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�� �H�W�� �F�R�Q�I�H�V�V�L�R�Q�� �G�H�� �I�R�\�� �G�R�Q�W�� �R�Q�� �X�V�H�� �H�Q�� �O�¶�(�J�O�L�V�H�� �G�H�� �*�Hnève, CO 22, col. 49, cité par W. 
Kolfhaus, Christusgemeinschaft bei Johannes Calvin, p. 43. « La foy laquelle a toute sa fermeté en 
Iesus Christ ». IRC III. ii. 1, p. 15. 
706 « �/�D���U�D�L�V�R�Q���H�V�W���S�D�U�F�H���T�X�H���S�D�U���O�D���I�R�L���Q�R�X�V���O�H�����&�K�U�L�V�W�����U�H�F�H�Y�R�Q�V�����D�I�L�Q���T�X�¶�L�O���K�D�E�L�W�H���H�Q���Q�R�X�V�����H�W���T�X�H���Q�R�X�V��
soyons faits participants de lui, voire faits un avec lui ». Le �&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H���G�H���-�H�D�Q 6,47. 
707 CO 50, col. 293, cité par W. Kolfhaus, Christusgemeinschaft bei Johannes Calvin, p. 37. 
708 IRC III. i. 4, p. 12. 
709 IRC III. ii. 33, p. 53. 
710 IRC III. i. 4, p. 11. 
711 Sermon 61e �V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H��aux Ephésiens, CO 51, col. 769. 
712 �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H���G�H���-�H�D�Q��1,12. 
713 Lee Sou-Young, « �/�D���Q�R�W�L�R�Q���G�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H���F�K�H�]���&�D�O�Y�L�Q���G�¶�D�S�U�q�V��Institution de la religion chréstienne 
», p. 76-7.  
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       1. La foi est un don de Dieu714. « �&�¶�H�V�W�� �G�R�Q�F�� �X�Q��singulier don de Dieu que la foy ���«�� 

»715 « �&�¶�H�V�W���E�L�H�Q��Dieu qui nous inspire la foy »716. �'�D�Q�V���O�¶Instruction et confession de foy dont 

on use en l�¶Eglise de Genève, Calvin ajoute au sous-titre où il traite de la foi : « Que la foy est 

don de Dieu ». �/�¶�K�R�P�P�H���Q�H���S�H�X�W���S�R�V�V�p�G�H�U���O�D�� �I�R�L���j�� �S�D�U�W�L�U���G�H���V�R�Q�� �S�U�R�S�U�H�� �P�Ruvement ni de sa 

volonté ni de son effort. Elle ne vient jamais des choses humaines, quoi que ce soit717. Car la 

foi dépasse la limite humaine : « La lumière de la foi est, insiste-t-il, trop excellente pour dire 

que les hommes la puissent donner »718. �'�X���F�R�X�S�����F�¶�H�V�W���X�Q���© don céleste et supernaturel »719.  

        De plus, affirmer que c�H�W�W�H���I�R�L���H�V�W���X�Q���G�R�Q���G�H���'�L�H�X�����F�¶�H�V�W���G�L�U�H���T�X�H���O�D���I�R�L���H�V�W���J�U�D�W�X�L�W�H�P�H�Q�W��

�G�R�Q�Q�p�H�����'�X���I�D�L�W���T�X�H���O�D���I�R�L���Q�H���U�H�S�R�V�H���S�D�V���V�X�U���O�H���P�p�U�L�W�H���G�H���O�¶�K�R�P�P�H���Q�L���V�X�U���V�D���Y�H�U�W�X�����H�O�O�H���G�p�S�H�Q�G��

uniquement de la miséricorde de Dieu, de sa pure grâce et de la faveur de Dieu. On peut alors 

se demander sur quoi reposent la grâce et la miséricorde de Dieu.  

  

      2. La foi se fonde sur �O�¶�p�O�H�F�W�L�R�Q���G�H���'�L�H�X. Le premier effet de la prédestination est de don-

�Q�H�U���D�X�[���p�O�X�V���O�D���I�R�L�����/�D���I�R�L���Q�¶�H�V�W���G�R�Q�F���U�p�V�H�U�Y�p�H���T�X�¶�D�X�[���H�Q�I�D�Q�W�V���p�O�X�V���G�H���'�L�H�X�����6�H�O�R�Q���&�D�O�Y�L�Q�����O�D���I�R�L��

est le « fruict de nostre élection »720. De même, Calvin ne se lasse jamais de dire que 

�O�¶�p�O�H�F�W�L�R�Q���H�V�W���© mère de la foy »721. Pour le croyant, sa foi est �V�L�J�Q�H���G�H���O�¶�p�O�H�F�W�L�R�Q���H�W���F�U�L�W�q�U�H au-

quel le fidèle reconnaît certes son élection. « Or il appert que la foy est un gage singulier de 

son amour pa�W�H�U�Q�H�O�O�H�����O�H�T�X�H�O���L�O���U�p�V�H�U�Y�H���F�R�P�P�H���F�D�F�K�p���j���V�H�V���H�Q�I�D�Q�V���T�X�¶�L�O���D���D�G�R�S�W�H�] »722. Calvin 

�G�p�F�O�D�U�H�� �j�� �P�D�L�Q�W�H�V�� �U�H�S�U�L�V�H�V�� �T�X�H�� �O�¶�p�O�H�F�W�L�R�Q�� �G�L�Y�L�Q�H�� �H�V�W�� �O�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �H�W�� �O�D�� �F�D�X�V�H�� �G�H�� �Q�R�W�U�H�� �I�R�L : « La 

�V�R�X�U�F�H���H�W���F�D�X�V�H���G�H���Q�R�V�W�U�H���I�R�\���H�V�W���O�¶�H�O�H�F�W�L�R�Q���G�H���'�L�H�X�«�����M�H���G�L���T�X�H���O�¶�H�O�H�F�W�L�R�Q���S�U�H�F�H�G�H���E�L�H�Q���O�D���I�R�\����

mais que nous la cognoissaons par foy »723. La foi est non pas la source, mais la preuve de 

�O�¶�p�O�H�F�W�L�R�Q�� 

                                            
714 �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���5�R�P�D�L�Q�V 1,8 : « Au reste, premièrement ceci est digne �G�¶�r�W�U�H���F�Rn-
�V�L�G�p�U�p���� �T�X�¶�L�O���O�R�X�H���O�H�X�U���I�R�L�� �G�H�� �W�H�O�O�H�� �P�D�Q�L�q�U�H���T�X�H���W�R�X�W�H�I�R�L�V�� �L�O���O�D�� �U�D�S�S�R�U�W�H���j�� �'�L�H�X���� �Q�R�X�V�� �H�Q�V�H�L�J�Q�D�Q�W���S�D�U���O�j��
que la foi est un don de Dieu ». Le Commentaire sur la deuxième épître aux Thessaloniciens 3,2 : « La 
�I�R�\���Q�¶�H�V�W���S�D�V���H�Q���W�R�X�V�����0�D�L�V���F�H�V�W�H���I�D�o�R�Q de parler est ambiguë, et seroit plus obscure. Retenons donc les 
mots de sainct Paul, par lesquels il signifie que la foy est un don de Dieu ».   
715 IRC III. ii. 33, p. 53.     
716 IRC IV. i. 5, p. 12.     
717 « �/�D���I�R�L���Q�¶�H�V�W���S�D�V���X�Q�H���F�K�R�V�H���T�X�L���G�p�S�H�Q�G���G�H���O�D���Y�R�O�R�Q�W�p���G�H�V���K�R�P�P�H�V�����H�Q���V�R�U�W�H���T�X�¶�L�Q�G�L�I�I�p�U�H�P�P�H�Q�W���R�X���j��
�O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H���F�H�O�X�L-ci et celui-là croient ���«�����ª �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H���G�H���-�H�D�Q��6,37.        
718 �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���5�R�P�D�L�Q�V 10,17.        
719 « �,�O���P�R�Q�V�W�U�H���T�X�H���F�¶�H�V�W���X�Q���G�R�Q���F�p�O�H�V�W�H���H�W���V�X�S�H�U�Q�D�W�X�U�H�O que les esleuz reçoyvent Iesus christ par foy ». 
IRC III. i. 4, p. 12.  
720 IRC III. ii. 11, p. 27. 
721 IRC III. xxii. 10, p. 430. 
722 Ibid. 
723 Calvin, De aeterna Dei praedestinatione - De la prédestination éternelle, éd. Wilhelm H. Neuser, 
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       Les mouvements pentecôtistes contemporains ont tendance à trouver les signes extérieurs 

du baptême du Saint-Esprit dans le don des langues, de prophétie et de guérison. Chez eux la 

foi se réduit plutôt en un moyen de faire recevoir les dons du Saint-Esprit. A la différence de 

ce point du vue, pour Calvin, le « principal chef-�G�¶�°�X�Y�U�H �ª���G�H���O�¶�(�V�S�U�L�W���H�V�W���O�D���I�R�L724. Dire que le 

« principal chef-�G�¶�°�X�Y�U�H �ª���G�H���O�¶�(�V�S�U�L�W���H�V�W���O�D���I�R�L�����F�¶�H�V�W���U�H�O�H�Y�H�U���O�H���I�D�L�W���T�X�H���O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�����O�D���S�Rs-

session, et la su�S�U�p�P�D�W�L�H���G�H���O�D���I�R�L���V�¶�D�W�W�D�F�K�H�Q�W���j���O�¶�(�V�S�U�L�W�����1�R�Q���V�H�X�O�H�P�H�Q�W���O�¶�°�X�Y�U�H���X�Otime (la plus 

�L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H���� �T�X�H���O�¶�(�V�S�U�L�W���I�D�L�W���G�D�Q�V���O�H�V���I�L�G�q�O�H�V���F�¶�H�V�W���O�D���I�R�L���P�D�L�V���D�X�V�V�L���O�¶�°�X�Y�U�H���T�X�¶�L�O���F�R�P�P�H�Q�F�H����

�F�R�Q�W�L�Q�X�H�� �H�W���D�F�K�q�Y�H�� �F�¶�H�V�W�� �D�X�V�V�L�� �O�D�� �I�R�L725: pour cette raison, la plupart de ces termes employés 

pour expri�P�H�U���O�D���Y�H�U�W�X���H�W���O�¶�R�S�p�U�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�(�V�S�U�L�W���V�H���Uapporte à la foi.   

       Le Réformateur accentue le but de la foi : le salut. Par la foi, « tous ceux qui sont adoptés 

de Dieu pour enfants entrent en possession du royaume de Dieu »726. Chez S. Paul : « Il nous 

est monstré que la foy nous est comme une clef pour nous ouvrir le royaume de paradis » 

727. Pour Calvin, la communion que nous avons avec Christ, est un fruit de la foi (fidei effec-

tus)728. �/�¶�K�R�P�P�H���V�¶�D�S�S�U�R�S�U�L�H���O�H���V�D�O�X�W���S�D�U���O�D���I�R�L qui permet, à elle-�V�H�X�O�H�����G�¶�H�Q�W�U�H�U���G�D�Q�V���O�D���F�Rm-

munion avec Christ. Cette union avec le Christ dont parle Calvin naît donc de la foi : l�¶�(�V�S�U�L�W��

�V�X�V�F�L�W�H���H�Q���O�¶�K�R�P�P�H���O�D���I�R�L��par �O�D�T�X�H�O�O�H���O�¶�°�X�Y�U�H���G�X���&�K�U�L�V�W���G�H�Y�L�H�Q�W���Q�{�W�U�H��  

 
« La foy ne regarde point seulement Christ comme bien eslongné de nous, mais elle le 

�U�H�o�R�L�W���H�W���H�P�E�U�D�V�V�H�����D�I�L�Q���T�X�¶�L�O���V�R�L�W���I�D�L�W���Q�R�V�W�U�H�����H�W���T�X�¶�L�O���K�D�E�L�W�H���H�Q���Q�R�X�V : elle fait que nous 

sommes incorporez avec lui, que nous avons une vie commune avec lui : brief, que 

nous sommes un avec lui »729. 

 

                                                                                                                                        
texte français établi par Olivier Fatio (Ioannis Calvini opera omnia denuo recognita, séries III, Scripta 
ecclesiastica, Genève, Droz, 1998, p. 155-7. Le texte latin est « Fidei quidem nostrae origo et causa 
est divina electio. Prior quidem fide est electio, sed ex fide discitur ». p. 154.   
724 IRC III. i. 4. Titre du chapitre 20 : « �G�H�� �O�¶�R�U�D�L�V�R�Q�� �O�D�T�X�H�O�O�H�� �H�V�W�� �O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�� �H�[�H�U�F�L�F�H�� �G�H�� �O�D�� �I�R�L�� �ª����
« �&�H�U�W�H�V���O�D���I�R�\���G�H�P�H�X�U�H�U�D�L�W���R�L�V�H�X�V�H�����Y�R�L�U�H���P�H�V�P�H�V���P�R�U�W�H�����V�L���Q�¶�H�V�W�R�L�W���O�¶�L�Q�Y�R�F�D�W�L�R�Q���ª����Commentaire des 
Psaumes 145,18. 
725 « Le sainct Esprit �Q�H�� �F�R�P�P�H�Q�F�H�� �S�D�V�� �V�H�X�O�H�P�H�Q�W�� �O�D�� �I�R�\���� �P�D�L�V�� �O�¶�D�X�J�P�H�Q�W�H�� �S�D�U�� �G�H�J�U�H�]���� �L�X�V�T�X�H�V�� �j�� �F�H��
�T�X�¶�L�O���Q�R�X�V���D�L�W���P�H�Q�p���L�X�V�T�X�H�V���D�X���U�R�\�D�X�P�H���G�H�V���F�L�H�X�[���ª����IRC III. ii. 33, p. 53. 
726 IRC III. ii. 14, p. 32. 
727 Jean Calvin, Sermons sur la Genese. Chapitres 11,5-20,7, Max Engammare (éd.), Supplementa 
Calviniana. Sermons inedits, Vol. XI/2, Neukirchen-Vluyn, Neukirchener Verlag, 2000, p. 765. 
728 �6�S�L�M�N�H�U�����©���³Extra nos�  ́and �³in nobis�´���E�\���&�D�O�Y�L�Q���L�Q���D���3�Q�H�X�P�D�W�R�O�R�J�L�F�D�O���/�L�J�K�W���ª����p. 48. Cf., Le com-
�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���(�S�K�p�V�L�H�Q�V 3,17. 
729 Le Comm�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H���G�H���-�H�D�Q��6,35.  
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�������/�H���E�X�W���G�H���O�¶�X�Q�L�R�Q��qui se fait �G�D�Q�V���O�¶�°�X�Y�U�H���W�U�L�Q�L�W�D�L�U�H : Soli Deo Gloria ! 

 

       �1�R�X�V�� �Y�R�X�G�U�L�R�Q�V���� �H�Q�� �J�X�L�V�H�� �G�H�� �F�R�Q�F�O�X�V�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �G�H�X�[�L�q�P�H�� �S�D�U�W�L�H���� �W�U�D�L�W�H�U�� �G�¶�D�E�R�U�G��de la 

finalité du salut et ensuite considérer la thématique de la causalité.  

 

       1) S�H�O�R�Q�� �&�D�O�Y�L�Q���� �O�H�� �3�q�U�H���� �F�¶�H�V�W�� �'�L�H�X�� �F�R�P�P�H�� �D�X�W�H�X�U�� �H�I�I�H�F�W�L�I�� �G�X�� �V�D�O�X�W : la « cause effi-

ciente » est la miséricorde de Dieu qui se manifeste dans son élection. L�H���)�L�O�V�����F�¶�H�V�W���'�L�H�X���H�Q��

�W�D�Q�W���T�X�¶�D�X�W�H�X�U���P�D�W�p�U�L�H�O���G�X���V�D�O�X�W, en tant que transmetteur du salut : le Fils avec son obéissance, 

nous a �S�H�U�P�L�V���G�¶�D�F�T�X�p�U�L�U la justice, �F�¶�H�V�W���O�D���© cause matérielle ». �/�¶�(�V�S�U�L�W�����F�¶�H�V�W���'�L�H�X���V�H���I�D�L�V�D�Q�W��

le propre instrument de pro�S�D�J�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�°�X�Y�U�H���T�X�¶�L�O���D���Y�R�X�O�X�H���F�R�P�P�H���3�q�U�H���H�W���U�p�D�O�L�V�p�H���F�R�P�P�H��

Fils. Pour Calvin, la « cause instrumentale » est la foi qui se trouve dans �O�¶�°�X�Y�U�H��principale de 

�O�¶�(�V�S�U�L�W���� 

       Enfin, la « cause finale �ª���G�X���V�D�O�X�W�����F�¶�H�V�W-à-dire, le but du salut�����F�¶�H�V�W��« à Dieu seul la gloire 

» (soli Deo gloria). Calvin relève à plusieurs reprises la gloire de Dieu en tant que cause fi-

nale :  

 

« La gloire de la justice et de la bonté de Dieu est la cause finale de cette justice »730.  

« �/�D���F�D�X�V�H���I�L�Q�D�O�H�����F�¶�H�V�W���O�D���O�R�X�D�Q�J�H���G�H���O�D���J�U�k�F�H���ª731.  

« �4�X�D�Q�W���j���O�D���F�D�X�V�H���I�L�Q�D�O�H�����O�¶�$�S�R�V�W�U�H���G�L�W���T�X�H���F�¶�D���H�V�W�p���S�R�X�U���G�p�P�R�Q�V�W�U�H�U���O�D���L�X�V�W�L�F�H���G�H���'�L�H�X����

et glorifier sa bonté ���«�� »732  

« �«���W�D�Q�W���G�H���W�p�P�R�L�J�Q�D�J�H�V���G�H���O�¶�(�F�U�L�W�X�U�H���T�X�L���G�L�V�H�Q�W���T�X�H���O�D��fin souveraine de notre salut 

est la gloire de Dieu »733.  

 

       �4�X�¶�H�V�W-ce que la fin de �O�¶élection, du salut et de la bienveillance paternelle de Dieu ? 

�&�¶�H�V�W���D�I�L�Q���T�X�H��Dieu soit glorifié en nous734. De là vient que Calvin cherche à élever la gloire 

de Dieu en arrière-plan de toute sa théologie. Calvin était « théologien de la gloire de 

Dieu ». « Nous devons preferer la gloire de Dieu non seulement à tous biens corporels, mais 

au propre salut de nos âmes »735.  

                                            
730 �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���5�R�P�D�L�Q�V��3,24.  
731 �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���(�S�K�p�V�L�H�Q�V��1,5.  
732 IRC III. xiv. 17, p. 260-1.  
733 CO 8, col. 293, cité, par Wendel, Calvin. Sources et évolution de sa pensée religieuse, p. 127.  
734 « Voila donc la fin pourquoy Dieu par sa bonté gratuite nous a choisis : voila pourquoy il nous 
�P�D�L�Q�W�L�H�Q�W�����H�W���F�R�Q�W�L�Q�X�H���V�D���J�U�D�F�H���H�Q�Y�H�U�V���Q�R�X�V�����F�¶�H�V�W���D�I�L�Q���T�X�H���Q�R�X�V���O�H���J�O�R�U�L�I�L�R�Q�V�����Q�R�Q���S�R�L�Q�W���V�H�X�O�H�P�H�Q�W���G�H��
bouche, mais en toute nostre vie ». Sermon 4e sur le Deutéronome, CO 26, col. 225.  
735 Sermon 9e sur le Deutéronome, CO 26, col. 693. Barth distingue la glorification : « Le Nouveau 
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       �6�¶�L�O�� �H�V�W�� �D�L�Q�V�L, comment honorons-nous Dieu ? Dans son catéchisme, Calvin nous pro-

pose736:  

 

1. que nous ayons toute nostre fiance en luy ; 

2. que nous le servions en obeissance à sa volunté ; 

3. que nous le requierions en toutes noz necessitez, cherchant en luy salut et tous biens ; 

4. et que nous recognoissions, tant de cueur que de bouche, que tout bien procede de luy 

seul.  

 

      Selon Barth, ces quatre parties correspondent aux quatre parties du catéchisme737: 

 

1. Des Articles de la Foy. Le contenu de la confession de foi appelle la réponse de 

�O�¶�K�R�P�P�H���� �V�D�� �F�R�Q�I�L�D�Qce en Dieu, sa foi, sa « fiance �ª�� �H�Q�� �'�L�H�X���� �/�D�� �I�R�L�� �Q�¶�H�V�W�� �G�R�Q�F�� �S�D�V��

�V�H�X�O�H�P�H�Q�W���X�Q���p�W�D�W���G�¶�k�P�H�����&�¶�H�V�W���X�Q���D�F�W�H���I�R�Q�G�p���V�X�U���O�D���G�p�F�O�D�U�D�W�L�R�Q���F�H�U�W�D�L�Q�H���G�H���'�L�H�X�� 

2. �/�D���/�R�\�����/�D���O�R�L���D�S�S�H�O�O�H���O�D���U�p�S�R�Q�V�H���G�H���O�¶�K�R�P�P�H�����V�R�Q���V�H�U�Y�L�F�H�� 

3. �'�¶�2�U�D�L�V�R�Q�����&�¶�H�V�W���O�j���T�X�H���Q�R�X�V���D�S�S�U�H�Q�R�Q�V���F�R�P�P�H�Q�W���© requérir » Dieu de toutes nos né-

cessités. 

4. Des Sacrements. Ici Calvin exposera comment les sacrements sont le moyen ordonné 

par Dieu pour témoigner sincèrement et visiblement de notre foi et de notre service. 

 

       Rajoutons-y la cinquième partie : il faut que Dieu soit glorifié dans nos bonnes actions738. 

Pour cette raison le �V�D�O�X�W���T�X�L���G�p�F�R�X�O�H���G�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W���Q�H���V�H���F�R�P�S�U�H�Q�G��pas en dehors de 

la gloire de Dieu. �'�D�Q�V���O�¶�p�F�R�Q�R�P�L�H���S�U�p�V�H�Q�W�H���G�X���V�D�O�X�W�����L�O���I�D�X�W���T�X�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���&�K�U�L�V�W���D�L�O�O�H���G�H��

pair avec la gloire de Dieu. Dans un sermon sur Michée, Calvin relie la gloire de Dieu et le 

salut de l�¶âme : « Voicy les deux choses que nous debvons les plus priser, ascavoir la gloire de 

Dieu, et puys le salut de noz ames »739. �6�H�O�R�Q���F�H���V�H�U�P�R�Q�����O�H���V�D�O�X�W���G�H���O�¶�k�P�H��a beau être si im-

                                                                                                                                        
Testament connaît trois sortes de glorification �����X�Q�H���J�O�R�U�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���'�L�H�X���S�D�U���O�¶�K�R�P�P�H�����F�¶�H�V�W���F�H�O�O�H���T�X�H��
Jésus-Christ accom�S�O�L�W�������X�Q�H���J�O�R�U�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�K�R�P�P�H���S�D�U���'�L�H�X���H�W���X�Q�H���J�O�R�U�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���'�L�H�X���S�D�U���'�L�H�X��
lui-�P�r�P�H���� �0�D�L�V�� �O�H�� �1�R�X�Y�H�D�X�� �7�H�V�W�D�P�H�Q�W���Q�H�� �F�R�Q�Q�D�v�W���S�D�V�� �G�H�� �J�O�R�U�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���G�H�� �O�¶�K�R�P�P�H�� �S�D�U���O�¶�K�R�P�P�H�� �O�X�L-
�P�r�P�H�����/�¶�K�R�P�P�H���Q�H���S�H�X�W���J�O�R�U�L�I�L�H�U���T�X�H���'�L�H�X���H�W���Q�R�Q���S�D�V���O�X�L-même, tandis que Dieu se glorifie lui-même 
�H�W���J�O�R�U�L�I�L�H���O�¶�K�R�P�P�H ». La confession de fo�L���G�H���O�¶�(�J�O�L�V�H �����H�[�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�X���6�\�P�E�R�O�H���G�H�V���$�S�{�W�U�H�V���G�¶�D�S�U�q�V���O�H��
Catéchisme de Calvin, p. 8. 
736 Le Catéchisme de Genève, CO 6, col. 9. 
737 Barth, La confession de fo�L���G�H���O�¶�(�J�O�L�V�H : explication du �6�\�P�E�R�O�H���G�H�V���$�S�{�W�U�H�V���G�¶�D�S�U�q�V���O�H���&atéchisme 
de Calvin, p. 10. 
738 �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���5�R�P�D�L�Q�V��12,17. 
739 Sermons sur le Livre de Michée SC, p. 87, 1. 28-9, cité par Fatio, « La conception du salut chez 
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portant, il est cependant considéré comme �G�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�� �V�H�F�R�Q�G�D�L�U�H. Le salut se soumet à la 

gloire de Dieu et la vie sauvée est de témoigner de sa gloire. �/�¶�X�Q�L�R�Q���T�X�L���Q�¶�D���S�D�V���X�Q���U�D�S�S�R�U�W��

avec la gloire de Dieu, �Q�¶�H�V�W���S�D�V��au sens strict �O�¶union. Suiva�Q�W���V�R�Q���E�X�W�����O�¶�X�Q�L�R�Q���Y�p�U�L�W�D�E�O�H���D�E�Ru-

tit à la louange de Dieu. Dans la lettre à Sadolet, �F�¶�H�V�W���F�H���T�X�H souligne fortement Calvin.  

 

�©�� �«���W�X���D�V���Y�R�X�O�X���I�D�L�U�H���D�S�S�D�U�D�v�W�U�H���T�X�H���W�R�X�W�H���W�D���S�H�Q�V�p�H���p�W�D�L�W���G�H���O�D���Y�L�H���E�L�Hnheureuse qui 

est envers Dieu, ou tu as estimé que les esprits de ceux à qui tu écrivais, par cette 

longue commandation, en seraient plutôt attirés et émus (combien que je ne veuille 

deviner quelle était ton intention) toutefois cela sent peu son vrai théologien, de tant 

�Y�R�X�O�R�L�U�� �D�V�W�U�H�L�Q�G�U�H�� �O�¶�K�R�P�P�H�� �j�� �V�R�L-même, que ce pendant ne lui ordonne et enseigne, 

que le commencement de bien former sa vie est désirer accroître et illustrer la gloire 

du Seigneur, vu que nous sommes principalement nés à Dieu, et non pas à nous �������«��

Et dis ainsi, que le Seigneur même, pour faire plus recommandable aux hommes la 

�J�O�R�L�U�H���G�H���V�R�Q���1�R�P�����O�H�X�U���D���W�H�O�O�H�P�H�Q�W���W�H�P�S�p�U�p���H�W���P�R�G�p�U�p���O�H���G�p�V�L�U���G�¶�H�[�D�O�W�H�U���H�W���D�P�S�O�L�I�L�H�U��

�L�F�H�O�X�L���� �T�X�¶�L�O�� �H�V�W�� �S�H�U�S�p�W�X�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �F�R�Q�M�R�L�Q�W�� �D�Y�H�F�� �Q�R�W�U�H�� �V�D�O�X�W. �0�D�L�V�� �Y�X�� �T�X�¶�L�O�� �D�� �H�Q�V�H�L�J�Q�p����

que telle affection doit surmonter tout soin et �F�R�Q�Y�R�L�W�L�V�H���G�X���E�L�H�Q���H�W���S�U�R�I�L�W���T�X�¶�L�O���Q�R�X�V��

�H�Q���S�R�X�U�U�D�L�W���D�G�Y�H�Q�L�U�����H�W���T�X�H���P�r�P�H���O�H���Q�D�W�X�U�H�O���G�U�R�L�W���Q�R�X�V���L�Q�F�L�W�H���G�H���O�¶�H�V�W�L�P�H�U���D�Y�D�Q�W���W�R�X�W�H�V��

�F�K�R�V�H�V�����V�L���D�X���P�R�L�Q�V���Q�R�X�V���O�X�L���Y�R�X�O�R�Q�V���U�H�Q�G�U�H���O�¶�K�R�Q�Q�H�X�U���T�X�L���O�X�L���D�S�S�D�U�W�L�H�Q�W�����F�H�U�W�D�L�Q�H�P�H�Q�W��

�O�¶�R�I�I�L�F�H�� �G�¶�X�Q�� �K�R�P�P�H�� �F�K�U�p�W�L�H�Q�� �H�V�W�� �G�H�� �P�R�Q�W�H�U���S�O�X�V���K�D�X�W�� �T�X�¶�j�� �F�K�H�U�F�K�H�U���H�W�� �D�F�T�X�p�U�L�U�� �V�Hu-

lement le salut de son âme »740.    

  

       Selon les lignes, p�O�X�W�{�W���T�X�H���G�H���Q�p�J�O�L�J�H�U���O�H���V�D�O�X�W���G�H���O�¶�k�P�H�����&�D�O�Y�L�Q��entend élever la gloire de 

Dieu à la valeur ultime. « Nous ne vivons sinon pour servir à nostre Dieu »741. Calvin prêche 

ainsi :  

 

« �(�W�� �F�¶est une chose que nous devons aussi bien noter, car Dieu nous monstre deux 

choses par cela. Il nous �P�R�Q�V�W�U�H���H�Q���S�U�H�P�L�H�U���O�L�H�X�����T�X�H���F�¶est que nous devons cercher, 

quel doit estre nostre desir principal, �F�¶�H�V�W���T�X�H���V�R�Q���Q�R�P���V�R�L�W���J�Oorifié, nous devons ai-

mer cela plus mesmes que nostre salut. Il est vray que ce sont choses inseparables, 

                                                                                                                                        
Calvin », p.176.  
740 « Epître à Sadolet », dans La vraie piété, p. 88.   
741 Sermon 20e sur le Deutéronome, CO 26, col. 116.  
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que la gloire de Dieu, et le salut de nos âmes, �L�O���O�H�V���K�D���W�H�O�O�H�P�H�Q�W���X�Q�L�V���T�X�H���O�¶�X�Q���G�H�S�H�Q�G��

�G�H���O�¶�D�X�W�U�H���ª742. 

  

       Selon Calvin, notre vie (la vie chrétienne) ne cherche pas les choses qui nous agréent, 

mais celles qui sont plasantes à Dieu, et appartiennent à exlter la gloire de Dieu743. Le fidèle 

�Q�H���Y�L�H�Q�W���S�D�V���j���O�¶�(�J�O�L�V�H���V�L�P�S�O�H�P�H�Q�W���S�R�X�U���r�W�U�H���V�D�X�Y�p���H�W���K�H�X�U�H�X�[�����P�D�L�V���S�R�X�U���D�Y�R�L�U���O�¶�L�Q�V�L�J�Q�H���S�U�L�Yi-

lège de manifester la gloire de Dieu.    

 

       2) La raison pour laquelle Calvin applique à notre salut les termes de la causalité selon 

Aristote�����F�¶�H�V�W���T�X�¶�L�O���Y�H�X�W���L�Q�V�L�V�W�H�U���V�X�U��la « gratuité du salut » et sur �O�¶ « extériorité du salut ». Ce 

�V�D�O�X�W�����O�¶�K�R�P�P�H���Q�H���S�H�X�W���M�D�P�D�L�V �O�¶�R�E�W�H�Q�L�U���S�D�U���V�H�V���S�U�R�S�U�H�V���I�R�U�F�H�V. Après �O�¶�D�S�S�U�R�S�U�L�D�W�L�R�Q���S�H�U�V�Rn-

nelle et pratique de la rédemption, la cause de la rédemption reste, comme avant, toujours 

extra nos, en dehors de nous : « nous voyons toutes les parties de nostre salut estre hors de 

nous ���«��) »744 Le croyant ne saurait faire son salut. Toute la théologie du Réformateur sou-

�O�L�J�Q�H���T�X�H���'�L�H�X���H�V�W���O�¶ « auteur du salut ». Dieu �D�J�L�W���V�X�U���O�¶�K�R�P�P�H���S�R�X�U���S�U�R�G�X�L�U�H���H�W���G�p�Y�H�O�R�S�S�H�U���O�H��

salut. �/�D�� �F�D�X�V�H�� �G�X�� �V�D�O�X�W�� �Q�¶�D�S�S�D�U�W�L�H�Q�W�� �T�X�¶�j�� �'�L�H�X : « �F�¶�H�V�W�� �V�R�Q�� �°�X�Y�U�H�� �S�U�R�S�U�H�� �T�X�H��le salut des 

siens »745.   

       �/�R�L�Q���G�H���Q�L�H�U���O�¶�L�Q�W�p�U�L�R�U�L�W�p���G�X���V�D�O�X�W ou �O�¶�H�I�I�H�W���G�H���J�U�k�F�H (effectus salutis), Calvin doit garder 

son extériorité : « �,�O�����'�L�H�X�����Q�¶�D���S�R�L�Q�W���F�K�H�U�F�K�p���K�R�U�V���G�H���V�R�\���O�D���F�D�X�V�H���G�H���Q�R�W�U�H���V�D�O�X�W »746. « Il ne 

faut point que nous cerchions en nous la cause de nostre salut, ni de tous les biens que Dieu 

nous fait, voire quant à la vie presente »747. Calvin affirme une extériorité du salut comme 

sola gratia, en conséquence, t�R�X�W�H���F�R�R�S�p�U�D�W�L�R�Q���G�H�V���F�K�U�p�W�L�H�Q�V���j���O�¶�°�X�Y�U�H���G�H���O�H�X�U���V�D�O�X�W���H�V�W���U�H�M�H�W�p�H��

et toute participation est refusée748. �/�¶�H�[�W�p�U�L�R�U�L�W�p���G�X���V�D�O�X�W���O�D�L�V�V�H���G�p�S�H�Q�G�U�H���W�Rujours en somme 

du « bon plaisir de Dieu » : pour Calvin, le salut ne découle pas principalement de la « qualité 

infuse » (habitus, qualitas) de notre être qui avait été déjà acceptée dans la scolastique749. 

                                            
742 Sermon 9e sur Danièle, CO 41, col. 553.  
743 IRC III. xii. 2, p. 166.  
744 IRC III. xiv. 17, p. 261.  
745 IRC III. xxii. 6, p. 424.  
746 Sermon 4e sur la deuxième épître à Timothée, CO 54, col. 48.  
747 Sermon 63e sur le Deutéronome, CO 28, col. 687.  
748 Patrick Le Gal, Le droit canonique dans la pensée dialectique de Jean Calvin, Fribourg, Editions 
universitaires, 1984, p. 114.  
749 Benoît, Rhétorique et théologique : Calvin, le Commentaire d�H���O�¶�(�S�v�W�U�H���D�X�[�� �5�R�P�D�L�Q�V, p. 307. Ga-
noczy, Calvin. T�K�p�R�O�R�J�L�H�Q���G�H���O�¶�(�J�O�L�V�H���H�W���G�X���P�L�Q�L�V�W�q�U�H, p. 100. « La grâce de Dieu, et le don par la grâce. 
�/�D���J�U�k�F�H���S�U�R�S�U�H�P�H�Q�W���H�V�W���P�L�V�H���j���O�¶�R�S�S�R�V�L�W�H���G�X���I�R�U�I�D�L�W : et le don qui procède de grâce à �O�¶�R�S�S�R�V�L�W�H���G�H���O�D��
mort. Ainsi, la Grâce signifie la pure bonté de Dieu, ou son amour gratuite, de laquelle il nous a mons-
�W�U�p���O�H���W�H�V�P�R�L�J�Q�D�J�H���H�Q���&�K�U�L�V�W�����S�R�X�U���U�H�P�p�G�L�H�U���j���Q�R�V�W�U�H���P�L�V�q�U�H�����(�W���O�H���G�R�Q�����F�¶�H�V�W���O�H���I�U�X�L�W���G�H���V�D���P�L�V�p�U�L�F�R�U�G�H��
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Parce que cela pourrait nous faire valoir devant Dieu. Le salut ne peut consister dans une qua-

lité ontologique transformant intérieurement notre âme. �&�¶�H�V�W���S�R�X�U�T�X�R�L���O�¶�°�X�Y�U�H���G�X���V�D�O�X�W��divin 

�Q�¶�D�E�R�X�W�L�W�� �S�D�V�� �j�� �O�D�� �© divinisation intrinsèque » du croyant750. �/�H�V�� �°�X�Y�U�H�V�� �E�R�Q�Q�H�V�� �H�Q�� �Q�R�X�V�� �Q�H��

sont �S�D�V���O�¶�H�I�I�H�W���G�H���O�D���T�X�D�O�L�W�p���L�Q�I�X�V�H���S�D�U���'�L�H�X���P�D�L�V���O�H�V���I�U�X�L�W�V���G�X���V�D�O�X�W�����O�H�V���F�K�D�Q�W�V���G�H���O�D���U�H�F�R�Q�Q�D�Ls-

sance pour Calvin.  

 

 

 

 

 

                                                                                                                                        
qui est parvenu à nous : asçavoir la réconciliation, par laquelle nous avons obtenu vie et salut : item la 
justice, nouveauté de vie, et autres choses semblables. Dont nous pouvons cognoistre comment les 
�6�F�K�R�O�D�V�W�L�T�X�H�V���R�Q�W���G�p�I�L�Q�L���O�D���*�U�k�F�H���P�D�O���j���S�U�R�S�R�V�����H�W���F�R�P�P�H���J�H�Q�V���T�X�L���Q�¶�\���H�Q�W�Hndent rien, quand ils ont 
dit que ce �Q�¶�H�V�W�R�L�W���D�X�W�U�H���F�K�R�V�H���T�X�¶�X�Q�H���T�X�D�O�L�W�p���L�Q�I�X�V�H���p�V���F�°�X�U�V���G�H�V���K�R�P�P�H�V�����&�D�U���S�U�R�S�U�H�P�H�Q�W���J�U�k�F�H���H�V�W��
en Dieu, ce qui est en nous effet de grâce ». Le C�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���5omains 5,15.    
750 Voir plus loin, troisième partie, chapitre I, section 2.3.2. 
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�/�$���1�$�7�8�5�(���'�(���/�¶�8�1�,�2�1���$�9�(�&���&�+�5�,�6�7�� 

ET SES DIMENSIONS 
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Chapitre I. Union avec « Christ élevé » 

 

1. Sursum corda : vision du « Christ élevé » 

 

       �&�R�P�P�H���Q�R�X�V���O�¶�D�Y�R�Q�V���G�p�M�j���G�L�W�����O�D���S�H�Q�V�p�H���G�H���&�D�O�Y�L�Q���H�V�W���H�Q���U�p�D�O�L�W�p���P�D�U�T�X�p�H��par deux pôles 

complémentaires751 : la « transcendance divine » �H�W���O�¶« intériorité du Christ ». �&�¶�H�Vt-à-dire, le 

« Dieu transcendant �ª�� �V�¶�D�S�S�U�R�F�K�H�� �G�H�� �O�¶�K�R�P�P�H���� �S�D�U�� �O�¶�p�Y�p�Q�H�P�H�Q�W�� �G�X�� �&�K�U�L�V�W�� �H�W�� �S�D�U�� �O�H�� �E�L�D�L�V�� �G�H��

�O�¶�(�V�S�U�L�W���V�D�L�Q�W�����$�I�L�Q���G�¶�p�W�D�E�O�L�U���X�Q�H���F�H�U�W�D�L�Q�H���D�I�I�L�Q�L�W�p���H�W���F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�D�Q�F�H���H�Q�W�U�H���O�D���© transcendance » 

���O�H�� �K�D�X�W���� �H�W�� �O�¶ « intériorité �ª�� ���O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U������ �&�D�O�Y�L�Q�� �Ueprend la notion de « sursum corda 

» ���O�¶�p�O�p�Y�D�W�L�R�Q���G�H�V���F�°�X�U�V���D�X�[���F�L�H�X�[�����G�H���O�D���O�L�W�X�U�J�L�H���D�Q�F�L�H�Q�Q�H752. Le mot corda ���O�H�V���F�°�X�U�V��753 dé-

signe le pôle intérieur, le mot sursum (haut), celui de la transcendance, Calvin les articule en 

les thématisant de façon originale, en faisant du « sursum corda » une clé de lecture de la doc-

�W�U�L�Q�H���G�H���O�¶�D�V�F�H�Q�V�L�R�Q���G�X���&�K�U�L�V�W��  

       �&�D�O�Y�L�Q���X�W�L�O�L�V�H���G�H���I�D�o�R�Q���L�Q�W�H�U�F�K�D�Q�J�H�D�E�O�H���G�¶�X�Q�H���S�D�U�W���O�H��corda ���O�H�V���F�°�X�U�V�� �H�W���O�D���S�H�Q�V�p�H�����O�¶�L�G�p�H����

�O�¶�H�V�S�U�L�W�� �O�H�V���\�H�X�[�����G�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W��sursum (élever) et monter, dresser, lever, �U�H�J�D�U�G�H�U�����/�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H��

de ce terme dit que le fidèle regarde finalement le « Christ exalté » aux cieux. La compréhen-

sion de cette notion entraîne à découvrir qui est ce Christ auquel nous devons nous unir.         

 

1.1 Sursum corda dans la théologie calvinienne 

 

       Calvin ne traite pas thématiquement et systématiquement de la question du sursum cor-

da. Dans la réflexion sur �O�D���V�D�L�Q�W�H���&�q�Q�H���G�D�Q�V���O�¶Institution chrétienne de 1559, ce mot « sursum 

corda �ª���V�¶�H�P�S�O�R�L�H���X�Q�H���I�R�L�V�����3�R�X�U���U�H�F�H�Y�R�L�U���H�Q���I�Ri le corps et le sang du Christ, le chrétien doit 

« eslever son esprit et son âme au ciel ». Dans la Cène, le Christ qui est en haut est mis en 

valeur :  

 

« �(�W�� �Q�¶�\�� �D�� �S�R�L�Q�W���H�X�� �D�X�W�U�H�� �U�D�L�V�R�Q�� �S�R�X�U�T�X�R�\�� �R�Q�� �D�L�W���L�Q�V�W�L�W�X�p�� �H�Q�� �O�¶�(�J�O�L�V�H�� �D�Q�F�L�H�Q�Q�H�� �T�X�H�� �O�H��

Diacre criast à haute voix et claire au peuple devant la consécration, que chacun eust 

les �F�°�X�Us en haut (en latin, sursum corda) »754.  

                                            
751 Supra, première partie, chapitre I, section 1.2 
752 Malet, Dieu selon Calvin, p. 67. 
753 �3�R�X�U���&�D�O�Y�L�Q�����O�H�V���F�°�X�U�V���V�R�Q�W���© �O�D���S�D�U�W�L�H���O�D���S�O�X�V���V�H�F�U�q�W�H���G�H���O�¶�k�P�H���ª�����9�R�L�U Le Commentaire sur la pre-
mière épître aux Thessaloniciens 3,13. 
754 IRC IV. xvii.36, p. 429-30. On peut retrouver le mot « sursum corda » dans Le Commentaire sur 
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       �/�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���G�X��sursum corda a été en réalité utilisée comme un terme sacramentel : en 

�K�D�X�W�� �O�H�V�� �F�°�X�U�V (pluriel, non le « �F�°�X�U » !), ici il y a aussi une présence de la communauté. 

�7�R�X�W�H�I�R�L�V�����L�O���H�V�W���Y�U�D�L���T�X�H���O�¶�L�Q�V�L�V�W�D�Q�F�H���F�D�O�Y�L�Q�L�H�Q�Q�H���V�X�U���O�H���U�{�O�H���I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O���G�X sursum corda se 

présente à travers toute sa théologie755. Presque tous les textes de Calvin sur la prière publique, 

la prédicat�L�R�Q���H�W���O�H�V���V�D�F�U�H�P�H�Q�W�V���H�Q�M�R�L�J�Q�H�Q�W���D�X�[���F�K�U�p�W�L�H�Q�V���G�¶�X�W�L�O�L�V�H�U���F�H�V���P�R�\�H�Q�V���G�H���O�¶�p�O�H�Y�H�U���Y�H�U�V��

Dieu756. Pour Calvin, également, toute sa doctrine, bien entendu, comprenant celle de la Cène, 

doit contribuer à dresser notre foi afin de se lever vers Dieu. Nous citons un texte :  

 

« Et comme nous ne devons mettre aucune fiance aux autres créatures, lesquelles par 

la bonne volonté de Dieu sont destinées à nos usages, et par le service desquelles il 

nous eslargist les dons de sa bonté, et ne les devons avoir en admiration ne glorifier 

comme causes de nostre bien, ainsi nostre confiance ne se doit arrester aux Sacremens, 

et la gloire de Dieu ne leur doit point estre transférée ; mais en délaissant et nous des-

tournant de toutes choses, et nostre foy et nostre confession doyve�Q�W�� �V�¶�H�V�O�H�Y�H�U�� �H�W��

�V�¶�D�G�U�H�V�V�H�U���j���F�H�O�X�\���T�X�L���H�V�W���D�X�W�K�H�X�U���H�W���G�H�V���6�D�F�U�H�P�H�Q�V���H�W���G�H���W�R�X�V���D�X�W�U�H�V���E�L�H�Q�V »757.  

 

       �4�X�D�Q�G���'�L�H�X���D���L�Q�V�W�L�W�X�p���O�H�V���V�D�F�U�H�P�H�Q�W�V�����L�O���G�U�H�V�V�H���O�¶�p�F�K�H�O�O�H���S�D�U���O�D�T�X�H�O�O�H���O�H�V���F�U�R�\�D�Q�W�V���G�Rivent 

être élevés en haut. Nous retrouvons ici le but du sacrement. Cela vis�H���j���V�¶�p�O�H�Y�H�U���j���F�H�W���D�X�W�H�X�U����

Dieu : et non pas comme une fin en soi758. Les autres doctrines calviniennes ont pour but 

�G�¶�D�W�W�H�L�Q�G�U�H�� de la même manière, le Dieu vivant. �/�D���Y�L�H���T�X�L���p�O�q�Y�H���H�W���R�I�I�U�H�����F�¶est avant tout le 

mode de vie que Calvin visait : nous r�D�S�S�H�O�R�Q�V�� �O�¶�H�P�E�O�q�P�H�� �G�H�� �&�D�O�Y�L�Q : une main tenant un 

�F�°�X�U�����$�X�V�V�L���D�Y�D�L�W-il exprimé son idéal du chrétien dans cette noble devise, qui était la sienne : 

�©�� �-�¶�R�I�I�U�H�� �P�R�Q���F�°�X�U��immolé en sacrifice »759. Le sursum corda ne concerne pas seulement 

�O�¶�p�O�p�Y�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�k�Pe mais agît intrinsèquement sur chaque doctrine calvinienne. Chez Calvin, 

il joue un rôle à la fois comme support de la théologie théocentrique et de la théologie christo-

logique. Le désir calvi�Q�L�H�Q���G�¶�D�O�O�H�U���Y�H�U�V���O�H���© haut » ou la « hautesse » est profondément inscrit 

                                                                                                                                        
�O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���3hilippiens 3,20 �����©���(�O�H�Y�R�Q�V���G�R�Q�F���Q�R�V���F�°�X�U�V���H�Q���K�D�X�W���D�I�L�Q���T�X�¶�L�O�V���V�R�L�H�Q�W���D�Y�H�F���O�H���6�H�L�J�Q�H�X�U���ª��
(Ergo sursum corda, ut sint cum Domino).  
755 Ganoczy, Calvin. T�K�p�R�O�R�J�L�H�Q���G�H���O�¶�(�J�O�L�V�H���H�W���G�X���P�L�Q�L�V�W�qre, p. 404. Gisel, Le Christ de Calvin, p. 29. 
756 John D. Witvliet, �©�� �,�P�D�J�H�V���D�Q�G���7�K�H�P�H�V���L�Q���-�R�K�Q���&�D�O�Y�L�Q�¶�V���7�K�H�R�O�R�J�\���R�I���/�L�W�X�U�J�\�� �ª����Worship Seeking 
Understanding, Michigan, Baker Academic, 2003, p. 135 
757 IRC IV. xiv. 12, p. 300. 
758 Huijgen « The Dynamic Character of Accommodated Revelation. The Metaphors of the Ladder and 
�W�K�H���3�L�O�J�U�L�P�¶�V���:�D�\���ª�����G�D�Q�V��Calvinus Clarissimus Theologus, p. 329.  
759 Herminjard, Correspondance des Réformateurs VI, p. 339, cité par Jean Cadier, �&�D�O�Y�L�Q���� �O�¶�K�R�P�P�H��
que Dieu a dompté, Genève, Labor et Fides, 1958, p. 105. 
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�G�D�Q�V�� �V�D�� �S�H�Q�V�p�H���� �S�X�L�V�T�X�H�� �F�H�W�W�H�� �Q�R�W�L�R�Q�� �G�p�V�L�J�Q�H�� �O�D�� �W�U�D�Q�V�F�H�Q�G�D�Q�F�H�� �G�L�Y�L�Q�H�� �H�W�� �W�R�X�W�� �F�H�� �T�X�L�� �V�¶�\�� �U�Dp-

porte760.  

       �/�¶Institution chrétienne �V�¶�R�X�Y�U�H���S�D�U���X�Q�H���V�R�U�W�H���G�H��sursum corda�����3�R�X�U���Y�R�L�U���O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���Ku-

maine, à savoir sa petitesse, Calvin propose de « lever nos yeux en haut »761. Si nous ne regar-

dons que la terre, nous nous contenterons sur notre justice, sagesse et vertu762. La petitesse de 

�O�¶�K�R�P�P�H�� �H�W�� �O�D�� �J�U�D�Q�G�H�X�U�� �G�H�� �'�L�H�X�� �Y�R�Q�W�� �D�L�Q�V�L�� �M�X�V�T�X�¶�j�� �F�R�Q�Y�H�U�J�H�U���� �(�Q�� �F�H�� �V�H�Q�V���� �F�H�� �T�X�L�� �p�O�q�Y�H�� �Q�R�V��

pensées à Dieu est de reconnaître avec justice non seulement qui est Dieu, quel il est (la per-

�I�H�F�W�L�R�Q���G�H���V�D���M�X�V�W�L�F�H�����V�D�J�H�V�V�H���H�W���Y�H�U�W�X�����P�D�L�V���D�X�V�V�L���O�¶�K�X�P�L�O�L�W�p���G�H���Q�R�X�V-�P�r�P�H�V���� �/�¶�K�R�P�P�H���H�V�W���H�W��

se reconnaît petit dans la mesure où il reconnaît combien Dieu est haut, sa hautesse.  

       La sagesse et la justice de Dieu sont hautes. Sa doctrine est aussi haute. Les choses de 

�'�L�H�X�� �V�R�Q�W�� �F�K�R�V�H�V�� �K�D�X�W�H�V�� �H�W�� �V�S�L�U�L�W�X�H�O�O�H�V���� �/�H�V�� �E�L�H�Q�V�� �T�X�L�� �Q�R�X�V�� �V�R�Q�W�� �G�R�Q�Q�p�V�� �V�R�Q�W�� �X�Q�� �G�R�Q�� �G�¶�© en 

haut »763. Pour adorer la providence de Dieu, nos sens doivent être élevés en haut764. Lorsque 

Calvin traite de la divinité du Christ, il affirme que le but final de la venue du Christ se réduit 

à nous élever au Père et à lui-même765. Calvin ne cesse dans le premier �O�L�Y�U�H���G�H���O�¶Institution 

chrétienne de reprendre le thème de la « hautesse » et de nos pensées à élever en haut. En 

�F�R�Q�V�L�G�p�U�D�Q�W���O�D���W�K�p�R�O�R�J�L�H���j���S�D�U�W�L�U���G�¶�© en bas », �F�¶�H�V�W-à-�G�L�U�H���G�H���O�¶�K�R�P�P�H���R�X���G�H���V�R�Q expérience, 

Cal�Y�L�Q���D���Y�R�X�O�X���T�X�H���W�R�X�W�H���V�D���W�K�p�R�O�R�J�L�H���V�H���I�R�Q�G�H���j���S�D�U�W�L�U���G�¶�H�Q���© haut �ª�����F�¶�H�V�W-à-dire de Dieu ou 

�G�H���O�D���U�p�Y�p�O�D�W�L�R�Q�����&�¶�H�V�W���D�L�Q�V�L���T�X�¶�L�O���V�R�X�K�D�L�W�H���T�X�H���O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�����H�Q���E�D�V�����F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�H���j���O�D���U�p�Y�p�Oa-

tion (en haut).  

       �'�D�Q�V���V�R�Q���G�H�X�[�L�q�P�H���O�L�Y�U�H���G�H���O�¶Institution chrétienne, cette idée du sursum corda reparaît  

plus claire. Ce sujet est fréquent avant le thème de �O�¶�L�Q�F�D�U�Q�D�W�L�R�Q���G�X���&�K�U�Lst chez Calvin. Tout 

�G�¶�D�E�R�U�G���O�H���E�X�W���G�H�V���V�D�F�U�L�I�L�F�H�V���D�Q�F�L�H�Q�V���Q�H���F�R�Q�V�L�V�W�H���S�D�V���j���V�¶�R�F�F�X�S�H�U���j���G�H�V���F�K�R�V�H�V���W�H�U�U�H�V�W�U�H�V�����P�D�L�V��

plutôt à « es�O�H�Y�H�U���O�¶�H�V�S�U�L�W���S�O�X�V���K�D�X�W »766. Par conséquent, les saints Pères so�X�V���O�¶�$�Q�F�L�H�Q���7�H�V�Wa-

ment ont dû « els�H�Y�H�U���O�H�X�U�V���F�°�X�U�V���D�X���6�D�Q�F�W�X�D�Lre de Dieu »767. Calvin insiste que Job a pu par-

�Y�H�Q�L�U���j���X�Q�H���V�L���K�D�X�W�H���H�V�S�p�U�D�Q�F�H�����S�D�U�F�H���T�X�¶�L�O���Q�H���V�¶�H�V�W���S�D�V���U�H�S�R�V�p���V�X�U���O�D���W�H�U�U�H768. Même si le Sei-

gneur utilise les choses terrestres (bienfaits), il a cependant voulu « par cette peinture élever 

                                            
760 Malet, Dieu selon Calvin, p. 47. 
761 IRC I. i. 1, p.  51. 
762 IRC I. i. 2, p. 52 ; I. v. 11, p. 80-1.   
763 Malet, Dieu selon Calvin, p. 47.  
764 IRC I. xvii. 2, p. 239 : « �1�R�X�V�� �Y�R�\�R�Q�V�� �T�X�¶�L�O�� ���0�R�w�V�H���� �Q�R�X�V�� �F�R�P�P�D�Q�G�H�� �Q�R�Q�� �V�H�X�O�H�P�H�Q�W�� �G�¶�D�S�S�O�L�T�Xer 
�Q�R�V�W�U�H�� �H�V�W�X�G�H�� �j�� �P�p�G�L�W�H�U�� �O�D�� �/�R�\�� �G�H�� �'�L�H�X���� �P�D�L�V�� �D�X�V�V�L�� �G�¶�H�V�O�H�Y�H�U�� �Q�R�V�� �V�H�Q�V�� �H�Q�� �K�D�X�W�� �S�R�X�U�� �D�G�R�U�H�U�� �O�D�� �S�U�R�Yi-
dence de Dieu ». 
765 IRC I. xviii. 26, p. 178-9.  
766 IRC II. vii. 1, p. 116.   
767 IRC II. x. 17, p. 210.    
768 IRC II. x. 19, p. 212.  
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�O�H�V���F�°�X�U�V���S�D�U-dessus terre et les éléments de ce monde et ce siècle corruptible, et induire son 

peuples à méditer la félicité de la vie spirituelle »769.  

 

« Combien que Dieu ait voulu tousiours que son peuple eslevast son entendement en 

l�¶�K�p�U�L�W�D�J�H�� �F�H�O�H�V�W�H���� �H�W�� �\�� �H�X�V�W�� �V�R�Q�� �F�°�X�U��arresté, toutesfois pour le mieux entretenir en 

espérance des choses invisibles, il les luy faisoit contempler sous ses benefices ter-

riens, et quasi luy en donnoit quelque goust. Maintenant ayant plus clairement révélé 

�O�D���J�U�D�F�H���G�H���O�D���Y�L�H���I�X�W�X�U�H���S�D�U���O�¶�(�Y�D�Q�Jile, il guide et conduit nos entendemens tout droit 

�j�� �O�D�� �P�H�G�L�W�D�W�L�R�Q�� �G�¶�L�F�H�O�O�H���� �V�D�Q�V�� �Q�R�X�V�� �H�[�H�U�F�L�W�H�U���D�X�[�� �F�K�R�V�H�V�� �L�Q�I�p�U�L�H�X�U�H�V���� �F�R�P�P�H�� �L�O�� �I�D�L�V�R�L�W��

les Israelites »770. 

 

       Comme ce passage le dit, Dieu veut que son peuple soit élevé vers les choses des cieux. 

�6�¶�L�O���H�Q���H�V�W���D�L�Q�V�L�����R�•���O�¶�p�O�p�Y�D�W�L�R�Q���R�U�L�H�Q�W�H-t-�H�O�O�H���S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�P�H�Q�W���"���&�¶�H�V�W���Y�H�U�V���O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H���H�W���&�K�U�L�V�W��

lui-même771. Les fidèles sont donc conviés à fixer, ensemble, les regards de leur foi sur le 

Christ. « �'�¶�X�Q���F�R�P�P�X�Q���D�F�F�R�U�G���J�O�R�U�L�I�L�R�Q�V���Q�R�V�W�U�H���&�K�H�I���F�R�P�P�X�Q�����H�W���T�X�H���Q�Rus tendions à Iesus 

�&�K�U�L�V�W�����H�W���T�X�¶�L�O���V�R�L�W���H�[�D�O�W�p���H�Q���K�D�X�W�����j���I�L�Q���T�X�H���F�K�D�F�X�Q���O�H���U�H�J�D�U�G�H »772. La charge du Christ lui est 

commise « �G�¶�H�Q�� �K�D�X�W ». La sagesse et la doctrine sont cachées en Jésus-Christ pour monter 

quasi jusques au plus haut du ciel773.   

       Pourquoi Christ est-�L�O���G�H�V�F�H�Q�G�X���M�X�V�T�X�¶�j���Q�R�X�V ? Pourquoi a-t-il été humilié �"���&�¶�H�V�W���D�I�L�Q���G�H��

nous élever en haut où il est présentement774. Si nous ne voulons pas être séparés de Christ, il 

                                            
769 IRC II. x. 20, p. 213.   
770 IRC II. xi. 1, p. 217. « Ainsi Abraham, en recevant ceste promesse de posséder la terre de Canaan, 
�Q�H���V�¶�D�P�X�V�H���S�R�L�Q�W���j���F�H���T�X�¶�L�O���Y�R�L�W�����P�Dis est eslevé en haut  par la promesse coniointe, en�W�D�Q�W���T�X�¶�L�O���O�X�\���H�V�W��
dit : « Abraham, ie suis ton protecteur, et ton loyer très ample » (Gen. 15,1). IRC II. xi. 2, p. 219.   
771 « �&�H�U�W�H�V���O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H���Q�H���U�H�W�L�H�Q�W���S�R�L�Q�W���O�H�V���F�°�X�U�V���G�H�V���K�R�P�P�H�V���H�Q���X�Q�H���L�R�\�H���G�H���O�D���Y�L�H���S�U�p�V�H�Q�W�H�����P�D�L�V���O�H�V��
�H�V�O�q�Y�H�� �j�� �O�¶�H�V�S�p�U�D�Q�F�H�� �G�¶�L�P�P�R�U�W�D�O�L�W�p ; et ne les attache point aux délices terriennes, mais démontrant 
�O�¶�H�V�S�p�U�D�Q�F�H�����O�D�T�X�H�O�O�H���O�H�X�U���H�V�W���S�U�p�S�D�U�p�H���D�X���F�L�H�O�����O�H�V���W�U�D�Q�V�S�R�U�W�H���H�Q���K�D�X�W���ª����IRC II. x. 3, p. 197.   
772 Sermon 8e �V�X�U���O�¶�p�S�L�v�W�U�H���D�X�[���(�S�K�p�V�L�H�Q�V, CO 51, col. 338   
773 « �4�X�¶�H�V�W-ce que Moyse et les Prophètes ont enseigné en leur temps? Ils ont donné quelque goust et 
�V�D�Y�H�X�U�� �G�H�� �O�D�� �V�D�J�H�V�V�H�� �T�X�L�� �G�H�Y�R�L�W�� �H�V�W�U�H�� �X�Q�H�� �I�R�L�V�� �U�p�Y�p�O�p�H���� �H�W�� �O�¶�R�Q�W�� �P�R�Q�V�W�U�p�H�� �G�H�� �O�R�L�Q���� �P�D�L�V�� �T�X�D�Q�G�� �,�H�V�X�V��
Christ peut estre monstré au doigt, le regne de Dieu lors est ouvert; car en luy sont cachez tous les 
thresors de sagesse et doctrine (Col. 2,3), pour monter quasi iusques au plus haut du ciel ». IRC II. xi. 
5, p. 222.    
774 �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H���G�H���-�H�D�Q��17,3. « �&�¶�H�V�W���S�R�X�U�T�X�R�L�����V�L���Q�R�X�V���V�R�P�P�H�V���P�H�P�E�U�H�V���G�H���&�K�U�L�V�W����
�L�O���Q�R�X�V�� �I�D�X�W�� �P�R�Q�W�H�U�� �D�X�� �F�L�H�O���� �G�¶�D�X�W�D�Q�W���T�X�¶�p�W�D�Q�W���U�H�V�V�X�V�F�L�W�p�� �G�H�V�� �P�R�U�W�V���� �&�K�U�L�V�W�� �D�� �p�W�p�� �p�O�Hvé et reçu au ciel, 
�D�I�L�Q���T�X�¶�L�O���Q�R�X�V���W�L�U�k�W���D�S�U�q�V���V�R�L���ª����Le �&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X���&�R�O�R�V�V�L�H�Q�V 3,2. « �6�¶�D�F�F�R�P�P�R�G�D�Q�W���j���O�D��
capacité de notre infirmité, il se constitue au mi�O�L�H�X���H�Q�W�U�H���'�L�H�X���H�W���Q�R�X�V�����(�W���G�H���I�D�L�W�����S�D�U�F�H���T�X�¶�L�O���Q�H���Q�R�X�V��
�H�V�W���S�R�L�Q�W���G�R�Q�Q�p���G�¶�D�W�W�H�L�Q�G�Ue à la hauteur de Dieu, le Christ descend à nous ici-bas pour nous y élever ». 
Le �&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H���G�H���-�H�D�Q��14,28. 
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faut que nous montions en haut où il monte775. �&�¶�H�V�W���O�D majesté et la vert�X���G�H���O�¶�(�V�S�U�L�W���T�X�L���Q�R�X�V��

�S�H�U�P�H�W���G�H���U�D�Y�L�U���D�X���F�L�H�O���O�H�V���F�°�X�U�V���H�W���O�H�V���H�V�S�U�L�Ws (vis ac maiestas spiritus, quae in coelum mentes 

et corda rapiat)776, �S�D�U�F�H���T�X�H���F�¶�H�V�W���V�R�Q���°�X�Y�U�H���G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�U���O�H�V���F�°�X�U�V���D�Y�H�F���H�I�I�L�F�D�F�L�W�p777.   

       Chez Calvin, le sursum corda suit la théologie de la croix, sans celle-�F�L���� �L�O�� �Q�¶�\�� �D�� �S�D�V�� �O�H��

sursum corda ���� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�V�S�H�F�W�� �P�p�W�K�R�G�R�O�R�J�L�T�X�H���� �O�H��sursum corda se �S�U�H�Q�G�� �O�¶�K�X�P�L�O�L�W�p�� �H�W��

�O�¶�D�E�M�H�F�W�L�R�Q���G�X���&�K�U�L�V�W���F�R�P�P�H���O�D���W�K�p�R�O�R�J�L�H���G�H���O�D��croix de Luther. « Ces bêtes orgueilleuses ont 

�K�R�Q�W�H���G�H���O�¶�K�X�P�L�O�L�W�p���H�W���G�H���O�¶abjection du Christ ���� �S�R�X�U���F�H�W�W�H���U�D�L�V�R�Q���L�O�V���Y�H�X�O�H�Q�W���Y�R�O�H�U���M�X�V�T�X�¶�j�� �O�D��

divinité incompréhensible de Dieu. Mais quoi ? La foi ne parvien�G�U�D���M�D�P�D�L�V���M�X�V�T�X�¶�D�X���F�L�H�O���� �V�L��

elle ne se soumet pas humblement à Jésus-Christ, qui semble en apparence être un Dieu petit 

et abject ; et elle ne sera jamais ferme et stable, si elle ne cherche pas �V�R�Q���D�S�S�X�L���H�Q���O�¶�L�Q�I�L�U�P�L�W�p 

(faiblesse) du Christ »778.   

      Aussi, �O�D�� �Y�L�H�� �F�K�U�p�W�L�H�Q�Q�H�� �V�¶�D�S�S�X�L�H�� �V�X�U�� �O�H��sursum corda. �/�¶�(�F�U�L�W�X�U�H�� �P�R�Q�W�U�H�� �E�L�H�Q�� �O�D�� �F�K�R�V�H��

plus haute, les philosophies ne la fo�Q�W���S�D�V���Y�R�L�U�����&�¶�H�V�W-à-dire, en raison du Christ qui est monté 

au ciel, nous sommes capables de nous démettre de toute affection terrienne, si bien que nous 

�D�V�S�L�U�R�Q�V���G�H���W�R�X�W���Q�R�W�U�H���F�°�X�U���j���O�D���Y�L�H���Féleste779. Dans cette perspective, Calvin considère que la 

prière est une « montée au Temple céleste »780. �(�P�S�O�R�\�D�Q�W�� �O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �© venir privément à 

Dieu », Calvin a appelé la prière « la conversation intime des pieux avec Dieu » (ratio fami-

liare sit piorum cum Deo colloquium) et en même temps il propose que nous devions lors de 

la prière « élever nos esprits en haut » afin de garder révérence et modestie781. Ce qui élève 

�Q�R�V���F�°�X�U�V���F�K�H�]���&�D�O�Y�L�Q���F�¶�H�V�W���G�H���P�R�Q�W�H�U���D�X���7�H�P�S�O�H���Féleste :  

 

« Elle (la prière) est comme une communication des hommes avec Dieu, par laquelle 

estans intro�G�X�L�W�V�� �H�Q�� �V�R�Q�� �Y�U�D�\�� �7�H�P�S�O�H���� �T�X�L�� �H�V�W�� �O�H�� �F�L�H�O���� �L�O�V�� �O�¶�D�G�P�R�Q�Q�H�V�W�H�Q�W�� �H�W�� �T�X�D�V�L�� �O�H��

somment présentement de ses promesses : afin que par experience il leur monstre 

                                            
775 �/�H�� �&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H�� �V�X�U�� �O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H�� �G�H�� �-�H�D�Q��20,17 : « Ainsi donc il y a grand poids en ce mot, Je 
monte ; car Jésus tend les bras à ses �$�S�{�W�U�H�V�����S�R�X�U���T�X�¶�L�O�V���Q�H���F�K�H�U�F�K�H�Q�W���O�H�X�U���I�p�O�L�F�L�W�p���D�L�O�O�H�X�U�V���T�X�¶�D�X���F�L�H�O����
�&�D�U���L�O���I�D�X�W���T�X�H���Q�R�W�U�H���F�°�X�U���V�R�L�W��là où est notre trésor (Mat. 6,�����������2�U���O�H���&�K�U�L�V�W���G�L�W���T�X�¶�L�O���P�R�Q�W�H���H�Q���K�D�X�W ; il 
faut donc que nous y montions, si nous ne voulons pas être séparés de lui ».  
776 Le Commentaire sur la deuxième épître aux Corinthiens 3,10.  
777 Ibid., 3,6.  
778 �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H���G�H���-�H�D�Q��14,1. 
779 IRC III. vi. 3, p. 162.  
780 �6�H�O�R�Q���.�H�O�O�H�U�����X�Q�H���P�R�Q�W�p�H���G�H���O�¶�H�V�S�U�L�W���Y�H�U�V���O�H���W�H�P�S�O�H���F�p�O�H�V�W�H���F�R�P�P�H���F�H�O�D���V�¶�L�Q�V�F�U�L�W���G�D�Q�V���O�D���W�U�D�G�L�W�L�R�Q���G�H��
la mys�W�L�T�X�H���F�K�U�p�W�L�H�Q�Q�H�����H�V�W���S�U�H�V�F�U�L�W�H���S�D�U���O�¶�(�F�U�L�W�X�U�H���T�X�L���V�R�X�Y�H�Q�W���P�H�Q�W�L�R�Q�Q�H���O�¶�© élévation » �G�X���F�°�X�U���R�X��
�G�H���O�¶�H�V�S�U�L�W����Keller, Calvin mystique, p. 151-3.  
781 IRC III. xx. 16, p. 351-2. Cette idée se retrouve dans �/�H�� �&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H�� �G�H�� �-�H�D�Q 11, 
41 : « C�D�U���D�Y�D�Q�W���T�X�H���T�X�H�O�T�X�¶�X�Q���S�X�L�V�V�H���G�U�R�L�W�H�P�H�Q�W���L�Q�Y�R�T�X�H�U���'�L�H�X�����L�O���I�D�X�W���T�X�¶�L�O���V�R�L�W���F�R�Q�M�R�L�Q�W���D�Y�H�F���O�X�L�������F�H��
�T�X�L���Q�H���S�H�X�W���V�H���I�D�L�U�H�����V�L�Q�R�Q���T�X�¶�p�W�D�Q�W���p�O�H�Y�p���S�D�U-�G�H�V�V�X�V���O�D���W�H�U�U�H�����L�O���P�R�Q�W�H���M�X�V�T�X�¶�D�X�[���F�L�H�X�[ ».   
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�T�X�D�Q�G���O�D���Q�p�F�H�V�V�L�W�p���O�H���U�H�T�X�L�H�U�W�����T�X�H���F�H���T�X�¶�L�O�V���R�Q�W���F�U�H�X���j���V�D���V�L�P�S�O�H���S�D�U�R�O�O�H���H�V�W�U�H���Y�U�D�\�����Q�¶a 

pas esté mensonge ne chose vaine »782. 

 

       Puisque �O�D�� �I�R�L�� �S�p�Q�q�W�U�H�� �M�X�V�T�X�¶�D�X�[�� �F�L�H�X�[���� �V�L�� �Q�R�X�V�� �Q�H�� �Y�R�X�O�R�Q�V�� �S�D�V�� �r�W�U�H�� �V�p�S�D�U�p�V�� �G�H�� �&�K�U�L�V�W���� �L�O��

faut que nous y montions par la foi783. « Il faut donc nécessairement que la foi pénètre jus-

�T�X�¶�D�X�� �F�L�H�O���� �(�W�� �F�H�W�W�H�� �U�D�L�V�R�Q�� �G�R�L�W�� �r�W�U�H�� �E�L�H�Q notée. Que parce que Christ est entré au ciel, aussi 

faut-il là dresser notre foi »784. Telle �H�V�W���O�¶�H�V�V�H�Q�F�H���G�H���O�D���I�R�L���F�D�O�Y�L�Q�L�V�W�H�����3�R�X�U���F�K�H�U�F�K�H�U���'�L�H�X���H�Q��

Christ par la prière, le fidèle doit s�¶�p�O�H�Y�H�U�� �S�D�U-dessus tous les sens de son âme et de son 

corps785. La pe�Q�V�p�H���F�D�O�Y�L�Q�L�V�W�H���H�V�W���S�p�Q�p�W�U�p�H���G�H���O�¶�p�O�p�Y�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�k�P�H�����6�H�O�R�Q���-�X�O�L�H���&�D�Q�O�L�V�����O�H��sur-

sum corda a affaire à la participation au Christ en tant que toute la vie chrétienne est 

�O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q��de �O�¶ascension786. Le chrétien a beau vivre dans le monde, il est celui qui vit au 

niveau du sursum corda787.  Pour cette raison le sursum corda se rapporte étroitement au 

« Christ glorifié » au ciel. Il vise à voir le « Christ élevé »788. Si la personne elle-même du 

Christ sur la terre est �O�¶�p�F�K�H�O�O�H���S�D�U���O�D�T�X�H�O�O�H���O�¶�K�R�P�P�H���S�H�X�W���P�R�Q�W�H�U���j Dieu, depuis son ascension 

�S�D�U���O�¶�(�V�S�U�L�W��nous devons être montés au ciel pour être unis au Christ. « Levant les yeux au ciel, 

ils (les fidèles) adhèrent totalement à Jésus-Christ »789.        

 

 

1.2 �/�¶�D�V�F�H�Q�V�L�R�Q���G�X���&�K�U�L�V�W 

 

                                            
782 IRC III. xx. 2, p. 328.   
783 Le Commentaire sur la première épître de Pierre 1,4. Le Commentaire sur la deuxième épître aux 
Corinthiens 12,3. « Nostre foy monte jusques au ciel, et entre dedans ». 
784 �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���+�p�E�U�H�X�[ 6,19. 
785 IRC III. xx. 40, p. 383-9.  
786 « Calvin brilliantly synthesized the two movements of ascent and descent into one primary activity: 
the ongoing story of God himself with us. God has come as man to stand in for us (descent), and yet as 
man he also leads us back to the Father (ascent). The entire Christian life is an outworking of this as-
cent ». Julie Canlis, �&�D�O�Y�L�Q�¶�V�� �/�D�G�G�H�U : A spiritual Theology of Ascent and ascension, Michi-
gan/Cambridge, Edermans, 2010, p. 3.   
787 « Il (Paul) affirme que nous vivons dans le monde de telle sorte, que cependant nous vivons aussi 
au ciel ; non se�X�O�H�P�H�Q�W���S�D�U�F�H���T�X�H�� �Q�R�W�U�H�� �&�K�H�I�� �\�� �H�V�W�����P�D�L�V�� �D�X�V�V�L�� �S�D�U�F�H�� �T�X�¶�H�Q���Y�H�U�W�X���G�X�� �G�U�R�L�W���G�¶�X�Q�L�W�p�� �G�X��
Chef avec les membres, nous avons une vie commune avec lui ». �/�H�� �F�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H�� �V�X�U�� �O�¶�p�S�v�W�U�H�� �D�X�[��
Galates 2,20.  
788 « �6�����3�L�H�U�U�H���S�U�p�Y�L�H�Q�W���F�H�O�D���O�R�U�V�T�X�¶�L�O���H�Q�V�H�L�J�Q�H���T�X�H���&�K�U�L�V�W���H�V�W���D�X���F�L�H�O�����'�¶�R�•���L�O���V�¶�H�Q�V�X�L�W���T�X�¶�L�O���I�D�X�W���p�O�H�Y�H�U��
les esprits en haut, afin de chercher Christ des yeux de la foi�����E�L�H�Q���T�X�¶�L�O���V�R�L�W���I�R�U�W���p�O�R�L�J�Q�p���G�¶�L�F�L���S�D�U���O�D��
�G�L�V�W�D�Q�F�H���H�W���T�X�¶�L�O���K�D�E�L�W�H���H�Q���O�D���J�O�R�L�U�H���F�p�O�H�V�W�H���K�R�U�V���G�X���P�R�Q�G�H�����«�����F�R�Q�W�H�Q�W�R�Q�V-�Q�R�X�V���T�X�¶�L�O���V�R�L�W���F�H�U�W�D�L�Q���T�X�H��
pendant que nous attendons la dernière restauration de toutes choses, il ne faut point chercher Christ 
�D�L�O�O�H�X�U�V���T�X�¶�D�X���F�L�H�O �����F�D�U���L�O���V�H�U�D���p�O�R�L�J�Q�p���G�H���Q�R�X�V���M�X�V�T�X�¶�j���F�H���T�X�H���Q�R�V���H�V�S�U�L�W�V���V�X�U�S�D�V�V�H�Q�W���W�R�X�W���O�H���P�R�Q�G�H���ª����
Le Commentaire sur les Actes des Apôtres 3,21.    
789 �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���3�K�L�O�L�S�S�L�H�Q�V��3,21. 
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       La notion de « sursum corda » �V�¶�p�F�O�D�L�U�H�� �E�H�O�� �H�W�� �Eien �G�D�Q�V�� �O�D�� �G�R�F�W�U�L�Q�H�� �G�H�� �O�¶�D�V�F�H�Q�V�L�R�Q�� �G�X��

Christ. �/�¶�D�V�F�H�Q�V�L�R�Q���H�V�W��un thème central en rapport �j�� �F�H�O�X�L���G�H���O�D���F�q�Q�H���H�W���j�� �G�¶autres sujets. Si 

�O�¶�L�Q�F�D�U�Q�D�W�L�R�Q���G�X���&�K�U�L�V�W���H�V�W���O�H���© ministère terrestre �ª�����O�¶�D�V�F�H�Q�V�L�R�Q���H�V�W���O�H���© ministère glorieux ». 

�/�¶�D�V�F�H�Q�V�L�R�Q���H�V�W���S�R�X�U���&�D�O�Y�L�Q���O�D���F�R�Q�I�L�U�P�D�W�L�R�Q���V�X�S�U�r�P�H���H�W���G�p�F�L�V�L�Y�H���G�H���O�¶�L�Q�F�D�U�Q�D�W�L�R�Q, qui englobe 

son baptême, sa tentation, ses miracles, ses souffrances et sa mort790. La raison pour laquelle 

�O�H���F�U�R�\�D�Q�W���G�R�L�W���S�R�U�W�H�U���O�H���U�H�J�D�U�G���H�Q���K�D�X�W���U�H�V�W�H���O�¶�D�V�F�H�Q�V�L�R�Q���G�X���&�K�U�L�V�W���� 

          

« Et il est dit �T�X�¶�L�O���I�X�W���U�H�F�H�X���H�Q���K�D�X�W : �D�I�L�Q���T�X�H���Q�R�X�V���V�o�D�F�K�L�R�Q�V���T�X�¶�L�O���H�V�W���Y�U�D�\�H�P�H�Q�W���S�Dr-

ti de ce monde : et que nous ne consentions point aux resveries de ceux qui pensent 

�T�X�H���&�K�U�L�V�W���Q�¶�D���Q�X�O�O�H�P�H�Q�W���F�K�D�Q�J�p���G�H���O�L�H�X���T�X�D�Q�G���L�O���H�V�W���P�R�Q�W�p���D�X���F�L�H�O »791.  

 

      Encore plus,  

 

« Et S�¶�H�Q���D�O�O�H�U���H�W���0�R�Q�W�H�U���Q�H���V�L�J�Q�L�I�L�H���S�D�V���I�D�L�U�H���V�H�P�E�O�D�Q�W���G�H���V�¶�H�Q���D�O�O�H�U���H�W���P�R�Q�W�H�U�����P�D�L�V��

�H�V�W���Y�U�D�\�H�P�H�Q�W���I�D�L�U�H���F�H���T�X�H���O�H�V���S�D�U�R�O�O�H�V���F�K�D�Q�W�H�Q�W�����0�D�L�V���T�X�H�O�F�X�Q���G�H�P�D�Q�G�H�U�D���V�¶�L�O���I�D�X�W���Ds-

signer quelque région du ciel à Christ. A quoy ie respon avec S. Augustin, que ceste 

question est trop curieuse et superflue �����P�R�\�H�Q�Q�D�Q�W���T�X�H���Q�R�X�V���F�U�R�\�R�Q�V���T�X�¶�L�O���H�V�W���D�X���F�L�H�O����

�F�¶�H�V�W���D�V�V�H�]�����4�X�R�\���G�R�Q�T�X�H�V �"���/�H���Q�R�P���G�¶�$�V�F�H�Q�V�L�R�Q���V�L���V�R�X�Y�H�Q�W���U�p�L�W�p�U�p���Q�H���V�L�J�Q�L�I�L�H-il pas 

�T�X�H���,�H�V�X�V���&�K�U�L�V�W���V�R�L�W���E�R�X�J�p���G�¶�X�Q���O�L�H�X���j���O�¶�D�X�W�U�H ? Ils le nient�����S�R�X�U�F�H���T�X�¶�j���O�H�X�U���V�H�P�E�O�D�Q�W��

par la hautesse est seulement notée la maiesté de son Empire. Mais ie demande dere-

chef �����4�X�H�O�O�H���D���H�V�W�p���O�D���I�D�o�R�Q���G�H���P�R�Q�W�H�U���"���1�¶�D-�L�O���S�D�V���H�V�W�p���H�V�O�H�Y�p���H�Q���K�D�X�W���j���Y�H�X�H���G�¶�R�H�L�O�" 

Les Evangélistes ne récitent-�L�O�V���S�D�V���F�O�D�L�U�H�P�H�Q�W���T�X�¶�L�O���D���H�Vté receu au ciel ? (Act. 1, 9. 

11; Marc 16, 19; Luc 24, 51) »792.  

  

       Que signifie pour �&�D�O�Y�L�Q���O�¶�D�V�F�H�Q�V�L�R�Q�����F�H���W�K�q�P�H���L�Q�V�S�L�U�p���G�H���O�D���W�U�D�G�L�W�L�R�Q���E�L�E�O�L�T�X�H ? Il en dé-

gage quelques sens profonds. �3�U�H�P�L�q�U�H�P�H�Q�W���� �O�¶�D�V�F�H�Q�V�L�R�Q�� �S�H�U�P�H�W�� �G�¶�D�F�F�R�U�G�H�U�� �W�R�X�V�� �O�H�V�� �E�L�H�Q�V��

�T�X�¶�Ll a reçus dans son humanité, afin que nous puissions recevoir à nouveau tous les dons 

pour la vie éternelle793.  

       Deuxièmement, elle affermit davantage la présence du Christ�����E�L�H�Q���T�X�H���O�¶�D�V�F�H�Q�V�L�R�Q���V�L�J�Qi-

fie que la présence corporelle du Christ nous a vraiment quittés794. Que Jésus Christ est parti 

                                            
790 Michel Bouttier, « �/�D���Y�L�H���H�Q���&�K�U�L�V�W���G�¶�D�S�U�q�V���&�D�O�Y�L�Q », Revue Reformée 7, 1956, p. 60. 
791 Le Commentaire sur les Actes des Apôtres 1,2.  
792 IRC IV. xvii. 26-7, p. 410.   
793 Zachman, « Communio cum Christo », dans The Calvin Handbook, p. 365.  
794 Willis, �&�D�O�Y�L�Q�¶�V�� �&�D�W�K�R�O�L�F�� �&�K�U�Lstology: The Function of so-�F�D�O�O�H�G�� �(�[�W�U�D�� �&�D�O�Y�L�Q�L�V�W�L�F�X�P�� �L�Q�� �&�D�O�Y�L�Q�¶�V��
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et �V�¶�H�V�W���V�p�S�D�U�p�� �G�H�� �V�H�V�� �G�L�V�F�L�S�O�H���� �F�¶�H�V�W�� �S�O�X�V�� �X�W�L�O�H�� �T�X�H�� �T�X�D�Q�G�� �L�O�� �V�H�� �W�U�R�X�Y�D�L�W�� �V�X�U�� �W�H�U�U�H���� �p�W�D�Q�W�� �O�R�J�p��

comme en un domicile étroit795. « Il est vrai que son ascension dénote quelque distance de 

lieux ; mais bien que Jésus-�&�K�U�L�V�W���V�R�L�W���D�E�V�H�Q�W���V�H�O�R�Q�� �O�H�� �F�R�U�S�V���� �Q�R�Q�R�E�V�W�D�Q�W���S�D�U�F�H�� �T�X�¶�L�O�� �H�V�W�� �D�Y�H�F��

Dieu, sa vertu répandue partout montre bien clairement sa présence spirituelle »796. Le but de 

�O�¶�D�V�F�H�Q�V�L�R�Q���Q�¶�H�V�W���S�D�V���O�¶�D�E�V�H�Q�F�H���H�O�O�H-même du Christ, mais sa présence qui gouverne le monde 

par sa vertu. La parole de promesse disant que « �M�H���V�X�L�V���D�Y�H�F���Y�R�X�V���W�R�X�V���O�H�V���M�R�X�U�V�����M�X�V�T�X�¶�j���O�D���I�L�Q��

du monde » a été accomplie par son ascension. « En cette ascension comme le corps a été 

�p�O�H�Y�p���V�X�U���W�R�X�V���O�H�V���F�L�H�X�[�����D�L�Q�V�L���O�D���Y�H�U�W�X���H�W���H�I�I�L�F�D�F�H���V�¶�H�V�W���p�S�D�Q�G�X�H���R�X�W�U�H��toutes les limites du ciel 

et de la terre »797. 

       T�U�R�L�V�L�q�P�H�P�H�Q�W���� �O�¶�D�V�F�H�Q�V�L�R�Q�� �R�X�Y�U�H une porte au domaine de la pneumatologie. Après 

�O�¶�D�V�F�H�Q�V�L�R�Q���� �L�O�� �p�S�D�Q�G�� �S�O�X�V�� �O�D�U�J�H�P�H�Q�W�� �O�H�V�� �J�U�k�F�H�V�� �G�H�� �V�R�Q�� �(�V�S�U�L�W���� �,�O�� �p�F�U�L�W : « il est donc assis en 

haut, afin que de là, épandant sur nous sa vertu, il nous vivifie en vie spirituelle, et nous sanc-

�W�L�I�L�H�� �S�D�U�� �V�R�Q�� �(�V�S�U�L�W�� ���«) »798 « Jésus-�&�K�U�L�V�W�� �D�� �p�W�p�� �S�U�R�W�H�F�W�H�X�U�� �G�H�V�� �V�L�H�Q�V���� �W�D�Q�W�� �T�X�¶�L�O�� �D�� �K�D�E�L�W�p�� �H�W��

conversé au monde ; ensuite il les a mis en la garde et protection du Saint-Esprit »799. « Certes 

�O�¶advènement du Sain�F�W���(�V�S�U�L�W���H�Q���F�H���P�R�Q�G�H���H�W���O�¶�Dscension de Christ sont choses opposites. Et 

pourtant �L�O�� �H�V�W�� �L�P�S�R�V�V�L�E�O�H�� �T�X�¶�L�O���K�D�E�L�W�H�� �H�Q�� �Q�R�X�V�� �V�H�O�R�Q�� �O�D�� �F�K�D�L�U�� �H�Q�� �W�H�O�O�H���I�D�o�R�Q�� �T�X�¶�L�O�� �H�Qvoye son 

Esprit »800. Le fait que le Christ envoie le Saint-Esprit a pour but de donner la preuve certaine 

de son empire souverain. Le Saint-�(�V�S�U�L�W���°�X�Y�U�H���I�L�Q�D�O�H�P�H�Q�W���S�R�X�U���p�O�H�Y�H�U���O�H�V���I�L�G�q�O�H�V���D�X���F�L�H�O�����F�H��

sont des choses qui surmontent de beaucoup toute faculté humaine801.  

       Enfin quatrièmement, la communion spirituelle avec Christ �V�¶�H�V�W���p�W�D�E�O�Le entre lui et nous 

à partir du moment où il a été élevé en gloire �����S�D�U���O�¶�D�V�F�H�Q�V�L�R�Q��la possibilité histo�U�L�T�X�H���V�¶�R�X�Y�U�H��

pour la participation au Christ. « �/�D���V�R�P�P�H���H�V�W�����T�X�H���O�H���)�L�O�V���G�H���'�L�H�X���Q�¶�H�V�W���P�R�Qté au ciel pour 

son bien ou profit partic�X�O�L�H�U���� �D�I�L�Q�� �T�X�¶�L�O�� �F�R�Q�Y�H�U�V�H�� �O�j�� �W�R�X�W�� �V�H�X�O���� �H�W�� �T�X�¶�L�O�� �\�� �K�D�E�L�W�H�� �j�� �S�D�U�W���� �P�D�L�V��

�S�O�X�V�W�R�V�W���D�I�L�Q���T�X�H�� �F�H���V�R�L�W���O�H���F�R�P�P�X�Q���K�p�U�L�W�D�J�H���G�H���W�R�X�V���O�H�V���I�L�G�q�O�H�V���� �H�W���T�X�¶�H�Q�� �F�H�V�W�H���V�R�U�W�H���O�H���&�K�H�I��

                                                                                                                                        
Theology, p. 94.  
795IRC II. xvi. 14, p. 296. �/�H�� �&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H�� �V�X�U�� �O�¶�p�S�v�W�U�H�� �D�X�[�� �(�S�K�p�V�L�H�Q�V 4,10 explique dans le même 
souffle: « �&�D�U���T�X�D�Q�G���Q�R�X�V���H�Q�W�H�Q�G�R�Q�V���G�L�U�H���T�X�H���O�H���&�K�U�L�V�W���H�V�W���P�R�Q�W�p�����Q�R�X�V���L�P�D�J�L�R�Q�V���D�X�V�V�L�W�{�W���T�X�¶�L�O���H�V�W���E�L�H�Q��
loin de nous �����H�W���G�H���I�D�L�W�����L�O���O�¶�H�V�W���T�X�D�Q�G���j���V�R�Q���F�R�U�S�V���H�W���j���V�D���S�U�p�V�H�Q�F�H���F�R�U�S�R�U�H�O�O�H�����G�H���W�H�O�O�H���V�R�U�W�H���T�X�H���W�R�X�We-
fois il remplit toutes choses : à savoir, par la puissance de son Esprit. Car autant la droite de Dieu peut 
�V�¶�p�W�H�Q�G�U�H���� �O�D�T�X�H�O�O�H�� �F�R�Q�W�L�H�Q�W�� �O�H�� �F�L�H�O�� �H�W�� �O�D�� �W�H�U�U�H���� �D�X�W�D�Q�W�� �V�¶�p�S�D�Q�G�� �O�D�� �S�U�p�V�H�Q�F�H�� �V�S�L�U�L�W�X�H�O�O�H�� �G�H�� �&�K�U�L�V�W : il est 
�S�D�U�W�R�X�W���S�U�p�V�H�Q�W���S�D�U���V�D���S�X�L�V�V�D�Q�F�H���L�Q�I�L�Q�L�H�����T�X�R�L�T�X�¶�L�O���I�D�L�O�O�H���T�X�H���V�R�Q���F�R�U�S�V���U�p�V�L�G�H���D�X���F�L�H�O�����F�R�P�Pe S. Paul le 
dit (Acts 3, 21) ». 
796 �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H���G�H���-�H�D�Q��20,17. 
797 IRC II. xvi. 14, p. 297. Voir �O�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H���G�H���-�H�D�Q 20,17.  
798 IRC II. xvi. 16, p. 298-9.  
799 �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H���G�H���-�H�D�Q��14,16.  
800 IRC IV. xvii. 26, p. 409.  
801 �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H���G�H���-�H�D�Q��20,22.  
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soit conjoint avec ses membres »802. De là, elle nous entraîne à rencontrer le Christ vivant 

présentement (hic et nunc) avec nous, non le Christ du passé. Il est vrai que nous pouvons 

avoir accès à la connaissance de l�¶�D�V�F�H�Q�V�L�R�Q �G�X�� �&�K�U�L�V�W�� �S�D�U�� �O�¶�(�F�U�L�W�X�U�H���� �F�H�S�H�Q�G�D�Q�W�� �O�¶�(�F�U�L�W�X�U�H��

rend témoignage à un Christ dorénavant élevé en gloire. Le Seigneur céleste se dévoile dans 

la Bible�����P�D�L�V���L�O���Q�¶�\���H�V�W pour autant pas renfermé�����S�D�U�F�H���T�X�¶�L�O���H�V�W���P�D�L�Qtenant vivant, agissant à 

la droite de Dieu. Nous pouvons connaître épistémologiquement le Christ �S�D�U���O�¶�(�F�U�L�W�X�U�H, mais 

au-�G�H�O�j�� �G�¶�X�Q�H�� �F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� il nous faut communiquer vraiment avec Christ. La doctrine de 

l�¶�D�V�F�H�Q�V�L�R�Q��du Christ et de son établissement auprès du Père est une doctrine qui met en lu-

�P�L�q�U�H���O�¶�X�Q�L�R�Q���S�U�p�V�H�Q�W�H��et réelle avec Christ���� �G�¶�D�X�W�D�Q�W���T�X�H �O�¶�°�X�Y�U�H���G�H���O�D���P�p�G�L�D�W�L�R�Q���F�p�O�H�V�W�H du 

Christ pour nous dure sans cesse803. Chez Calvin, le sursum corda qui oriente le regard vers le 

« Christ élevé » �Q�¶�L�Q�Y�Lte pas à une fuite platonique de la réalité, mais offre une direction de la 

�Y�L�H���Y�H�U�V���&�K�U�L�V�W���H�W���O�¶�X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F���O�X�L804. 

 

 

1.3 Le règne spirituel du Christ à la droite de Dieu   

 

       Lorsque le C�K�U�L�V�W���V�¶�D�G�U�H�V�V�H���j���V�H�V���G�L�V�F�L�S�O�Hs leur disant que « je vais au Père » (Jean 14,10), 

cela ne signifie pas seulement une transition locale de la terre au ciel, mais cela contient aussi 

�O�¶�L�G�p�H���T�X�¶�L�O���Y�D���j���O�D���G�U�R�L�W�H���G�H���'�L�H�X�����/�¶�D�I�I�L�U�P�D�W�Lon que le Christ est assis à la droite du Père veut 

dire que Dieu lui a donné un pouvoir supérieur.  

       �/�¶�D�V�F�H�Q�V�L�R�Q���G�X���&�K�U�L�V�W���D�X���F�L�H�O���H�W���Oe fait de siéger à la droite de Dieu sont considérées en-

semble : « Car aller au Père �Q�¶�H�V�W���D�X�W�U�H���F�K�R�V�H���T�X�¶�r�W�U�H���U�H�ou en la gloire céleste, pour jouir de 

�O�¶�(�P�S�L�U�H���V�R�X�Y�H�U�D�L�Q »805. �&�¶�H�V�W-à-dire, dès que le Christ siège à la droite du Dieu, son ascen-

�V�L�R�Q���V�¶�D�U�W�L�F�X�O�H���D�Y�H�F���V�R�Q���U�q�J�Q�H���V�R�X�Y�H�U�D�L�Q����Mais ce pouvoir et cette gloire que Christ a reçus ne 

commencent pas seulement à partir du moment où le Christ siège ; ils ont commencé à appa-

raître déjà dans sa résurrection806. �&�¶�H�V�W���O�¶�D�V�F�H�Q�V�L�R�Q��qui exprime le règne souverain de la ma-

                                            
802 �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H���G�H���-�H�D�Q��14,2.  
803 « �&�R�P�E�L�H�Q���T�X�H���Q�R�V�W�U�H���6�H�L�J�Q�H�X�U���,�H�V�X�V���Q�¶�K�D�E�L�W�H���S�D�V���D�X���P�L�O�L�H�X���G�H���Q�R�X�V���H�Q���I�D�o�R�Q���K�X�P�D�L�Q�H�����T�X�H���Q�R�X�V���Q�H��
�O�H�� �Y�R�\�R�Q�V�� �S�D�V�� �j�� �O�¶�R�H�L�O���� �T�X�¶�L�O�� �Q�H�� �I�D�X�W�� �S�D�V�� �S�R�X�U�W�D�Q�W�� �T�X�H�� �G�¶�D�I�I�H�F�W�L�R�Q�� �Q�R�X�V�� �V�R�\�R�Q�V�� �V�H�S�D�U�H�]�� �G�H�� �O�X�\���� �,�O�� �H�V�W��
monté pour emplir toutes choses, non pas de son corps, mais de ses biens et dons. Car quelque dis-
�W�D�Q�F�H���T�X�¶�L�O���\���D�L�W���H�Q�W�U�H���Q�R�V�W�U�H���6�H�L�J�Q�H�X�U���,�H�V�X�V���&�K�U�L�V�W���H�W���Q�R�X�V�����V�H�O�R�Q���O�H�V���O�L�H�X�[���G�X���F�L�H�O���H�W���G�H���O�D���W�H�U�U�H����toutes-
fo�L�V���L�O���Q�H���O�D�L�V�V�H���S�D�V���G�¶�K�D�E�L�W�H�U���H�Q���Q�R�X�V�����H�W���P�H�V�P�H�V���Y�H�X�W���T�X�H���Q�R�X�V���V�R�\�R�Q�V���X�Q�L�V���j���O�X�\�� et nous monstre cela 
�S�D�U�� �O�H�V�� �G�R�Q�V�� �T�X�¶�L�O�� �Q�R�X�V�� �H�V�O�D�U�J�L�W���� �W�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �T�X�H��nous devons estre attirez à ceste union ». Sermon 23e  
�V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���(�S�K�p�V�L�H�Q�V�� CO 51, col. 541.   
804 Canlis, �&�D�O�Y�L�Q�¶�V���/�D�G�G�H�U�������$���V�S�L�U�L�W�X�D�O���7�K�H�R�O�R�J�\���R�I���$�V�F�H�Q�W���D�Q�G���D�V�F�H�Q�V�L�R�Q, p. 46.   
805 �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�(�Y�D�Q�J�L�O�H���G�H���-�H�D�Q��16,5.  
806 Gisel, Le Christ de Calvin, p. 83. Et IRC II. xvi. 14, p. 296 : « �&�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���D�X�V�V�L���X�Q���D�U�W�L�F�O�H���V�X�S�H�U�I�O�X��
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nière plus explicite et extérieure. �/�D���U�p�V�X�U�U�H�F�W�L�R�Q�����O�¶�D�V�F�H�Qsion et la séance à la droite du Père 

représentent ensemble le fait que le Christ est élevé dans un statut glorifié.  

       Le �I�D�L�W���G�¶�r�W�U�H���D�V�V�L�V���j���O�D���G�U�R�L�W�H���G�H Dieu est principalement le centre du règne : « Comme il 

a commencé alors à être assis à la droite du Père, il a commencé aussi à remplir toutes choses 

»807. « Et de fait, ce �T�X�¶�L�O��est assis à la dextre du Père �Y�D�X�W�� �D�X�W�D�Q�W�� �j�� �G�L�U�H�� �F�R�P�P�H�� �V�¶�L�O estoit 

nommé son Lieutenant, lequel a vers soi toute authorité �« (.) »808  

       Christ en tant que médiateur a établi son règne sur �O�¶E�J�O�L�V�H���S�D�U���O�D���3�D�U�R�O�H���H�W���O�¶�(sprit. Sur ce 

point, son règne est « spirituel ». Calvin souligne à maintes reprises le « règne spirituel » du 

Christ : « Il faut définir la nature de ce royaume afi�Q���T�X�H���Q�R�X�V���Q�H���S�H�Q�V�L�R�Q�V���S�R�L�Q�W���T�X�¶il consiste 

en richesses, en pompes et en supériorités de ce monde comme les Juifs s�¶y sont abusés, mais 

�T�X�H�� �Q�R�X�V�� �F�R�Q�Q�D�L�V�V�L�R�Q�V�� �T�X�H�� �F�¶�H�V�W�� �X�Q��règne spirituel »809. �$�S�U�q�V�� �O�¶�D�V�F�H�Q�V�L�R�Q����tout en édifiant 

�O�¶�(�J�O�L�V�H�� �S�X�L�V��étant devenu son Chef, le règne spirituel du Christ a commencé810. Selon le 

�&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���5�Rmains, le Christ qui est assis à la droite de Dieu est un « per-

pétuel avocat et intercesseur pour la défense de notre salut »811. Calvin exprime à juste titre le 

règne majestueux du Christ à la droite de Dieu. Je cite deux textes :  

 

« La dextre de Dieu est �E�H�D�X�F�R�X�S���S�O�X�V���K�D�X�W���H�V�O�H�Y�p�H���T�X�H���O�H�V���$�Q�J�H�V�����L�O���V�¶�H�Q�V�X�\�W���T�X�H���Fe-

luy qui est là assis est préféré à toutes créatures (...) �2�U�� �F�¶�H�V�W�� �X�Q�H�� �V�L�P�L�O�L�W�X�G�H�� �T�X�L�� �H�V�W��

�S�U�L�Q�V�H���G�H�V���K�R�P�P�H�V�������F�D�U���W�R�X�W���D�L�Q�V�L���T�X�¶�H�Q���F�H���P�R�Q�G�H-ci celuy qui est le second après le 

Roy est assis à sa dextre : ainsi le Fils par la main duquel le Père gouverne tout le 

monde�����H�V�W���S�D�U���X�Q�H���P�p�W�D�S�K�R�U�H���R�U�Q�p���G�¶�X�Q���H�P�S�L�U�H���V�R�X�Y�H�U�D�L�Q���S�D�U���F�H�V�W�H���V�H�V�V�L�R�Q-là »812. 

                                                                                                                                        
�T�X�¶�L�O���H�V�W���P�R�Q�W�p���D�X���F�L�Hl après estre ressuscité. Car combien que Christ ait commencé en ressuscitant à 
magnifier sa gloire et vertu, ayant despouillé la condition basse et contemptible de ceste vie mortelle, 
�H�W���O�¶�L�J�Q�R�P�L�Q�L�H���G�H���O�D���F�U�R�L�[�����W�R�X�W�H�V�I�R�L�V�����L�O���D���Y�U�D�\�H�P�H�Q�W���O�R�U�V���H�[�D�O�W�p���V�R�Q��règne quand il est monté au ciel ».  
807 �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���(�S�K�p�V�L�H�Q�V��4,10. 
808 IRC II. xv. 5, p. 273.  
809 Sermon sur Es 14,2, dans Georges A. Barrois (éd.), �-�H�D�Q�� �&�D�O�Y�L�Q���� �6�H�U�P�R�Q�V�� �V�X�U�� �O�H�� �/�L�Y�U�H�� �G�¶�(�V�D�w�H����
chapitres 13-29, Supplementa Calviniana, Neukirchen, Neukirchener Verlag des Erziehungsvereins,. 
Sermons inédits II, 1961, p. 36, cité par Wulfert de Greef, « Calvin, sa conception de la Bible et son 
exégèse », p. 137. 
810 « �3�D�U�� �D�V�F�H�Q�V�L�R�Q�� �&�K�U�L�V�W�� �D�� �p�W�p�� �p�O�H�Y�p�� �M�X�V�T�X�¶�j�� �O�D�� �G�U�R�L�W�H�� �G�X�� �3�q�U�H���� �D�I�L�Q�� �G�¶�D�V�V�X�M�H�W�W�L�U�� �V�Rus sa seigneurie 
�W�R�X�W�H�V���S�U�L�Q�F�L�S�D�X�W�p�V���H�W���G�R�P�L�Q�D�W�L�R�Q�V�����H�W���S�D�U���O�j���G�¶�r�W�U�H���I�D�L�W���O�¶�p�W�H�U�Q�H�O���J�D�U�G�L�H�Q���H�W���S�U�R�W�H�F�W�H�X�U���G�H���V�R�Q���(�J�O�L�V�H ». 
�/�H�� �&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H�� �D�X�[�� �(�S�K�p�V�L�H�Q�V��4,8. « �«�� �U�q�J�Q�H�� �V�S�L�U�L�W�X�H�O���F�R�P�P�H�Q�F�H�� �G�H�V�L�D�� �V�X�U���O�D�� �W�H�U�U�H�� �H�Q��
nous quelque goust du royaume céleste, et en ceste vie mortelle et transitoire quelque goust de la béati-
tude immortelle et incorruptible. » IRC IV. xx. 2, p. 507.  
811 �/�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�p�S�v�W�U�H���D�X�[���5omains 8,34. Christ est à la droite de Dieu, il intercède pour nous 
et notre Eglise, dans le ciel, comme il a obéi pour nous sur la terre, cette intercession que Calvin défi-
nit comme « la continuelle application de sa mort à notre salut ». Le Commentaire sur la première 
épître de Jean 2,1.  
812 Le Commentaire sur les Psaumes 110,1.  
































































































































































































































































































































































































































